
  


  
    
  

  
    Inhoud


    Er zijn er drie, ze horen bij elkaar, en als set zijn ze van onschatbare waarde.


    


    Al sinds een van deze antieke zilveren schikgodinnen een eeuw geleden in het bezit van hun familie kwam, heeft het beeldje een bijzondere betekenis voor de Ierse Sullivans. Als het gestolen wordt, zijn Rebecca, Malachi en Gideon Sullivan dan ook vastbesloten het terug te vinden. Hun speurtocht leidt hen de halve wereld over. Naar Helsinki, waar mythologiekenner Tia Marsh een belangrijke schakel blijkt. Naar Praag, waar danseres Cleo voor riskante ontwikkelingen zorgt. En naar New York, waar beveilingsexpert Jack Burdett zich aansluit in wat zich gaandeweg ontpopt als een gevaarlijke strijd tegen tegen één enkele vrouw. Een vrouw die er alles voor over heeft om de set van drie godinnen in haar bezit te krijgen en daarbij niet terugdeinst voor diefstal, oplichting of zelfs moord.


    


    Nora spint het lot van haar personages als een ware schikgodin en weeft van de draden een adembenemend verhaal van hebzucht, durf, verraad en liefde."


    

  


  
    


    Moge het tapijt van je leven


    doorweven zijn met


    het rozerood van liefde,


    het vurig karmozijn van passie,


    het kalme blauw van begrip en voldoening


    en het heldere en klare zilver van de lach.
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    Spinnen


    


    


    


    O, hoe warrig het web


    dat wij weven,


    bij onze eerste poging


    tot bedrog!


    



    -- SIR WALTER SCOTT


    

  


  
    1


    [image: Hoofdstuk plaatje 2]



    



    



    7 mei, 1915


    



    In zalige onwetendheid van zijn naderende dood, over drieëntwintig minuten, kneep Henry W. Wyley in gedachten in de fraaie ronde billen van de jonge blondine recht voor hem. Het was een volstrekt ongevaarlijke fantasie waarmee hij noch de blondine, noch zijn vrouw enig kwaad deed, en die Henry zelf in een opperbeste stemming bracht.


    Met een plaid over zijn vlezige knieën en welgevulde buik, verzadigd na een laat en copieus middagmaal, zat hij in het verkwikkende zeewindje met zijn echtgenote, Edith - die billen had zo plat als een pannenkoek, de ziel - te genieten van de derrière van de blondine en een fijn kopje Earl Grey.


    Henry, een welgedaan man met een volle lach en een groot liefhebber van vrouwelijk schoon, nam niet de moeite op te staan en zich bij de andere passagiers aan de reling te voegen om een eerste glimp op te vangen van de Ierse kust, glinsterend in de verte. Die had hij vaker gezien, en hij ging ervan uit dat hij er nog vaak genoeg de kans voor zou krijgen, mocht hij de behoefte voelen.


    Die fascinatie voor kliffen en gras was toch al iets wat hem ten enenmale ontging. Henry was een overtuigde stedeling, met een voorkeur voor de vastigheid van staal en beton. En op dit moment had hij veel meer belangstelling voor de kostelijke chocoladekoekjes die bij de thee waren geserveerd dan voor het vergezicht.


    Zeker toen de blondine verder liep.


    Ediths getut dat hij niet zo moest schranzen ten spijt, verorberde hij met innig welbehagen drie koekjes. Edith, haar aard getrouw, nam er geen. Het was sneu dat ze zich in de laatste ogenblikken van haar leven dat bescheiden genoegen ontzegde, maar ze zou sterven zoals ze geleefd had, bekommerd om het overgewicht van haar echtgenoot en de kruimeltjes wegvegend die hij in zijn nonchalance over zijn overhemd uitstrooide.


    Henry, daarentegen, was een voorstander van verwennerij. Wat had rijkdom te betekenen als je jezelf de geneugten van het leven misgunde? Hij had armoede gekend, hij had honger gekend. Rijk en goed doorvoed was beter.


    Knap was hij nooit geweest. Maar als een man over een goed gevulde beurs beschikte, noemde men hem niet dik, maar robuust, en niet lelijk, maar markant. Henry kon de absurditeit van dat onderscheid wel waarderen.


    Iets voor drieën op die flonkerende meimiddag joeg de wind door zijn eigenaardige blauwzwarte toupetje en legde een vrolijke hoogrode blos op zijn vlezige wangen. Hij droeg een gouden horloge in zijn zak, een robijnen speld in zijn das. Zijn Edith, het schrielkipje, was uitgedost in het beste van het beste van de Parijse couture. Bijna drie miljoen was hij waard. Minder dan Alfred Vanderbilt, die ook de oversteek over de Atlantische Oceaan maakte, maar genoeg om Henry tevreden te stemmen. Genoeg, dacht hij trots, weifelend of hij een vierde koekje zou nemen, voor een eersteklashut in dit drijvende paleis. Genoeg om zijn kinderen, en later zijn kleinkinderen een eersteklas opleiding te geven.


    Hij stelde zich zo voor dat eersteklas er voor hem meer toe deed dan voor Vanderbilt. Alfred had immers nooit genoegen hoeven nemen met tweederangs.


    Met een half oor luisterde hij naar het gekwebbel van zijn vrouw over hun plannen na hun aankomst in Engeland. Ja, ze zouden bezoeken afleggen en bezoek ontvangen. Hij zou niet al zijn tijd doorbrengen met vakgenoten of de jacht op aanwinsten voor zijn zaak.


    Dat alles verzekerde hij haar, beminnelijk als altijd. En omdat zijn vrouw hem na bijna veertig jaar huwelijk zeer dierbaar was, zou hij zorgen dat haar voldoende verstrooiing werd geboden tijdens hun verblijf in het buitenland.


    Zelf had hij maar één doel voor ogen, en dat was de drijvende kracht achter zijn oversteek dit voorjaar.


    Als zijn informatie klopte, verwierf hij binnenkort de tweede Moira. Dat zilveren beeldje was een persoonlijke queeste van hem, die hij was aangegaan nadat hij per toeval de eerste had kunnen aankopen van wat naar verluidt een drietal was.


    Hij had ook een lijntje uitstaan voor nummer drie, dat hij van plan was binnen te halen zodra het tweede beeldje in zijn bezit was. Als hij het drietal compleet had, wel, dan kon hij dat met recht eersteklas noemen.


    Dan stond Wyley Antiek op eenzame hoogte.


    Doel bereikt, zakelijk en privé, mijmerde hij content. Allemaal dankzij drie zilveren dametjes, die elk afzonderlijk een flinke som geld waard waren. Samen waren ze van onvoorstelbare waarde. Misschien leende hij ze wel een tijdje uit aan het Metropolitan Museum. Ja, dat idee stond hem wel aan...


     


    DE DRIE MOIREN


    IN BRUIKLEEN UIT DE PRIVÉCOLLECTIE VAN


    HENRY W. WYLEY


     


    Edith kreeg haar nieuwe hoeden, dacht hij, haar dinertjes en haar middagwandelingetjes. En hij kreeg de kans van zijn leven.


    Met een vergenoegde zucht leunde Henry achterover om te genieten van zijn laatste kopje Earl Grey.


     


    Felix Greenfield was een dief. Daar schaamde hij zich niet voor, al was hij er evenmin trots op. Het was wat hij was, altijd al, niet meer en niet minder. En zoals Henry Wyley ervan uitging dat hij nog vaker de kans zou krijgen zijn blik te laten rusten op de Ierse kust, ging Felix ervan uit dat hij nog vele jaren dief zou blijven.


    Hij was goed in zijn werk. Niet geniaal - hij was de eerste om dat toe te geven - maar goed genoeg om zijn broek op te houden. Goed genoeg, dacht hij toen hij zich in zijn gestolen stewardsuniform door de gangen in de eerste klasse haastte, om de middelen te vergaren voor de overtocht naar Engeland in de derde klasse.


    In New York was het hem een tikje te heet onder de voeten geworden, beroepsmatig, nu de politie hem in de nek hijgde vanwege die verprutste inbraak. Niet dat hij daar schuld aan had, niet helemaal. Zijn enige fout was dat hij zijn eigen hoofdregel had overtreden en er voor deze klus een compagnon bij had gehaald.


    Een slechte keuze, want zijn tijdelijke compagnon had een andere hoofdregel geschonden: steel niets wat niet gemakkelijk en discreet te helen is. Hebzucht had die oude Two-Pint Monk verblind, dacht Felix met een zucht toen hij zich toegang verschafte tot de luxehut van het echtpaar Wyley. Wat dacht die vent toen hij met zijn grijpgrage handjes een collier met diamanten en saffieren klauwde? Om zich vervolgens als een verrotte amateur een stuk in zijn kraag te zuipen - met zijn gebruikelijke twee pintjes bier - en erover op te scheppen.


    Two-Pint zat nu mooi op te scheppen in de cel, al was daar geen bier om de tong van die dwaas los te maken. Maar die rotzak had wel gekweeld als een zangvogel en Felix’ naam overgebriefd aan de juten.


    Het leek wel zo verstandig eens een fijn zeereisje te gaan maken, en waar kon een mens beter verdwijnen dan op een schip zo groot als een verdomde stad?


    Hij had wel enigszins ingezeten over de oorlog in Europa, en de geruchten over de Duitsers die op zee rondspookten hadden hem wel even doen aarzelen. Dat waren echter zulke vage, verre gevaren. De politie van New York en de gedachte aan een lang verblijf achter de tralies waren een persoonlijker en nijpender probleem.


    Hij kon zich ook eigenlijk niet voorstellen dat een indrukwekkend schip als de Lusitania de oversteek zou maken als er werkelijk gevaar dreigde. Niet met al die rijkaards aan boord. Het was tenslotte een burgervaartuig, en hij ging ervan uit dat de Duitsers wel iets beters te doen hadden dan een luxe lijnschip bedreigen, vooral als dat schip een aanzienlijk contingent Amerikaanse burgers aan boord had.


    Hij mocht in zijn handjes knijpen dat hij een kaartje had kunnen bemachtigen, dat hij tussen alle passagiers had kunnen verdwijnen terwijl de smerissen hem steeds dichter op de hielen zaten.


    Nadeel was wel dat hij halsoverkop had moeten vertrekken, en dat hij bijkans geen cent meer te makken had toen de overtocht eenmaal was betaald.


    Zeker weten dat er kansen te over waren om een beetje van dit en een beetje van dat te snaaien op zo’n fraai, luxe vaartuig met al die fraaie, luxe mensen.


    Het liefst baar geld, natuurlijk, want contanten hadden nooit de verkeerde maat of de verkeerde kleur.


    In de hut floot hij zachtjes voor zich uit. Stel je toch eens voor, dacht hij, zichzelf een moment gunnend om weg te dromen. Stel je voor hoe het zou zijn om zo in stijl te kunnen reizen.


    Hij had nog minder weet van de stijl en het ontwerp van waar hij stond dan een vlo van het ras hond dat hij beet. Maar dat het topkwaliteit was, wist hij wel.


    De salon was op zich al groter dan het hele verblijf in de derde klasse, en het slaapvertrek ging zijn stoutste dromen te boven.


    De mensen die hier sliepen, hadden geen benul van de krapte, de duistere hoekjes, de geuren van de derde klasse. Hij misgunde het hun niet dat ze beter af waren. Zonder mensen die in luxe leefden, had hij immers niemand om te bestelen, of wel?


    Maar goed, hij moest zijn tijd niet verdoen met zijn ogen uitkijken en dagdromen. Het was al een paar minuten voor drie, en als het echtpaar Wyley zijn aard getrouw was, kwam de echtgenote voor vieren zo zoetjesaan terug naar haar hut voor een middagdutje.


    Hij had fijngevoelige handen en deed zijn best zo min mogelijk te verstoren op zijn zoektocht naar los geld. Het grote geld, nam hij aan, hadden ze vast in bewaring gegeven bij de purser. Hoge dames en heren hadden echter graag een rolletje papiergeld bij de hand om mee te zwaaien.


    Hij vond een envelopje waarop alvast ‘steward’ was geschreven, en toen hij dat met een grijns openscheurde, trof hij knisperende nieuwe dollarbiljetten aan voor een ruime fooi. Hij stopte ze in de broekzak van zijn geleende uniform.


    Binnen tien minuten had hij tegen de honderdvijftig dollar gevonden en ingenomen, plus twee mooie granaten oorstekertjes, vergeten in een zijden avondtasje.


    Van de sieradenkistjes bleef hij af - die van de man én van de vrouw. Dat was vragen om moeilijkheden. Toen hij echter snel en trefzeker sokken en laden doorvlooide, streken zijn vingers langs een harde, in fluweel gewikkelde klomp.


    Felix tuitte zijn lippen, gaf toe aan zijn nieuwsgierigheid en vouwde de lap open.


    Van kunst wist hij niets, maar puur zilver herkende hij wel als het in zijn handen lag. De dame - want het was een vrouwenfiguur - was zo klein dat ze in zijn hand paste. Ze had een spinklos of zoiets vast, voor zover hij kon beoordelen, en was gehuld in een soort lang gewaad.


    Ze had een lieflijk gezicht en figuur. Knap zelfs, zou hij zeggen als ze er niet iets te koeltjes en berekenend uit had gezien naar zijn persoonlijke smaak van vrouwen.


    Hij had ze graag wat traag van begrip en opgewekt van aard.


    Bij haar in de doek stak een briefje met een naam en adres erop, en de krabbel: ‘Contact opnemen over tweede Moira’.


    Felix studeerde erop en prentte zich de notitie uit gewoonte in. Misschien was dat wel een nieuw kippetje om te plukken als hij eenmaal in Londen zat.


    Hij wilde haar weer inwikkelen en terugleggen waar hij haar gevonden had, maar hij bleef staan en draaide haar alleen om en om in zijn handen. In zijn lange loopbaan als dief had hij zich nooit een opwelling van afgunst gegund, geen begeerte, geen verlangen iets zelf te houden.


    Wat werd weggepakt, was altijd een middel tot een doel, anders niet. Nu stond Felix Greenfield, voorheen uit Heli’s Kitchen en op weg naar de steegjes en woonkazernes van Londen, echter in de weelderige hut op het luxueuze schip met de Ierse kust al in zicht door het raam, en wilde hij die kleine zilveren vrouw zelf.


    Ze was zo... lief. En ze paste zo fijn in zijn hand, waar het edelmetaal al opwarmde tegen zijn huid. Zo’n klein gevalletje. Wie zou haar nou missen?


    ‘Doe niet zo dom,’ bromde hij, en hij wikkelde haar weer in het fluweel. ‘Pak het geld, maat, en ga een deurtje verder.’


    Voordat hij haar kon terugleggen, hoorde hij iets wat hij voor een donderslag hield. De vloer leek te trillen onder zijn voeten. Hij verloor bijna zijn evenwicht toen het schip heen en weer zwaaide, en met het in fluweel verpakte beeldje nog in zijn hand wankelde hij naar de deur.


    Zonder erbij na te denken propte hij het in zijn broekzak en struikelde de gang op, waar de vloer op hem afkwam.


    Wat hij toen hoorde, leek niet op een donderklap, maar klonk alsof een grote moker uit de hemel naar beneden werd geslingerd en het schip trof.


    Felix rende voor zijn leven.


    En hij rende recht de waanzin in.


    Het voorste deel van het schip helde scherp naar voren, zodat hij als een dobbelsteen in een bekertje door de gang tuimelde. Hij hoorde kreten en roffelende voetstappen. En hij proefde bloed in zijn mond, een paar tellen voordat het zwart werd voor zijn ogen.


    Een ijsberg! Dat was het eerste wat bij hem opkwam, denkend aan wat er met de fabelachtige Titanic was gebeurd. Maar dat was toch zeker onbestaanbaar, op klaarlichte dag, midden op een voorjaarsdag en zo dicht onder de Ierse kust?


    Aan de Duitsers dacht hij geen moment. Hij dacht geen moment aan de oorlog.


    Hij krabbelde op, stuiterde tegen de wanden in de stikdonkere gang, struikelde over zijn voeten en de traptreden en werd in een vloedgolf van medepassagiers uitgebraakt op het dek. De eerste reddingsboten werden al neergelaten, en tussen de kreten van doodsangst door klonken gebrulde bevelen om vrouwen en kinderen aan boord te laten gaan.


    In paniek vroeg hij zich af hoe erg ze eraan toe waren. Hij kon de glinsterend groene kustlijn al zien, hoe erg kon het nou helemaal zijn? Nog terwijl hij zich gerust probeerde te stellen, maakte het schip weer een slinger, en een van de bungelende reddingsboten klapte om. De opvarenden stortten gillend in zee.


    Hij zag een zee van gezichten, sommige opengeschaafd, sommige verbrand, en allemaal star van angst. Het dek lag bezaaid met brokstukken, met beknelde passagiers bloedend, gillend eronder. Bij een aantal, besefte hij met doffe schrik, waren de kreten al verstomd.


    En daar op het hellende dek van het grote lijnschip rook Felix wat hij in Heli’s Kitchen vaker had geroken.


    Hij rook de dood.


    Vrouwen omklemden kinderen, zuigelingen, huilend of biddend. Mannen renden verwilderd rond of deden verwoede pogingen de gewonden onder het puin vandaan te slepen.


    Te midden van de chaos draafden stewards heen en weer die reddingsvesten uitdeelden en een soort bedaagde rust uitstraalden. Alsof ze kopjes thee ronddeelden, dacht hij, tot er een langs hem stormde.


    ‘Schiet op, man! Doe je werk! Zorg voor de passagiers!’


    Pas na een moment van onbegrip schoot hem te binnen dat hij nog steeds rondliep in het gestolen stewardsuniform. En het duurde nog een tel voordat hij begreep, werkelijk begreep, dat ze zouden zinken.


    Krijg nou de tering, dacht hij, omringd door gillende en biddende mensen. We gaan dood.


    Uit het water stegen kreten op, wanhopige kreten om hulp. Felix drong zich naar de reling en keek naar beneden, waar hij lichamen zag drijven, mensen te midden van de brokstukken zag spartelen in de golven. Mensen zag verdrinken.


    Hij zag dat er nog een reddingsboot werd neergelaten en vroeg zich af of hij de sprong zou kunnen maken en zo het vege lijf kon redden. Hij vocht zich een weg hoger op het dek; terrein winnen was zijn enige gedachte. Overeind blijven tot hij in een reddingsboot kon springen en het er levend van af zou brengen.


    Hij zag een goed geklede man die zijn reddingsvest uittrok en omdeed bij een huilende vrouw.


    Rijken konden dus helden zijn, dacht hij. Zij konden het zich veroorloven. Hij bleef net zo lief leven.


    Het dek helde nog verder over, en met talloze anderen gleed hij naar beneden, recht op de muil van de zee af. Hij stak een arm uit, wist de reling te grijpen met zijn bedreven dievenhand en klampte zich vast. En zijn vrije hand sloot zich als bij toverkracht om een reddingsvest dat voorbij buitelde.


    Onsamenhangende dankgebedjes prevelend begon hij het vest om te gespen. Dit was een teken, dacht hij met woest bonkend hart en een wilde blik, een teken van God dat hij was voorbestemd om dit te overleven.


    Terwijl hij met trillende vingers met het vest prutste, zag hij de vrouw, bekneld tussen omgevallen dekstoelen. En het kind, het engelachtige gezichtje van het kind dat ze in haar armen geklemd hield. Ze huilde niet. Ze gilde niet. Ze hield het jongetje alleen vast, wiegde hem alsof ze hem in slaap wilde sussen voor zijn middagdutje.


    ‘Maria, Moeder van God.’ Foeterend op zichzelf kroop Felix over het hellende dek. Hij trok en sjorde aan de stoelen die haar vastpinden.


    ‘Ik heb mijn been bezeerd.’ Ze aaide het kind onophoudelijk over het hoofd, en de ringen aan haar vingers fonkelden in de krachtige voorjaarszon. Haar stem klonk kalm, maar haar ogen waren wijd opengesperd en glazig van de schok en de pijn, en van de doodsangst die ook Felix voelde, denderend door zijn borstkas als een op hol geslagen paard.


    ‘Ik denk niet dat ik nog kan lopen. Wilt u mijn kindje meenemen? Alstublieft, breng mijn kleine jongen naar een reddingsboot. Breng hem in veiligheid.’


    Hij had één tel, één hartslag om zijn keuze te maken. En terwijl de wereld om hen heen verging, glimlachte het kind.


    ‘Trekt u deze maar aan, missus, en houd de jongen stevig vast.’


    ‘We trekken mijn zoon het vest wel aan.’


    ‘Het is te groot voor hem. Hij heeft er niets aan.’


    ‘Ik heb mijn man verloren.’ Ze sprak met heldere, gecultiveerde stem, en hoe glazig haar ogen ook waren, ze bleven vast op hem gericht toen Felix haar armen in het reddingsvest stak. ‘Hij viel over de reling. Ik vrees dat hij dood is.’


    ‘Maar u bent dat niet, waar of niet? En de jongen ook niet.’ Hij rook de jongen - poeder, jeugd, onschuld - door de stank van de paniek en de dood heen. ‘Hoe heet hij?’


    ‘Hoe hij heet? Steven heet hij. Steven Edward Cunningham, de Derde.’


    ‘Laten we maar eens proberen u en Steven Edward Cunningham, de Derde, in een reddingsboot te krijgen.’


    ‘We zinken.’


    ‘Dat is zo waar als het woord van God.’ Hij sleepte haar mee in een nieuwe poging hoger op het dek te komen.


    Hij kroop, klauwde zich een weg over het natte, steeds sterker hellende dek.


    ‘Hou mama stevig vast, Steven,’ hoorde hij haar zeggen. Toen kroop en klauwde ze met hem mee door die heksenketel van paniek en doodsangst.


    ‘Wees maar niet bang.’ Ze zei het zacht en zangerig, ook al hijgde ze van de inspanning. Haar zware rokken kletsten in het water, en bloed besmeurde de flonkerende stenen aan haar vingers. ‘Je moet dapper zijn. Laat mama niet los, wat er ook gebeurt.’


    Hij zag het jongetje, hooguit drie jaar oud, als een aapje om zijn moeders nek hangen. De ogen strak op haar gezicht, dacht Felix, die vocht voor elke centimeter die hij hoger op het dek kon komen, alsof het antwoord op alle vragen erop te lezen was.


    Dekstoelen, tafels, God mocht weten wat hagelden neer van het dek hogerop. Hij sleepte haar nog een centimeter verder, nog een meter. ‘Een klein stukje nog.’ Hij zei het met horten en stoten, zonder te weten of het ook echt zo was.


    Iets trof hem hard in zijn rug. En hij verloor zijn greep op haar.


    ‘Missus!’ schreeuwde hij, blind grabbelend, maar het enige wat hij te pakken kreeg was de fijne zijden mouw van haar japon. Toen de stof scheurde, staarde hij haar machteloos in de ogen.


    ‘God zegene je,’ bracht ze nog uit, en met haar beide armen stevig om haar zoon gleed ze over de rand van de wereld, het water in.


    Hij had nauwelijks tijd om te vloeken voordat het dek omhoog kwam en hij achter haar aan in de diepte stortte.


    De kou, onversneden en ongenadig, benam hem de adem. Niets ziend en op slag verdoofd door de schok, trappelde hij als een bezetene met zijn benen, klauwend met zijn armen om boven te komen zoals hij had geklauwd naar het dek. Toen hij uit het water opstootte en gierend zijn longen volzoog met die eerste teug lucht, ontdekte hij dat hij was neergestort in een hel die zijn ergste nachtmerrie overtrof.


    Doden omringden hem. Hij was gevangen in een eiland van deinende, starende witte gezichten en de kreten van drenkelingen. De zee was bezaaid met planken en stoelen, wrakken van reddingsboten en kisten. Zijn armen en benen waren al stijf van de kou toen hij zo veel mogelijk van zijn lijf op een kist en uit het ijskoude water hees.


    En wat hij toen zag, was nog erger. Honderden lichamen, dobberend onder een onveranderlijk sprankelend zonnetje. Terwijl zijn maag zich ontdeed van al het zeewater dat hij had opgeslokt, ging hij spartelend op weg naar een halfvolgelopen reddingsboot.


    De golfslag, wonderlijk kalm, plukte aan het eiland en verspreidde de dood over de zee, en trok hem met onverzettelijke hand weg van de reddingsboot.


    Het grootse schip, dat drijvende paleis, zonk voor zijn ogen. Bungelend langszij hingen reddingsboten, nutteloos als stukken speelgoed. Waarom wist hij niet, maar het verbijsterde hem dat hij nog steeds mensen op het dek zag. Sommigen knielden, anderen vluchtten nog in paniek weg voor het lot dat hen met rasse schreden inhaalde.


    Geschokt zag hij nog meer mensen als poppetjes in zee tuimelen. En de enorme zwarte schoorstenen helden naar beneden, naar het water, naar waar hij zich vastklampte aan een half versplinterde kist.


    Toen die schoorstenen de zee raakten, gutste het water naar binnen en zoog mensen mee.


    Niet zo, dacht hij, zwakjes trappelend. Zo hoorde een man niet te sterven. Maar de zee trok hem naar beneden, sleurde hem mee. Hij vocht tegen het water, dat rond hem leek te koken. Hij stikte erin, proefde zout en olie en rook. En toen zijn lichaam tegen een harde wand sloeg, besefte hij dat hij verstrikt was geraakt in een van de schoorstenen, dat hij daar ging sterven als een rat in een verstopte schoorsteenpijp.


    Met gierende longen dacht hij aan de vrouw en het jongetje. Het scheen hem zinloos toe voor zichzelf te bidden, en daarom richtte hij zijn, naar hij aannam allerlaatste smeekbede aan God, dat zij het mochten overleven.


    Later zou hij denken dat het was alsof handen hem vastgrepen en losrukten. Toen de schoorstenen in de golven verdwenen, werd hij uitgespuwd, uitgestoten in een vuile vloedgolf van roet.


    Door de snijdende pijn heen grabbelde hij naar een drijvende plank en hees zijn bovenlichaam erop. Hij legde zijn wang op het hout, ademde diep in en vergoot stille tranen.


    En zag dat de Lusitania was verdwenen.


    De watervlakte waar ze had gelegen ziedde, kolkte en braakte rookwolken uit. Braakte lichamen uit, zag hij met doffe afschuw. Hij was daar een van geweest, nog geen paar tellen geleden. Het lot had hem gespaard.


    Voor zijn ogen, terwijl hij zijn uiterste best deed zich af te sluiten voor de kreten en bij zinnen te blijven, werd de zee zo glad als een spiegel. Met zijn laatste krachten hees hij zich hoger op de plank. Hij hoorde de snerpende kreten van de zeemeeuwen, de jammerende gebeden, jammerende kreten van degenen die met hem in het water spartelden of dreven.


    Zal wel sterven van de kou, dacht hij, halfbewusteloos. Maar dat was beter dan verdrinken.


     


    De kou bracht hem bij bewustzijn. De kou folterde zijn lijf, en elk langsstrijkend briesje was een marteling op zich. Bang om ook maar iets te bewegen, sjorde hij aan zijn doornatte, verpeste stewardsjasje. Een pijnscheut trok als een lichtflits door hem heen, en zijn maag draaide zich log om. Hij haalde een onvaste hand over zijn gezicht en zag dat de nattigheid geen water, maar bloed was.


    Zijn lachje klonk onbeheerst en beverig. Wat werd het, doodvriezen of doodbloeden? Verdrinken was misschien toch beter geweest. Dan was het maar voorbij. Moeizaam ontdeed hij zich van het jasje - er was iets mis met zijn schouder, dacht hij wazig - en met het verpeste uniformjasje veegde hij het bloed van zijn gezicht.


    Hij hoorde niet meer zoveel kreten. Soms klonk nog een ijle schreeuw op, soms gekreun of gebeden, maar van de passagiers die het net als hij tot hier toe hadden gered, was het merendeel dood. En stil.


    Hij zag een lijk voorbijdrijven. Hij herkende het gezicht niet meteen, krijtwit en overdekt met bloedeloze sneden als het was.


    Wyley. Goeie God.


    Voor het eerst sinds het begin van deze nachtmerrie tastte hij naar de klomp in zijn zak. Hij voelde de omtrek van wat hij had gestolen van de man die nu met nietsziende blauwe ogen naar de lucht staarde.


    ‘Jij hebt er nu niets meer aan,’ zei Felix klappertandend, ‘maar ik zweer bij God dat als ik het van voren af aan moest doen, ik je niet in de laatste ogenblikken van je leven zou bestelen. Ik voel me bijna een grafrover.’


    Zijn weggezakte godsdienstige opvoeding zette hem aan zijn handen in gebed te vouwen. ‘Als ik hier vandaag ga sterven, zal ik me in eigen persoon verontschuldigen als we aan dezelfde kant van de poort belanden. En als ik in leven blijf, beloof ik te zullen proberen mijn leven te beteren. Zeggen dat ik het ook zal doen heeft geen zin, maar ik zal een poging wagen mijn brood voortaan eerlijk te verdienen.’


    Hij verloor weer het bewustzijn, en werd wakker van het geluid van een motor. Verdwaasd, verdoofd, tilde hij met moeite zijn hoofd op. Met wazige blik zag hij een boot, en door het geraas in zijn oren heen hoorde hij mannen roepen en praten.


    Hij probeerde te schreeuwen, maar kwam niet verder dan een droge hoest.


    ‘Ik leef.’ Zijn stem was niet meer dan schor gekras, van zijn lippen geplukt door het windje. ‘Ik leef nog.’


    Hij voelde de handen niet die hem op de Dan O’Connell hesen, een vissersboot. Hij ijlde van de rillingen en de pijn toen hij in een deken werd gewikkeld, toen hete thee in zijn keelgat werd gegoten. Niets bleef hem bij van zijn redding, noch zou hij ooit de namen weten van de mannen wier armen hem in veiligheid hadden gebracht. Zijn geest werd pas weer helder toen hij bijna vierentwintig uur nadat de torpedo zich in het lijnschip had geboord, wakker werd in een smal bed in een kleine kamer waar het zonlicht door een raam naar binnen viel.


    Hij zou nooit de eerste aanblik vergeten die hem verwelkomde toen zijn blik helder werd.


    Ze was jong en knap, met grijsblauwe ogen en verspreide gouden sproetjes op haar kleine neus en ronde wangen. Haar haren waren blond en hoog opgestoken in een soort knotje dat elk moment leek te kunnen loskomen. Haar mondhoeken krulden op toen ze naar hem keek, en ze stond snel op uit de stoel waar ze sokken zat te mazen.


    ‘U bent er weer. Ik ben benieuwd of u deze keer bij ons blijft.’


    Hij hoorde Ierland in haar stem, voelde de sterke hand die zijn hoofd opbeurde. En rook een zweem lavendel.


    ‘Wat...’ Hij schrok van het oude, krakerige geluid van zijn stem. Zijn keel voelde verschroeid aan, en het leek of zijn hoofd was volgestopt met vieze vodden katoen.


    ‘Drink dit eerst maar even. Het is een medicijn dat de dokter voor u heeft achtergelaten. U hebt longontsteking, zegt hij, en een flinke jaap in uw hoofd, die is gehecht. Het lijkt erop dat u ook iets hebt gescheurd in uw schouder. Maar het ergste hebt u doorstaan, sir, en wees maar gerust, wij helpen u er wel doorheen.’


    ‘Wat... is er gebeurd? Het schip...’


    De mooie mond werd een strakke, harde streep. ‘Die rottige Duitsers. Het was een U-boot die een torpedo op jullie afvuurde. En ze zullen sidderen in de hel voor de mensen die ze hebben omgebracht. De zuigelingen die ze hebben vermoord.’


    Ondanks de traan die over haar wang biggelde, liet ze met vaardige hand het geneesmiddel bij hem naar binnen glijden. ‘U moet rusten. Het is een wonder dat u leeft, want er zijn meer dan duizend doden.’


    ‘Duizend...’ Hij greep haar zwak bij haar pols toen de omvang van de verschrikking met een schok tot hem doordrong. ‘Duizend?’


    ‘Minstens. U bent nu in Queenstown, en naar omstandigheden gezond.’ Ze keek hem aan, hield haar hoofd iets schuin. ‘Bent u Amerikaan?’


    Het scheelde niets, besloot hij, aangezien hij al meer dan twaalf jaar geen voet aan wal had gezet in zijn geboorteland Engeland. ‘Ja. Ik moet...’


    ‘Een kop thee drinken.’ Ze liet hem niet uitspreken. ‘En bouillon.’ Ze liep naar de deur en riep: ‘Ma! Hij is wakker en lijkt ook van plan dat te blijven.’ Ze keek even naar hem om. ‘Ik kom zo terug met iets warms.’


    ‘Wacht, alsjeblieft. Wie bent u?’


    ‘Ik?’ Ze glimlachte weer, een heerlijk zonnige lach. ‘Meg ben ik. Meg O’Reiley, en u bent hier in het huis van mijn ouders, Pat en Mary O’Reiley, waar u welkom bent tot u weer beter bent. En wat is uw naam, sir?’


    ‘Greenfield. Felix Greenfield.’


    ‘Gods zegen, Mr. Greenfield.’


    ‘Wacht... Er was nog een vrouw, met een jongetje. Cunningham.’


    Op haar gezicht verscheen medeleven. ‘Ze leggen naamlijsten aan. Ik zal voor u kijken zodra ik de kans krijg. En nu rusten, dan krijgt u zo thee van ons.’


    Toen ze de deur uit liep, keerde hij zijn hoofd naar het raam, naar de zon. En zag hij op de tafel eronder het geld dat in zijn zak had gezeten, en de granaten oorstekertjes. En de helder zilveren glans van het beeldje.


    Felix huilde tranen van geluk.


     


    Hij kwam te weten dat de familie O’Reiley de kost op zee verdiende. Pat en zijn twee zonen hadden deel uitgemaakt van de reddingsoperatie. Hij maakte kennis met de hele familie, ook met haar jongere zus. De eerste dag kon hij hen allemaal niet uit elkaar houden. Alleen Meg.


    Hij klampte zich vast aan haar gezelschap zoals hij de plank had vastgeklampt, om te voorkomen dat hij weer teruggleed in de duisternis.


    ‘Vertel me wat je weet,’ smeekte hij haar.


    ‘Het zal niet gemakkelijk zijn om aan te horen. Het is niet gemakkelijk om erover te spreken.’ Ze liep naar het raam en keek uit over het dorp waar ze al haar achttien jaren had gewoond. Andere overlevenden als Felix werden verpleegd in hotelkamers, in buurhuizen. En de doden, God hebbe hun ziel, waren in tijdelijke lijkenhuizen gelegd. Sommigen zouden begraven worden, sommigen werden naar huis gebracht. Anderen zouden voor eeuwig in hun graf onder de golven blijven.


    ‘Ik geloofde het eerst niet toen ik ervan hoorde,’ zei ze. ‘Hoe kon zoiets? Er waren vissersboten op zee, en die gingen er meteen op af om te proberen overlevenden te redden. Uit de haven hier gingen meer boten op weg. De meeste kwamen te laat om iets anders te doen dan de doden meenemen. Lieve Heer, ik heb gezien hoe sommige mensen aan land kwamen. Vrouwen en zuigelingen, mannen die nauwelijks op hun benen konden staan, en halfnaakt. Sommigen huilden, anderen staarden alleen voor zich uit. Zoals wanneer je verdwaald bent. Ze zeggen dat het lijnschip in nog geen twintig minuten tijd is vergaan. Is dat echt zo?’


    ‘Ik weet het niet,’ prevelde Felix, die zijn ogen sloot.


    Ze keek even achterom en hoopte dat hij de kracht had om de rest te horen. ‘Ook nadat ze aan land waren gekomen, zijn er nog gestorven. Aan onderkoeling en verwondingen die te ernstig waren om te boven te komen. Sommigen hadden uren in het water gelegen. De naamlijsten veranderen met het uur. Als ik denk aan al die gezinnen die met zoveel angst en beven op nieuws wachten! Of aan het verdriet dat degenen voelen die al weten dat hun beminden op zo’n gruwelijke manier verloren zijn gegaan. Van u verwachtte niemand bericht, zei u.’


    ‘Nee. Niemand.’


    Ze liep naar hem toe. Ze had zijn wonden verzorgd, samen met hem de verschrikkingen van zijn koortsdelier doorstaan. Het was nog maar drie dagen geleden dat ze zich over hem had ontfermd, maar voor hen allebei leek het een heel leven.


    ‘Het is geen schande om hier te blijven,’ zei ze zacht. ‘Geen schande om niet naar de begrafenis te gaan. U bent nog lang niet hersteld.’


    ‘Ik moet erheen.’ Hij keek naar zijn geleende kleren. Hij voelde zich er schriel in, broos. En levend.


     


    De stilte was bijna onaards. Alle winkels en werkplaatsen in Queenstown bleven die dag dicht. Er renden geen kinderen door de straten, nergens bleven mensen staan voor een praatje of een roddel. Boven de stilte uit klonken het ijle geluid van de klokken van de St.-Colmankathedraal op de heuvel en de droeve klanken van de begrafenismars.


    Al leefde hij nog honderd jaar, nooit zou Felix vergeten hoe die treurige muziek had geklonken, dat zachte, gestage ritme van de trommen. Hij keek naar het zonlicht op het koper van de instrumenten en herinnerde zich dat dezelfde zon ook het koper van de schroeven had beschenen toen de achtersteven van de Lusitania zich oprichtte voor haar laatste duik in zee.


    Hij leefde nog, dacht hij weer. In plaats van opluchting en dankbaarheid voelde hij zich alleen schuldig en de wanhoop nabij.


    Met gebogen hoofd slofte hij mee in de stoet, achter de priesters, de rouwenden en de doden aan, door straten waar een eerbiedige stilte heerste. Ruim een uur later kwamen ze pas op het kerkhof aan, en voelde hij zich licht in het hoofd. Toen hij de drie massagraven onder de hoge olmen zag, met misdienaars met wierookbranders ernaast, zag hij zich genoodzaakt zwaar op Meg te leunen.


    Met ogen die prikten van de tranen keek hij naar de kleine kistjes waar gestorven kinderen in lagen.


    Hij luisterde naar de gesmoorde snikken, naar de woorden van de erediensten, katholiek en anglicaans. Niets drong ervan tot hem door. Hij hoorde nóg, nu en tot aan zijn dood, wist hij, de kreten waarmee mensen God aanriepen toen ze verdronken. Maar God had niet geluisterd, had hen een gruwelijke dood laten sterven.


    Hij keek op, en voorbij die obscene gaten in de grond zag hij de gezichten van de vrouw en de jongen van het schip.


    Toen kwamen de tranen, druipend als regen over zijn wangen, en hij worstelde zich moeizaam door de menigte. Op de eerste klanken van Blijf mij nabij kwam hij bij haar. Toen viel hij voor haar rolstoel op de knieën.


    ‘Ik was bang dat u dood was.’ Ze hief een arm en raakte met haar hand zijn gezicht aan. Haar andere hand stak uit een gipsmanchet. ‘Ik wist niet hoe u heette, dus ik kon het niet nakijken op de lijsten.’


    ‘U leeft nog.’ Haar gezicht was opengehaald, zag hij nu, en haar wangen zagen te rood, alsof ze koortsig was. Haar been zat net als haar arm in het gips. ‘En de jongen ook.’


    Het kind lag te slapen in de armen van een andere vrouw. Net een engeltje, dacht Felix weer. Vredig en ongeschonden.


    De wanhoop die hem zo naar de keel had gegrepen, nam in hevigheid af. Eén gebed, een enkel gebed was dan toch in elk geval verhoord.


    ‘Hij heeft niet losgelaten.’ Ze begon te huilen, geluidloos. ‘Hij is zo’n brave jongen. Hij liet niet los. Ik heb in de val mijn arm gebroken. Als u me niet uw reddingsvest had gegeven, waren we verdronken. Mijn man...’ Haar stem haperde, en ze tuurde uit over de graven. ‘Ze hebben hem niet kunnen vinden.’


    ‘Het spijt me.’


    ‘Hij zou u dankbaar zijn geweest.’ Ze ging met een hand naar het been van haar zoontje. ‘Hij hield zoveel van zijn zoon.’ Ze haalde diep adem. ‘Uit zijn naam bedank ik u, voor het leven van mijn zoon en het mijne. Zegt u me alstublieft hoe u heet.’


    ‘Felix Greenfield, ma’am.’


    ‘Mr. Greenfield.’ Ze boog naar hem toe en kuste Felix zacht op de wang. ‘Ik zal u nooit vergeten. Mijn zoon evenmin.’


    Toen ze haar stoel wegreden, hield ze haar rug recht met een kalme waardigheid die een blos van schaamte over Felix’ wangen joeg.


    ‘U bent een held,’ zei Meg tegen hem.


    Hij schudde zijn hoofd en liep zo snel hij kon weg uit de massa, weg van de graven. ‘Nee. Zij is de held. Ik stel niets voor.’


    ‘Hoe kunt u dat zeggen? Ik heb gehoord wat ze zei. U hebt haar leven gered, en dat van het jongetje.’ Met een bezorgde blik draafde ze achter hem aan, en ze pakte zijn arm om hem op de been te houden.


    Als hij de kracht had gehad, had hij haar afgeschud. In plaats daarvan zakte hij plompverloren neer in het hoge, wilde gras van het kerkhof en sloeg zijn handen voor zijn gezicht.


    ‘Rustig maar.’ Gedreven door medelijden zakte ze naast hem neer en sloeg haar armen om hem heen. ‘Rustig maar, Felix.’


    Hij kon aan niets anders denken dan de kracht in de blik van de jonge weduwe, de onschuld op het gezicht van haar zoon. ‘Ze was gewond, daarom vroeg ze me de jongen mee te nemen. Om de jongen te redden.’


    ‘Je hebt ze allebei gered.’


    ‘Ik weet niet waarom ik het deed. Het er zelf levend afbrengen, dat was mijn enige gedachte. Ik ben een dief. Die spullen die je uit mijn zak hebt gehaald? Die heb ik gestolen. Ik was aan het stelen toen het schip werd geraakt. Het enige waar ik aan dacht toen het gebeurde, was dat ik er levend uit wilde komen.’


    Naast hem ging Meg even verzitten, en ze vouwde haar handen. ‘Heb je haar je reddingsvest gegeven?’


    ‘Dat was niet van mij. Ik had het gevonden. Ik weet niet waarom ik het aan haar gaf. Ze zat bekneld onder een paar dekstoelen en deed haar best niet haar greep op de jongen te verliezen. Op haar verstand, in die hel.’


    ‘Je had je ook van haar kunnen afwenden en je eigen hachje kunnen redden.’


    Hij wreef in zijn ogen. ‘Dat wilde ik ook.’


    ‘Maar je deed het niet.’


    ‘Ik zal nooit weten waarom.’ Hij wist alleen dat de aanblik van die twee, levend en wel, iets in hem had veranderd. ‘Het gaat erom dat ik een tweederangs dief ben en op dat schip zat om aan de juut te ontkomen. Ik heb een man beroofd die een paar minuten later dood zou zijn. Duizend mensen zijn dood. Een aantal van hen heb ik zien sterven. Ik leef nog. Wat is dit voor wereld als een dief wordt gered en kinderen worden weggenomen?’


    ‘Wie zal het zeggen? Maar één kind leeft nog, nu, vandaag, omdat jij er was. Zou jij, denk je, juist op dat moment op die plek zijn geweest als je niet uit stelen was gegaan?’


    Hij maakte een schamper geluid. ‘Iemand van mijn soort zou niet eens in de buurt van de eerste klasse zijn gekomen als ik niet uit stelen was gegaan.’


    ‘Daar ga je al.’ Ze haalde een zakdoek uit haar zak en veegde de tranen van zijn wangen alsof hij een kind was. ‘Stelen is verkeerd. Het is een zonde, geen twijfel aan. Maar als jij je handen thuis had gehouden, waren die vrouw en haar zoon nu dood. Als een zonde onschuldige levens redt, is het volgens mij niet zo’n enorme zonde. En ik moet ook zeggen dat je niet erg veel stal, als je er niets meer mee opschoot dan een paar oorstekertjes, een beeldje en een handjevol Amerikaanse dollars.’


    Dat bracht een glimlach op zijn lippen, al wist hij niet waarom. ‘Nou ja, ik was ook nog maar net begonnen.’


    De glimlach die hij terugkreeg, was heerlijk en overtuigd. ‘Dat denk ik ook, dat je nog maar net begonnen bent.’
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    Helsinki, 2002


    


    Ze was anders dan hij had verwacht. Hij had haar foto achter op haar boek bestudeerd, en die op het programma van de lezing - hoelang ging dit nog duren? - maar zo in levenden lijve was het toch anders.


    Ze was kleiner dan hij dacht, om te beginnen. Fragiel, bijna, in haar bescheiden grijze mantelpakje waarvan de zoom naar zijn mening toch zeker twee centimeter hoger had gemogen. Afgaand op wat hij van haar benen kon zien, konden ze er best mee door.


    In het echt kwam ze bij lange na niet zo competent en intimiderend over als op de omslag van haar boek. Al gaf het kleine metalen brilletje dat ze op het podium droeg haar wel een zekere modieuze, intellectuele toets.


    Ze had een prettige stem. Té prettig, dacht hij, want hij viel er verdomme bijna bij in slaap. Maar goed, dat lag vooral aan het onderwerp. Hij was wel geïnteresseerd in Griekse mythen - één Griekse mythe in het bijzonder - maar godallemachtig, wat was het saai om een verhaal van een uur over die hele bende aan te horen.


    Hij ging rechtop zitten en probeerde zich te concentreren. Niet zozeer op de woorden. Dat Artemis een of andere stakker in een hert veranderde omdat die haar naakt had gezien, kon hem geen ene reet schelen. Dat toonde maar weer eens aan dat vrouwen, goddelijk of niet, eigenaardige wezens waren.


    Doctor Tia Marsh was verdomd eigenaardig in zijn ogen. Ze kwam van oud geld. Smakken oud geld, bakken vol, maar in plaats van haar gemak ervan te nemen, wijdde ze zich dag in, dag uit aan al eeuwen uitgestorven Griekse goden. Ze schreef erover, gaf er lezingen over. Eindeloos.


    Haar stamboom ging generaties terug. Bloed zo blauw als de meren van Kerry. Toch stond ze hier in Finland haar lezing zonder einde te geven, een paar dagen nadat ze naar hij aannam hetzelfde riedeltje had afgedraaid in Zweden, in Noorwegen. Op promotietour voor haar boek in heel Europa, inclusief Scandinavië.


    Voor het geld kon ze het toch echt niet doen, mijmerde hij. Misschien hoorde ze zichzelf gewoon graag praten. Zo waren er genoeg.


    Ze was negenentwintig jaar oud, volgens zijn gegevens, alleenstaand, enig kind van het echtpaar Marsh uit New York, en het achterachterkleinkind van Henry W. Wyley. En dat laatste was waar het om ging.


    Wyley Antiek was al bijna honderd jaar een van de meest vooraanstaande antiek- en veilinghuizen van New York.


    Het was geen toeval dat Wyley’s nazaat haar hart had verpand aan de Griekse goden. En het was zijn missie alles in de strijd te gooien om te ontdekken wat ze wist van de Drie Moiren.


    Als ze een ander type was geweest, toegankelijker als het ware, dacht hij, had hij misschien gekozen voor de tactiek van de verleiding, en met plezier. Het was fascinerend wat mensen elkaar vertelden als er seks in het spel kwam. Ze was zeker niet onaantrekkelijk, op een studieuze manier, maar hij wist niet waar de knopjes zaten, romantisch gezien, bij het intellectuele type.


    Licht fronsend draaide hij het boek op zijn schoot om en keek nog eens naar de foto. Haar glanzend blonde haar droeg ze in een soort knotje in haar nek. Ze glimlachte wat plichtmatig, dacht hij bij nader inzien. Alsof iemand ‘nu even lachen!’ had gezegd. Het was geen lach die terugkwam in de ogen - erg bedaagde en ernstige blauwe ogen die goed pasten bij de enigszins bedaagde en ernstige plooiing van haar mond.


    Haar gezicht liep een beetje taps toe. Elfachtig, zou hij bijna zeggen, als haar haren niet zo stijfjes gekapt waren en haar blik niet zo zwaarmoedig was.


    Ze zag eruit alsof ze eens goed moest lachen, vond hij... of een goede beurt moest krijgen. Zowel zijn moeder als zijn zus zou hem een mep verkopen voor die opvatting. Maar wat een man dacht, mocht hij toch echt zelf weten.


    De nuffige doctor Marsh, besloot hij, kon hij maar beter op zeer beschaafde, zeer zakelijke wijze benaderen.


    Toen het applaus, aanzienlijk enthousiaster dan hij verwachtte, losbarstte, joelde hij het zelf bijna uit. Maar nog voor hij overeind kon komen, schoten de handen de hoogte in.


    Met een geïrriteerde blik op zijn horloge schoof hij weer onderuit voor de vraag-en-antwoordsessie. Ze werkte met een tolk, dus daar kon hij wel de rest van zijn leven voor uittrekken, besloot hij.


    Het viel hem op dat ze haar bril afzette voor dit onderdeel, knipperend als een uil in het zonlicht, en zo te zien heel diep ademhaalde. Als een duiker, dacht hij geamuseerd, voordat die zich van de hoge duikplank in een donker zwembad stort.


    Toen hij een ingeving kreeg, stak hij zijn hand op. Je kon altijd het beste beleefd aankloppen, dacht hij, om te kijken of de deur openging voordat je hem intrapte.


    Op een gebaar van de vrouw kwam hij overeind en schonk haar een van zijn beste glimlachjes. ‘Doctor Marsh, ik wil u om te beginnen bedanken voor deze boeiende lezing.’


    ‘O.’


    Ze knipperde met haar ogen, en hij zag dat ze opkeek van zijn Ierse accent. Mooi, nog iets om in de strijd te gooien. Om hem volstrekt onduidelijke redenen waren veel Amerikanen op het idiote af gecharmeerd van accenten.


    ‘Graag gedaan,’ zei ze.


    ‘Ik heb de Moiren altijd erg interessant gevonden, en ik vroeg me af of hun macht naar uw mening individueel bepaald was, of uitsluitend voortkwam uit hun drievuldigheid.’


    ‘De Moiren of schikgodinnen waren een triade,’ zei ze, ‘ieder belast met een specifieke taak. Clotho spon de levensdraad, Lachesis mat hem af, en Atropos knipte de draad door en beëindigde het leven. Geen van hen kon onafhankelijk van de anderen optreden. Er zou wel een draad gesponnen kunnen worden, maar zonder einde, zonder doel of natuurlijke loop. En zonder gesponnen draad is er niets af te meten of door te knippen. Drie rollen,’ besloot ze, met haar vingers in een punt ineengeschoven, ‘één doel.’ Ze balde haar handen tot een dubbele vuist. ‘Afzonderlijk zouden ze niets meer zijn dan gewone, zij het interessante vrouwen. Samen vormen ze de machtigste en meest geërbiedigde godheid.’


    Precies, dacht hij toen hij weer ging zitten. Precies.


    


    Ze was zo moe. Na de vragen uit het publiek vroeg Tia zich af waarom ze niet strompelde naar de signeertafel. Ondanks melatonine, aanpassingen in haar voeding, aromatherapie en gematigde lichaamsbeweging, alles uit voorzorg, was haar interne klok volledig dolgedraaid.


    Maar goed, hield ze zichzelf voor, ze was wel moe in Helsinki. En dat was ook iets waard. Iedereen was hier zo aardig, zo geïnteresseerd. Zoals overal, in iedere halteplaats sinds haar vertrek uit New York.


    Hoelang was dat geleden? Ze vroeg het zich af toen ze ging zitten, haar pen ter hand nam en haar auteurslachje op haar gezicht toverde. Tweeëntwintig dagen. Ze moest de dagen afvinken, bedenken dat ze al ruim driekwart van haar zelf opgelegde marteling achter de rug had.


    Hoe overwin je een fobie, had dokter Lowenstein gevraagd. Door die fobie onder ogen te zien. Ben je chronisch verlegen met hier en daar een snufje paranoia? Ga eropuit en maak contact met het publiek. Ze vroeg zich af of Lowenstein bij een patiënt met hoogtevrees een sprong van Brooklyn Bridge als oplossing zou aandragen.


    Luisterde hij wel naar haar toen ze hem verzekerde dat ze ervan overtuigd was dat ze een sociale angststoornis had? Agorafobie, misschien, in combinatie met claustrofobie?


    Nee, hij luisterde niet. Hij bleef met droge ogen beweren dat ze gewoon verlegen was en opperde dat ze de psychiatrische beoordelingen en diagnoses maar aan hem moest overlaten.


    Misselijk van de zenuwen nu de eerste mensen uit het publiek zich al bijna aandienden voor een praatje en een handtekening, droomde ze dat dokter Lowenstein nu hier voor haar stond. Zodat ze hem een klap kon verkopen.


    Al ging het vooruit, moest ze toegeven. Zij ging vooruit. Ze had de lezing doorstaan, deze keer zelfs zonder kalmerend middel of een snelle slok whisky met schuldgevoel toe.


    Het probleem was dat lezingen geven lang niet zo moeilijk was als dit een-op-eengedoe. Bij een lezing had je afstand en afstandelijkheid als prettige demper. Ze had aantekeningen bij een lezing, een duidelijk plan, beginnend bij Ananke en eindigend bij Zeus.


    Aan een signeertafel verwachtten mensen echter spontaniteit en een babbeltje en, God beware, charme.


    Haar hand trilde niet toen ze haar handtekening zette. Haar stem beefde niet toen ze iets zei. Dat was toch een verbetering. Bij haar eerste optreden, in Londen, was ze bijna catatonisch aan het einde van het programma. Toen ze terugkwam in het hotel, was ze een sidderend, trillend hoopje ellende en had ze dat kleine bobbeltje weggewerkt door een paar pillen te slikken en weg te glijden in de veilige cocon van gedrogeerde slaap.


    God, wat was ze toen graag naar huis gegaan. Ze had als een konijn naar haar veilige holletje in New York willen hollen, zich willen opsluiten in haar fijne appartement. Maar nee. Ze was verplichtingen aangegaan, had beloftes gedaan.


    Een Marsh kwam nooit terug op haar woord.


    Nu mocht ze blij zijn, trots zelfs, dat ze had volgehouden, in paniek de eerste week had doorstaan, trillend de tweede week had overleefd en met haar tanden op elkaar de derde was doorgekomen. Inmiddels was ze al zó uitgeput van alle ontberingen van het reizende bestaan, dat ze niet eens meer zenuwachtig was bij het vooruitzicht onbekenden te woord te moeten staan.


    Haar gezicht was gevoelloos van het glimlachen tegen de tijd dat het einde van de rij in zicht kwam. Ze keek op, recht in de grasgroene ogen van de Ier die een vraag over de Moiren had gesteld.


    ‘Een boeiende lezing, doctor Marsh,’ zei hij met dat heerlijk zangerige accent.


    ‘Dank u. Fijn om te horen dat u ervan genoten hebt.’ Ze wilde zijn boek al aanpakken toen ze in de gaten kreeg dat hij zijn hand naar haar uitstak. Ze stuntelde even, pakte toen haar pen over in haar linkerhand en nam de zijne aan.


    Ze vroeg zich af waar die drang van mensen om handen te geven toch vandaan kwam. Ze wisten toch hoeveel bacillen er langs die weg werden overgedragen?


    Zijn hand was warm, stevig, en bleef net lang genoeg in de hare liggen om een gegeneerde blos in haar hals te laten opkruipen.


    ‘Over schikgodinnen gesproken,’ zei hij met een ongedwongen, bedwelmende lach, ‘mij bleken ze goed gezind toen ik zag dat u hier zou zijn terwijl ik voor zaken in Helsinki was. Ik ben al langer bewonderaar van uw werk.’ Hij loog zonder blikken of blozen.


    ‘Dank u.’ Mijn God, conversatie. Regel één: laat de ander het woord doen. ‘U komt uit Ierland?’


    ‘Ja, dat kom ik. Uit County Cork. Al ben ik momenteel dan op pad, net als u.’


    ‘Ja, net als ik.’


    ‘Reizen is een opwindend element van het bestaan, vindt u niet?’


    Opwindend? Hm. ‘Ja, zeker.’ Nu was het haar beurt voor een leugentje.


    ‘Ik geloof dat ik u ophoud,’ Hij stak haar het boek toe. ‘Ik heet Malachi, Malachi Sullivan.’


    ‘Aangenaam.’ Ze signeerde zijn boek in een verzorgd, fraai handschrift en pijnigde haar hersens op zoek naar de beste manier om het gesprek en daarmee eindelijk het programma te beëindigen. ‘Erg bedankt voor uw komst, Mr. Sullivan.’ Ze stond op. ‘Ik hoop dat uw zaken in Finland voorspoedig verlopen.’


    ‘Ik ook, doctor Marsh.’


    


    Ja, ze was anders dan hij had verwacht, en dat bracht Malachi ertoe zijn benadering te heroverwegen. Hij had haar voor afstandelijk, koeltjes en een tikje elitair kunnen houden. Nu had hij echter de warme gloed over haar wangen zien kruipen en zo nu en dan de paniek in haar ogen zien schitteren. In feite, besloot hij toen hij op de hoek rondhing en de ingang van het hotel in het oog hield, was ze verlegen.


    Waarom een vrouw die zwom in het geld, aanzien en privileges verlegen zou moeten zijn, zou hij niet weten. Maar geen mens was nu eenmaal hetzelfde, en dat was maar goed ook, daar hield hij het maar op.


    De vraag drong zich op, gaf hij toe, waarom een man bij zijn volle verstand, redelijk tevreden met zijn leven en met zijn inkomen, afreisde naar Helsinki omdat een hem onbekende vrouw hem misschien zou kunnen leiden naar een schat waarvan niet eens vaststond dat hij echt bestond.


    De vraag, dacht hij, was te gelaagd om met één simpel antwoord te volstaan. Maar mocht hij gedwongen worden er een te kiezen, dan was het familie-eer.


    Nee, daar was hij er nog niet mee. Wat er nog bij hoorde, was dat hij het Lot in handen had gehouden en niet zou rusten voordat hij het weer beet had.


    Tia Marsh was verbonden met zijn verleden en wat hem betreft ook met zijn toekomst. Hij keek op zijn horloge. Hij hoopte dat ze binnen afzienbare tijd de eerste stap voorwaarts zouden zetten.


    


    Het deed hem plezier dat hij goed bleek te hebben gegokt. Ze was van de universiteit regelrecht terug naar het hotel gegaan, constateerde hij toen hij haar uit de taxi zag stappen. En ze was alleen.


    Hij slenterde over het trottoir, mikkend op het goede moment. Net toen ze zich omdraaide, keek hij terloops haar kant op. Opnieuw stonden ze oog in oog.


    ‘Doctor Marsh.’ Zijn intonatie en de breedte van zijn glimlach waren erop berekend te verrassen en te vleien. ‘Logeert u ook hier in dit hotel?’


    ‘Ach. Mr. Sullivan.’ Ze wist zijn naam nog. In de taxi, haar handen insmerend met antibacteriële lotion, had ze zelfs zitten bedenken hoe aantrekkelijk hij was.


    ‘Het is een fijn hotel. Uitstekende service.’ Hij wendde zich af alsof hij naar de deur wilde lopen om die voor haar open te houden, maar stokte halverwege. ‘Doctor Marsh, ik hoop niet dat u er aanstoot aan neemt, maar ik vroeg me af of ik u een drankje zou mogen aanbieden.’


    ‘Ik...’ In een deel van haar brein ging het licht uit. Tijdens de taxirit had ze ook een gedetailleerd fantasietje opgebouwd. Eentje waarin ze zich gevat en wereldwijs had betoond tijdens hun gesprek, en hun avond was uitgelopen op een onstuimige, roekeloze affaire. ‘Ik drink eigenlijk niet,’ stamelde ze.


    ‘Nee?’ In zijn ogen flakkerden pretlichtjes op. ‘Goed, tot zover de eerste opening die een man te baat kan nemen om tijd door te brengen met een boeiende en aantrekkelijke vrouw. Wat dacht u van een wandelingetje?’


    ‘Pardon?’ Het ging allemaal veel te snel voor haar. Hij was toch niet aan het flirten? Ze was niet het soort vrouw met wie mannen flirtten, zeker geen woest aantrekkelijke onbekenden met een heerlijk accent.


    ‘Een van de charmes van Helsinki in de zomer is de zon.’ Hij maakte gebruik van haar verwarring door haar subtiel bij de arm te nemen en weg te leiden van het hotel. ‘Alsof het nog klaarlichte dag is, en dat om halftien ’s avonds. Het zou toch zonde zijn om dat licht te verspillen? Hebt u al rondgekeken in de haven?’


    ‘Nee, ik...’ Ze keek achterom naar het hotel, volledig van haar stuk door de wending die de avond had genomen. Alleen zijn. Veilig. ‘Ik moet echt...’


    ‘Hebt u een vroege vlucht?’ Dat had ze niet, wist hij, maar hij was benieuwd of ze zo slinks zou zijn om te liegen.


    ‘Nee. Nee, ik blijf hier zelfs nog tot woensdag.’


    ‘Goed dan. Hier, geef mij dat koffertje maar.’ Hij liet haar aktetas van haar schouder glijden en hing hem om de zijne. In één vloeiende beweging, al werd hij verrast door het gewicht. ‘Het lijkt me wel een uitdaging om lezingen en seminars te geven in een land waar je de voertaal niet spreekt.’


    ‘Ik had een tolk.’


    ‘Ja, en die verstond haar vak. Maar het blijft toch een klus, of niet? Verbaast het u niet, die enorme belangstelling voor de Oude Grieken?’


    ‘Er zijn veel parallellen aan te wijzen tussen de Griekse goden en mythen en de Noordse. Godheden met menselijke zwakten en deugden, de avonturen, seks, verraad.’


    En als hij het gesprek niet net zo stuurde als hij haar stuurde, dacht Malachi, schoten ze zo weer terug in de lezing-modus. ‘Dat is ook zo, natuurlijk. Ik kom uit een land dat grote waarde hecht aan zijn mythen. Bent u ooit in Ierland geweest?’


    ‘Eén keer, toen ik klein was. Ik heb er geen herinnering meer aan.’


    ‘Dat is jammer. Dan zult u nog eens terug moeten komen. Hebt u het niet te koud?’


    ‘Nee hoor.’ Ze had het nog niet gezegd of ze besefte dat ze had moeten klagen over de kilte, om zich dan uit de voeten te maken. Bijkomend probleem was wel dat ze in de verwarring niet had opgelet welke kant ze op waren gelopen. Nu had ze geen flauw idee hoe ze weer bij het hotel moest komen. Maar goed, zo moeilijk kon dat toch niet zijn?


    De straten waren recht en keurig, merkte ze op, zichzelf manend haar kalmte te bewaren. En drukbevolkt, al was het dan al tegen tienen. Dat kwam vast door het licht. Dat prachtige, zachte zomerlicht dat zo’n betoverende glans over de stad legde.


    Ze had er vóór vanavond nog niet eens rondgekeken, moest ze bekennen. Geen wandelingetje gemaakt, geen onzinnige spulletjes gekocht, geen terrasje gepakt voor een kopje koffie.


    Ze had gedaan wat ze ook maar al te vaak in New York deed: blijven zitten in haar holletje tot ze een verplichting moest nakomen.


    Op hem maakte ze de indruk van een slaapwandelaar die uit een trance komt, zoals ze de omgeving in zich opnam. Haar arm stak nog stijf door de zijne, maar hij had het idee dat de kans dat ze nu nog de benen nam niet groot meer was. Er was genoeg drukte om hen heen om zich veilig bij hem te voelen, nam hij aan. Overal groepjes en stelletjes en toeristen die de eindeloze dag te baat namen.


    Op het plein klonk muziek, en daar was het ook drukker. Hij ontweek de grootste drukte en stuurde haar van lieverlee dichter naar de haven, waar het windje vrij spel had. Daar, aan de rand van dat diepe blauwe water vol deinende bootjes, rood en wit, zag hij haar voor het eerst ontspannen glimlachen.


    ‘Wat mooi.’ Ze moest harder praten om boven de muziek uit te komen. ‘Zo gestroomlijnd en volmaakt. Ik had graag de veerboot genomen vanuit Stockholm, maar ik was bang dat ik zeeziek zou worden. Al was ik dan wel zeeziek geweest op de Baltische Zee. Dat is toch ook iets waard, zou je zeggen.’


    Hij lachte, en ze keek verschrikt op. Ze zou bijna vergeten dat ze tegen een onbekende praatte. ‘Dat klinkt wel erg stom.’


    ‘Nee hoor, charmant juist.’ Hij meende het nog ook, tot zijn verbazing. ‘Zullen we dan maar doen wat de Finnen op zo’n moment doen?’


    ‘Naar de sauna?’


    Hij lachte weer en liet zijn hand langs haar arm naar beneden glijden tot hij de hare vond. ‘Een kop koffie drinken.’


    


    Het had niet moeten kunnen. Ze had niet om elf uur ’s avonds op een druk terras moeten kunnen zitten, in zonlicht van parelmoer in een stad op duizenden kilometers van huis. Ze had zéker niet tegenover zo’n idioot knappe man moeten zitten dat ze de neiging moest bedwingen achterom te kijken om zich ervan te verzekeren dat hij het niet tegen een ander had.


    Zijn prachtige dos kastanjebruin haar wapperde om zijn hoofd in de stevige bries. Er zat iets van een slag in, in dat haar, en het lichtte op in de zon. Zijn gezicht was glad en smal, met net niet holle wangen. Zijn mond, beweeglijk en stevig, was in staat opeens op te leven in een glimlach die gemaakt was om een vrouw hartkloppingen te bezorgen.


    Op haar had het die uitwerking zeker.


    Zijn ogen waren omlijst door dikke, donkere wimpers en overwelfd met expressieve wenkbrauwen. Het waren echter de ogen zelf die haar betoverden. Ze hadden de diepgroene kleur van gras in de zomer, met een bleekgouden krans rond de pupil. En ze keken vast in de hare als ze iets zei. Niet doordringend of verontrustend. Wel geïnteresseerd.


    Ze was vaker belangstellend bekeken door mannen. Ze was ook geen Gorgo, tenslotte, hield ze zichzelf voor. Toch had ze negenentwintig kunnen worden zonder echt te zijn aangekeken zoals Malachi Sullivan nu naar haar keek.


    Ze zou zenuwachtig moeten zijn, maar dat was ze niet. Niet echt. Omdat hij zo overduidelijk een heer was, besloot ze, zowel uiterlijk als in zijn doen en laten. Hij was welbespraakt en voelde zich zo te zien volkomen op zijn gemak. Zijn steengrijze kostuum hing perfect om zijn lange, bijna slungelachtige gestalte.


    Haar vader, met zijn feilloze gevoel voor stijl, zou goedkeurend hebben geknikt.


    Ze nam een slokje van haar tweede kopje cafeïnevrije koffie en vroeg zich af waar ze het aan verdiende dat het lot hem op haar weg had gebracht.


    Het gesprek was weer aanbeland bij de Drie Moiren, maar dat vond ze niet erg. Over de goden praten was een stuk gemakkelijker dan een gesprek over persoonlijke onderwerpen.


    ‘Ik ben er nog steeds niet uit of het nu troostend of beangstigend is, de idee dat je leven nog voor je eerste ademtocht is vastgelegd door drie vrouwen.’


    ‘En niet alleen de lengte van het leven,’ viel Tia in, de aanvechting bedwingend hem te waarschuwen voor de gevaren van geraffineerde suiker toen hij een volle lepel, mét kop, in zijn koffie schepte. ‘Ook de toonzetting. Het goede én het kwade in jou. De Moiren meten goed en kwaad rechtvaardig toe. Het blijft de keuze van de mens wat hij doet met wat hij in zich heeft.’


    ‘Geen voorbestemming, dus?’


    ‘Elke handeling wortelt in de wil, of een gebrek daaraan.’ Ze schokschouderde. ‘En iedere handeling heeft gevolgen. Zeus, koning der goden en een echte charmeur, wilde Thetis. De Moiren voorzegden dat een zoon van haar meer roem, en in zekere zin misschien ook meer macht zou vergaren dan Zeus zelf. En Zeus, denkend aan hoe hij met zijn eigen vader was omgesprongen, schrok ervoor terug dat kind te verwekken. Dus gaf hij Thetis op, voor zijn eigen bestwil.’


    ‘Een man die een vrouw opgeeft om wat er in het verschiet zou kunnen liggen, is een dwaas.’


    ‘Hij schoot er natuurlijk niets mee op, want uiteindelijk baarde Thetis Achilles. Als hij zijn hart had gevolgd in plaats van zijn eerzucht, haar tot vrouw had genomen en van het kind had gehouden, trots had getoond in de prestaties van zijn zoon, was Zeus misschien een ander lot beschoren geweest.’


    Wat was er in godsnaam met Zeus gebeurd? Malachi pijnigde zijn hersens, maar vond het verstandiger er niet naar te vragen. ‘Hij riep dus zelf zijn lot over zich af door zich blind te staren op het duister in zichzelf en dat te projecteren op een onverwekt kind.’


    Zijn reactie leverde een stralend gezicht op. ‘Zo zou je het kunnen zeggen, ja. Je kunt ook zeggen dat het verleden rimpelingen uitzendt. Als je de mythen volgt, weet je dat elke vinger die in de vijver wordt gestoken die rimpelingen uitzendt, en die raken hen die later komen. Van generatie op generatie.’


    Ze had mooie ogen, mijmerde hij, als je eenmaal dichtbij genoeg kwam om er goed in te kijken. De irissen hadden een heldere, volmaakt blauwe kleur. ‘Dat geldt ook voor mensen, toch?’


    ‘Ik denk van wel. Dat is ook een van de centrale thema’s in het boek. We kunnen niet aan het noodlot ontsnappen, maar we kunnen veel doen om er ons eigen stempel op te drukken, om het in ons voordeel te laten werken, of in ons nadeel.’


    ‘Volgens mij werkte het in mijn voordeel toen ik deze reis voor dit moment plande.’


    Ze besefte dat haar wangen weer gloeiden en zette haar kopje aan haar mond in de hoop het te verbergen. ‘U hebt nog niet verteld in wat voor zaken u zit.’


    ‘Scheepvaart.’ Dat was niet al te ver bezijden de waarheid. ‘Een familiebedrijf. We gaan inmiddels een paar generaties terug. Een speling van het lot.’ Zijn toon was nonchalant, maar hij hield haar scherp in de gaten, als een havik die op een konijntje loert. ‘Als je bedenkt dat mijn betovergrootvader een overlevende van de Lusitania was.’


    Haar ogen werden groot, en ze liet haar kopje zakken. ‘Echt waar? Wat raar. De mijne is omgekomen op de Lusitania.’


    ‘Eerlijk?’ Hij trof precies de goede toon met zijn verbazing. ‘Dat is wel een heel uitzonderlijk toeval. Ik vraag me af of ze elkaar kenden. Tia.’ Hij raakte haar hand aan, en toen een schrikreactie uitbleef, liet hij zijn aanraking nog iets langer duren. ‘Ik begin steeds sterker in het lot te geloven.’


    


    Toen hij haar terugbracht naar het hotel, dubde Malachi wat hij nog meer moest zeggen, en hoe. Hij besloot uiteindelijk zijn ongeduld te temperen met terughoudendheid. Als hij te vroeg over de beeldjes begon, bestond de kans dat ze de kille berekening achter de reeks toevalligheden ontdekte.


    ‘Heb je al plannen voor morgen?’


    ‘Morgen?’ Ze kon er met haar verstand nog nauwelijks bij dat ze die avond iets te doen had gehad. ‘Nee, niet echt.’


    ‘Wat zou je ervan zeggen als ik je rond enen ophaalde? Voor een lunch.’ Met een glimlach hield hij de deur voor haar open. ‘En daarna zien we wel.’


    Ze was van plan geweest te pakken, naar huis te bellen, wat aan haar nieuwe boek te werken en zeker een uur aan haar ontspanningsoefeningen te wijden.


    Ze zou niet meer weten waarom.


    ‘Dat lijkt me leuk.’


    Perfect, dacht hij. Hij zou haar een snufje romantiek bieden, een vleugje avontuur. Een ritje naar zee. En een eerste, terloopse opmerking over de zilveren beeldjes laten vallen. Bij de receptie vroeg hij om haar sleutel en die van zijn kamer.


    Voordat ze haar sleutel kon aanpakken, had hij hem al in zijn hand en leidde haar met lichte druk van zijn andere hand op haar onderrug naar de lift.


    Pas toen de deuren dicht gleden en ze alleen met hem in de lift stond, borrelde het eerste belletje paniek op. Wat was ze aan het doen? Wat deed hij? Hij had alleen het knopje voor haar verdieping ingedrukt.


    Alle regels in Leidraad voor de zakenvrouw op reis had ze met voeten getreden. Weggegooid geld, dat was duidelijk, om nog maar te zwijgen van de uren die ze erin had gestoken om dat boek van kaft tot kaft te bestuderen. Hij wist haar kamernummer, en dat ze alleen reisde.


    Hij zou haar kamer binnen dringen, haar verkrachten en vermoorden. Of... Of hij sloop later binnen, met de kopie van de sleutel die hij heel goed nu aan het maken kon zijn, en verkrachtte en vermoordde haar dan.


    En dat allemaal omdat ze even afgeleid was bij het doornemen van hoofdstuk twee.


    Ze schraapte haar keel. ‘Zit jij ook op de vierde?’


    ‘Hm? Nee. Mijn kamer is op de zesde. Ik breng je tot aan de deur, Tia, zoals mijn moeder van me verwacht. Ik moet nog een cadeautje voor haar uitzoeken, trouwens, iets van glas, denk ik. Misschien kun jij me helpen iets passends te vinden.’


    Zijn opmerking over zijn moeder nam de spanning bij haar weg, zoals hij al had verwacht. ‘Dan zul je me eerst moeten vertellen waar ze van houdt.’


    ‘Alles wat ze van haar kinderen krijgt, vindt ze leuk,’ zei hij toen de liftdeuren weer opengingen.


    ‘Kinderen?’


    ‘Ik heb nog een broer en een zus. Gideon en Rebecca. Ze ging voor bijbelse namen, Joost mag weten waarom.’ Hij bleef staan voor haar deur, stak haar sleutel in het slot. Nadat hij met een draai aan de knop de deur iets had opengedaan, deed hij een stap achteruit.


    Hij hoorde haar ingehouden zucht van opluchting en grinnikte bijna. En omdat hij dat hoorde en erom had moeten lachen, pakte hij haar hand. ‘Ik moet jou en de goden bedanken voor een gedenkwaardige avond.’


    ‘Ik vond het heerlijk.’


    ‘Tot morgen dan.’ Hij hield haar blik vast toen hij haar hand omhoog bracht en met zijn lippen de knokkels beroerde. Haar lichte huivering streelde zijn ego.


    Verlegen, fijngevoelig en lief. En een wereld van verschil met de vrouwen op wie hij normaal gesproken viel. Al was er natuurlijk geen enkele reden waarom een man niet af en toe andere smaken kon proberen.


    Wie weet waagde hij zich morgen aan een hapje.


    ‘Welterusten, Tia.’


    ‘Welterusten.’ Met een lichte blos stapte ze achteruit naar binnen, haar ogen in de zijne, tot ze over de drempel kwam.


    Toen draaide ze zich om. En gilde.


    Hij stormde voor haar uit de kamer in. Als de situatie ernaar was geweest, zou ze de snelheid en souplesse van zijn bewegingen hebben opgemerkt en bewonderd. Maar op dat moment zag ze alleen de puinhoop waarin haar hotelkamer was veranderd.


    Haar kleren lagen verspreid over de kamer. Haar koffers waren aan flarden gesneden, het bed lag op zijn kant en elk laatje was omgekeerd. De inhoud van haar sieradenkistje lag op de grond, en de voering was er uitgerukt.


    Het bureau in het zitgedeelte was ook overhoop gehaald. En de laptop die er eerst op stond, was weg.


    ‘Godskolere,’ zei Malachi nuchter. Die trut was hem voor geweest, was zijn enige gedachte.


    Met een van woede vertrokken gezicht draaide hij in het rond. Om na één blik op Tia de rest van zijn vloeken in te slikken. Ze zag zo wit als een doek, en haar ogen stonden al glazig van de schok.


    Dit heeft ze niet verdiend, dacht hij. Hij twijfelde er geen moment aan dat ze dit te danken had aan het feit dat hij jacht op haar had gemaakt.


    ‘Ga maar even zitten.’


    ‘Wat?’


    ‘Zitten.’ Bruusk pakte hij haar arm, loodste haar naar een stoel en duwde haar erin. ‘We bellen de beveiliging. Kun je zien of er iets weg is?’


    ‘Mijn computer.’ Ze probeerde op adem te komen, maar haar keel zat dicht. Vrezend voor een astma-aanval groef ze in haar koffertje naar haar inhalator. ‘Mijn laptop is verdwenen.’


    Terwijl ze de inhalator aan haar mond zette en zoog, keek hij haar fronsend aan. ‘Wat stond erop?’


    Ze wapperde met een hand en ademde de medicatie in. ‘Mijn werk,’ zei ze met afgeknepen stem, tussen twee happen lucht door. ‘Nieuw boek. E-mails, boekhouding, bankzaken.’ Ze zocht in haar tas naar pillen. ‘Ik heb hier nog een kopie van het boek op schijf.’ Maar wat ze tevoorschijn haalde, was een buisje pillen.


    Malachi plukte het uit haar handen. ‘Wat is dit?’ Hij las het etiket, en zijn frons werd nog dieper. ‘Deze laten we nog even staan. Je krijgt geen aanval van hysterie.’


    ‘Niet?’


    ‘Nee.’


    Ze voelde het al verdacht kriebelen achter in haar keel, het geijkte voorteken van een paniekaanval. ‘Ik denk dat je ongelijk hebt.’


    ‘Niet doen, straks ga je hyperventileren of zoiets.’ Zijn ongeduld verbijtend hurkte hij voor haar neer. ‘Kijk me aan, haal rustig adem. Gewoon rustig doorgaan met ademhalen.’


    ‘Gaat niet.’


    ‘Dat gaat wel. Je bent niet gewond, toch? Je zit met deze puinhoop, dat is alles.’


    ‘Er is bij me ingebroken.’


    ‘Dat klopt, maar dat is gebeurd. Daar verandert een hap kalmerende pillen niets meer aan. Hoe zit het met je paspoort, kostbaarheden? Belangrijke papieren?’


    Doordat hij haar dwong na te denken in plaats van te reageren, nam het benauwde gevoel op haar borst af. Ze schudde haar hoofd. ‘Ik houd mijn paspoort altijd bij me. SpuUen van waarde neem ik eigenlijk nooit mee als ik van huis ga. Maar mijn laptop...’


    ‘Je koopt wel weer een nieuwe, toch?’


    Als je het zo stelde, zat er weinig anders op dan te knikken. ‘Ja.’


    Hij kwam overeind om de deur dicht te doen. ‘Wil je de beveiliging bellen?’


    ‘Ja, natuurlijk. De politie.’


    ‘Weet je het zeker? Denk er nog even over na. Je bent in het buitenland. Een proces-verbaal levert je een berg bureaucratie op en kost je veel tijd en moeite. Het zou me ook niets verbazen als de media eraan te pas komen.’


    ‘Maar... Er is bij me ingebroken.’


    ‘Het is misschien een goed idee om je spullen na te lopen.’ Hij sloeg een nuchtere, pragmatische toon aan, omdat dat de beste manier leek om haar te benaderen. Dat was hoe zijn moeder reageerde op woedeaanvallen, en zo anders was een aanval van hysterie niet, toch?


    ‘Stel exact vast wat er is meegenomen.’ Hij keek om zich heen en wees met zijn voet naar een wit apparaatje. ‘Wat is dat?’


    ‘Een luchtfilter.’ Toen hij het oppakte en op het bureau zette, kwam ze beverig uit haar stoel. ‘Ik snap gewoon niet waarom iemand alles overhoop haalt voor een laptop.’


    ‘Misschien hadden ze op meer gehoopt.’ Hij slenterde naar de badkamerdeur en wierp een blik naar binnen.


    Hij had al eerder geconcludeerd dat de Finnen een prestigieuze prijs toekwam voor hun luxueuze badkamers. De hare, vanwege haar chiquere kamer, was ruimer dan de zijne, maar ook de zijne was uitstekend voorzien.


    De tegels met vloerverwarming, het bubbelbad, de fameuze zeskoppige douche en handdoeken als dekens zo dik en groot. Op haar brede, betegelde wastafelmeubel ontdekte hij een trits pillenpotjes, waarvan de meeste gevuld bleken met vitamine- of kruidenpreparaten. Er stonden een elektrische tandenborstel, een reiskaarsje, een tube antibacteriële crème. Pakjes met N-ER-G erop, wat dat ook mocht zijn, en nog andere pakjes met iets wat D-Stress heette. Acht flesjes bronwater telde hij.


    ‘Je bent wel een zwaar geval, hè schat?’


    Ze haalde een hand over haar gezicht. ‘Reizen geeft stress, het is een aanslag op je gezondheid. Ik heb last van allergieën.’


    ‘Is dat zo? Wat zou je ervan zeggen als ik je even help de kamer weer op orde te krijgen, dan kun jij daarna een van je pilletjes slikken en in slaap proberen te komen.’


    ‘Slapen kan ik zeker niet. Ik moet de beveiliging van het hotel bellen.’


    ‘Oké.’ Hij lag er niet wakker van, welbeschouwd, en de kink zou toch vooral in háár kabel komen, niet in de zijne. Behulpzaam liep hij naar de telefoon en belde de receptie om de situatie uit de doeken te doen.


    Hij bleef ook nog bij haar toen het management en de beveiliging kwamen. Hij gaf klopjes op haar hand toen ze hen te woord stond, vertelde bereidwillig zijn kant van het verhaal over de avond, en gaf zijn naam en adres op en zijn paspoortnummer.


    Hij had niets te verbergen, in wezen.


    Tegen tweeën kwam hij pas terug in zijn eigen kamer. Hij nam een flink glas whisky, zonder ijs. Brak zijn hoofd met een tweede glas erbij.


    Toen Tia de volgende morgen wakker werd, duf en verward, was hij weg. De enige bevestiging dat hij überhaupt had bestaan, was een briefje dat onder haar deur was geschoven.


    


    Tia, ik hoop dat je vandaag weer steviger in je schoenen staat. Het spijt me, maar ik heb mijn plannen moeten omgooien en ben al vertrokken uit Helsinki als je dit leest. Veel succes op de rest van je reizen. Als ik in de gelegenheid ben, neem ik contact op. Malachi.


    


    Ze zuchtte, ging op de rand van haar bed zitten en besloot dat ze hem nooit terug zou zien.
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    Malachi riep een vergadering bijeen zodra hij terugkwam in Cobh. Gezien het belang werden de agenda’s in allerijl schoongeveegd en gaven alle betrokkenen acte de présence.


    Staand aan het hoofd van de tafel bracht hij zijn compagnons op de hoogte van de loop der gebeurtenissen gedurende zijn verblijf in Finland.


    Toen het relaas gedaan was, ging hij zitten en pakte zijn mok thee.


    ‘Ja hallo, sukkel, waarom ben je niet gebleven en heb je nog wat druk op de ketel gezet?’


    Omdat de opmerking van de jongste compagnon kwam, die toevallig ook nog eens zijn zus was, voelde Malachi zich niet echt aangesproken. De vergadertafel, volgens goed Sullivan-gebruik, was de keukentafel. Voordat hij haar antwoord gaf, stond hij weer op, pakte de koektrommel van het aanrecht en bediende zichzelf.


    ‘Ten eerste omdat de druk opvoeren meer kwaad dan goed had gedaan. Die vrouw heeft meer dan twee hersencellen, Becca. Als ik had doorgevraagd over die beeldjes, meteen nadat haar kamer overhoop was gehaald, had ze wel kunnen denken dat ik er iets mee te maken had. Wat,’ voegde hij er fronsend aan toe, ‘indirect ook het geval is.’


    ‘We hoeven onszelf niets te verwijten. Wij zijn geen vandalen, of dieven.’ Gideon was de middelste, vrijwel exact zelfs. Hij zat net geen twee jaar onder Malachi en net geen twee jaar boven Rebecca. Door de toevallige omstandigheid van zijn geboorte was hij maar al te vaak in de rol van vredestichter tussen die twee gedwongen.


    In lengte en bouw leek Gideon op zijn broer, maar zijn haar- en huidskleur had hij van zijn moeder geërfd. Zijn gezicht droeg het Sullivan-stempel, met de tanige, bijna holwangige gelaatstrekken, die bij hem echter afstaken tegen gitzwart haar en Vikingblauwe ogen.


    In bepaalde opzichten was hij de pietluttigste van het stel. Hij had het liefst alles netjes op een rijtje, in strakke kolommetjes, en deed dan ook - terwijl Malachi eigenlijk een beter hoofd voor cijfers had - dienst als de boekhouder van de familie.


    ‘De trip heeft wel degelijk iets opgeleverd,’ vervolgde Gideon. ‘Het was geen verspilde tijd of weggegooid geld. Je hebt contact met haar gelegd, en we hebben nu reden om aan te nemen dat wij niet de enigen zijn die denken dat we via haar bij de Moiren kunnen komen.’


    ‘Dat weten we dus nog helemaal niet,’ wierp Rebecca tegen. ‘Want die inbrekers zijn alleen maar dankzij Malachi bij haar terechtgekomen. Je had dus beter op zoek kunnen gaan naar degene die achter die inbraak in haar kamer zat, in plaats van meteen naar huis te hollen.’


    ‘En hoe ziet Mata Hari dat voor zich?’ informeerde Malachi.


    ‘Zoeken naar aanwijzingen,’ zei ze met een weids armgebaar. ‘Hotelpersoneel ondervragen. Wat dan ook!’


    ‘Had ik bij het pakken nu maar aan mijn vergrootglas en jagerspetje gedacht.’


    Ze zuchtte geërgerd. Ze begreep zijn redenatie wel, maar als Rebecca moest kiezen tussen op je verstand afgaan of in actie komen, was redelijkheid het eerste wat in de prullenbak verdween. ‘Als je het mij vraagt, zijn we nu de kosten voor de reis armer en toch geen steek verder dan voordat hij aan de zwier ging met die Amerikaanse troela.’


    ‘We zijn niet aan de zwier gegaan,’ zei Malachi scherp.


    ‘En aan wie ligt dat, denk je?’ beet ze hem toe. ‘Zo te horen had je meer uit haar gekregen als je haar in bed had kunnen bewerken.’


    ‘Rebecca.’ De mild verwijtende toon kwam van het middelpunt van de macht. Eileen Sullivan mocht dan drie kinderen met een sterke wil op de wereld hebben gezet, zij had altijd het laatste woord, en dat zou ook altijd zo blijven.


    ‘Ma, hij is eenendertig hoor,’ zei Rebecca liefjes. ‘Het kan je toch niet verbazen dat hij aan seks doet.’


    Eileen was een knappe, propere vrouw die trots was op haar gezin en haar huis. En die beide zo nodig met ijzeren vuist bestierde.


    ‘We hebben het niet over het privégedrag van je broer, maar over zaken. De afspraak was dat Mal erheen zou gaan en zou kijken wat hij te weten kon komen. En dat heeft hij gedaan.’


    Rebecca bond in, al kostte het haar moeite. Ze was verknocht aan haar broers, maar er waren momenten dat ze hen graag met hun koppen tegen elkaar zou knallen om die hersens van zhene eens goed op te schudden.


    Zij had ook die lange, slanke Sullivan-bouw, en kon voor rank worden versleten als je geen oog had voor de sterke schouders en de stevige spieren onder de huid die ze zo graag mocht verwennen.


    Haar haar was een paar tinten lichter dan dat van Malachi, eerder roodblond dan kastanjebruin, en haar ogen waren een milder, bleker groen. Haar lange oogleden boden tegenwicht voor een brede, koppige mond in een gezicht dat meer naar hoekig dan naar rond neigde.


    Achter die ogen huisde een fijnzinnig, intelligent en vaak ongeduldig brein.


    Ze had fanatiek gelobbyd om naar Helsinki te mogen gaan en het eerste contact te leggen met Tia Marsh. Haar woede over het feit dat de keuze op Malachi was gevallen, was nog altijd niet bekoeld.


    ‘Jij zou echt niet verder bij haar zijn gekomen,’ merkte Malachi op, die moeiteloos zag wat ze dacht. ‘En seks was dan geen optie geweest, of wel soms? We zijn er toch iets mee opgeschoten. Ze vond me aardig, en als je het mij vraagt, is ze geen vrouw die zich snel op haar gemak voelt bij mensen. Ze is niet zoals jij, Becca.’ Hij liep al pratend om de tafel heen en trok zijn zus aan haar lange, krullerige haar. ‘Ze is geen avontuurlijk, doortastend type.’


    ‘Met slijmen kom je er niet.’


    Hij grijnsde alleen en trok nog eens aan haar haren. ‘Op je allertraagst was je nog te snel voor haar gegaan. Je zou haar geïntimideerd hebben. Ze is verlegen, en een beetje een hypochonder, volgens mij. De zooi die ze had staan, dat geloof je gewoon niet. Potjes met pillen, van die apparaatjes om de lucht te zuiveren en witte ruis te produceren. Ik keek mijn ogen uit toen we alles naliepen voor de politie. Ze neemt haar eigen kussen mee op reis - vanwege een of andere allergie.’


    ‘Een dodelijk saaie trien, zo te horen,’ zei Rebecca.


    ‘Nee, niet saai.’ Malachi dacht terug aan dat langzame, nuchtere lachje. ‘Alleen een beetje nerveus. Al vermande ze zich wel toen de politie er was. Ze sloeg zich door het procesverbaal heen, zo beheerst als maar kan, stap voor stap, vanaf het moment waarop ze uit het hotel vertrok om naar haar lezing te gaan tot ze er weer binnen liep.’


    En ze had, bedacht hij nu, geen detail over het hoofd gezien.


    ‘Hersens heeft ze wel,’ mijmerde hij. ‘Als een fototoestel dat elke opname zorgvuldig archiveert, en met een heuse ruggengraat onder dat neurotische gedoe.’


    ‘Je vond haar leuk,’ zei Rebecca.


    ‘Ja. En ik vind het vervelend dat ik haar in de problemen heb gebracht. Maar goed, daar komt ze wel overheen.’ Hij ging weer zitten en schepte suiker in de mok thee die hij bijna koud had laten worden. ‘We moeten het aan die kant maar even laten sudderen, in elk geval tot ze weer in de VS zit en op orde is. Tegen die tijd maak ik dan misschien wel een tripje naar New York.’


    ‘New York?’ Rebecca sprong op. ‘Waarom mag jij altijd overal naartoe?’


    ‘Omdat ik de oudste ben. En omdat Tia Marsh mijn pakkie-an is, in voor- en tegenspoed. Bij stap twee pakken we het alleen wel voorzichtiger aan, want blijkbaar worden we in de gaten gehouden.’


    ‘Iemand van ons zou die trut rechtstreeks moeten aanpakken,’ zei Rebecca. ‘Ze heeft ons beroofd van wat al meer dan driekwart eeuw in het bezit van de familie was, en nu probeert ze via ons de andere twee stukken te vinden. Iemand moet haar met harde hand duidelijk maken dat de Sullivans het niet pikken.’


    ‘Ze krijgt de rekening gepresenteerd, dat krijgt ze.’ Malachi schoof onderuit in zijn stoel. ‘En dat wordt een gepeperde rekening ook, als wij de andere Moiren hebben en zij alleen die ene.’


    ‘Die ene die ze van ons gestolen heeft.’


    ‘Krijg dat maar eens uitgelegd aan de bevoegde autoriteiten, dat zij iets heeft gestolen wat al gestolen was.’ Gideon stak zijn hand op voordat Rebecca kon uitvallen. ‘Het mag dan een jaar of negentig geleden zijn, maar de eerste Moira werd gestolen door Felix Greenfield. Daar is wettelijk gezien misschien nog wel een mouw aan te passen, want behalve wij weet niemand dat. Maar dat betekent ook dat we niet kunnen aantonen dat het beeldje in ons bezit was, of dat Anita Gaye, met haar reputatie, het zo onder onze neus vandaan gapte.’


    Rebecca zuchtte. ‘Om door de grond te zakken, dat is het, alsof ze ons als pluizige lammetjes huppelend naar de slachtbank heeft geleid.’


    ‘Afzonderlijk is dat beeldje hooguit een paar ton waard.’ Omdat het hem nog steeds dwarszat, stond Malachi liever niet stil bij het gemak waarmee de kleine Moira hem afhandig was gemaakt. ‘Maar de drie beeldjes samen zijn van onschatbare waarde voor de juiste verzamelaar. Dat is Anita Gaye, en uiteindelijk is zij degene die wordt geknipt en geschoren.’


    Aan tafel in de gezellige roomgele keuken, met de bloemetjesgordijnen van zijn oma voor het raam, waardoor de zomerse geur van gras naar binnen huppelde, bedacht hij wat hij de vrouw zou willen aandoen die het familiesymbool uit zijn klunzige handen had gestolen.


    ‘Ik denk dat we stap twee niet moeten uitstellen,’ besloot hij. ‘Tia is pas over een paar weken terug in New York, en ik wil niet te snel bij haar voor de deur staan. Nu moeten we eerst aan de slag om dat lijntje naar het tweede beeldje uit te pluizen.’


    Rebecca gooide haar haren naar achteren. ‘Er zijn er ook die niét in den vreemde de bloemetjes buiten hebben gezet. Ik heb de afgelopen tijd aardig wat uitgeplozen.’


    ‘Waarom zeg je dat dan niet, verdomme?’


    ‘Omdat jij al die tijd zat te wauwelen over je nieuwe Amerikaanse liefje.’


    ‘Verdomme, Becca.’


    ‘Bij mij aan tafel wordt niet gevloekt,’ zei Eileen rustig. ‘Rebecca, zit je broer niet zo te treiteren en hou op met die dikdoenerij.’


    ‘Ik doe niet dik. Nog niet. Ik heb op internet gekeken, stambomen uitgezocht en zo. Van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat, overigens, en ten koste van mijn levensvreugde bovendien. Dat was dikdoenerij,’ zei ze met een grijns naar haar moeder. ‘Maar het blijft toch een gok, aangezien we alleen kunnen afgaan op wat Felix nog wist van wat hij op dat papiertje bij het beeldje had gezien. Door de duik in de oceaan is de inkt uitgelopen, en we moeten maar aannemen dat hem nog helder voor ogen stond wat hij had gezien, vlak voor wat de meest schokkende ervaring van zijn leven moet zijn geweest. We moeten maar aannemen dat hij te goeder trouw was, zelfs,’ besloot ze. ‘En hij was wel een dief, die man.’


    ‘Die zijn leven had gebeterd,’ merkte Eileen op. ‘Door Gods genade en de liefde van een goede vrouw. Zo wil het verhaal, in elk geval.’


    ‘Zo wil het verhaal,’ beaamde Rebecca. ‘Bij het beeldje zat een papiertje met een naam en adres in Londen. Zijn verklaring dat hij dat in zijn hoofd prentte omdat hij uit hoofde van zijn beroep op een nacht nog eens langs dacht te gaan, klinkt best aannemelijk. Helemaal als ik mijn mouwen opstroop achter mijn toetsenbord en ontdek dat er in 1915 inderdaad een Simon White-Smythe aan Mansfield Court woonde.’


    ‘Je hebt hem gevonden!’ Malachi keek haar stralend aan. ‘Je bent een wonderdoener, Rebecca.’


    ‘Dat ben ik zeker, want ik heb nog meer ontdekt. Hij had een zoon genaamd James, die twee dochters kreeg. Die trouwden allebei, maar één verloor haar man in de Tweede Wereldoorlog en stierf kinderloos. De andere verhuisde naar de VS, want haar man was een welgestelde advocaat in Washington DC. Ze kregen drie kinderen, twee zonen en een dochter. Een zoon verloren ze al jong in Vietnam, de andere nam de benen naar Canada, en die heb ik niet in het vizier kunnen krijgen. Maar de dochter is drie keer getrouwd. Hoe krijgt een mens het voor elkaar, hè? Ze zit in Los Angeles. Ze kreeg één kind met echtgenoot nummer één, een dochter. Haar heb ik ook achterhaald op de digitale snelweg. Ze woont momenteel in Praag, waar ze in een of andere nachtclub werkt.’


    ‘Praag is in elk geval dichterbij dan Los Angeles,’ verklaarde Malachi. ‘Waarom zijn ze niet gewoon in Londen blijven hangen? Het is wel een sprong in het duister. Allereerst is het de vraag of Mr. White-Smythe het beeldje wel had, of wist hoe hij eraan kon komen. En als hij het had, of het in de familie is gebleven of is vastgelegd waar het terecht is gekomen. En dan nog staat te bezien of wij het hun kunnen aftroggelen.’


    ‘Het was een sprong in het duister dat jullie betovergrootvader zijn reddingsvest afstond aan een onbekende en haar kind,’ merkte Eileen op. ‘Naar mijn idee bleef hij waar zoveel mensen het leven lieten om een reden gespaard. En was er een reden waarom hij gered werd met dat beeldje in zijn zak. Om die reden komt het deze familie toe,’ vervolgde ze met kalme, onwrikbare logica. ‘En aangezien het deel is van een kunstwerk, komt de rest ons ook toe. Het gaat niet om het geld, maar om het principe. Er kan wel een ticket naar Praag vanaf om te zien of daar antwoorden te vinden zijn.’


    Ze keek haar dochter aan met een serene glimlach. ‘Hoe heet die nachtclub, lieverd?’


    


    De nachtclub heette Down Under en werd behoed voor afglijden naar de status van verlopen vunzigheid door de immer waakzame eigenaresse, Marcella Lubriski. Zodra de tent het kritieke punt naderde, schopte Marcella de boel met de punt van haar naaldhakken weer een treetje hoger.


    Ze was het product van haar land en haar tijd, half Tsjechisch, half Slavisch, met een zweempje Russisch en een vleug Duits bloed. Toen de communisten aan de macht kwamen, had ze haar twee kleine kinderen gepakt, haar man de keuze gegeven te gaan of te blijven, en was ze naar Australië gevlucht, dat net ver genoeg weg leek.


    Ze sprak geen Engels, kende er niemand, had het equivalent van tweehonderd dollar in haar beha en zat, aangezien haar man ervoor had gekozen achter te blijven, zonder vader voor haar kinderen.


    Wat ze wél had, was wilskracht, een scherp verstand en een lichaam dat was geschapen voor natte dromen. Dat had ze allemaal ingezet in een striptent in Sydney, waar ze uit de kleren ging voor dronkenmannen en eenzame zielen, waarna ze zonder genade haar armzalige loon en haar aanzienlijke fooien naar de bank bracht.


    Ze was van de Australiërs gaan houden om hun grote hart, hun gevoel voor humor en het gemak waarmee ze een buitenstaander in hun midden opnamen. Ze zorgde dat haar kinderen genoeg te eten kregen, en als ze zo nu en dan een privéklusje aannam zodat ze ook goede schoenen aan hun voeten kregen, dan was dat maar seks, meer niet.


    Binnen vijf jaar had ze genoeg opgepot om met een paar partners te investeren in een kleine nachtclub. Ze bleef strippen, bleef haar lichaam verkopen als dat zo uitkwam. Tien jaar later had ze haar partners uitgekocht en het podium vaarwel gezegd.


    Toen de Muur viel, was Marcella eigenaar van de nachtclub in Sydney en van een in Melbourne, van een deel van een bedrijvencomplex en een flink deel van een appartementencomplex. Het deed haar genoegen dat de communisten uit haar geboorteland waren verdreven, maar lang stond ze er niet bij stil.


    In het begin.


    Later was ze erover gaan nadenken en, tot haar verbazing, gaan verlangen naar straten waar ze haar eigen taal om zich heen hoorde, naar de koepeldaken en bruggen van haar eigen stad. Ze had de leiding over haar Australische bezittingen toevertrouwd aan haar zoon en dochter en was teruggevlogen naar Praag voor een kort tripje uit jeugdsentiment - dacht ze.


    Maar de zakenvrouw die ze was, rook nieuwe kansen, en kansen liet je niet lopen. Praag zou weer de stad worden waar de Oude en de Nieuwe Wereld samenkwamen, zou weer het Parijs van Oost-Europa worden. Dat betekende handel, toeristendollars en vroeg instappen.


    Ze kocht onroerend goed - een sfeervol hotelletje, een bijzonder, authentiek restaurant. En ze begon, ingegeven door die emotionele band met haar twee thuislanden, Down Under.


    Ze runde een nette club, met gezonde meisjes. Als ze privé-klusjes aannamen, deed ze daar niet moeilijk over. Ze wist maar al te goed dat seks vaak de extraatjes betaalbaar maakte die het leven draaglijk hielden. Bij het minste teken van drugsgebruik, door personeel of klanten, werd de dader echter meteen de deur gewezen.


    Tweede kansen bestonden in Down Under niet.


    Ze bouwde een warme verstandhouding op met de plaatselijke politie, bezocht regelmatig de opera en wierp zich op als kunstmecenas. Ze zag haar stad weer tot bloei komen, zag de kleur, de muziek en het geld terugkeren.


    Ze was van plan naar Sydney terug te gaan, beweerde ze, maar de jaren verstreken. En ze bleef.


    Op haar zestigste zorgde ze goed voor het lichaam waarmee ze haar fortuin had opgebouwd, kleedde zich in de nieuwste Parijse mode en herkende een herrieschopper op tien meter afstand, in het donker.


    Toen Gideon Sullivan over de drempel stapte, nam ze hem aandachtig op. Knapper dan goed voor hem was, luidde haar conclusie. En zijn blik dwaalde door de ruimte, niet over het podium, speurend naar iets anders als fraaie, deinende borsten.


    Of naar iemand.


    


    De nachtclub was gelikter dan verwacht. Technomuziek met een overdaad van bassen dreunde op vol volume door de zaak, en lampen sprongen op de maat aan en uit. Op het podium werkten drie vrouwen hun dansje af rond lange zilverkleurige palen.


    Hij nam maar aan dat sommige mannen graag deden alsof die paal hun pik was, maar zelf wist Gideon wel een betere bestemming voor de zijne dan er een vrouw ondersteboven aan laten bungelen.


    Er stonden tafeltjes genoeg, en ze waren stuk voor stuk bezet. Die vooraan, het dichtst bij het podium, zaten vol met zowel mannen als vrouwen, die met hun drankjes in de hand de naakte acrobatische kunstjes bekeken.


    Een blauw waas van rook hing als mist in de lichtbundels, maar het stonk er niet erger naar whisky en bier dan in zijn eigen stamkroeg. Veel klanten waren in het zwart, en veel van die zwarte kleding was gemaakt van leer, maar er zaten genoeg stelletjes om de vraag op te roepen waarom een man zijn vriendin mee zou nemen op een uitje om andere vrouwen te zien strippen.


    Het was hier anders, burgerlijker op een of andere manier, dan in de obscure tent in Londen waar Malachi en hij ooit een gedenkwaardige avond hadden doorgebracht, maar toch was hij blij dat zijn moeder, tegen Rebecca’s hartstochtelijke bezwaren in, hem op pad had gestuurd in plaats van zijn zus.


    Dit was geen plek voor een jonge vrouw uit een keurige familie.


    Al vond Cleo Toliver er blijkbaar niets ongepasts aan.


    Hij liep naar de bar en bestelde een biertje. Hij zag de danseressen, nog slechts gehuld in string en tatoeages, in de spiegels achter het podium eendrachtig aan hun palen zwaaien.


    Hij pakte een sigaret, streek een lucifer af en overwoog hoe hij dit het beste kon aanpakken. Recht op het doel af, waar mogelijk, had zijn voorkeur.


    Toen er applaus en een fluitconcert losbarstten, wenkte hij de barman. ‘Werkt Cleo Toliver vanavond?’


    ‘Hoezo?’


    ‘Familie.’


    De man reageerde niet op Gideons vriendelijke glimlach, maar poetste de bar en haalde zijn schouders op. ‘Ze is er wel.’ En liep weg voordat Gideon kon vragen waar.


    Dan wachtte hij wel, dacht Gideon. Er waren wel ergere manieren om de avond door te komen voor een man dan goedgebouwde vrouwen hun kleren te zien afpellen.


    ‘U zocht een van mijn meisjes?’


    Gideon wendde de blik af van de artieste die op dat moment als een kat over het podium sloop. De vrouw naast hem was bijna even lang als hij. Ze had platinablond haar dat in bewerkelijke rollen was vastgezet, op hun plaats gehouden met lak. Ze had een mantelpakje aan, zonder de blouse, en de roomwitte rondingen van haar verbazend mooie borsten stulpten boven de revers uit.


    Hij voelde zich eventjes schuldig dat hij dat opmerkte toen hij in haar gezicht keek en besefte dat ze gemakkelijk zijn moeder had kunnen zijn.


    ‘Ja, ma’am. Ik ben op zoek naar Cleo Toliver.’


    Bij het horen van zijn beleefde aanspreekvorm trok Marcella haar wenkbrauwen op, en ze gaf de barman een teken dat ze een drankje wilde. ‘Waarvoor?’


    ‘Neemt u me niet kwalijk. Dat bespreek ik liever met Miss Toliver, als u het niet erg vindt.’


    Zonder naar de bar te kijken pakte Marcella het glas whisky waarvan ze wist dat het voor haar klaarstond. Hij mocht dan goddeloos knap zijn, peinsde ze, en eruitzien alsof hij wel zijn mannetje stond als er gevochten werd, hij was wel opgevoed met respect voor ouderen.


    Voetstoots vertrouwen deed ze dergelijke verfijnde manieren niet, maar ze waardeerde ze wel.


    ‘Als je het een van mijn meisjes moeilijk maakt, maak ik het jou moeilijk.’


    ‘Ik zou moeilijkheden het liefst helemaal vermijden.’


    ‘Doe dat vooral. Cleo doet het volgende nummer.’ Ze sloeg haar whisky achterover, zette het lege glas neer en liep doodgemoedereerd weg op haar hakken als ijspriemen.


    Ze liep de kleedkamer in, wadend door een wolk van parfum, zweet en make-up. Haar artiesten deelden één ruimte met aan weerszijden lange spiegels en doorlopende werkbladen. Iedereen bouwde een eigen nestje op het eigen stukje, zodat de werkbladen eruitzagen als een bonte zee van make-updoosjes, tepelplakkers, knuffels en snoepjes. Op de spiegels zaten foto’s van vriendjes, filmsterren en hier en daar een dreumes geplakt.


    Zoals altijd heerste in het vertrek een kakofonie van talen, van gesnauw, geroddel en gejeremieer. De klachten liepen uiteen van miezerige fooien, vreemdgaande partners en menstruatiepijn tot zere voeten.


    Als een eiland van rust stond Cleo daar te midden van die drukte en stak de laatste spelden in haar lange, donkerbruine haar. Ze ging wel vriendschappelijk om met de andere meisjes, dacht Marcella, maar bevriend was ze niet met hen. Ze deed haar werk en deed dat goed, nam haar geld in ontvangst en ging alleen naar huis.


    Zoals zij in haar tijd deed, herinnerde Marcella zich.


    ‘Er vroeg een man naar je.’


    Cleo’s ogen, een warm donkerbruin, vonden die van Marcella in de spiegel. ‘Wat wilde hij?’


    ‘Hij vroeg gewoon naar je. Een knappe man, jaar of dertig, Ier. Donker haar, blauwe ogen. Beleefd.’


    Cleo schokschouderde, met schouders die momenteel in een klassiek grijs krijtstreepcolbert gestoken waren. ‘Komt me niet bekend voor.’


    ‘Hij noemde je met naam en toenaam en tegen Karl zei hij iets over familiebanden tussen jullie.’


    Cleo boog naar voren om haar lippen een moordlustig rood te stiften. ‘Dat lijkt me niet.’


    ‘Zit je in de problemen?’


    Met een snelle beweging trok ze de manchetten tevoorschijn van het getailleerde witte overhemd dat ze onder het colbertje droeg. ‘Nee.’


    ‘Als hij lastig doet, geef je Karl maar een seintje. Dan wijst die hem de deur wel.’ Marcella knikte. ‘De Ier zit aan de bar. Je kunt hem niet missen.’


    Cleo schoot de hoge zwarte pumps aan die haar kostuum completeerden. ‘Dank je. Ik kan hem wel aan.’


    ‘Dat denk ik ook.’ Marcella legde even een hand op haar schouder en liep toen verder om een ruzie over een rode glitterbeha te beslechten tussen twee danseressen.


    Als het haar ongerust maakte dat iemand met naam en toenaam naar haar had gevraagd, liet Cleo daar niets van merken. Ze was niet voor niets een beroeps. En of ze nou danste in het Zwanenmeer of uit de kleren ging voor de Europese onderklasse, als artiest had ze een beroepsstandaard.


    Ze kende geen Ieren, dacht ze toen ze klikklakkend de kleedkamer verliet om te wachten tot ze op moest. En ze geloofde er niets van dat zelfs de meest verre verwant de moeite zou nemen naar haar te vragen. Nog niet als ze op straat over haar tot bloedens toe gewonde lichaam struikelden.


    Het was vast een of andere rotzak, besloot ze. Iemand die haar naam van een andere klant had opgepikt en dacht dat hij misschien een goedkope wip kon loskrijgen bij een Amerikaanse stripper.


    Hij zou teleurgesteld moeten afdruipen.


    Toen haar muziek opklonk, zette ze alles uit haar hoofd behalve haar optreden. Ze telde met de maat mee, en toen de lichten aansprongen, sprong ze het podium op.


    Aan de bar bleef Gideons hand met zijn biertje erin op weg naar zijn mond in de lucht hangen.


    Ze droeg mannenkleren. Al zou niemand haar voor een man aanzien, erkende hij. Zelfs een blinde achter op een paard in volle galop niet. Er was wel iets primitief erotisch aan haar bewegingen in dat conservatieve krijtstreeppak.


    De muziek was dampende, gejaagde Amerikaanse rock, en de belichting was een kolkend, rokerig blauw. Hij vond het gevat en ironisch dat ze uitgerekend Cover me van Bruce Springsteen had uitgekozen om op te strippen.


    Ze verstond haar vak, besefte hij toen ze het getailleerde jasje van haar schouders liet glijden, bleef bewegen, steeds bleef bewegen, en het uittrok.


    Anders dan het draaien, glijden, schudden of trillen van de anderen, danste deze. Krachtige, complexe passen die wezen op een eigen stijl, op talent.


    Alhoewel hij, toen ze met een van die felle bewegingen de broek in een ruk uittrok en aan de kant mikte, wel even de stijl uit het oog verloor.


    Die benen... Christenezielen!


    Ze gebruikte de palen ook, maakte drie snelle rondjes met die lange benen hoog opgetrokken. Haar haren kwamen los en vielen als een gladde, glanzend bruine waterval tot over haar schouders. Hoe ze het overhemd openmaakte, zag hij niet, maar het fladderde nu los om haar lijf en onthulde een flard zwart kant om hoge, stevige borsten.


    Hij hield zichzelf voor dat ze vast uit de fabriek kwamen en dat ze hoe dan ook zijn zaak niet waren. Toch voelde hij het water in zijn mond lopen toen ze het overhemd van haar schouders liet glijden.


    Om zijn keel te smeren nam hij een slok van zijn bier en keek naar haar.


    Bij haar eerste draai had ze hem al ontdekt. Ze zag hem niet goed, en het boeide haar niet genoeg om zich daar druk om te maken. Ze wist dat hij er was, en dat hij haar aandachtig volgde.


    Dat was best. Daar kreeg ze voor betaald.


    Met haar rug naar de toeschouwers liet ze een hand over haar rug glijden en wipte het haakje van haar beha los. Ze kruiste haar armen voor haar borsten en draaide zich om. Het zweet parelde inmiddels als lichte dauw op haar huid, en met een klein - en kil - lachje om haar lippen maakte ze oogcontact met de mannen in het publiek van wie ze vermoedde dat ze wel scheutig konden zijn met bankbiljetten.


    Ze gooide haar haren naar achteren en zakte in niets dan haar hoge hakken en een zwarte string diep door haar knieën, zodat ze konden zien waar ze voor betaalden.


    Ze negeerde de vingers die over haar heupen gleden en hield in haar hoofd bij wat er aan geld in haar string werd gestopt.


    Ze week iets achteruit toen een al te enthousiaste klant haar probeerde te grijpen. In een gebaar dat voor speels kon doorgaan, hief ze een waarschuwend vingertje naar hem op. En dacht: eikel.


    Met één arm op de grond kromde ze haar rug achterwaarts, spande haar beenspieren en kwam met een zwaai overeind.


    De andere kant van het podium bespeelde ze op vrijwel dezelfde manier. Vanaf daar had ze beter zicht op de man aan de bar. Hun blikken vonden elkaar, bleven twee tellen hangen. Hij stak een biljet in de lucht en keek haar schuin aan.


    Toen zette hij zijn bierglas weer aan zijn mond.


    


    Ze had helaas niet kunnen zien om wat voor biljet het ging. Maar goed, die vijf minuten om erachter te komen hoeveel hij dacht te besteden konden er nog wel af.


    Haasten deed ze zich echter niet. Ze ging onder de douche om bij te komen en trok toen een spijkerbroek aan met een T-shirt erop. Ze vertoonde zich zelden na een show nog in de club, maar ze vertrouwde erop dat Karl en Marcella’s andere spierbundel haar iedereen die haar te na kwam, wel van het lijf hielden.


    De meeste klanten waren trouwens toch met hun aandacht bij het podium, bij de fantasieseks, in plaats van de echte vrouwen in de omgeving te scouten.


    Behalve Slick de glibber, aan de bar. Hij keek niet naar het podium. Al was de show van dat moment toch een van de creatiefste, naar haar oordeel als professional. Zijn blik bleef op haar rusten toen ze naar de bar liep. En op haar gezicht - puntje erbij voor hem, dacht ze - in plaats van op haar tieten.


    ‘Moet je wat van me, Slick?’


    Haar stem was een verrassing. Die was melodieus en soepel, zonder de scherpte die hij had verwacht van een vrouw in haar beroep.


    Haar gezicht deed haar lichaam recht. Het was sexy en zwoel, met die donkere amandelvormige ogen en de gladde, volle, dieprode lippen. Net onder het uiteinde van haar rechterwenkbrauw zat het soort kleine moedervlekje dat je, vermoedde hij, aanduidde als schoonheidsvlekje.


    Haar huid had een licht tintje, wat haar iets erotisch, zigeunerachtigs gaf.


    Ze rook naar zeep - daar ging nog een illusie aan scherven. En nipte verveeld van een grote fles water.


    ‘Als je Cleo Toliver bent wel, ja.’


    Ze leunde met haar rug tegen de bar. Aan haar voeten staken nu tennisschoenen in plaats van hoge hakken, maar haar zwarte spijkerbroek sloot strak om haar heupen en benen.


    ‘Ik doe niet aan privéfeestjes.’


    ‘Maar praten doe je wel?’


    ‘Als ik iets te zeggen heb. Hoe kom je aan mijn naam?’


    Gideon zei niets, stak alleen het biljet weer op, en zag dat haar ogen het volgden met een snelle, taxerende blik. ‘Dit moet genoeg zijn voor een gesprek van een uur, lijkt me.’


    ‘Zou kunnen.’ Haar oordeel of hij een sukkel was, schortte ze nog even op, maar een krent was hij alvast niet. Ze stak haar hand uit naar het biljet, waarop hij het tot haar ergernis net buiten haar bereik trok.


    ‘Hoe laat ben je hier klaar?’


    ‘Om twee uur. Luister, zeg gewoon wat je wilt, dan vertel ik je wel of ik belangstelling heb of niet.’


    ‘Een gesprek,’ herhaalde hij, en scheurde het biljet doormidden. Het ene deel gaf hij haar, het andere stak hij in zijn zak. ‘Als je de rest wilt, zoek me dan na sluitingstijd op. De koffiehoek in hotel Wenceslas. Ik blijf wachten tot halfdrie. Als je niet komt, schieten we er allebei vijftig pond bij in.’


    Hij dronk zijn glas leeg en zette het op de bar. ‘Het was een onderhoudende show, Miss Toliver, en lucratief ook, zo te zien. Maar zo vaak krijg je de kans niet om vijftig pond te verdienen met op een stoel zitten en een kopje koffie drinken.’


    Ze fronste haar wenkbrauwen, en hij wendde zich af om weg te lopen. ‘Heb je ook een naam, Slick?’


    ‘Sullivan. Gideon Sullivan. Je hebt tot halfdrie de tijd.’
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    Cleo kwam nooit te laat op. Aan de andere kant vond ze het ook niet nodig om het publiek de indruk te geven dat ze zich had gehaast om er op het goede moment te staan. Theater draaide om illusies. En het leven, zoals de grote schrijver zei, was gewoon één groot podium.


    Twee minuten voor de deadline liep ze op haar gemak naar het café.


    Als een of andere idioot met een leuk hoofd en een sexy stem er geld voor overhad om een gesprek te voeren, vond zij het best. Ze had de wisselkoers van Ierse ponden naar Tsjechische koruna al opgezocht en de calculator in haar tas erbij gepakt om het tot op de laatste haleru uit te rekenen. In haar huidige omstandigheden kon ze het een hele tijd uitzingen met dat geld.


    Ze was niet van plan om nog heel lang de kost te verdienen door voor een zaal vol stakkers uit de kleren te gaan. Eigenlijk was het nooit haar bedoeling geweest om de kost te verdienen, al was het dan tijdelijk, als naaktdanseres in een striptent in Praag.


    Ze was gewoon stom geweest, dat wilde Cleo best toegeven. Ze had zich met open ogen laten belazeren, verblind door een fraaie verpakking en een goed verhaal. En als je als meisje strandde in Oost-Europa zonder een cent om je kont te krabben, in een stad waar ze zelfs het meest eenvoudige zinnetje in de reisgids nauwelijks uit haar strot kon krijgen, pakte je alles aan om het hoofd boven water te houden.


    Eén voordeel had ze nu wel, bedacht ze. Ze maakte nooit twee keer dezelfde fout.


    In dat opzicht was ze in elk geval geen kind van haar moeder.


    Het bescheiden cafeetje was goed verlicht, en aan verspreide tafeltjes zat een handjevol klanten aan de koffie of een late maaltijd. Het gezelschap, voor zover het die naam mocht hebben, was een pluspunt. Niet dat ze zich echt zorgen maakte dat die Ierse vent iets bij haar probeerde. Ze kon wel voor zichzelf opkomen.


    Ze ontdekte hem aan een afgeschermd hoektafeltje, met een kop koffie en een boek voor zich, en een sigaret die lag te roken in een asbak van zwarte kunststof Met zijn donkere, romantische uiterlijk kon hij wel doorgaan voor een kunstenaar, een schrijver misschien, dacht ze. Nee, besloot ze, een dichter. Een getourmenteerde dichter die complexe, esoterische vrije poëzie schreef en in de voetstappen van andere dichters naar de grote stad was gekomen, op zoek naar inspiratie.


    Schijn bedroog altijd, dacht ze met een schampere grijns.


    Hij keek op toen ze tegenover hem aan tafel schoof Zijn ogen, diep en helder blauw in dat dichtersgezicht, waren van het soort dat zijn uitwerking op vrouwelijke klieren nooit miste.


    Het was maar goed, besefte Cleo, dat ze immuun was.


    ‘Dat was op het nippertje,’ merkte hij op, en ging door met lezen.


    Ze haalde even haar schouders op en wendde zich toen tot de serveerster die bij hun tafeltje was komen staan. ‘Koffie. Roerei, drie eieren. Bacon. Toast. Bedankt.’ Cleo glimlachte toen ze zag dat Gideon haar over de rand van zijn boek geïnteresseerd aankeek. ‘Ik heb honger.’


    ‘Je zult ook wel trek krijgen van dat werk.’


    Hij stopte een bladwijzer in zijn boek en legde het weg. Yeats, zag Cleo. Het zou ook niet.


    ‘Daar draait het om, toch? Trek opwekken.’ Ze strekte haar benen terwijl de serveerster koffie inschonk. ‘Wat vond je van mijn optreden?’


    ‘Beter dan veel andere.’ Ze droeg nog haar podiummake-up. In het heldere licht zag ze er hard en sexy tegelijk uit. En dat wist ze, stelde hij zich zo voor. Dat had ze zo gepland. ‘Waarom doe je dat werk?’


    ‘Zolang je geen talentenjager van Broadway bent, Slick, is dat mijn zaak.’ Ze keek hem aan, stak een hand op en wreef haar duim en twee vingers over elkaar.


    Gideon haalde het halve bankbiljet uit zijn zak en schoof het onder zijn boek. ‘Eerst praten.’ Hij had in hoofdlijnen bedacht hoe hij de kwestie bij haar wilde aankaarten en had besloten dat een directe - nou ja, redelijk directe - benadering het effectiefst was.


    ‘Een van je voorouders aan moederskant was een man genaamd Simon White-Smythe.’


    Eerder verbaasd dan geïnteresseerd nam Cleo een slokje van haar koffie, die sterk was en zwart. ‘En dus?’


    ‘Hij was een verzamelaar van kunst en kunstobjecten. Tot zijn collectie behoorde een klein zilveren beeldje van een vrouw. In Griekse stijl. Ik treed op namens een partij die belangstelling heeft voor dat beeldje.’


    Cleo deed er het zwijgen toe terwijl haar ontbijt werd opgediend. De geur van eten, eten dat ze bovendien niet zelf hoefde te betalen, bracht haar in een behulpzame stemming.


    Ze schepte een hapje ei op en pakte er een plakje bacon bij. ‘Waarom?’


    ‘Hoezo, waarom?’


    ‘Daarom. Heeft die cliënt ook een reden waarom hij een of ander vrouwtje van zilver wil?’


    ‘Sentimentele beweegredenen, voornamelijk. In 1915 reisde een man af naar Londen om het beeldje te kopen van jouw voorouder. Zijn keuze van vervoermiddel was wat ongelukkig,’ vervolgde Gideon, die zich te goed deed aan een stukje van Cleo’s bacon. ‘Hij boekte een overtocht op de Lusitania. Hij is met het schip vergaan.’


    Cleo bestudeerde de selectie jams en koos uiteindelijk voor de zwarte bessen. Ze smeerde de jam dik op een stuk toast en liet intussen het verhaal op zich inwerken.


    Haar oma aan moederskant, de enige in de familie die nog min of meer menselijk was en gevoel voor humor had, was een White-Smythe van geboorte. Tot zover kon zijn verhaal dus wel kloppen.


    ‘Die geïnteresseerde partij van jou heeft er dus ruim tachtig jaar mee gewacht om dat beeldje op te sporen?’


    ‘Niet iedereen is even sentimenteel,’ zei hij kalm. ‘Je zou kunnen zeggen dat het lot van deze man werd bepaald door dat beeldje. Het is mijn taak om te ontdekken waar het is en er, als het nog in het bezit van jouw familie is, een redelijke prijs voor te bieden.’


    ‘Waarom kom je daarmee bij mij? Neem contact op met mijn moeder. Dan zit je er een generatie dichterbij.’


    ‘Jij was geografisch gezien dichterbij. Maar als je geen weet hebt van het object, is dat de volgende stap.’


    ‘Je cliënt klinkt flink verknipt, Slick.’ Haar mondhoeken wezen omhoog toen ze in haar toast beet. Haar wenkbrauwen wiekten op, waardoor het schoonheidsvlekje een fluwelen punt onder een sexy uitroepteken werd. ‘Wat is zijn definitie van een redelijke prijs?’


    ‘Ik ben gemachtigd vijfhonderd te bieden.’


    ‘Pond?’


    ‘Pond.’


    Verdomme, dacht ze, en nam nog een hap, uiterlijk de kalmte zelf. Met zo’n bedrag kon ze haar verlaat-de-gevangenis-potje aardig spekken. En het geld kwam ook goed van pas om zonder gezichtsverlies terug te komen naar de VS.


    Al moest die man haar wel voor een achterlijke idioot houden als hij dacht dat ze zijn verhaal van voor tot achter slikte.


    ‘Een zilveren beeldje?’


    ‘Van een vrouw,’ zei hij, ‘ongeveer vijftien centimeter hoog, met een soort meetspoel in haar handen. Weet je waar ik het over heb, of niet?’


    ‘Jaag me niet zo op.’ Ze wenkte de serveerster om koffie bij te bestellen en werkte zich gestaag een weg door het roerei op haar bord. ‘Misschien heb ik het wel eens gezien. Mijn familie zit goed in de stofvangers, en mijn oma was wereldkampioen prullaria. Ik kan het navragen, als je daar nog vijftig bij doet,’ zei ze met een knikje naar het briefje dat onder Yeats uit piepte.


    ‘Je kunt ook te ver gaan, Cleo.’


    ‘Het geld moet ergens vandaan komen. En die vijftig erbij is minder dan wat het je cliënt kost om jou naar de VS te sturen. Plus dat mijn familie eerder met mij zal meewerken dan met een onbekende.’


    Wat lulkoek was, natuurlijk, dacht ze.


    Gideon woog alles af en schoof het halve biljet toen over tafel. ‘Je krijgt de andere vijftig pond als je ze verdiend hebt.’


    ‘Kom morgenavond langs op de club.’ Ze plukte het briefje van tafel en propte het in haar broekzak.


    Wat een hele prestatie was, peinsde Gideon, aangezien die spijkerbroek wel op haar lijf geschilderd leek.


    ‘Zorg dat je het geld bij je hebt.’ Ze schoof van de bank. ‘Bedankt voor de eieren, Slick.’


    ‘Cleo.’ Hij legde zijn hand over de hare en kneep net hard genoeg om zich te verzekeren van haar aandacht. ‘Als je me probeert te naaien, word ik kribbig.’


    ‘Dat zal ik in gedachten houden.’ Ze grijnsde hem nonchalant toe, trok haar hand los en liep de zaak uit met nadrukkelijk wiegende heupen.


    Ze straalde zeker iets uit, mijmerde Gideon. Elke man, al had hij maar één rode bloedcel in zijn lijf, zou met haar naar bed willen. Maar alleen een stommeling zou haar vertrouwen.


    Eileen Sullivan had haar kinderen niet tot stommeling opgevoed.


    Cleo ging meteen naar haar appartement, al was die ene kamer eigenlijk evenmin een appartement als een reep chocola een verfijnd dessert was. Je moest wel piepjong óf een hersenloze optimist zijn om dat te denken.


    Haar kleren hingen aan de metalen stang die tegen de muur vol vochtvlekken was geschroefd, zaten opgepropt in de ladekast van bananendoosformaat waar een la aan ontbrak, of lagen nog waar ze toevallig terechtgekomen waren. Het probleem van opgroeien met een dienstmeisje in huis, had ze ontdekt, was dat je nooit leerde opruimen.


    Zelfs met alleen die ene ladekast, het bed in kinderformaat en de wankele tafel was de kamer al vol. Maar goed, ze woonde goedkoop en had haar eigen badkamer. Als het die naam mocht hebben.


    De kamer mocht dan niet naar haar smaak zijn - en ze was niet piepjong en zeker geen optimist - aan de fooien van één avond had ze genoeg om elke week de huur te betalen.


    Ze had zelf een nachtslot geïnstalleerd nadat een buurman had geprobeerd binnen te dringen voor een gratis optreden. Dat gaf haar een behoorlijk veilig gevoel.


    Ze deed het licht aan en gooide haar tas in een hoek. Toen liep ze naar de ladekast en haalde de bovenste la overhoop. Ze beschikte over een behoorlijke garderobe toen ze in Praag belandde, en die bestond voor een groot deel uit nieuwe lingerie.


    Aangeschaft, bedacht ze venijnig, wroetend in de Ia vol zijde en kant, om Sidney Walter te behagen. De zak. Aan de andere kant verdiende een vrouw het ook om genaaid te worden, in alle betekenissen van het woord, als ze voor een paar duizend dollar ondergoed kocht omdat ze op een man geilde.


    En Sidney was haar zeker weten ter wille geweest, dacht Cleo nu. Ze hadden het bed in de presidentiële suite van het duurste hotel in Praag goed gebruikt, waarna hij met al haar geld en sieraden de deur uit was gebanjerd en haar had laten zitten met een fikse hotelrekening.


    Totaal platzak en diep vernederd. Dat ook.


    Maar Sidney was niet de enige die een kans te gelde kon maken als hij er recht tegenop knalde. Met een lachje om haar lippen trok ze een paar sportsokken tevoorschijn en rolde ze uit.


    Het zilveren beeldje dat ze had uitgepakt, zat onder de aanslag, maar ze herinnerde zich nog hoe het eruitzag als het gepoetst was tot het blonk. Met een afwezige glimlach wreef Cleo liefdevol met een duim over het gezicht.


    ‘Je ziet er niet echt uit als mijn ticket terug,’ prevelde ze. ‘Maar alla. We zullen zien.’


    


    De volgende dag liet ze zich pas om een uur of twee in de middag zien. Gideon had de moed al bijna opgegeven. Toen ze dan eindelijk naar buiten stapte, de brandende zon in, herkende hij haar bijna niet.


    Ze droeg een spijkerbroek en een laag uitgesneden topje waar haar middenrif af en toe onderuit piepte. Het was dan ook haar lichaam dat hij het eerst zag. Met haar haren samengebonden in een dikke vlecht, haar ogen verstopt achter een brede zwarte zonnebril en lopend in straf tempo op zwarte laarzen met dikke zolen, begaf ze zich onder het voorbij slenterende publiek.


    Dat werd verdomme tijd ook, dacht hij toen hij achter haar aan ging. Hij had uren staan duimendraaien terwijl hij op haar wachtte. Dan was hij eens in een van de mooiste, in cultureel opzicht interessantste steden van Oost-Europa, en kon hij het zich niet permitteren om er iets van te zien.


    Hij wilde binnen lopen bij de Mucha-tentoonstelling, de hal in art-nouveaustijl van het Centraal Station zien, langs de kunstenaars op de Karelsbrug slenteren. Omdat die vrouw blijkbaar een gat in de dag sliep, had hij genoegen moeten nemen met het lezen van een reisgids.


    Ze keek niet in de etalages, bleef niet staan bij de uitgestalde kristallen en granaten die schitterden in de felle zon. Ze liep stevig door, over trottoirs, over de met kinderkopjes bestrate pleinen, en gaf de man die haar schaduwde nauwelijks de tijd om de koepels, de barokke architectuur of de gotische torenspitsen te bewonderen.


    Eén keer bleef ze staan, bij een kiosk op de stoep, en kocht een grote fles water die ze in de bovenmaatse tas aan haar schouder propte.


    Gideon kreeg spijt, toen ze stevig bleef doorstappen en het zweet al tappelings over zijn rug liep, dat hij haar voorbeeld niet had gevolgd.


    Zijn humeur klaarde iets op toen hij zich realiseerde dat ze op de rivier af koerste. Misschien kreeg hij toch nog even de Karelsbrug te zien.


    Ze kwamen langs leuke, fleurige winkeltjes waar de toeristen zich verdrongen, langs restaurants waar mensen onder parasols verkoeling zochten met een koud drankje of een ijsje, en nog gingen die lange benen van haar door, onvermoeibaar de steile opgang naar de brug op.


    Het windje dat van het water kwam, bood nauwelijks verlichting, en het uitzicht, hoe schitterend ook, bood geen verklaring voor waar ze in godsnaam mee bezig was. Ze keurde de prachtige Praagse burcht noch de kathedraal een blik waardig, leunde niet even over de brugleuning voor een meditatieve blik op het water en de boten die erop heen en weer voeren. En blijven staan om af te dingen bij de kunstenaars deed ze al helemaal niet.


    Ze liep de brug over en vervolgde haar weg.


    Hij probeerde net te bepalen of ze soms op weg was naar de burcht en zo ja, waarom ze in godsnaam niet op de bus stapte, toen ze een zijweg in sloeg en flierefluitend weer heuvelafwaarts liep, naar de straat met de huisjes waar in vroeger tijden de goudsmeden en alchemisten van de koning woonden.


    Nu zaten er natuurlijk winkeltjes in, maar dat deed niets af aan de pittoreske lage deurtjes, smalle ramen en verschoten kleuren. Ze baande zich een weg door de toeristen en groepen-met-gids heen de hobbelige straat af, die alweer begon te stijgen.


    Ze sloeg opnieuw af, liep het terras van een restaurantje op en plofte aan een tafeltje neer.


    Voordat hij had kunnen bedenken wat hij nu moest doen, draaide ze zich om in haar stoel en stak een hand naar hem op. ‘Doe mij maar een biertje,’ riep ze hem toe.


    Knarsetandend zag hij dat ze weer recht ging zitten, haar lange, blijkbaar onvermoeibare benen uitstrekte en de ober een seintje gaf door twee vingers op te steken.


    Toen hij tegenover haar ging zitten, lachte ze hem breed toe. ‘Het is goed heet vandaag, hè?’


    ‘Wat is dit in godsnaam?’


    ‘Wat? O, dit? Ik dacht, als je me dan toch volgt, kan ik je op zijn minst iets van de stad laten zien. Ik was eerst van plan om naar de burcht te klimmen, maar...’ Ze schoof haar bril naar beneden en keek naar zijn gezicht. Het was licht bezweet, behoorlijk narrig en rondom knap. ‘Ik had het idee dat je zo langzamerhand wel aan een biertje toe was.’


    ‘Als je zo nodig gidsje moest spelen, had je ook een lekker koel museum of de kathedraal kunnen uitkiezen.’


    ‘Zijn we een beetje hitteziek en humeurig?’ Ze schoof haar zonnebril weer op zijn plaats. ‘Als je me zo nodig moest volgen, had je me ook kunnen vragen je vandaag rond te leiden en me op een lunch kunnen trakteren.’


    ‘Denk jij echt alleen maar aan eten?’


    ‘Ik heb veel eiwitten nodig. Ik zou je vanavond weer treffen, had ik gezegd. Als je me zo in de gaten houdt, ga ik nog denken dat je me niet vertrouwt.’


    Hij zei niets, staarde haar alleen onbewogen aan terwijl de biertjes op tafel werden gezet en hij zijn glas in een lange teug voor de helft leegde.


    ‘Wat weet je van het beeldje?’ zei hij toen hij zijn glas weer neerzette.


    ‘Genoeg om uit te vogelen dat je me niet in hoogzomerse temperaturen drie kilometer lang achterna loopt als het jou niet veel meer waard was dan vijfhonderd pond. Dus zal ik je vertellen wat ik wil.’ Ze viel stil, hield de ober weer staande en bestelde nog twee biertjes en een coupe aardbeienijs.


    ‘IJs en bier gaan niet samen,’ zei Gideon.


    ‘Jawel hoor. Dat is het mooie van ijs; dat past overal bij, op elk moment van de dag. Maar goed, daar ging het niet over. Ik wil vijfduizend, in Amerikaanse dollars, en een eersteklasticket naar New York.’


    Hij pakte zijn glas en gooide de rest van zijn eerste biertje achterover. ‘Dat krijg je niet.’


    ‘Prima. Dan krijg jij het meisje niet.’


    ‘Duizend kan ik je geven, als ik het meisje eenmaal gezien heb. En misschien nog eens vijfhonderd als ik haar in handen heb. Dat is mijn max.’


    ‘Ik denk het niet.’ Ze klakte met haar tong toen hij zijn pakje sigaretten tevoorschijn haalde. ‘Lurken aan die dingen is de reden dat zo’n middagwandelingetje je al nekte.’


    ‘Een middagwandelingetje, rot toch op.’ Hij blies een straal rook uit toen de nieuwe biertjes en haar ijscoupe werden gebracht. ‘Blijf zo dooreten, dag in, dag uit, en je wordt zo vet als een varken.’


    ‘Stofwisseling,’ zei ze met een mond vol ijs. ‘Die van mij werkt als een tierelier. Hoe heet die cliënt van je?’


    ‘Namen hoef je niet te weten, en je hoeft ook niet te denken dat ze rechtstreeks met je willen onderhandelen. Het loopt via mij, Cleo.’


    ‘Vijfduizend,’ herhaalde ze, haar lepel aflikkend. ‘En een eersteklasticket naar huis. Regel dat, dan bezorg ik je het beeldje.’


    ‘Zoals ik al zei, moet je niet proberen me te naaien.’


    ‘Ze draagt een gewaad dat de rechterschouder bloot laat, en haar haar is opgestoken met allemaal krullen. Ze heeft sandalen aan en ze glimlacht - een beetje peinzend.’


    Hij pakte haar bij de pols. ‘Ik ga niet in onderhandeling voordat ik haar heb gezien.’


    ‘Je krijgt haar niet te zien als je niet met me onderhandelt.’ Hij had goede, sterke handen. Daar hield ze wel van bij een man. En er zat genoeg eelt op om te kunnen concluderen dat hij met zijn handen werkte en niet zijn brood verdiende met het opsporen van kunstvoorwerpen voor sentimentele cliënten.


    ‘Je zult me toch thuis moeten zien te krijgen als je haar wilt.’ Dat was redelijk. Ze had haar best gedaan de redelijke insteek uit te werken. ‘Om naar huis te gaan, moet ik mijn werk opzeggen, dus heb ik genoeg geld nodig om het uit te zingen tot ik weer werk vind in New York.’


    ‘Tietenbars genoeg in New York, denk ik zo.’


    ‘Vast.’ Ze klonk opeens kil. ‘Dat denk ik ook.’


    ‘Je hebt zelf voor dit vak gekozen, Cleo, dus doe nu niet of ik je op je ziel heb getrapt. Ik wil bewijs dat ze bestaat, dat je weet waar ze is en dat je eraan kunt komen. Tot die tijd valt er niet over voorwaarden te praten.’


    ‘Best, je kunt je bewijs krijgen. Reken maar af, Slick. Het is nog een heel eind lopen naar huis.’


    Hij gaf de ober een seintje en pakte zijn portemonnee. ‘We nemen wel een taxi.’


    


    De hele rit terug staarde ze peinzend uit het zijraam van de taxi. Ze was niet op haar ziel getrapt, hield ze zichzelf voor. Ze verdiende toch eerlijk haar brood? Ze deed eerlijk werk, en ze werkte hard. Wat kon haar het schelen dat een of andere Ierse zak op haar neerkeek?


    Hij wist niets van haar af, wie ze was, wat ze was of wat ze wilde. Als hij dacht dat ze zich gekwetst voelde door een zo’n botte opmerking, onderschatte hij haar.


    Ze werd al haar halve leven met de nek aangekeken door haar eigen familie. De mening van een onbekende deerde haar niet.


    Hij kreeg dat bewijs dat hij zo graag wilde, en zij kreeg de prijs die ze vroeg. Ze zou hem het beeldje verkopen. Ze wist niet eens waarom ze dat verrotte ding in godsnaam al die jaren had bewaard.


    Al had ze daar nu wel mazzel mee, dacht ze. Dankzij dat vrouwtje kwam ze straks weer thuis en kon ze even op adem komen tot ze een paar audities kon regelen.


    Ze zou dat ding goed moeten oppoetsen. Dan even slijmen bij Marcella om haar digitale fototoestel en de computer te mogen gebruiken. Dan een foto maken, overzetten en afdrukken. Sullivan zou niet kunnen zien waar die foto vandaan kwam, en hij kwam nooit op het idee dat waar hij op uit was veilig en wel in haar tas zat.


    Dus hij dacht dat hij met een sukkel te maken had, hè? Nou, daar kwam hij dan nog wel achter.


    Ze kwam in beweging toen ze haar straat in reden. ‘Kom naar de club,’ zei ze zonder hem aan te kijken. ‘Neem geld mee. Dan kunnen we zakendoen.’


    ‘Cleo.’ Zijn hand sloot zich om haar pols toen ze het portier openduwde. ‘Ik bied mijn excuses aan.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Omdat ik een beledigende opmerking maakte.’


    ‘Laat maar zitten.’ Ze stapte uit en liep meteen door naar de voordeur. Vreemd, dacht ze, de excuses kwamen harder bij haar binnen dan de belediging zelf.


    Ze draaide zich om en liep de straat weer af, zonder eerst naar haar kamer te gaan. Ze ging wel iets vroeger naar de nachtclub, besloot ze. Maar eerst een korte tussenstop, om zilverpoets te kopen.


    


    Het was nog geen zeven uur toen ze binnenkwam. Ze liep langs het podium en door de korte gang naar Marcella’s kantoor. Marcella reageerde op haar klopje met een kort, bars antwoord waar Cleo de moed van in de schoenen zonk.


    Het was nooit eenvoudig om Marcella om een gunst te vragen, maar als Marcella in een snauwerige bui was, kon het zelfs ronduit gevaarlijk zijn.


    Desondanks stak Cleo haar hoofd om de deur van het streng geordende kantoor. ‘Het spijt me dat ik stoor.’


    ‘Speet het je maar, dan stoorde je me niet.’ Marcella onderbrak haar geratel op het toetsenbord niet. ‘Ik ben aan het werk. Ik heb een zaak te runnen.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Wat weet je? Jij danst, je stript. Dat is nog geen zaak. Papieren, cijfers, hersens, dat zijn zaken,’ zei ze, tikkend met een vinger tegen haar slaap. ‘Strippen kan iedereen.’


    ‘Dat is waar, maar niet iedereen kan zo strippen dat mensen ook willen betalen om het te zien. Je recette is gestegen sinds ik op het podium ben gestapt en hier mijn kleren uittrek.’


    Marcella tuurde over de rechte bovenranden van haar leesbril. ‘Je wilt opslag?’


    ‘Graag.’


    ‘Dan is het stom van je om daarom te vragen als ik druk bezig en in een slecht humeur ben.’


    ‘Ik vroeg er ook niet om,’ merkte Cleo op, en ze deed de deur achter zich dicht. ‘Jij vroeg het. Ik heb een andere vraag. Een heel klein vraagje.’


    ‘Geen extra avond vrij deze week.’


    ‘Ik wil geen avond vrij. Sterker nog, ik bied je een extra uur op het podium aan in ruil voor die gunst.’


    Nu had Cleo wel Marcella’s onverdeelde aandacht. De boeken konden wel even wachten. ‘Ik dacht dat het om een heel klein vraagje ging.’


    ‘Dat is het ook, maar het gaat om iets wat heel belangrijk voor me zou kunnen zijn. Ik zou je digitale fototoestel graag even gebruiken om een foto te maken en je computer om die te versturen. Langer dan tien minuten heb ik niet nodig, hooguit. Daar krijg je een uur voor terug. Lijkt me een goede ruil.’


    ‘Verstuur je een foto voor ander werk? Je wilt met mijn spullen werk krijgen in een andere nachtclub?’


    ‘Nee, het gaat niet om werk. Hè, verdomme.’ Cleo slaakte een geërgerde zucht. ‘Hoor eens, ik kreeg een kans van je toen ik het moeilijk had. Je hebt me vaktips gegeven en me geholpen over de bibbers voor de eerste avond heen te komen. Je hebt open kaart met me gespeeld. Dat doe je met iedereen. Dat beloon ik niet door achter je rug om naar de concurrent te gaan.’


    Marcella tuitte haar vetrode lippen, knikte. ‘Waar moet je een foto van maken?’


    ‘Gewoon een ding. Voor een zakelijke transactie.’ Marcella keek argwanend, en Cleo zuchtte. ‘Er is niets illegaals aan. Iemand wil iets wat ik heb kopen, maar ik vertrouw hem niet genoeg om hem te vertellen dat ik het bij me heb.’ Toen ze Marcella’s onverzettelijke blik zag, rommelde Cleo in haar tas. ‘Wat een gezanik,’ mopperde ze binnensmonds.


    ‘Aan mijn oren of mijn Engels mankeert niets.’


    ‘Dit.’ Cleo hield het pas gepoetste beeldje op.


    ‘Laat eens kijken.’ Marcella bleef met een vinger zwaaien tot Cleo naar haar toe liep en het in haar hand legde. ‘Zilver. Fraai. Hij moet wel gepoetst worden.’


    ‘Ik heb de meeste zooi er al vanaf gekregen.’


    ‘Je moet beter voor je spullen zorgen. Heel fraai,’ zei ze peinzend, en tikte ertegen met een vetrode nagel. ‘Massief zilver?’


    ‘Ja, het is massief.’


    ‘Hoe kom je eraan?’


    ‘Het is al jaren in de familie. Ik had dat ding als kind al.’


    ‘En die man... de Ier,’ gokte ze. ‘Hij wil het.’


    ‘Kennelijk.’


    ‘Waarom?’


    ‘Dat weet ik niet zeker. Hij kwam met een of ander verhaal, geen idee of het klopt of niet. Dat boeit me ook niet. Ik heb het, hij betaalt ervoor. Mag ik de apparatuur gebruiken?’


    ‘Ja, ja. Dit is een erfstuk?’ Fronsend bekeek Marcella het beeldje in haar hand van alle kanten. ‘Je wilt je erfstuk wel verkopen?’


    ‘Een erfstuk is alleen iets waard als familie je iets waard is.’


    Marcella zette het beeldje op het bureau, waar het glansde in het lamplicht. ‘Dat is hard, Cleo.’


    ‘Misschien.’ Cleo wachtte af terwijl Marcella een la van haar bureau van het slot haalde en het fototoestel pakte. ‘Het is wel de harde waarheid.’


    ‘Neem de foto, dan kleed je je om. Je kunt dat extra uur nu maken.’


    


    Een halfuur later ritste Cleo het strakke zwartleren rokje dicht dat bij de bustier en het zwarte jasje met zilverkleurige punten hoorde. Het zweepje maakte haar outfit helemaal af, en toen Cleo het op proef liet zwiepen, stoven de andere meisjes tierend uiteen.


    ‘Sorry.’ Ze draaide zich naar de spiegel, deed de hondenriem goed die ze om haar nek had gegespt en haaide een hand over haar haren, die ze in een laag, strak knotje had opgestoken.


    Een paar keer goed met haar hoofd schudden en het kwam los, dus ze mocht wel oppassen dat het niet losschoot voor het nodig was. Ze zette haar zwarte eyeliner nog iets aan en probeerde toen pirouettes en pliés uit op haar hooggehakte laarzen.


    Ze zat net in een diepe, wijdbeense hurkzit, haar gewicht verplaatsend van de ene naar de andere kant, toen Gideon binnenstormde. Een paar meisjes maakten opmerkingen of lieten kusgeluidjes horen.


    ‘We gaan.’ Hij greep haar hand en trok haar overeind.


    ‘Gaan?’


    ‘Kom mee. Ik leg het straks wel uit.’


    ‘Ik moet over drie minuten op.’


    ‘Vanavond niet meer.’ Toen hij haar meetrok naar de deur, deed ze een stap opzij, draaide een halve slag en plantte een elleboog in zijn buik.


    ‘Hou je poten thuis.’


    ‘Verdomme.’ Hij hield zich straks wel bezig met de pijn, en met zijn revanche. Voor dit moment hield hij het maar bij naar adem happen, terwijl de meisjes in de kleedkamer joelden en floten. ‘Ze zijn al bij je thuis geweest. Je huisbazin ligt met een hersenschudding in het ziekenhuis. Ze liggen hooguit vijf minuten op me achter.’


    ‘Waar gaat dit in godsnaam over?’ Ze deed een stap bij hem vandaan. Nog een. ‘Wie is bij me thuis geweest?’


    ‘Iemand die op een bepaald voorwerp uit is en een minder vriendelijke aanpak heeft om het te krijgen dan ik.’ Hij pakte haar arm beet. ‘Ze hebben je huisbazin alle hoeken van de kamer laten zien voordat ze haar voor haar hoofd knalden. Wil je wachten tot ze dat ook bij jou proberen, of ga je met me mee? Je krijgt tien seconden om te beslissen.’


    Met impulsieve acties, dacht Cleo, was ze tot nu toe altijd in de problemen gekomen. Waarom zou deze keer een uitzondering zijn? Ze griste haar tas mee. ‘Lopen.’


    Hij ging er meteen vandoor, schoot de gang op, trok haar mee naar rechts. ‘Nee, niet door de voordeur,’ zei hij. ‘Straks staan ze daar al. We gaan er achter uit.’


    ‘De achterdeur gaat van binnenuit op slot. Als we daar maar buiten gaan, en er gebeurt iets, dan kunnen we niet meer terug naar binnen.’


    Hij knikte en deed toen de achterdeur net ver genoeg open om naar buiten te kunnen kijken. Aan de linkerkant liep de achtersteeg dood. Zou je altijd zien. Maar aan de andere kant zag hij niets of niemand. ‘Hoe hard ga jij daarop?’ vroeg hij, wijzend naar haar laarzen.


    ‘Ik hou je wel bij, Slick.’


    ‘Lopen dan.’ Hij trok haar mee naar buiten, en met een hand als een bankschroef om haar arm liep hij op een drafje door de steeg naar de straat. Aan het einde van de steeg keek hij snel naar links en rechts, vloekte en schoot toen rechts de hoek om. Hij liet een arm om haar middel glijden.


    ‘Gewoon doorlopen. Aan de overkant, twee mannen. De een is op weg naar de club, de andere loopt op de steeg af. Niet omkijken!’


    Maar dat had ze al gedaan, en vrijwel meteen kreeg ze beide mannen in het oog. ‘Die kunnen we wel aan.’


    ‘Godsamme, gewoon doorlopen. Met een beetje mazzel hebben ze niet gezien dat we van die kant kwamen.’


    Op de hoek wierp hij een snelle blik achterom. ‘Geen mazzel, dus.’ Zijn hand gleed van haar middel en pakte haar hand. ‘Als je nog wilt bewijzen dat je me kunt bijhouden, is dit je kans.’


    Hij zette het op een rennen, en een halve straat verderop trok hij haar met een ruk de weg op, dwars door het verkeer. Piepende remmen, blèrende claxons. Cleo voelde de luchtstroom van een bumper die haar op een haar na miste.


    ‘Idioot!’ Maar toen ze achterom keek, zag ze een man zich een weg tussen de auto’s door banen. Ze hield de pas erin. De hakken van haar laarzen slipten en gleden over de hobbelige straatstenen. Als ze tien seconden de tijd had gehad, had ze ze uitgetrokken om op haar blote voeten verder te gaan.


    ‘Het is er maar eentje,’ riep ze. ‘Wij zijn met z’n tweeën.’


    ‘Die andere is ook nog ergens.’ Puur op instinct trok hij haar een restaurant in, holde met haar aan de hand langs een stel verbouwereerde gasten, de keuken door en de achterdeur uit, een smal straatje in.


    ‘Yes!’ Het kwam er bijna als een smeekbede uit toen hij de strakke zwarte motor zag die tegen de achtermuur van het gebouw geparkeerd stond. ‘Heb je een haarspeld?’


    ‘Als jij dat ding met een haarspeld aan de praat krijgt, kus ik je achterste.’ Toch, licht hijgend, trok ze er eentje uit haar haren.


    Haar haar kwam los terwijl hij met de speld het contact loswrikte. Nog geen tien tellen later had hij de motor aan de praat en zwaaide hij zijn been over het zadel.


    ‘Stap maar op. Mijn achterste kussen doe je maar een keer als er minder publiek bij is.’


    Haar rok kroop op tot aan haar kruis toen ze opstapte, zodat ze met haar zwarte string strak tegen zijn billen aan zat. Hij probeerde er zo min mogelijk bij stil te staan, evenals bij haar borsten, priemend in zijn rug toen hij de motor met een strakke bocht keerde en met luid gebrul van de zware motor op het einde van de steeg af schoot.


    Ze sloeg haar armen strak om zijn middel en joelde toen ze over straat raceten. Op de hoek reed hij bijna over de tenen van de man die hen had achtervolgd. Cleo nam zijn verschrikte, woedende gezicht goed in zich op, en lachte uitgelaten toen Gideon de bocht schuin aansneed.


    ‘Ze hebben een auto!’ riep ze uit, ingespannen achterom turend terwijl de wind haar haren in haar gezicht sloeg. ‘Die andere heeft zeker de auto gehaald, en die ene die jij bijna te grazen nam, stapt nu in.’


    ‘Dat geeft niet.’ Gideon zwenkte de volgende bocht om, gooide het gas open en vloog toen de eerste zijstraat door. ‘Hierop schudden we ze wel af.’


    Koersend op de kaart in zijn hoofd zocht hij zich een weg de stad uit. Hij wilde ruimte, duisternis, stilte. Vijf minuten om na te denken wilde hij, verdomme.


    ‘Hé, Slick.’ Haar stem klonk dicht tegen zijn oor. Hij rook haar, een sterke, erotische mengeling van vrouw en leer. Hij wist nu ook dat haar borsten, en het waren prachtstukken, de van God gegeven exemplaren waren.


    ‘Wat? Ik moet me wel kunnen concentreren.’


    ‘Ga vooral je gang. Ik wilde even zeggen dat je die vijfduizend wat mij betreft mag laten zitten.’


    ‘Als je mij dat beeldje niet verkoopt, laten ze je nooit met rust.’


    ‘Hoe dat zit, bespreken we wel als we even minder omhanden hebben.’ Ze keek achterom, naar Praag in zijn waas van lichtjes. ‘Maar die vijfduizend is in elk geval van de baan.’ Ze drukte zich weer tegen hem aan. ‘Want ik ben verdomme zojuist je partner geworden.’


    Om de overeenkomst te bekrachtigen, beet ze zachtjes in zijn oor. En lachte.
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    ‘U bent ze kwijtgeraakt.’


    Anita Gaye liet zich tegen het boterzachte leer van de rugleuning van haar bureaustoel zakken en bestudeerde haar manicure. Ze was niet blij met dit telefoontje.


    ‘Waren mijn instructies niet duidelijk?’ vroeg ze op zachte, zoetsappige toon. ‘Wat was u dan onduidelijk aan “spoor die vrouw op en achterhaal hoeveel ze weet”?’


    Smoesjes, dacht ze, luisterend naar de schuldbewuste verklaringen van haar werknemer. Incompetentie. Dit was echt vreselijk ergerlijk.


    ‘Mr. Jasper?’ Ze onderbrak hem op haar meest minzame toon. “‘Met alle mogelijke middelen”, meen ik toch te hebben benadrukt. Hebt u behoefte aan een definitie van die uitdrukking? Niet? Dan stel ik voor dat u hen vindt, en snel ook, voor ik me genoopt zie te concluderen dat uw intelligentie ver onderdoet voor die van een tweederangs Iers rondvaartbegeleidertje.’


    Ze verbrak de verbinding en liet toen om tot rust te komen haar stoel een halve slag draaien om uit te staren over New York. Ze vond het prettig dat ze kon uitkijken op de drukte en het rumoer van de stad zonder er zelf deel van uit te maken.


    Nog prettiger vond ze de wetenschap dat ze haar luxe hoekkantoor in het elegante herenhuis kon verlaten, zo Madison Avenue op kon slenteren en elke willekeurige chique winkel kon binnen stappen en kopen waar ze toevallig haar oog op liet vallen.


    En daarbij herkend werd, bewonderd, benijd.


    Eens, niet eens zo lang geleden, liep ze daarbeneden rond, dravend van hot naar her over de stoep, geplaagd door haar zorgen over de huur, haar creditcardrekening en of er nog genoeg rek in haar salaris zat voor één goed paar schoenen.


    Turend met haar neus tegen de winkelruit gedrukt, dacht ze nu, in het besef dat ze beter, slimmer, waardevoller was dan al die koopzieke dames die daarbinnen in de koele, welriekende lucht hun verwende vingers over met de hand gestikte zijden kleren lieten strijken.


    Ze had er nooit aan getwijfeld dat ze aan de andere kant terecht zou komen, aan de goede kant van de ruit. Ze had er nooit aan getwijfeld dat ze was voorbestemd.


    Zij had iets wat het overgrote deel van de werkende massa ontbeerde, scharrelend als werkbijen op weg naar hun volgende korf. Mateloze ambitie en een bijna woest geloof in eigen kunnen. Het was nooit haar doel geweest haar leven lang te werken voor niets meer dan een dak boven haar hoofd.


    Tenzij het een wel heel bijzonder dak was.


    Ze had altijd een plan voor ogen gehad. Zonder plan, dacht Anita, die opstond van achter het rozenhouten bureau, was een vrouw het speeltje van een man, of zijn voetveeg, of zijn boksbal. En meestal een combinatie van die drie.


    Mét plan, en de hersens om het ten uitvoer te brengen, was hij dat van haar.


    Ze had keihard gewerkt om dit punt te bereiken. Als trouwen met een man die haar opa had kunnen zijn geen werk was, wist ze niet wat het wél was. Een vrouw van vijfentwintig die seks had met een man van zesenzestig, God nog aan toe, die werkte wel.


    Ze had Paul Morningside waar voor zijn geld gegeven. Twaalf lange, inspannende jaren lang. Plichtsgetrouwe echtgenote, trouwe assistente, elegante gastvrouw en inwonende hoer. Hij was gelukkig gestorven. En, naar Anita’s mening, geen minuut te vroeg.


    Morningside Antiek was nu van haar.


    Omdat ze er altijd weer van genoot, maakte ze een rondje door haar kantoor en liet haar hakken wegzinken in de verschoten wol van het Bokara-kleed en zachtjes tikken op het gepolitoerde hout. Ze had elk object eigenhandig uitgekozen, van de George III-canapé tot het paard uit de T’angdynastie dat op een van de planken in de buffetkast in regency-stijl stond.


    Het was een mengeling van stijlen en periodes die haar aansprak, een elegante, typisch vrouwelijke combinatie, getuigend van een superieure smaak. Ze had veel van Paul geleerd, over waarde, continuïteit en perfectie.


    De kleurstelling was gedempt. Het uitgesproken, opvallende werk bewaarde ze voor andere ruimten, maar haar stadskantoor was uitgevoerd in rustige, vrouwelijke tinten. Om cliënten en concurrenten nog doeltreffender te kunnen verleiden.


    Het beste was nog, dacht ze met een opalen snuifdoos in haar handen, dat alles in de kamer ooit van iemand anders was geweest.


    Het was zo opwindend iets te bezitten wat eerst andermans eigendom was geweest. Het was, naar haar mening, een vorm van diefstal. Een legale vorm. Een eerbiedwaardige, zelfs. Iets opwindenders was er toch niet?


    Ze was zich er terdege van bewust dat ze na vijftien jaar, waarvan drie aan het hoofd van Morningside, door sommigen nog altijd werd gezien als geen haar beter dan een geldwolf.


    Dat zagen ze verkeerd.


    Er was geroddeld, er was gesmaald toen Paul Morningside viel voor een vrouw die ruim veertig jaar jonger was.


    Sommigen deden haar af als een of ander dom tutje.


    Dat zagen ze heel erg verkeerd.


    Ze was toen, en nog altijd, een mooie vrouw die heel goed wist hoe ze haar attributen moest uitbuiten. Haar haren waren vuurrood, en nu op haar veertigste droeg ze het sluik tot op de kin, om de gladde, ronde wangen en een volle, verraderlijk weke mond te accentueren. Haar ogen waren helder blauw en zo rond en groot als die van een babypop. Velen keken erin en vonden ze argeloos.


    Die zagen het ook verkeerd.


    Ze had een blanke, gave huid, een kleine, gestroomlijnde neus. En een lichaam dat een gewezen minnaar eens had omschreven als een natte droom op benen.


    Ze presenteerde het geheel met veel zorg. Stemmige mantelpakken voor zaken, modieuze en elegante japonnen voor sociale gelegenheden. In haar huwelijk had ze haar best gedaan zich immer correct te gedragen, zowel in het openbaar als privé. Er werd door sommigen dan misschien gefluisterd, maar aan Anita Gaye kleefde geen geur van schandaaltjes, van dubieus gedrag.


    Ook al bekeken sommigen haar dan nog altijd met argwaan, ze namen wel haar uitnodigingen aan en nodigden op hun beurt haar uit. Ze waren klant bij haar bedrijf en betaalden goed voor dat voorrecht.


    In die verpakking zat het brein van een geboren zwendelaar. Anita Gaye was de toegewijde weduwe, de graag geziene gastvrouw, de gerespecteerde zakenvrouw. Ze had zich vast voorgenomen die rol de rest van haar leven te blijven spelen.


    Het was, mijmerde ze, een zwendel van recordlengte.


    Geldwolf, peinsde ze met een lachje. Nee hoor, het geld was nooit het einddoel geweest. Het had altijd gedraaid om maatschappelijke positie, om macht en prestige.


    Het ging evenmin om dollars en dubbeltjes als bezit draaide om schapvulling in een kast. Status, daar ging het om.


    Ze liep naar het landschap van Corot, drukte op een verborgen vergrendeling in de lijst om het schilderij naar voren te manoeuvreren. Vingervlug toetste ze haar code in op het paneel erachter en voerde de combinatie van de kluis in.


    Om zichzelf te kietelen pakte ze de zilveren Moira eruit.


    Had het lot soms niet beschikt, bedacht ze, dat ze voor die paar weken naar Dublin was afgereisd om toe te zien op de opening van een Morningside-filiaal in die stad? Zoals het lot ook had beschikt dat ze was ingegaan op het verzoek van ene Malachi Sullivan om haar te spreken.


    Ze wist van het bestaan van de Drie Moiren. Paul had haar het verhaal verteld. Zijn voorraad eindeloze, saaie verhalen was schier onuitputtelijk. Dit verhaal had echter haar belangstelling gewekt. Drie zilveren beeldjes, gesmeed, volgens sommigen, op de Olympus. Dat was natuurlijk onzin, maar legenden gaven objecten extra glans, en waarde. Drie gezusters, gescheiden door de tijd en de omstandigheden, die in de loop der tijd geregeld van eigenaar waren gewisseld. En gescheiden waren ze slechts fraaie kunstvoorwerpen, meer niet.


    Maar als ze werden samengebracht... Ze streek met een vingertopje over de inkeping in de voet, waar Clotho eens verbonden was geweest met Lachesis. Verenigd waren ze oneindig kostbaar. En volgens sommigen, goedgelovige sommigen in Anita’s ogen, waren ze verenigd oneindig machtig. Onvoorstelbare rijkdom, macht over de eigen lotsbestemming tot aan de onsterfelijkheid.


    Paul geloofde niet in hun bestaan. Een mooi verhaal, had hij verklaard. Een Heilige Graal, maar dan voor antiekverzamelaars. Zelf had ze het ook daarmee afgedaan. Tot Malachi Sullivan haar had gevraagd om haar mening als expert.


    Het was kinderspel geweest om hem ertoe te verleiden haar te verleiden. En vervolgens zijn behoedzaamheid te smoren in lust tot hij haar voldoende vertrouwde om haar het beeldje in handen te geven. Voor tests en taxatie, had ze gezegd. Voor onderzoek.


    Hij had haar genoeg toevertrouwd, meer dan genoeg om er zeker van te zijn dat ze hem het beeldje ongestraft kon afnemen. Wat kon hij beginnen - die varende Jan Modaal uit Ierland, nazaat van een dief, volgens eigen zeggen - tegen een vrouw van haar onberispelijke naam en faam?


    Regelrechte diefstal, dacht ze nu, was een verrukkelijke sensatie geweest.


    Hij had stennis geschopt, natuurlijk, maar haar geld en haar positie, én de oceaan die hen scheidde, hadden haar afgeschermd tegen de last die hij haar kon bezorgen.


    Ze had er niet op gerekend dat hij haar te snel af zou zijn - voor zolang als het duurde - in de zoektocht naar de andere twee delen van de schat. Ze had tijd verspild met het subtiel uithoren van de huidige eigenaren van Wyley Antiek, terwijl hij inzoomde op Tia Marsh.


    Bij haar was hij niet verder gekomen, wist Anita inmiddels. Daar was geen tijd voor geweest. Er was niets in haar hotelkamer, noch op haar laptop gevonden wat verband hield met de beeldjes, of met haar voorvader.


    En ook niets, zo had een discretere doorzoeking uitgewezen, In haar appartement in New York. Toch was Tia een sleutel, in haar overtuiging, die hoe dan ook het omdraaien waard was.


    Daar zou ze zich persoonlijk over buigen, besloot ze. Zoals ze ook persoonlijk de New Yorkse White-Smythe-connectie zou natrekken. Haar incompetente werknemers liet ze dan het zwarte schaap van die familie opsporen, terwijl zij zich inlikte bij de dure tak.


    Als ze de tweede Moira eenmaal had, zou ze al haar middelen, al haar krachten op alle mogelijke manieren aanwenden om de derde te vinden en te verwerven.


    


    Tia bracht de eerste vierentwintig uur na haar thuisvlucht slapend door, als ze niet in haar pyjama door haar appartement scharrelde. Twee keer werd ze in het donker wakker zonder enig idee waar ze was. En toen het haar weer te binnen schoot, had ze zich verkneukeld van pure blijdschap, om dan weer met haar neus diep in haar kussen verder te slapen.


    De tweede dag verwende ze zichzelf door uitvoerig in bad te gaan - lauwwarm water en heel veel lavendelolie - waarna ze een schone pyjama aantrok en weer ging slapen.


    Als ze wakker was en door het appartement liep, bleef ze af en toe staan om iets aan te raken - de rugleuning van een stoel, de rand van een tafel, de ronde bol van een presse-papier. Van mij, dacht ze dan. Mijn spullen, mijn appartement, mijn land.


    Ze kon de gordijnen opendoen en uitkijken over de East River, genieten van het aanzicht van het water dat haar altijd weer troostte en verrukte. Of ze kon ze weer dichtdoen en zich inbeelden dat ze in een heerlijke koele grot zat.


    Niemand rekende op haar, ze hoefde zich niet aan te kleden, haar haren niet te föhnen, zich niet mentaal en emotioneel voor te bereiden op een publiek optreden.


    Ze kon als ze wilde een week in haar pyjama lopen en geen mens spreken. Ze kon in haar eigen, verrukkelijke bed liggen en niets doen behalve lezen of tv-kijken.


    Dat was wel slecht voor je rug, natuurlijk. En ze moest natuurlijk ook uitgebalanceerde maaltijden klaarmaken en haar systeem opnieuw afstemmen op haar normale dagritme. Ze had bovendien bijna geen echinacea meer, en ze moest echt nodig de deur uit om verse bananen te kopen als ze wilde voorkomen dat haar kaliumgehalte dipte.


    Maar een dagje kon nog wel. Eentje nog. Want het heerlijke vooruitzicht om geen enkel gesprek te hoeven voeren, niet eens met een caissière in de winkel, was het risico van een kaliumdip wel waard.


    Om haar schuldgevoel te sussen dat ze haar familie niet belde, zich niet kon opwerken om die paar straten af te rijden om haar moeder op te zoeken, schreef ze haar ouders een mailtje. Daarna bevestigde ze langs dezelfde weg haar nieuwe afspraak met dokter Lowenstein.


    Ze was verknocht aan e-mail, en zond een dankgebedje op dat ze in een tijd leefde waarin het mogelijk was om te communiceren zonder te spreken.


    Ondanks alle voorzorgsmaatregelen die ze op reis had getroffen, wist ze vrijwel zeker dat ze een griepje onder de leden had. Haar keel voelde wat geïrriteerd aan, haar holtes leken een beetje verstopt. Maar toen ze zichzelf temperatuurde, tot twee keer toe, had ze zelfs geen verhoging.


    Desondanks slikte ze nog wat extra zink, nog meer echinacea en zette ze een pot kamillethee. Ze ging net zitten met een kop thee en een boek over homeopathische geneesmiddelen toen haar deurbel ging.


    Bijna had ze de bel gewoon laten gaan. Alleen haar schuldgevoel zette haar ertoe haar kop thee en haar boek weg te zetten. Het zou haar moeder wel eens kunnen zijn, die nog wel eens onaangekondigd op de stoep stond. En die zichzelf zeker met haar sleutel zou binnenlaten als Tia niet opendeed.


    Ook gedreven door schuldgevoel keek ze de kamer rond en zoog haar adem in. Haar moeder zou zien dat ze dagenlang als een slons had gelummeld. Ze zou geen kritische noot laten horen, maar haar kritiek zo vakkundig maskeren met toegeeflijkheid dat Tia, wist ze uit ervaring, zich uiteindelijk een egocentrisch lui kind zou voelen.


    Nog erger was dat ze, zodra ze ook maar even lucht kreeg van dat griepje dat Tia toch echt voelde aankomen, een enorme drukte zou maken.


    Gelaten gluurde Tia door het kijkgaatje. En piepte.


    Het was haar moeder niet.


    Nerveus haalde ze een hand door haar haren en liet de man binnen van wie ze zich bijna had weten te overtuigen dat hij alleen in haar verbeelding bestond.


    ‘Hallo Tia.’ Als Malachi het al opmerkelijk vond dat ze om drie uur ’s middags in haar pyjama de deur opendeed, was dat aan zijn hartelijke glimlach niet te zien.


    ‘Eh...’ Hij had iets waardoor haar hersenen kortsluiting leken te maken. Ze vroeg zich af of het een chemische reactie was. ‘Hoe heb je...’


    ‘...jou gevonden?’ vulde hij aan. Ze zag bleekjes, vond hij, alsof ze slaperig was. Die vrouw kon wel wat frisse lucht en zon gebruiken. ‘Je staat in het telefoonboek. Ik weet dat ik eerst had moeten bellen, maar ik was toch in de buurt. Min of meer.’


    ‘O. Nou. Tja.’ Haar tong werkte niet mee aan woorden van meer dan één lettergreep. Onbeholpen gebaarde ze dat hij verder kon komen, en pas toen ze de voordeur achter hem dichtdeed, bedacht ze dat ze haar pyjama nog aanhad. ‘O,’ zei ze weer, en hield met een hand het jasje bij de hals dicht. ‘Ik was net...’


    ‘...aan het herstellen van je rondreis, denk ik zo. Het moet heerlijk zijn om weer thuis te zijn.’


    ‘Ja. Ja. Ik verwachtte geen bezoek. Ik kleed me even aan.’


    ‘Nee, niet doen.’ Hij greep haar hand voordat ze de kamer uit kon stormen. ‘Je ziet er prima uit, en ik zal je niet lang ophouden. Ik maakte me zorgen over je. Het ging me vreselijk aan het hart dat ik je van het ene op het andere moment moest achterlaten. Hebben ze degene die in je hotelkamer had ingebroken, nog gepakt?’


    ‘Nee. Nee, dat niet. Nog niet, in elk geval. Ik heb je nooit echt bedankt dat je erbij bleef voor die eindeloze vragen en al het papierwerk.’


    ‘Ik had graag meer voor je betekend. De rest van je reis is hopelijk goed verlopen?’


    ‘Ja hoor. Ik ben blij dat het achter de rug is.’ Ze piekerde of ze hem iets te drinken moest aanbieden. Nee, dat kon echt niet, niet zolang ze in haar pyjama stond. ‘Heb je... Ben je al lang in New York?’


    ‘Ik ben net aangekomen. Zaken.’ Ze had de gordijnen dichtgetrokken, zag hij. Het was schemerig als een grot in de kamer. Alleen op het tafeltje bij de bank brandde een leeslampje. Voor zover hij kon zien, was het echter zo keurig als in de kerk en ook leuk, op een ingetogen manier. Net als zij, ondanks die kuise katoenen pyjama.


    Hij was, realiseerde hij zich, blijer om haar te zien dan hij had gedacht. ‘Ik wilde je opzoeken, Tia, omdat ik de afgelopen paar weken aan je heb gedacht.’


    ‘Echt?’


    ‘Ja, echt. Zou je met me uit eten willen vanavond?’


    ‘Uit eten? Vanavond?’


    ‘Het is kort dag, dat weet ik, maar als je geen plannen hebt, zou ik heel graag een avond met je doorbrengen. Vanavond.’ Hij kwam dichterbij, iets. ‘Vanavond. Morgenavond. Zodra je kunt.’


    Ze zou het voor een hallucinatie hebben gehouden als ze hem niet had geroken - een vleugje van zijn aftershave. Ze dacht niet dat ze in een hallucinatie de aftershave van een man zou kunnen plaatsen. ‘Ik heb geen plannen.’


    ‘Fantastisch. Zal ik je om halfacht ophalen?’ Hij liet haar hand los en koos er wijselijk voor de aftocht te blazen voordat ze met een bezwaar kon komen. ‘Ik verheug me erop.’


    Nagestaard door Tia liet hij zichzelf uit.


    ‘Het is gewoon een etentje, Tia. Ontspan.’


    ‘Carrie, ik wilde dat je kwam omdat ik je hulp nodig had, niet om te horen dat ik het onmogelijke moet doen. Deze dan?’ Tia draaide zich om voor de kast en hield een marineblauw mantelpak in de lucht.


    ‘Nee.’


    ‘Wat is er mis mee?’


    ‘Alles.’ Carrie Wilson, een gestroomlijnde brunette met een huid als vloeibare karamel en ogen als ebbenhout, hield haar hoofd schuin. ‘Het is prima als je voor de directie een presentatie moet houden over fiscale verantwoordelijkheid. Voor een romantisch diner voor twee is het drie keer niks.’


    ‘Ik heb nooit gezegd dat het romantisch was.’


    ‘Je gaat uit met een enorm knappe Ier die je in Helsinki hebt leren kennen en die je terzijde stond tijdens een politieonderzoek en die twee tellen na zijn landing in de VS in New York bij je op de stoep stond.’


    Carries stem kwam als het staccato geratel van een machinegeweer van het bed waar ze het zich gemakkelijk had gemaakt. ‘Romantischer kan niet, dan had hij voor de deur moeten staan op een wit strijdros met drakenbloed aan zijn zwaard.’


    ‘Ik wil er gewoon redelijk aantrekkelijk uitzien, meer niet,’ antwoordde Tia.


    ‘Lieverd, redelijk aantrekkelijk ben je van jezelf al. Nu gaan we voor de hoofdprijs.’ Ze kwam overeind van het bed en dook in Tia’s kledingkast.


    Carrie was effectenmakelaar. Tia’s effectenmakelaar. Ongemerkt waren ze in de loop van de zes jaar dat ze met elkaar omgingen vriendinnen geworden. Ze was Tia’s idee van een moderne, zelfstandige vrouw, het type dat Tia normaal gesproken zo intimideerde dat ze totaal verkrampte.


    En Carrie intimideerde haar ook, tot ze ontdekten dat ze een belangstelling voor alternatieve geneeskunst en Italiaanse schoenen gemeen hadden.


    Carrie - dertig, gescheiden, succesvol - ging uit met boeiende mannen in alle soorten en maten, ontleedde de Dow Jones en Kafka op even gezaghebbende wijze en ging elk jaar alleen op vakantie, waarbij ze haar bestemming uitkoos door een speld in een atlas te steken.


    Er was niemand in wie Tia meer vertrouwen stelde als het om geldzaken, mode of mannen ging.


    ‘Hier, het klassieke zwarte jurkje.’ Carrie haalde een eenvoudige mouwloze, nauwsluitende jurk tevoorschijn. ‘Een beetje pimpen en je straalt er seks mee uit.’


    ‘Ik ben niet uit op seks.’


    ‘En dat, zoals ik al jaren zeg, is de kern van je probleem.’ Ze kwam uit de kast en keek Tia onderzoekend aan. ‘Jammer dat we niet meer tijd hebben. Dan belde ik mijn stilist of hij niet nog een gaatje voor je heeft.’


    ‘Ik ga niet naar salons, dat weet je. Al die chemicaliën, al die rondzwevende haartjes. Je weet maar nooit wat je er oppikt.’


    ‘Een fatsoenlijk kapsel, bijvoorbeeld. Ik blijf het zeggen: je zou echt je gezicht tevoorschijn halen, je gelaatstrekken accentueren, en je ogen ook, als je die bos eens zou kappen.’


    Carrie gooide de jurk op het bed en verzamelde Tia’s lange haren in haar hand. ‘Laat mij het dan doen.’


    ‘Niet zolang ik nog hersenactiviteit heb,’ zei ze verwijtend. ‘Help me nou gewoon die avond te overleven, Carrie. Dan gaat hij daarna terug naar Ierland of waar dan ook en wordt alles weer normaal.’


    Dat hoopte Carrie niet. Wat haar betreft had haar vriendin een overdaad aan normaal in haar leven.


    


    Malachi vond de bloemen goed gevonden van zichzelf. Roze rozen. Ze leek hem wel een type voor roze rozen. Hij was bang dat hij er enigszins druk achter zou moeten zetten bij haar, en dat vond hij spijtig. Ze leek hem ook wel het type dat zich alleen geleidelijk, zachtzinnig liet verleiden. En vreemd genoeg dacht hij dat hij er wel van zou genieten om haar heel geleidelijk te verleiden.


    Maar daar had hij de tijd niet voor. Hij wist niet of hij er wel goed aan had gedaan om thuis weg te gaan, nog voordat Gideon terug was. Dat het Anita was gelukt die vrouw van Toliver op te sporen baarde hem zorgen.


    Had ze alweer hun spoor gevolgd, of was het toeval dat hun wegen elkaar opnieuw kruisten? In elk geval was hij er vast van overtuigd dat Anita binnenkort de aanval op Tia zou openen. Als ze dat niet al had gedaan.


    Hij moest zijn verhaal kunnen houden, Tia aan zijn kant zien te lokken voordat Anita verwarring kon zaaien.


    Hier stond hij dus, beladen met twaalf roze rozen in de knop voor de deur van de nazaat van Wyley, terwijl zijn broer god mocht weten waar zat met een White-Smythe.


    Hij was liever op hoge poten op Anita’s deur afgestapt en hup, de beuk erin. Als hij zijn moeder geen belofte had gedaan - die zo verstandig was haar oudste zoon niet in een buitenlandse gevangenis te willen zien belanden - had hij dat zeker gedaan.


    Als puntje bij paaltje kwam, bood een dinertje met een mooie vrouw in elk geval meer kansen dan er een dwars door Europa sleuren, zoals Gideon nu deed.


    Hij klopte aan, wachtte af, en raakte even uit balans toen ze de deur opendeed. ‘Je ziet er schitterend uit.’


    Tia deed haar uiterste best niet te sjorren aan de zoom van het zwarte jurkje, dat Carrie meedogenloos zeker vijf centimeter had ingekort. Het lange parelsnoer was ook de keuze van Carrie, die ook verantwoordelijk was voor het kapsel, waarbij afgezien van een luchtige pony alles in een waterval over haar rug uitstroomde.


    ‘Dank je. De bloemen zijn prachtig.’


    ‘Ik vond ze wel bij je passen.’


    ‘Wil je nog even zitten? Iets drinken voor we gaan? Ik heb nog wel een fles wijn.’


    ‘Ja, graag.’


    ‘Eerst maar even deze in het water zetten.’ Ze hield zich in en zei niet dat ze vrij zeker wist dat ze haar moeders rozenallergie had geërfd. In plaats daarvan liep ze naar haar vitrinekast en koos een oude baccarat-vaas. Ze liep ermee naar de keuken en legde de bloemen zolang opzij om de fles wijn te pakken die ze voor Carrie had ontkurkt.


    ‘Je woont hier leuk,’ zei Malachi achter haar.


    ‘Dat vind ik ook.’ Ze schonk een glas wijn in en draaide zich naar hem om. Doordat hij dichterbij stond dan verwacht, boorde ze het glas bijna in zijn borst.


    ‘Bedankt. Het moeilijkste van reizen is volgens mij nog dat je niet je eigen spullen om je heen hebt. De kleine dingetjes die maken dat je je op je gemak voelt.’


    ‘Ja.’ Ze slaakte een bijna onhoorbare zucht. ‘Precies.’ Om bezig te blijven vulde ze de vaas met water en begon de bloemen te schikken, roos voor roos. ‘Daarom betrapte je me vanmiddag ook in pyjama. Ik zwolg in het thuis zijn. Afgezien van de chauffeur van de limousine was jij zelfs de eerste die ik sprak sinds ik terug ben.’


    ‘Je meent het.’ Dus Anita was hem niet te snel af geweest. ‘Ik voel me gevleid.’ Hij pakte een roos en bood haar die aan. ‘En ik hoop dat je een leuke avond hebt.’


    En dat had ze. Heel leuk.


    Het restaurant dat hij had uitgekozen was rustig, met gedempt licht en discrete bediening. Zo discreet dat de ober geen spiertje vertrok toen ze het hele menu had doorgelicht en vervolgens een salade bestelde zonder de dressing, en verzocht of haar vis kon worden gegrild zonder boter en geserveerd zonder bijbehorende saus.


    Omdat hij een fles wijn had besteld, nam ze een glas van hem aan. Ze dronk zelden. Ze had in verschillende artikelen gelezen dat alcohol hersencellen vernietigde. Al scheen een glas rode wijn dat natuurlijk weer goed te maken door goed te zijn voor hart en bloedvaten.


    Het was zo’n zacht wijntje, en ze voelde zich door hem zo volkomen op haar gemak, dat ze niet merkte hoe vaak haar glas werd bijgevuld.


    ‘Wat interessant dat je in Cobh woont,’ zei ze. ‘Nog een connectie met de Lusitania.’


    ‘En met jou, indirect.’


    ‘Mijn betovergrootouders zijn hierheen gebracht om begraven te worden. Al zijn ze destijds net als zoveel anderen vast naar Cobh, toen nog Queenstown, gebracht. Welbeschouwd was het dwaas dat die mensen de oversteek maakten in oorlogstijd. Zo’n onnodig risico.’


    ‘Je kunt nooit weten wat een ander voor noodzakelijk houdt of als risico ziet, toch? Of waarom de een bleef leven en de ander omkwam. Mijn voorouder was niet uit Ierland afkomstig, moet je weten.’


    Zijn opmerking ging bijna langs haar heen. Als hij haar toelachte, zoals nu, precies zo, langzaam en vertrouwelijk, werden zijn ogen een onbestaanbaar groen. ‘O?’


    ‘Nee. Hij was geboren in Engeland, maar bracht het grootste deel van zijn leven hier in New York door.’


    ‘O ja?’


    ‘Na de ramp werd hij verpleegd door een meisje dat later zijn vrouw zou worden. Het verhaal wil dat hij door die ervaring een ander mens werd. Voorheen was hij nogal een losbol, schijnt het. Zijn geschiedenis is in elk geval overgeleverd binnen de familie. Naar verluidt was hij geïnteresseerd in een zeker object dat volgens zijn informatie in Engeland moest zijn. Als kenner van de Griekse mythologie heb je er misschien wel eens van gehoord. De zilveren Moiren.’


    Verbouwereerd legde ze haar vork neer. ‘Bedoel je de beeldjes?’


    Zijn hart sloeg een slag over, maar hij knikte nonchalant. ‘Ja, die.’


    ‘Niet de zilveren Moiren, maar de Drie Moiren. Drie aparte beeldjes, niet één, al kunnen ze aan de voet wel met elkaar worden verbonden.’


    ‘Ach, je weet hoe verhalen door de jaren heen zo hun eigen leven kunnen gaan leiden.’ Hij sneed nog een hap rundvlees af. ‘Drie objecten, dan. Ken je ze?’


    ‘Nou en of. Henry Wyley had er een in zijn bezit, en die ging met de Lusitania naar de bodem. Volgens zijn dagboek ging hij naar Engeland om het tweede beeldje van de set te kopen en een aanwijzing na te trekken die hem hopelijk naar het derde kon leiden. Ik vond het als kind zo’n fascinerende gedachte dat hij in feite voor die objecten was gestorven, dat ik meteen meer ging lezen over die Moiren.’


    Hij liet een stilte vallen. ‘En, iets te weten gekomen?’


    ‘O, over die beeldjes vrijwel niets. In het algemeen is men er niet eens van overtuigd dat ze wel bestaan. Henry kan heel goed iets volkomen anders in zijn bezit hebben gehad.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar ik kwam wel iets te weten over de schikgodinnen uit de mythologie, en ik ging door met lezen. Hoe meer ik las, des te meer werd ik gegrepen door de goden, en de halfgoden. Ik had geen enkel talent voor het familiebedrijf, dus toen heb ik op die fascinatie mijn carrière gebouwd.’


    ‘Dat heb je dus aan Henry te danken.’


    Dat had ze zelf ook vaak gedacht. ‘Dat is wel zo, ja.’


    Hij hief zijn glas en tikte het hare aan. ‘Op Henry dan, en zijn jacht op de Moiren.’


    Daarna liet hij het gesprek afdwalen naar andere onderwerpen. Ze was nog verdomd aangenaam gezelschap als ze een beetje loskwam. De wijn Het haar ogen schitteren en legde een charmante blos over haar wangen. Ze was intelligent genoeg om van onderwerp naar onderwerp te kunnen dwalen, en had een subtiel, droog gevoel voor humor zodra ze eenmaal vergat zich druk te maken over wat er over haar lippen kwam.


    Hij gunde zichzelf een uur om gewoon van haar gezelschap te genieten, en bracht het gesprek pas weer op de Moiren toen ze al in de taxi zaten op weg naar haar appartement.


    ‘Vermeldde Henry in zijn dagboek ook hoe hij de andere beeldjes dacht te bemachtigen?’ Malachi speelde afwezig met een plukje van haar haar. ‘Was je niet nieuwsgierig of ze wel echt bestonden? Of ze echt waren?’


    ‘Ik weet het eigenlijk niet meer.’ Haar hoofd tolde lichtjes van de wijn, en toen zijn arm om haar schouders gleed, leunde ze tegen hem aan. ‘Ik was dertien, of nee, twaalf, de eerste keer dat ik het las. In de winter dat ik bronchitis had. Volgens mij was het bronchitis,’ zei ze loom. ‘Ik had altijd wel iets waarvoor ik in bed moest blijven, geloof ik. In elk geval was ik nog te jong om naar Engeland af te reizen op jacht naar een legendarisch beeldje.’


    Hij fronste. Dat leek hem nu juist een plan dat bij een meisje van twaalf had moeten opkomen. Het avontuur, de romantiek maakten het de ideale fantasie voor een aan huis gebonden kind.


    ‘Daarna zat ik te diep in de goden om me nog bezig te houden met kunstobjecten. Dat is mijn vaders terrein. Ik ben een waardeloze zakenvrouw. Ik heb geen enkel gevoel voor cijfers of voor mensen. Ik heb hem diep, diep, diep teleurgesteld.’


    ‘Dat kan niet.’


    ‘Jawel hoor, maar toch aardig dat je het zegt. Het geld voor mijn opleiding, levensstijl en pianolessen kwam van Wyley Antiek, en ik heb nooit iets teruggedaan omdat ik liever boeken schreef over fantasiefiguren dan de last en de verantwoordelijkheden van mijn erfenis op me te nemen.’


    ‘Boeken schrijven over fantasiefiguren is een kunst, en een oud en eerbiedwaardig beroep.’


    ‘Voor mijn vader niet. Hij heeft me opgegeven, en aangezien ik ook nog altijd geen man lang genoeg heb weten vast te houden om hem een kleinkind te leveren, heeft hij ook de hoop opgegeven dat Wyley na zijn pensioen nog in de familie kan blijven.’


    ‘Een vrouw is toch verdomme niet verplicht een kind te baren voor een of ander bedrijf?’


    Ze knipperde even met haar ogen toen ze zijn verhitte toon hoorde. ‘Wyley is geen gewoon bedrijf, het is een traditie. Jemig, ik had echt niet zoveel wijn moeten drinken. Ik zit te bazelen.’


    ‘Nee hoor.’ Hij betaalde de chauffeur toen ze voor haar complex stilhielden. ‘En je zou er niet zo over moeten inzitten of je in de ogen van je vader wel voldoet als hij niet ziet wat jij waard bent, of je werk.’


    ‘O, maar hij is geen...’ Ze was blij met de steun van Malachi’s hand bij het uitstappen. Door de wijn voelden haar benen onvast aan, alsof ze van iemand anders waren. ‘Hij is fantastisch, onbeschrijflijk aardig en geduldig. Het is meer dat hij zo ontzettend trots is op Wyley Antiek. Als hij een zoon had gehad, of nog een dochter, maar dan een met aanleg voor zaken, was het niet zo’n probleem geweest.’


    ‘Jouw levensdraad is gesponnen, toch?’ Hij bracht haar naar de lift. ‘Je bent wie je bent.’


    ‘Mijn vader gelooft niet in het lot.’ Ze schudde haar haren naar achter, glimlachte. ‘Maar in de Moiren zou hij misschien wel geïnteresseerd zijn. Het zou wat zijn, als ik me erin verdiepte en er een wist te vinden. Of twee. Al zijn ze op zich natuurlijk niet echt van belang tenzij ze compleet zijn.’


    ‘Misschien moet je Henry’s dagboek eens herlezen.’


    ‘Misschien wel. Ik vraag me af waar het is.’ Onderweg naar haar voordeur keek ze glimlachend naar hem op. ‘Ik heb een heerlijke avond gehad. Dat is nu al de tweede keer dat ik met jou een heerlijke avond heb gehad, en op twee continenten. Ik voel me een hele kosmopoliet.’


    ‘Morgen weer?’ Hij draaide haar naar zich toe, liet een hand over haar rug naar haar nek glijden.


    ‘Goed.’ Haar ogen vielen knipperend dicht toen hij haar naar zich toe trok. ‘Waar?’


    ‘Waar dan ook.’ Hij fluisterde het, streek met zijn lippen over de hare.


    Een man kon een kus gemakkelijk inniger maken als een vrouw zo goed als tegen hem aan smolt. Het was eenvoudig om te nemen wat hij wilde als ze zuchtte en haar armen om hem heen sloeg.


    En als haar respons teder was, warm, en onverdraaglijk zacht, was het bijna ondoenlijk om niet te verlangen naar meer.


    Hij kon meer krijgen, dacht hij toen hij haar nog inniger kuste. Hij hoefde alleen haar deur open te doen, met haar naar binnen te gaan. Ze spinde al als een kat, het kippenvel stond al op haar armen.


    En hij kon het niet. Ze was halfdronken en misdadig kwetsbaar. Wat nog erger was, vreemd genoeg, was dat er veel meer van hemzelf in dat verlangen lag dan hij had ingecalculeerd.


    Hij duwde haar zachtjes van zich af in het onverwachte, ontegenzeggelijke besef dat er zojuist een kink in zijn kabel was gekomen. En die kink kon wel eens uitgroeien tot een grote, onontwarbare knoop.


    ‘Blijf morgen bij mij.’


    Ze dacht dat ze zweefde. ‘Moet je niet werken?’


    ‘Blijf morgen bij mij,’ zei hij nog eens, en pijnigde zichzelf door haar tegen de deur te drukken en zich weer meester te maken van haar mond. ‘Zeg ja.’


    ‘Ja. Hoe laat?’


    ‘Elf uur. Ik ben om elf uur hier. Ga naar binnen, Tia.’


    ‘Waar moet ik heen?’


    ‘Naar binnen.’ God allemachtig. ‘Naar binnen,’ zei hij weer, stuntelend met haar slot. ‘Krijg wat. Nog eentje.’ Hij tiok haar weer tegen zich aan, kuste haar tot zijn hoofd ervan suisde. ‘Doe de deur op slot,’ droeg hij op, en toen werkte hij haar met een klein zetje naar binnen en deed de deur in zijn eigen gezicht dicht voordat hij van gedachten kon veranderen.
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    Tia wist niet goed of het nieuwsgierigheid of lust was die haar aanzette het oude dagboek op te zoeken. Het moest hoe dan ook een sterke impuls zijn als ze bereid was midden op de dag haar moeder ervoor het hoofd te bieden.


    Ze hield van haar moeder, vanuit haar hart, maar een sessie met Alma Marsh was altijd enerverend. Liever dan zich bloot te stellen aan het leger bacillen dat meereed in een taxi, liep ze de acht straten naar het mooie oude herenhuis waar ze was opgegroeid. Ze bruiste van nieuwe energie, zo vervuld van de afgelopen twee heerlijke dagen en van Malachi dat ze niet eens aan het hooikoortsalarm dácht.


    De lucht was als een klamme muur, zo ellendig warm dat haar gesteven linnen blouse al halfstok hing voordat ze de twee straten naar Park Avenue had afgelegd. Toch liep ze op haar gemak verder, in gedachten neuriënd.


    Ze was zo gek op New York. Waarom had ze nooit beseft hoeveel ze van die stad hield, met al die herrie en het verkeer, de drukke straten. Al dat léven. Er was zoveel te zien als je maar keek. De jonge vrouwen achter hun kinderwagens, de jongen die een roedel van zes hondjes uitliet, paraderend alsof ze meeliepen in een optocht. De gestroomlijnde zwarte huurauto’s die dames naar hun lunchafspraak brachten, of thuisbrachten na een ochtend winkelen. En moest je zien hoe schitterend de bloemen erbij stonden langs de straat, en hoe keurig de portiers eruitzagen in hun uniform, op hun post voor de deur.


    Verwonderd vroeg ze zich af hoe ze dat allemaal over het hoofd had kunnen zien toen ze de fraaie, lommerrijke straat van haar ouders in liep. Niet zo moeilijk. De zeldzame keren dat ze zich te voet meer dan drie straten van haar huis waagde, hield ze de blik strak op straat gericht en haar tasje in een wurggreep en stelde ze zich voor dat ze overvallen werd, of aangereden door een bus die het trottoir op schoot.


    Tot ze gisteren met Malachi was gaan wandelen. Ze hadden geslenterd langs Madison Avenue en waren neergestreken op een terrasje voor een koel drankje en een praatje over niets. Hij praatte met iedereen. Met de ober, met de vrouw naast hen, die nota bene met een dwergpoedel op schoot zat.


    Wat toch niet erg hygiënisch te noemen was.


    Hij praatte met het personeel in Barney’s, met een vrouw die twijfelde tussen twee sjaaltjes in een van die angstaanjagende boetiekjes die Tia meestal meed. Hij knoopte een gesprek aan met een bewaker bij het Metropolitan Museum en met de man van het stalletje waar hij hotdogs kocht.


    Ze had zelfs een hotdog gegeten - gewoon, zomaar op straat. Ze kon er nog niet over uit.


    Een paar uur lang had ze de stad door zijn ogen gezien. Het wonderlijke ervan, de humor, de pit en de pracht.


    En vanavond zou ze de stad weer zien, met hem.


    Ze huppelde bijna tegen de tijd dat ze bij haar ouderlijk huis was. Bloembakken flankeerden de entree. Die had Tilly, de huishoudster, vast gevuld en verzorgd. Ze herinnerde zich opeens dat ze eens had willen helpen bij het poten van planten. Ze was toen een jaar of tien geweest, maar haar moeder had zo ingezeten over vuil, allergieën en insecten dat ze het plan had opgegeven.


    Misschien kon ze op weg naar huis wel een geranium kopen. Gewoon om eens te proberen.


    Tia belde aan, al had ze een huissleutel. De sleutel was voor noodgevallen, en als ze die gebruikte, moest ze ook het alarm met een code uitschakelen en vervolgens uitleggen waarom ze dat gedaan had.


    Tilly, een kleine, plompe vrouw met duifgrijs haar, deed al snel open.


    ‘Kijk aan, Miss Tia! Wat een leuke verrassing. Weer op orde na uw reis? Ik heb echt genoten van de kaarten die u me heeft gestuurd. Al die mooie plaatsen.’


    ‘Heel veel plaatsen,’ beaamde Tia toen ze binnen stapte in de koelte en stilte van het huis. Ze kuste Tilly op de wang met een ongedwongenheid die ze maar bij weinigen voelde. ‘Het is fijn om weer thuis te zijn.’


    ‘Dat is toch een van de fijnste dingen van reizen, hè? Thuiskomen. U ziet er leuk uit vandaag,’ zei Tilly met een verraste ondertoon terwijl ze Tia aandachtig in het gezicht keek. ‘Volgens mij heeft het reizen u goed gedaan.’


    ‘Dat zou je een paar dagen geleden niet gezegd hebben.’ Tia zette haar tasje op een tafel in de hal en wierp een blik in de Victoriaanse spiegel erboven. Ze zag er echt leuk uit, besefte ze. Een beetje rozig, fris. ‘Is mijn moeder beschikbaar?’


    ‘Ze is boven, in de salon. Loop maar alvast verder, dan breng ik jullie iets koels te drinken.’


    ‘Dank je, Tilly.’


    Tia liep naar de eindeloos omhoog wentelende trap. Ze was altijd verliefd op dit huis geweest, zo elegant en statig. Het was echt een samenvoeging van haar ouders - van antiek, de grote liefde van haar vader, en ordelijk ingerichte ruimte, de diep gevoelde behoefte van haar moeder. Zonder die vermenging, dat evenwicht, vermoedde ze, was het misschien een ratjetoe geworden, een soort overloop van Wyley Antiek. Nu was het ingericht met oog voor stijl en voor schoonheid. Alles had zijn eigen plek, en die plek veranderde zelden.


    Die continuïteit, die stabiliteit had iets geruststellends. De gebruikte kleuren waren licht en koel. In plaats van bloemstukken stonden er sierlijke beeldengroepen, beeldschone oude schalen gevuld met grillige stukken gepolijst gekleurd glas.


    Dameshandschoenen, met juwelen bezette handtasjes, hoedenspelden, manchetknopen, horlogekettingen, snuifdozen prijkten achter genadeloos blinkend glas. Temperatuur en luchtvochtigheid werden met behulp van het klimaatbeheersingssysteem strikt op peil gehouden. In het herenhuis van de familie Marsh was het altijd eenentwintig komma zeven graden, bij een luchtvochtigheid van tien procent.


    Voor de deur van haar moeders salon bleef Tia even staan, toen klopte ze aan.


    ‘Kom verder, Tilly.’


    Tia had de deur nog niet opengedaan of haar stemming zakte in. Ze ving een vleugje rozemarijn op en begreep dat haar moeder een van haar moeilijke ochtenden had. Hoewel de ramen waren behandeld met een UV-werende laag, waren de gordijnen dicht. Ook een teken aan de wand.


    Alma Marsh lag achterover in de zijden kussens van de récamier, met een oogkussentje over de bovenste helft van haar gezicht.


    ‘Ik denk dat ik een migraine voel aankomen, Tilly. Ik had ook niet moeten proberen al die correspondentie in één keer te beantwoorden, maar hoe kon ik anders? Men schrijft mij, nietwaar, en dan staat een mens niets anders te doen dan antwoorden. Zou je zo vriendelijk willen zijn mijn moederkruid te brengen? Misschien kan ik dan het ergste voor zijn.’


    ‘Ik ben het, moeder, Tia. Ik haal het wel even.’


    ‘Tia?’ Alma schoof het oogkussentje omhoog. ‘Kindje! Kom, geef me een kus, liefje. Het beste medicijn.’


    Tia liep naar Alma en kuste haar licht op de wang. Ze had dan misschien een van haar aanvallen, dacht Tia, maar haar moeder zag er perfect uit, zoals altijd. Haar haren hadden bijna dezelfde tere kleur als die van haar dochter en vielen glanzend in zachte golven langs een gezicht dat thuishoorde op een camee. Een fijn, knap, ongetekend gezicht. Hoewel ze wat dun was, was haar lichaam een toonbeeld van nonchalante elegantie, gehuld in een zachtroze blouse en perfect passende pantalon.


    ‘Kijk aan, ik voel me al direct beter,’ zei Alma toen ze overeind kwam. ‘Ik ben zo blij dat je thuis bent, Tia. Werkelijk, ik heb geen moment rust gehad toen je weg was. Ik maakte me zo’n zorgen om je. Je hebt toch wel al je vitamines geslikt, en geen kraanwater gedronken? Ik hoop maar dat je in elk hotel een rookvrije kamer hebt geëist, al houden ze daar geen moment de hand aan, natuurlijk. Ze lopen alleen even de kamer in en spuiten wat nadat zo’n vreselijk persoon al die carcinogenen heeft rondgestrooid. Trek de gordijnen even open wil je, liefje, ik zie je nauwelijks.’


    ‘Weet je het zeker?’


    ‘Ik moet hard voor mezelf zijn,’ zei Alma heldhaftig. ‘Ik heb duizend-en-een dingen te doen vandaag en nu jij er bent... Nou goed, we maken nu tijd voor een prettig bezoekje, en later werk ik dan wel wat harder. Dan jij, je moet uitgeput zijn. Reizen is een zware aanslag op een broos gestel als het jouwe. Ik wil dat je vandaag nog een afspraak maakt voor een grondig medisch onderzoek.’


    ‘Ik voel me goed.’ Tia liep naar de ramen.


    ‘Als het immuunsysteem een klap heeft gekregen, wat ongetwijfeld voor het jouwe geldt, kan het een aantal dagen duren voordat je de symptomen onderkent. Maak een afspraak, Tia, voor mij.’


    ‘Natuurlijk.’ Tia trok de gordijnen open en zag opgelucht het licht de kamer binnen stromen. ‘Maak je nu maar geen zorgen. Ik heb heel goed voor mezelf gezorgd.’


    ‘Dat kan wel zijn, maar je kunt niet...’ Ze viel stil toen Tia zich omdraaide. ‘Kind, wat heb je een blos! Heb je verhoging?’ Ze sprong van de rustbank, legde een hand op Tia’s voorhoofd. ‘Ja, je voelt wat warm aan. Och, ik wist het wel. Ik wist dat je een uitheems virus zou oppikken.’


    ‘Ik heb geen verhoging. Ik heb het een beetje warm omdat ik hierheen ben komen lopen, dat is alles.’


    ‘Ben je te voet gekomen? In deze hitte! Ik wil dat je nu gaat zitten, ga zitten, hier. Je bent uitgedroogd, zo vraag je om een zonnesteek.’


    ‘Nee hoor.’ Al had ze het idee dat ze misschien toch wel een beetje duizelig was. ‘Ik voel me prima. Ik voel me beter dan ooit.’


    ‘Moeders weten dat soort dingen.’ Een opgeleefde Alma wenkte Tia naar een stoel en liep kordaat naar de deur. ‘Tilly! Een kan limoenwater en een koud kompres, graag, en bel dokter Realto. Ik wil dat hij Tia zo snel mogelijk onderzoekt.’


    ‘Ik ga niet naar de dokter.’


    ‘Doe niet zo eigenwijs.’


    ‘Ik doe niet eigenwijs.’ Al voelde ze zich nu wel lichtelijk wee. ‘Moeder, ga alsjeblieft zitten voordat je hoofdpijn verergert. Tilly komt ons zo iets koels te drinken brengen. Ik beloof je dat ik dokter Realto bel zodra ik me niet lekker voel.’


    ‘Wat is er allemaal aan de hand?’ Tilly kwam binnen met een dienblad in haar handen.


    ‘Tia is ziek, één blik op haar en je weet genoeg, en ze wil niets van de dokter weten.’


    ‘Ze ziet er opperbest uit als je het mij vraagt, blozend als een roos.’


    ‘Dat is de koorts.’


    ‘Ach kom, Miss Alma, die meid heeft gewoon voor de verandering eens wat kleur op haar wangen. Ga zitten, neem een glas lekkere ijsthee. Jasmijnthee, uw favoriete smaak. En ik heb ook nog heerlijke groene druiven hier.’


    ‘Heb je ze gewassen in die antitoxische oplossing?’


    ‘Nou en of. Ik ga Chopin voor u opzetten,’ vervolgde ze toen ze het dienblad neerzette. ‘Heel zacht. Daar wordt u altijd rustig van, dat weet u ook.’


    ‘Ja, ja, dat is waar. Dank je, Tilly. Waar zou ik zijn zonder jou?’


    ‘God mag het weten,’ zei Tilly binnensmonds, en met een heimelijk knipoogje naar Tia liep ze de kamer uit.


    Zuchtend ging Alma zitten. ‘Ik ben erg gespannen geweest,’ biechtte ze aan Tia op. ‘Ik weet dat je vond dat deze reis van belang was voor je carrière, maar je bent nooit zo lang zo ver van huis geweest.’


    En volgens dokter Lowenstein, dacht Tia terwijl ze de thee inschonk, was dat juist deels het probleem. ‘Nu ben ik weer thuis. En alles bij elkaar was het een boeiende trip. De lezingen en de signeersessies werden goed bezocht, en ik heb een paar dingen waar ik maar niet uitkwam voor mijn volgende boek eens goed op een rijtje kunnen zetten. Moeder, ik heb een man leren kennen...’


    ‘Een man? Heb je een man ontmoet?’ Alma veerde op. ‘Wat voor man? Waar? Tia, je weet toch hoe gevaarlijk reizen is voor een vrouw alleen, om maar te zwijgen over het aanknopen van gesprekken met onbekende mannen.’


    ‘Moeder, ik ben niet achterlijk.’


    ‘Je bent goed van vertrouwen en naïef.’


    ‘Ja, je hebt gelijk, dus toen hij vroeg of ik meeging naar zijn hotelkamer om de betekenis van Homerus in het huidige tijdsgewricht te bespreken, ging ik weerloos mijn ondergang tegemoet. Hij heeft zich eerst aan me vergrepen en me toen doorgeschoven naar zijn schurkachtige trawant, die de restjes uit de pan mocht likken. Nu ben ik zwanger, en ik weet niet wie van de twee de vader is.’


    Ze wist niet waarom ze het zei, wist echt niet hoe dat allemaal over haar lippen rolde. Ze voelde zelf nu ook hoofdpijn opkomen, en Alma trok wit weg en greep naar haar hart.


    ‘Sorry, het spijt me. Maar ik zou het zo fijn vinden als je eens wat vertrouwen had in mijn gezond verstand. Ik heb contact met een heel aardige man. We hebben een interessante link die teruggaat tot Henry Wyley.’


    ‘Je bent niet zwanger.’


    ‘Nee, natuurlijk niet. Ik ga gewoon om met een man die mijn belangstelling voor Griekse mythen deelt, en van wie geheel toevallig een voorouder meevoer op de Lusitania. En het overleefde.’


    ‘Is hij getrouwd?’


    ‘Nee!’ Geschokt, gekrenkt stond Tia op en liep heen en weer. ‘Ik zou nooit iets beginnen met een getrouwde man.’


    ‘Niet als je wist dat hij getrouwd was,’ zei Alma met een veelzeggende blik. ‘Waar kwam je hem tegen?’


    ‘Hij kwam naar een van mijn lezingen, en hij moest voor zaken in New York zijn, dus toen kwam hij me opzoeken.’


    ‘Wat voor zaken?’


    Tia’s frustratie groeide met de seconde, en ze veegde haar haren uit haar gezicht. Ze voelden opeens gruwelijk zwaar aan. Alsof ze haar brein verstikten. ‘Hij zit in de scheepvaart, moeder... Het punt is dat we het al pratend over de Grieken, en de Lusitania, ook even over de Drie Moiren hebben gehad. De beeldjes, weet je wel? Je hebt vader er vast wel eens over gehoord.’


    ‘Nee, naar mijn weten niet, maar iemand anders heeft me er recentelijk nog naar gevraagd. Wie toch ook weer?’


    ‘Heeft iemand je ernaar gevraagd? Dat is vreemd.’


    ‘Het is volkomen irrelevant,’ zei Alma wrevelig. ‘Het was een terloopse opmerking op zo’n partij waar je vader me mee naartoe had gesleept terwijl ik me niet goed voelde. Die vrouw, Gaye,’ zei Alma opeens, toen het haar weer te binnen schoot. ‘Anita Gaye. Ze heeft iets hards, vind ik zelf. Geen wonder ook, trouwen met een veertig jaar oudere man en dat zo flagrant om zijn geld, wat ze ook beweren. Enfm, hij deed het zichzelf aan. Je vader heeft ze een rad voor ogen gedraaid, dat spreekt. Geen man die een vrouw als zij doorziet. Een goede zakenvrouw, in zijn woorden. Een sieraad voor de antiekwereld. Ha! Hoe dan ook. Wat wilde ik zeggen? Ik kan me niet concentreren. Ik ben zo uit mijn doen.’


    ‘Wat vroeg ze dan?’


    ‘Hemeltje lief, Tia, met die vrouw spreken staat me zo tegen dat men werkelijk niet van mij kan verwachten dat ik me nog een conversatie met haar voor de geest kan halen over een stel onnozele beeldjes waar ik nog nooit van had gehoord. Je probeert de aandacht af te leiden van het onderwerp. Die man, wie is hij? Hoe heet hij?’


    ‘Sullivan. Malachi Sullivan. Hij komt uit Ierland.’


    ‘Ierland? Dat is nieuw voor mij.’


    ‘Het is een eiland, iets ten noordwesten van Engeland.’


    ‘Geen sarcasme graag, dat misstaat je. Wat weet je van hem?’


    ‘Dat ik geniet van zijn gezelschap en hij lijkt te genieten van het mijne.’


    Alma slaakte een gelaten zucht. Een van haar meest geduchte wapens. ‘Je weet niets van zijn familie, of wel? Nou, reken maar dat hij wel op de hoogte is van de jouwe. Reken maar dat hij heel goed weet van wie jij de nazaat bent. Je bent een vermogende vrouw, Tia, en je woont alleen - je beseft werkelijk niet wat een angsten ik daarover uitsta - en bent bij uitstek een doelwit voor gewetenloze zielen. Scheepvaart? Dat zullen we wel eens zien.’


    ‘Niets daarvan.’ Tia viel fel uit, en verbaasd liet Alma zich weer in haar stoel zakken. ‘Je doet het niet. Je gaat hem niet laten doorlichten. Ik laat me niet nog eens zo vernederen.’


    ‘Jou vernederen? Hoe kom je erbij? Als je soms denkt aan die... die geschiedenisleraar, tja, de beste man zou niet zo kwaad en ontsteld zijn geweest als hij niets te verbergen had gehad. Een moeder heeft het recht te waken over het welzijn van haar enige kind.’


    ‘Je enige kind is bijna dertig, moeder. Zou het niet kunnen, door een grillige speling van het lot, zou het nu echt niet zo kunnen zijn dat een knappe, boeiende, intelligente man iets met mij wil beginnen omdat hij me een knappe, boeiende, intelligente vrouw vindt? Moet zo’n man nu echt altijd een of ander snood, verborgen motief hebben? Ben ik dan zo’n hopeloos geval dat geen man een normale, vanzelfsprekende relatie met mij kan willen?’


    ‘Een hopeloos geval?’ Alma staarde haar oprecht verbijsterd aan. ‘Ik begrijp niet waarom je dat ook maar zou denken.’


    ‘Nee,’ zei Tia moedeloos, en ze draaide zich om naar de ramen. ‘Dat geloof ik graag. Maak je maar geen zorgen. Hij blijft maar een paar dagen in New York. Straks gaat hij weer terug naar Ierland, en de kans is klein dat we elkaar nog eens zien. Ik beloof je dat als hij me een of andere brug over de Shannon wil verkopen of begint over een fantastische beleggingsmogelijkheid, ik zijn aanbod zal afslaan. Tot die tijd vroeg ik me af of je weet waar ik Henry Wyley’s dagboek zou kunnen vinden. Ik zou het graag bestuderen.’


    ‘Waarom zou ik dat weten? Vraag het je vader. Het is wel duidelijk dat je geen enkele waarde hecht aan mijn zorgen en adviezen. Ik begrijp niet waarom je nog de moeite hebt genomen me op te zoeken.’


    ‘Het spijt me dat ik je van streek heb gemaakt.’ Ze draaide zich weer om, liep naar Alma en kuste haar op de wang. ‘Ik hou van je, moeder. Ik hou heel veel van je. Ga maar even rusten.’


    ‘Ik wil wel dat je dokter Realto belt,’ verordonneerde Alma toen Tia wegliep.


    ‘Ja, dat zal ik doen.’


    Ze zocht het gevaar op en nam een taxi naar Wyley Antiek. Ze kende zichzelf goed genoeg om te weten dat ze ging zitten piekeren als ze nu naar huis ging, zoals ze zich nu voelde, om dan uiteindelijk tot de conclusie te komen dat haar moeder gelijk had - over haar gezondheid, over Malachi, over haar erbarmelijke gebrek aan aantrekkingskracht op de andere sekse.


    Ze wilde ook naar huis, dat was nog het ergste. De gordijnen dichttrekken, wegkruipen in haar grot met haar pillen, haar aromatherapie en een koel, verzachtend gelpack op haar ogen.


    Net, dacht ze vol weerzin, zoals haar moeder.


    Ze moest bezig blijven, een doel voor ogen houden, en de kwestie van het dagboek en de Moiren was een raadsel dat haar hoofd bij de les zou houden.


    Ze rekende af met de taxichauffeur, glipte de auto uit en bleef voor de deur van Wyley Antiek even staan. De aanblik vervulde haar als altijd van verwondering en trots. Het mooie oude bakstenen pand met de glas-in-loodramen en de gebrandschilderde voordeur was al honderd jaar oud.


    Toen ze klein was, had haar vader - in weerwil van Alma’s afschrikwekkende verhalen en onheilspellende vermaningen - haar hier eens per week mee naartoe genomen. Naar deze schatkamer, deze grot van Aladdin. Hij had haar met alle geduld, achteraf gezien, onderwezen over periodes, stijlen, hout, glas, keramiek. Kunst, en de ditjes en datjes die mensen verzamelden en die in de loop der tijd op zich tot kunst werden.


    Ze had geluisterd, en allemachtig haar best gedaan het hem naar de zin te maken. Ze had het hun alleen nooit allebei naar de zin kunnen maken, nooit overeind kunnen blijven in die onderhuidse, onophoudelijke touwtrekkerij van haar ouders om haar.


    En ze was altijd bang geweest dat ze zich vergiste en hem in verlegenheid bracht. Ze kwam niet uit haar woorden tegen cliënten en klanten, werd maar niet wijs uit het inventarissysteem. Uiteindelijk had haar vader besloten dat het zinloos was. Ze kon het hem niet echt kwalijk nemen.


    Toch voelde ze zodra ze over de drempel stapte weer zo’n steek van trots. Het was zo mooi, zo prachtig en perfect. Het rook er licht naar boenwas en bloemen.


    In tegenstelling tot het woonhuis veranderde de inrichting hier voortdurend. Het was steeds weer een verrassing te zien welk vertrouwd stuk was verdwenen en wat er voor in de plaats was gekomen, en ergens ook opwindend om de veranderingen op te merken, de nieuwe aanwinsten thuis te brengen. Ze liep door de entree met een bewonderende blik op de lijnen van de divan - empirestijl, besloot ze, 1810-1830. De twee bijzettafels van verguld gesso waren nieuw, maar de rococokandelaars herinnerde ze zich van haar bezoek vóór haar vertrek naar Europa.


    Ze liep de eerste toonkamer in en zag haar vader.


    Ook zijn aanblik vervulde haar altijd weer van trots, en van verwondering. Hij was zo krachtig en knap. Zijn haar was zilvergrijs en vol als een nerts, met wenkbrauwen zo zwart als de nacht. Hij droeg een kleine, vierkante bril, en daarachter wist ze zijn donkere, scherpzinnige ogen.


    Zijn kostuum was van Italiaanse makelij, een marineblauw krijtstreeppak dat op zijn robuuste gestalte gesneden was.


    Hij draaide zich om, wierp een blik in haar richting. Na een bijna onzichtbare aarzeling glimlachte hij. Hij gaf een factuur aan het personeelslid met wie hij had staan praten en kwam naar haar toe.


    ‘Zo, je omzwervingen zijn ten einde.’ Hij boog zich naar haar toe en kuste haar op de wang, zo licht dat zijn lippen haar huid nauwelijks raakten. Ze voelde opeens weer dat ze hoog in de lucht werd gegooid, gillend van schrik en plezier, om dan weer door die grote, brede handen te worden opgevangen.


    ‘Ik wil je niet van je werk houden.’


    ‘Het is geen probleem. Hoe was je reis?’


    ‘Goed. Heel goed.’


    ‘Ben je bij je moeder langs geweest?’


    ‘Ja.’ Ze keek weg en tuurde ingespannen naar een servieskast. ‘Ik kom er net vandaan. Het spijt me, maar we kregen het met elkaar aan de stok. Ze is boos op me, ben ik bang.’


    ‘Kreeg je het aan de stok met je moeder?’ Hij zette zijn bril af en wreef de glazen op met een sneeuwwitte zakdoek. ‘De laatste keer dat dat gebeurde, was meen ik in de vroege jaren negentig. Waar ging de ruzie over?’


    ‘We hadden niet echt ruzie. Maar het zou goed kunnen dat ze van streek is als je vanavond thuiskomt.’


    ‘Als je moeder niet om de andere avond van streek is, denk ik dat ik de verkeerde voordeur heb genomen.’


    Hij klopte haar afwezig op de schouder, en ze wist dat hij in gedachten al met iets anders bezig was.


    ‘Zou ik misschien nog even iets anders met je kunnen bespreken? De Drie Moiren?’


    Hij keek haar scherp en weer met volle aandacht aan. ‘Wat is daarmee?’


    ‘Door een conversatie die ik laatst had, moest ik er opeens weer aan denken. En aan het dagboek van Henry Wyley. Dat sprak zo tot mijn verbeelding als kind, en ik zou het graag eens herlezen. Ik denk er zelfs over om in mijn volgende boek een paragraaf op te nemen over de mythologische achtergrond van die objecten.’


    ‘Die belangstelling zou wel eens van goede timing kunnen getuigen. Een paar weken geleden bracht Anita Gaye ze nog ter sprake in een gesprek.’


    ‘Dat vertelde moeder ook. Denk je dat ze informatie heeft over een van de twee nog bestaande beeldjes?’


    ‘Als dat zo is, kreeg ik het er niet uit.’ Hij schoof zijn bril weer op zijn neus en schonk haar een vileine grijns. ‘Ik heb toch echt mijn best gedaan. Als zij een van de twee weet te vinden, zou dat wel enige interesse wekken in het wereldje. Vindt ze er twee, dan geeft dat zeker enige deining. Maar zonder het derde is het geen belangwekkende vondst.’


    ‘En het derde, als we het dagboek mogen geloven, is verdwenen in de Noord-Atlantische Oceaan. Toch blijf ik het een boeiend onderwerp vinden. Vind je het erg als ik het boek een tijdje leen?’


    ‘Het dagboek is van bijzondere, persoonlijke waarde voor de familie,’ stak hij van wal, ‘nog afgezien van de historische en monetaire waarde, de ouderdom en de auteur van het document in aanmerking genomen.’


    Er was een tijd geweest dat ze meteen van haar plan af had gezien. ‘Je liet het me ook lezen toen ik twaalf was,’ hield ze hem voor.


    ‘Toen je twaalf was, koesterde ik nog enige hoop dat je belangstelling in de geschiedenis van de familie en het familiebedrijf aan de dag zou leggen.’


    ‘En daarin heb ik je teleurgesteld. Het spijt me. Ik zou het erg op prijs stellen als ik het boek kon inzien. Ik kan het ook hier bestuderen als je liever niet hebt dat ik het mee naar huis neem.’


    Hij klakte ongeduldig met zijn tong. ‘Ik haal het wel voor je. Het ligt boven in de kluis.’


    Ze zuchtte toen hij met grote passen wegliep en trok zich toen terug in de entree, waar ze op het randje van de divan op hem ging zitten wachten.


    Toen hij weer de trap af kwam, stond ze op. ‘Dank je.’ Ze drukte het zachte, verweerde leer tegen haar borst. ‘Ik zal er heel voorzichtig mee zijn.’


    ‘Je bent altijd overal heel voorzichtig mee, Tia.’ Hij liep naar de deur en hield die voor haar open. ‘En dat, vermoed ik, is ook de reden dat je jezelf teleurstelt.’


    


    ‘Waar zat je met je gedachten?’ Malachi liet zijn vingers licht over Tia’s hand trippelen en zag dat ze haar aandacht weer op hem richtte.


    ‘Nergens, niet belangrijk. Sorry. Ik ben niet erg gezellig vanavond.’


    ‘Dat bepaal ik liever zelf.’ In zichzelf gekeerd, dat was ze al de hele avond. Ze had nog bijna geen hap van haar polenta genomen, terwijl hij toch vrij zeker wist dat het precies volgens haar gedetailleerde instructies was bereid. Het was hem wel duidelijk dat haar gedachten bleven afdwalen, en steeds als dat gebeurde, werd haar blik zo triest dat het hem pijn aan het hart deed.


    ‘Vertel eens wat je dwarszit, lieverd.’


    ‘Het doet er niet toe.’ ze vond het heerlijk als hij haar lieverd noemde. ‘Echt niet. Gewoon een familie...’ Een ruzie kon ze het niet noemen. Niemand had zijn stem verheven of de ander verwijten naar het hoofd gegooid. ‘Een meningsverschil. Ik heb mijn moeder van streek gemaakt en mijn vader geërgerd, en dat allemaal binnen een tijdsbestek van een paar uur.’


    ‘Hoe krijg je dat voor elkaar?’


    Ze prikte in haar polenta. Ze had hem nog niet verteld van het dagboek. Uiteindelijk was ze toen ze weer thuiskwam, te moe en te somber geweest om het nog in te kijken. Ze had het met zorg in ongebleekte katoen gewikkeld en weggestopt in haar bureaula. Nu was het dagboek ook niet de kern van het probleem geweest, dacht ze. Dat was, zoals altijd, zijzelf.


    ‘Mijn moeder voelde zich niet goed, en ik zei iets wat ik beter voor me had kunnen houden.’


    ‘Dat gebeurt mij met mijn moeder voortdurend,’ zei Malachi achteloos. ‘Dan geeft ze me gewoon een tik, of zo’n bloedstollende blik die moeders al kweken als je nog in de baarmoeder zit, stel ik me zo voor, en gaat verder met waar ze mee bezig was.’


    ‘Zo werkt dat bij die van mij niet. Ze maakt zich zorgen over me.’


    Zorgen dat ik mijn gezondheid op het spel zet, zorgen dat ik mezelf toesta te gaan geven om een man van wie ik zo goed als niets weet.


    ‘Ik had als kind veel problemen met mijn gezondheid,’ vervolgde ze.


    ‘Je lijkt me nu anders best gezond.’ Hij kuste haar vingertoppen in de hoop haar met zijn geflirt uit haar sombere bui te halen. ‘Ik voel me in elk geval wel... gezond als ik dicht bij je ben.’


    ‘Ben je getrouwd?’


    Zijn totaal overrompelde blik beantwoordde haar vraag en maakte haar woest op zichzelf dat ze hem gesteld had.


    ‘Wat? Getrouwd? Nee, Tia.’


    ‘Het spijt me, het spijt me. Ik ben niet goed wijs. Ik vertelde mijn moeder dat ik iemand had leren kennen, en voordat ik het in de gaten had was je getrouwd en uit op mijn geld, en zat ik in een onstuimige buitenechtelijke affaire waar ik straks berooid en met een gebroken hart uitkom, met zelfmoordneigingen bovendien, vermoedelijk.’


    Hij ademde diep uit. ‘Ik ben niet getrouwd, en je geld interesseert me niet. Wat die affaire betreft, dat heb ik uitvoerig overwogen, maar ik zal mijn plannen voor de rest van de avond toch moeten omgooien als jou in bed krijgen betekent dat je er berooid weer uitkomt, met een gebroken hart en zelfmoordneigingen bovendien.’


    ‘Verdikkeme.’ Ze wrong haar handen. ‘Waarom slaan we dat niet gewoon allemaal over en schiet je me niet meteen af om me uit mijn lijden te verlossen.’


    ‘Waarom laten we het eten niet zitten en gaan we niet terug naar je appartement zodat ik je in mijn handen kan krijgen. Als we het achter de rug hebben, wil jij echt niet uit het raam springen. Erewoord.’


    Ze moest even haar keel schrapen. Ze voelde de aandrang, een schandalige aandrang, om naar voren te leunen en met haar tong de lange, krachtige lijn van zijn jukbeen te volgen. ‘Misschien moet ik dat maar zwart op wit zien.’


    ‘Met alle genoegen.’


    ‘Nee maar, als dat Tia Marsh niet is. De dochter van Stewart Marsh.’


    Die stem zou Malachi nooit meer vergeten. Zijn vingers verkrampten om die van Tia toen hij zich in zijn stoel omdraaide, opkeek en in Anita Gayes blinkende glimlach staarde.
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    Malachi kneep zo stevig in haar hand dat Tia opschrok. Daar was ze echter snel genoeg overheen door de korte maar hevige aanval van sociale paniek vanwege het feit dat ze niet op de naam kon komen die bij het gezicht hoorde van de vrouw, die een glimlach opzette waar je je vingers nog aan zou snijden.


    ‘Ja. Hallo.’ Tia zocht verwoed naar een aanknopingspunt. ‘Hoe is het?’


    ‘Heel goed, dank je. Je weet vast niet meer wie ik ben. Anita Gaye, een concurrent van je vader.’


    ‘Ach, natuurlijk.’ Haar enorme opluchting was doorspekt met tegenstrijdige emoties. Malachi kneep niet meer in haar hand, maar hield hem nog wel stevig vast. Anita’s ogen schitterden als zonnen, en haar metgezel keek beschaafd verveeld.


    Tia vroeg zich af of de verstikkende spanning die ze voelde uit een andere bron afkomstig was dan haar eigen sociale onbeholpenheid. ‘Leuk u hier te treffen. Dit is Malachi Sullivan. Ms. Gaye,’ legde ze uit, zich weer tot Malachi wendend, ‘doet in antiek. Ze is zelfs...’ Ze moest een pijnkreet verbijten toen zijn hand de hare weer fijnkneep. ‘Eh... Ze is een van de grootste antiekhandelaars in het land,’ eindigde ze flauwtjes.


    ‘Dan doe je me te veel eer. Aangenaam kennis te maken, Mr. Sullivan.’ Er klonk een lachje in haar stem, maar de toon gaf Tia de rillingen. Zo gulzig. ‘Houdt u zich ook bezig met... antiek?’


    ‘Nee.’ Dat ene woordje klonk afgemeten en even onbeschoft als een klap in het gezicht. Anita kirde alleen en raakte kort Tia’s schouder aan.


    ‘We kunnen aan tafel, dus ik laat jullie met rust. We moeten eens lunchen binnenkort, Tia. Ik heb je jongste boek gelezen en vond het razend interessant. Ik zou er dolgraag met je over van gedachten wisselen.’


    ‘Uitstekend.’


    ‘Doe de groeten aan je ouders,’ voegde ze er nog aan toe, en na een laatste, geamuseerde blik op Malachi schreed ze verder.


    Tia trok haar hand uit de zijne en pakte haar glas water om haar keel te smeren. ‘Jullie kennen elkaar.’


    ‘Wat?’


    ‘Laat dat.’ Ze zette haar glas terug en vouwde haar handen in haar schoot. ‘Je denkt zeker dat ik volkomen idioot ben, jullie allebei. Ze heeft me nooit ook maar een blik waardig gekeurd, mijn hele leven niet. Vrouwen zoals zij zien vrouwen als ik niet staan. Ik ben geen concurrentie voor haar.’


    Zijn bloed kookte, wat nuchter nadenken er niet eenvoudiger op maakte. ‘Wat een idiote opmerking.’


    ‘Niet doen.’ Ze vermande zich, ademde diep uit. ‘Jullie kennen elkaar, en jij was verrast, je was boos toen ze aan ons tafeltje kwam staan. En je was bang dat ik over de Moiren zou beginnen.’


    ‘Dat zijn wel veel conclusies op basis van één intermezzo.’


    ‘Mensen die op de achtergrond blijven, willen nog wel eens een sterk observatievermogen ontwikkelen.’ Ze kon hem niet aankijken, niet nu. ‘Ik heb het goed gezien, waar of niet?’


    ‘Nee. Tia...’


    ‘Dit is geen plek om dit te bespreken.’ Haar toon was afwijzend, evenals de minieme beweging waarmee ze zich van hem afwendde toen hij haar arm aanraakte. ‘Ik wil graag dat je me thuis brengt.’


    ‘Oké, goed.’ Hij wenkte iemand voor de rekening. ‘Het spijt me, Tia, het is...’


    ‘Ik wil geen excuses. Ik wil een verklaring.’ Ze kwam overeind, voelde hoe wankel ze op haar benen stond en bleef maar meteen in beweging. ‘Ik wacht buiten wel.’


    Ze zei niets in de taxi, en dat was maar goed ook. Hij kon de tijd goed gebruiken om te bedenken waar hij moest beginnen, en hoe. Hij had erop bedacht moeten zijn dat Anita een spaak in het wiel stak; hij had erop bedacht moeten zijn dat ze een tegenzet deed. En zelf had hij kostbare tijd verspild. Verspild, moest hij erkennen, omdat hij genoot van Tia’s gezelschap en zich er niet toe had kunnen brengen haar eerder en steviger onder druk te zetten om zijn doel te bereiken.


    En, bedacht hij, omdat hij elke dag dat hij haar langer kende, zich harder voor zijn kop sloeg dat hij de hele zaak niet anders had aangepakt. Nu had hij zichzelf verstrikt in een enorme kluwen leugens.


    Maar goed, ze was een redelijke vrouw. Hij moest het haar gewoon uitleggen, dat was alles.


    Ze hield zich blind voor de hand die hij haar toestak om haar te helpen uitstappen. Nu voelde hij toch een steen in zijn maag. Toen ze voor haar voordeur stonden, zette hij zich schrap in de overtuiging dat ze de deur in zijn gezicht zou proberen dicht te slaan, maar ze liep naar binnen, liet de voordeur achter zich openstaan en liep meteen door naar het raam. Alsof ze nog steeds snakte naar frisse lucht.


    ‘Het zit ingewikkeld in elkaar, Tia.’


    ‘Ja, zo gaat dat vaak met bedrog en achterbaks gedoe.’ Ze had tijd gehad om na te denken. Door zich te concentreren op de puzzelstukjes kon ze beter afstand nemen van haar gekwetste gevoel. ‘De Moiren, daar draait het om. Jij en Ms. Gaye willen ze. Ik ben een schakel. Zij zou mijn ouders bewerken, en jij...’ Nu pas draaide ze zich naar hem om, keek hem koel en vastberaden aan. ‘Jij zou mij bewerken.’


    ‘Zo zit het niet in elkaar. Anita en ik zijn allesbehalve partners.’


    ‘O.’ Ze knikte. ‘Concurrenten dan, jullie werken elkaar tegen. Dat ligt inderdaad meer voor de hand. Een ruzietje tussen geliefden, was dat het?’


    ‘Verdomme.’ Hij wreef met twee handen over zijn gezicht. ‘Nee. Luister nou even, Tia, die vrouw is gevaarlijk. Meedogenloos is ze, ze heeft totaal geen scrupules.’


    ‘En jij stikt van de scrupules, is dat het? Dan kon je al die scrupules van je zeker net even niet vinden toen je me in Helsinki weglokte van mijn hotel, uitgebreid de tijd nam om me te bekoren met je charmes en me wijs te maken dat je in mij geïnteresseerd was, zodat iemand kon inbreken en mijn hotelkamer kon doorzoeken. Wat dacht je, dat ik aanwijzingen over de Moiren bij me had op promotietour voor mijn boek?’


    ‘Ik had niets te maken met die inbraak. Dat was het werk van Anita. Ik ben verdomme geen crimineel.’


    ‘O, neem me vooral niet kwalijk. Je bent alleen een verdomde leugenaar, begrijp ik?’


    Hij toomde zijn woede in. Waar haalde hij het recht vandaan pissig op haar te zijn? ‘Dat ik tegen je heb gelogen, kan ik niet ontkennen. Dat spijt me.’


    ‘O, het spijt je. Kijk, dat maakt alles anders. Alles is je vergeven.’


    Malachi liet zijn handen in zijn zakken glijden en balde ze daar tot vuisten. Die vrouw tegenover hem was niet de zachtaardige, lieve, licht neurotische vrouw die ongemerkt zo’n vat op hem had gekregen. Deze was kil van woede en taaier dan hij dacht. ‘Wil je dat ik het uitleg, of sla je me liever gewoon in elkaar?’


    ‘Dat eerste graag, en ik behoud me het recht voor het tweede later alsnog te doen.’


    ‘Dat lijkt me redelijk. Kunnen we erbij gaan zitten?’


    ‘Nee.’


    ‘Je kunt me beter eerst in elkaar slaan, dan is dat maar uit je systeem,’ antwoordde hij. ‘Ik heb je een deel van de waarheid verteld.’


    ‘Op je eremedaille zul je nog even moeten wachten, Malachi. Heet je echt zo, of heb je die naam verzonnen?’


    ‘Zo heet ik, goddomme. Wil je mijn paspoort soms zien?’ Hij beende ongedurig heen en weer, terwijl zij ijskoud bleef staan waar ze stond. ‘Er zat echt een voorvader van me op de Lusitania. Felix Greenfield, die het overleefde en met Meg O’Reiley trouwde en zich in Cobh vestigde. De ramp was een keerpunt in zijn leven, maakte een ander mens van hem. Hij werkte als visser op de boten van de familie van zijn vrouw, kreeg kinderen, bekeerde zich tot het rooms-katholieke geloof en leidde een vroom leven, volgens de verhalen.’


    Hij viel stil, haalde zijn handen - net als zij in de fantasie die ze zichzelf had gegund - door zijn dikke, kastanjebruine haar. ‘Vóór die tijd, voordat het schip onder zijn voeten verging, leidde hij niet bepaald een eerzaam bestaan. Dat hij de overtocht op dat schip had geboekt, was omdat hij op de loop was voor de politie. Hij was een dief.’


    ‘Afkomst verloochent zich niet.’


    ‘Hou toch op. Ik heb nog nooit iets gestolen.’ De belediging was tegen het zere been, en hij draaide zich woest naar haar om.


    Hij zag er niet meer uit als de ontwikkelde heer, dacht Tia nuchter. Zijn fraaie pak ten spijt, had hij nu meer weg van een ruziezoeker in de kroeg. ‘Dit lijkt me niet het moment om je op je teergevoeligheid te beroepen.’


    ‘Ik kom uit een keurige familie. We zijn misschien niet zo chic en verfijnd als die van jou, maar we zijn geen dieven of schurken. Felix was dat, en daar heb ik geen schuld aan. En bovendien heeft hij zijn leven gebeterd. Dat was alleen toevallig nadat hij een paar voorwerpen uit de luxehut van Henry W. Wyley had meegenomen.’


    ‘De Moira.’ Ze had even tijd nodig om haar hersenen dat te laten verwerken. ‘Hij nam de Moira mee. Het beeldje ging helemaal niet verloren.’


    ‘Dat zou wel gebeurd zijn als hij het niet gepikt had, sta daar maar eens bij stil, bij wat dat betekent in het grote geheel. Hij wist niet wat het was, behalve dat het mooi was en glansde en, nou ja, hem aansprak, zogezegd. Het werd doorgegeven van generatie op generatie, met het verhaal van Felix, en bewaard als een soort talisman.’


    Fascinerend. Fantastisch. Haar nieuwsgierigheid was gewekt, onder alle pijn en woede. ‘En zo kwam het bij jou terecht.’


    ‘Het kwam in het bezit van mijn moeder, en via haar is het nu bij mij en mijn broer en zus terechtgekomen.’


    Hij was nu iets gekalmeerd. Zelf was hij nog katholiek genoeg om zich dankzij zijn biecht enigszins verlicht te voelen van de last van zijn leugens. ‘Ik wilde er meer over weten, en dat werd me fataal. Ik ging ermee naar Dublin. Ik wilde het laten identificeren, als dat kon, en in elk geval laten taxeren. Mijn zus, die daar wel gevoel voor heeft, zei dat ze zou kijken wat ze te weten kon komen door onderzoek te doen in de bibliotheek en op internet. Maar ik was ongeduldig en nam het mee, en als een onnozel schaap stapte ik bij Morningside Antiek binnen.’


    ‘Waar je het aan Anita liet zien.’


    ‘Niet meteen, nee. Ik vertelde haar erover. Waarom ook niet?’ vroeg hij, weer een en al frustratie. ‘Ze stond bekend als expert op dat gebied, en haar zaak heeft een goede naam. Ik gooide niet gelijk de hele geschiedenis bij haar op tafel, maar in de dagen erna...’


    Hij maakte zijn zin niet af, machteloos schutterend.


    ‘Aha. Ik begrijp het al.’ Omdat het alles nog erger maakte, werd het er op een kromme manier beter op. Ze was dus niet de enige die zich door haar hormonen liet verblinden. ‘Ze is erg mooi.’


    ‘Dat kun je van een haai ook zeggen.’ Zijn verbittering gold de vrouw die hem bedroog, en de vrouw die onbewogen voor hem stond met achter zich de donkere rivier.


    ‘Maar goed, ze wist genoeg uit me te krijgen voordat ik die tanden in de gaten kreeg. Ze kwam naar mijn hotel, zodat ze het beeldje in alle rust kon bekijken. Dat leek haar het verstandigst. Natuurlijk stemde ik daarmee in, want ze had inmiddels al duidelijk laten blijken ook in mij geïnteresseerd te zijn. Voor haar is seks zoiets als lippenstift voor andere vrouwen,’ verklaarde hij. ‘Ze doet het op en veegt het er even gemakkelijk weer af, net hoe haar pet staat. Ik heb het beeldje zomaar aan haar gegeven.’


    Ze zag Anita Gaye voor zich. Vlot, sexy, zelfverzekerd. Een roofdier. Ja, ze begreep wel dat ook een slimme man bij haar in de buurt een stommiteit kon begaan. ‘Geen bewijs van ontvangst?’


    ‘Ik was misschien wel op de gedachte gekomen daarom te vragen als ze niet net bezig was geweest mijn broek open te maken. We hadden seks, en we dronken wijn. Ik, in elk geval. Die trut moet iets in mijn glas hebben gedaan, want ik werd de volgende dag pas na twaalven wakker. Toen was zij al weg, en de Moira ook.’


    ‘Heeft ze je gedrogeerd?’


    Hij hoorde haar twijfel, beet op zijn tanden. ‘Van een wip en twee glazen wijn raak ik niet bijna twaalf uur buiten westen. Ik kon het zelf eerst ook niet geloven. Ik ging naar Morningside en mij werd te verstaan gegeven dat ze in bespreking zat en niet beschikbaar was. Ik liet berichten voor haar achter, daar en in haar hotel. Ze heeft er nooit een beantwoord. Toen ik er eindelijk in slaagde haar te spreken te krijgen, toen ze eenmaal weer terug was in New York, zei ze tegen me dat ze geen idee had wie ik was of waar ik het over had, en dat ik haar niet nog eens moest lastigvallen.’


    Het was een hele opgave om het beeld vaag te houden van hem en Anita, rollebollend in een hotelbed, maar ze deed toch haar best om helder te kunnen blijven nadenken. ‘Je zegt dus dat Anita Gaye van Morningside Antiek eerst met je naar bed is geweest, je iets heeft toegediend waar je van buiten westen raakte, je vervolgens heeft bestolen en daarna ontkende dat ze je ooit had gezien?’


    ‘Dat heb ik toch net gezegd? En ze heeft me te kakken gezet op de koop toe, door me in bed te lokken, te doen alsof ze om me gaf...’ Hij viel stil toen hij Tia’s spottende blik zag.


    ‘Ja, het is om van door de grond te zakken, hè?’


    ‘Dit was anders.’ Maar ondertussen voelde zijn maag aan als een baksteen. ‘Echt iets heel anders.’


    ‘Dat we niet aan de... “wip” zijn toegekomen, doet niets af aan de opzet, of aan het resultaat. Je had me ook rechtstreeks kunnen benaderen, met open vizier. Jij hebt daar niet voor gekozen.’


    ‘Klopt. Ik kon niet weten of jij niet net zo berekenend was als zij. En zo niet, of jij het niet in je hoofd zou halen om de Moira op te eisen, op welke grond dan ook.’


    Hij spreidde zijn armen. Wat destijds volkomen logisch had geleken, en zeker noodzakelijk, leek nu ontzettend kil, en ontzettend laag-bij-de-gronds.


    ‘Het is misschien niet langs al te keurige weg in mijn bezit gekomen, Tia, maar het is wel al bijna negentig jaar in de familie. En toen we ontdekten dat er drie van waren, en wat dat betekende, werd het opeens een ander verhaal. Deels willen we gewoon ons eigendom terug, en deels... Nou ja, het gaat wel om verdomd veel geld. Zakken vol. Dat kunnen we goed gebruiken. Ierland zit in de lift op het moment, en als we meer konden investeren, zouden we ons bedrijf kunnen uitbreiden.’


    ‘Je scheepvaartbedrijf?’ vroeg ze droogjes, en ze zag dat hij het fatsoen had om beschaamd te kijken.


    ‘We hebben boten, dat wel. We bieden rondvaarten aan vanuit Cobh en rond de Head of Kinsale. En we zitten ook nog in de visserij. Ik dacht dat je je meer op je gemak bij me zou voelen als je dacht dat ik in jouw soort kringen verkeerde.’


    ‘Je dacht dat ik oppervlakkig was, begrijp ik.’


    Hij ademde diep uit en keek haar in de ogen. ‘Daar ging ik van uit. Ik had me vergist.’


    ‘Je was van plan hier vanavond met me terug te komen, met me naar bed te gaan. Dat is harteloos. Dat is verachtelijk. Je hebt me gebruikt, van begin af aan, als een middel om je doel te bereiken, alsof ik geen gevoel heb. Ik heb er nooit toe gedaan voor jou, geen moment.’


    ‘Dat is niet waar.’ Hij liep naar haar toe en pakte haar handen, ook al hield ze haar armen strak langs haar zij. ‘Ik wil niet dat je dat denkt.’


    ‘Toen je die eerste keer naar me toe kwam, naar me lachte, vroeg of ik zin had in een wandeling, betekende dat niets voor je. Ik betekende niets voor je. Je wilde alleen achterhalen of ik van nut kon zijn, niets meer en niets minder.’


    ‘Ik kende je niet. In het begin was je alleen maar een naam, een mogelijkheid. Maar...’


    ‘Kom op, zeg. Ga je me nu vertellen dat alles anders werd toen je me eenmaal had leren kennen, om me was gaan geven? Bespaar me dat cliché, wil je, en jezelf ook.’


    ‘Met je omgaan maakte het ingewikkeld, Tia. Dat hoorde niet bij het plan.’


    ‘Dat plan van jou is een puinhoop. Laat mijn handen los.’


    ‘Het spijt me dat je gekwetst bent.’ Erbarmelijk, dat was het, maar hij kon niets anders bedenken. ‘Ik zweer bij God dat ik dat nooit heb gewild.’


    ‘Laat mijn handen los,’ zei ze weer. Toen hij gehoorzaamde, deed ze een stap achteruit. ‘Ik kan je niet helpen, en ook al kon ik het, dan deed ik het nu niet meer. Troost je maar met de gedachte dat Anita Gaye ook niets aan mij zal hebben. Ik ben niets waard, voor jullie allebei niet.’


    ‘Je bent wel iets waard, Tia. Voor wie dan ook. En dan heb ik het niet over de Moiren.’


    Ze schudde zwijgend haar hoofd. ‘Over iets anders hoeven we het niet te hebben. Ik ben moe. Ik wil graag dat je weggaat.’


    ‘Ik wil je niet zo achterlaten.’


    ‘Je zult wel moeten, vrees ik. Ik heb je echt niets meer te zeggen, of in elk geval niets constructiefs.’


    ‘Gooi iets door de kamer, dan,’ opperde hij. ‘Geef me een hengst, scheld me de huid vol.’


    ‘Dat zou het makkelijker voor je maken.’ Ze had behoefte aan haar grot, haar isolement. En een schamel beetje trots. ‘Ik heb je gevraagd weg te gaan. Als je geweten je ook maar een beetje dwarszit over wat je gedaan hebt, respecteer je dat.’


    Hij kon niet anders dan naar de deur lopen. Daar draaide hij zich om en keek naar haar, vol aandacht, zoals ze daar stond, omlijst door het raam. ‘De eerste keer dat ik naar je keek,’ zei hij zacht, ‘echt naar je keek, Tia, was mijn enige gedachte dat ik nooit zulke prachtige, droevige ogen had gezien.


    Ik heb ze sindsdien nog geen moment uit mijn gedachten kunnen zetten. Dit is nog niet voorbij, er is nog niks afgedaan.’


    Ze slaakte een diepe zucht toen de deur achter hem dichtviel. ‘Dat maak ik zelf wel uit.’


    


    Cobh had steile straten. Net als in San Francisco schoten ze vanaf de baai in een spierpijn verwekkende hoek de hoogte in. Boven aan een van die straten stond een leuk huis dat bleek zeegroen was geverfd, met een fleurige voortuin achter een laag stenen muurtje.


    Het had drie slaapkamers, twee badkamers, een woonkamer met een tv die aan vervanging toe was en een behaaglijke bank met blauwwitte bekleding. Dan waren er nog een bescheiden zitkamer en eetkamer, beide alleen gebruikt als er visite was. Het meubilair daar was opgewreven tot het glansde, en de vitrage was soepel van ouderdom.


    Aan de muur van de zitkamer hingen foto’s van John F. Kennedy, de huidige paus en het Heilig Hart van Jezus. Dat drietal had Malachi altijd zo’n onbehaaglijk gevoel gegeven dat hij als het even kon niet in die kamer zat.


    Tot zijn vierentwintigste, toen hij verhuisde naar de zolder boven het botenhuis, had hij in dat huis gewoond, waar hij een slaapkamer deelde met zijn broer en ruzie maakte met zijn zus over de tijd die ze in de badkamer boven doorbracht.


    Al zolang hij zich kon herinneren, was de keuken de plek waar iedereen bij elkaar kwam. In die keuken liep hij nu ongedurig rondjes, terwijl zijn moeder aardappels schilde voor het avondeten.


    Hij was net twee dagen terug, en de eerste dag had hij alleen maar gewerkt, van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat. Hij was uitgevaren met een van hun twee rondvaartboten, want zoals Rebecca hem onder de neus had gewreven, had hij sinds het begin van de zomer wat dat betreft niet echt zijn steentje bijgedragen. Daarna had hij zich op de administratie gestort tot hij scheel zag.


    Hij had die dag zeker twaalf uur gewerkt, en op de tweede dag nog eens tien. Toch was hij zijn woede nog niet kwijt, en zijn schuldgevoel evenmin.


    ‘Spoel die aardappels eens af,’ droeg Eileen hem op. ‘Dan doe je nog iets nuttigs behalve piekeren.’


    ‘Ik pieker niet. Ik denk na.’


    ‘Ik zie het verschil echt wel, en dit is piekeren.’ Ze trok de oven open om te kijken hoe het met het braadstuk ging. Het was Malachi’s lievelingseten, en ze maakte het zondagse maal op een doordeweekse dag klaar in de hoop dat zijn humeur ervan opknapte. ‘Die meid had groot gelijk dat ze je op straat zette, en daar moet je maar gewoon mee leren leven.’


    ‘Dat weet ik wel, maar je zou toch denken dat ze de logica achter het hele verhaal wel zou zien als ze er eenmaal een nachtje over had geslapen. Of me toch op zijn minst de kans zou geven om het goed te maken. Ze nam de telefoon verdomme niet eens op, en de deur deed ze ook niet open. Die bloemen die ik heb laten bezorgen, heeft ze vast ook weggemieterd. Ik had nooit gedacht dat ze zo hard kon zijn.’


    ‘Dank je de koekoek, met je hard. Op haar ziel getrapt, dat is ze. Je hebt er iets persoonlijks van gemaakt, terwijl je het zakelijk had moeten houden.’


    ‘Het werd vanzelf persoonlijk.’


    Eileen keek hem aan, en haar blik werd milder. ‘Ja, dat zie ik. Dat maakt het leven zo bijzonder, vind ik. Je weet nooit wanneer iets of iemand je een andere weg laat inslaan.’ Ze wijdde zich aan het schillen van de wortels die met de aardappels bij het vlees in de oven zouden gaan. ‘Bij mij werkten bloemen ook nooit als ik iets met je vader te verhapstukken had.’


    Malachi lachte voorzichtig. ‘Wat dan wel?’


    ‘Tijd, om te beginnen. Vrouwen moeten een tijdje kunnen mokken in het besef dat de man boet voor zijn zonden. En daarna is het tijd om door het stof te gaan. Een man die naar behoren kan kruipen, zie ik graag.’


    ‘Ik heb pap anders nooit zien kruipen.’


    ‘Je zag ook niet alles, wel?’ zei Eileen streng.


    ‘Ik heb haar pijn gedaan, mam.’ Hij liet de aardappels uitlekken in de gootsteen. ‘Ik had niet het recht haar zo te kwetsen.’


    ‘Nee, dat had je niet, maar toen je eraan begon, had je dat ook niet voor ogen.’ Ze veegde haar handen af aan de theedoek, hing hem weer op het haakje. ‘Je dacht aan de familie, en aan je eigen trots. Nu moet je haar ook voor ogen houden. Je weet nu wat je te doen staat als je haar weer ziet.’


    ‘Ze wil me niet meer zien.’


    ‘Als ik dacht dat een zoon van mij de moed zo snel opgaf, kreeg je met deze braadpan op je falie. Heb ik nog niet genoeg zorgen aan mijn hoofd nu Gideon er met dat dansmeisje vandoor is?’


    ‘Gideon redt zich wel. Het schakeltje in het geheel waar hij contact mee heeft gelegd, praat in elk geval nog tegen hem.’


    


    ‘Vuile klootzak!’


    Ze praatte nog tegen hem, inderdaad, met harde, grommende stem, voordat ze hem met haar vuist vol op zijn kaak raakte. Door die onverwachte rechtse directe landde Gideon hard op zijn achterwerk op het smoezelige kleedje voor de deur van de uitgewoonde kamer in het zoveelste luizige hotel op rij.


    Hij proefde bloed, zag sterretjes en dacht in zijn tuitende oren een koor ‘halleluja’ te horen zingen.


    Hij haalde een hand langs zijn lip en keek met een vuile blik naar de vrouw die voor hem stond in haar zwarte beha en slip, met druipende haren van wat ze in dit hotel lachwekkend genoeg aanduidden als een douche.


    ‘Nu is het klaar.’ Hij kwam langzaam overeind. ‘Voor de bestwil van iedereen op aarde moet ik je nu vermoorden. Je bent goddomme echt een gevaar voor de samenleving.’


    ‘Kom maar op dan.’ Wiegend op de bal van haar voeten stak ze haar vuisten voor zich op. ‘Laat maar zien.’


    Hij wilde dolgraag. Niets liever. Vijf afschuwelijke dagen lang was hij van hot naar her door Europa geracet, met haar op sleeptouw. Hij had overnacht in bedden die de britsen in de jeugdherbergen op zijn korte, zorgeloze vakantie na zijn eindexamen hemels zachte wolkendekken deden lijken. Hij had haar eisen, haar vragen, haar gemekker verdragen.


    Hij had de ogen gesloten voor het feit dat hij dag en nacht een vrouw op de lip zat, om nog te zwijgen over andere lichaamsdelen, die ervoor betaald kreeg om naakt te dansen en beschikte over een lichaam dat haar ervan verzekerde dat ze er goed voor betaald kreeg ook. Hij was een echte heer geweest, zelfs als ze zich met opzet uitdagend gedroeg.


    Hij had haar te eten gegeven - en dat mens blééf eten - en haar verzekerd van onderdak, zo goed als zijn slinkende budget toeliet.


    En wat deed zij? Ze plantte haar vuist in zijn gezicht.


    Hij deed een stap naar haar toe, zijn vuisten gebald langs zijn zij. ‘Ik kan geen vrouwen slaan. Je weet niet half wat een verdriet me dat doet, maar ik kan het niet. En nu opzij.’


    ‘Hij kan geen vrouwen slaan.’ Ze stak haar kin uitdagend naar voren. ‘Maar ze bestelen kost je geen enkele moeite. Je hebt mijn oorbellen gejat.’


    ‘Inderdaad.’ Slaan kon hij haar niet, maar hij gaf haar wel een flinke zet zodat hij naar binnen kon lopen en de deur dicht kon smijten. ‘En ik heb er vijfentwintig pond voor gevangen. Jij eet als een dokwerker, en het geld groeit me niet op de rug.’


    ‘Vijfentwintig?’ Ze spuwde nu dubbel vuur. ‘Ik heb er driehonderdachtenzestig dollar voor betaald, na een uur keihard onderhandelen bij de discountjuwelier op Fifth Avenue. Behalve een dief ben je nog een druiloor ook.’


    ‘En jij hebt ruime ervaring met het verpanden van oorbellen, begrijp ik?’


    Dat had ze niet, maar ze wist zeker dat ze het beter had gekund. ‘Dat was achttien karaats Italiaans goud.’


    ‘Nu is het een bord friet in de kroeg en een nacht slapen in dit smerige krot. Je blijft me maar inpeperen dat we partners zijn, maar je draagt geen zak bij.’


    ‘Je had het ook kunnen vragen.’


    ‘Vast. Ik had het maar hoeven vragen en je had ze me zo gegeven. Mens, jij neemt je tas nog mee onder de douche!’


    Haar volle, uitdagende mond krulde zich in een lachje. ‘En terecht, dat heb je net maar weer bewezen.’


    Walgend pakte hij een shirt en smeet het haar toe. ‘Trek eens iets aan, in godsnaam. Een beetje zelfrespect, kan dat?’


    ‘Zelfrespect heb ik zat.’ Ze was vergeten dat ze in haar ondergoed stond. Als ze een rood waas voor ogen kreeg, wilden details haar nog wel eens ontgaan. Maar nu slingerde ze in reactie op zijn minachting het shirt door de kamer. ‘Kom op met die vijfentwintig pond.’


    ‘Je krijgt ze niet. Als je nog wilt eten, moet je je aankleden. Je hebt nog vijf minuten.’ Hij liep naar de badkamer. Hij had kunnen weten dat hij haar niet de rug moest toekeren.


    Ze wierp zich op hem, wikkelde die lange benen als banden van staal om zijn middel, rukte zijn hoofd aan de haren naar achteren tot hij het zag bliksemen.


    Hij tolde in het rond, probeerde haar af te werpen. Ze bleef als kleefkruid aan hem plakken en slaagde erin een arm om zijn hals te klemmen. Terwijl zij haar best deed zijn luchtpijp te vermorzelen, stak hij zijn arm op en pakte zelf ook een vuist vol haar. Haar gil van pijn toen hij trok was intens bevredigend.


    ‘Laat los! Laat mijn haar los!’


    ‘Eerst mijn haar loslaten,’ zei hij gesmoord. ‘Nu.’


    Ze tolden door de kamer, zij als een bochel op zijn rug, vloekend en plukkend aan elkaars haren. Hij knalde tegen de rand van het bed, verloor zijn evenwicht. Toen hij landde, kwam hij boven op haar terecht, zo hard dat alle lucht uit haar longen werd geperst en haar greep verslapte. Voordat ze zich kon herstellen, had hij zich al omgedraaid en haar vastgepind.


    ‘Er zit een steekje bij je los,’ gromde hij, worstelend om haar armen vast te houden toen ze zich verzette. ‘Een hele rits steekjes. Om vijfentwintig pond gaat het, godsamme. Ik kan je wel twaalfeneenhalf geven als je er zo van uit je dak gaat.’


    ‘Mijn oorbellen,’ zei ze hijgend. ‘Mijn geld.’


    ‘Misschien ben ik wel zo’n man met niets te verliezen, je weet het niet. Ik zou je zomaar een knal voor je kop kunnen geven en meer pakken dan een stel oorbelletjes.’


    Ze, snoof minachtend, keek toen alsof hij haar op een idee had gebracht en veranderde van strategie. Tranen welden op. De brede, volle lippen trilden. ‘Doe me geen pijn.’


    ‘Ik doe je ook geen pijn. Waar zie je me voor aan? Niet huilen, schat, kom op.’ Hij liet haar arm los om een traan van haar wang te vegen.


    Ze vloog hem aan als een boskat. Met tanden, nagels, maaiende armen en benen. Een mep schampte af tegen zijn slaap, een elleboog boorde zich tussen zijn ribben. In zijn worsteling om zich haar van het lijf te houden, rolde hij van het bed, met haar over zich heen.


    Grommend, zwetend, verdwaasd van de pijn wist hij haar opnieuw vast te pinnen, en toen pas drong tot hem door dat ze geen lucht meer kreeg van het lachen.


    ‘Wat is dat toch met tranen, dat een man er meteen helemaal week van wordt?’ Ze grijnsde hem toe. God, wat een lekker ding was die man. Compleet woest en dichterlijk. ‘Je lip bloedt, makker.’


    ‘Ik weet het.’


    ‘Zo, dat was wel waar voor mijn vijfentwintig pond. Maar een bordje friet gaat het niet worden. Ik wil rood vlees,’ zei ze dwingend.


    Toen zag ze die gerichte, vernauwde blik die bij een man maar één ding kon betekenen. De spieren in haar buik trilden in reactie.


    ‘O-o,’ mompelde ze.


    ‘Verdomme, Cleo.’ Hij perste zijn schrijnende, bloedende mond op de hare. Ze smaakte naar de zonde en rook als een tuin die de regen had schoongespoeld. Haar mond opende zich onder de zijne en hapte al even gulzig toe. Haar armen en benen omklemden hem opnieuw, maar nu zo zacht als een veertje. Ze kromde haar rug, middelpunt tegen middelpunt, in een golvende, zinnelijke uitnodiging.


    Hij tilde zijn hoofd op en keek op haar neer. Haar nog vochtige haren vloeiden diepzwart uit over het versleten tapijt vol schroeivlekken. Haar neptranen kleefden nog aan haar wimpers. Hij wilde haar verslinden, in één haastige hap, ook al kreeg hij er nog zo’n buikpijn van. Hij was keihard en geil.


    En hij merkte dat hij werd weerhouden door de waarden die hem er ook van hadden weerhouden haar te slaan.


    ‘Verdomme,’ zei hij weer, en hij duwde zich van haar af en ging met zijn rug tegen de rand van het bed zitten.


    Verbaasd richtte ze zich half op, steunend op haar ellebogen. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Kleed je aan, Cleo. Ik zou je geen pijn doen, zei ik. Ik ga ook geen misbruik van je maken.’


    Ze ging op haar knieën zitten en keek hem ingespannen aan. Hij had zijn ogen dicht en haalde moeizaam adem. Ze had alle reden aan te nemen dat hij opgewonden was. Maar hij was opgehouden. Opgehouden, begreep ze opeens, omdat hij, hoe stoer hij ook was, ondanks die koele berekening die ze in hem zag en herkende, fatsoenlijk was. Tot op het bot.


    ‘Jij bent een origineel exemplaar, hè?’


    Hij deed zijn ogen open en zag haar nadenkend glimlachen. ‘Wat?’


    ‘Eén vraagje. Krabbelde je terug omdat ik een momenteel werkloze stripper ben?’


    ‘Ik krabbelde terug omdat je hier zit vanwege mij, hoe hard je ook roept dat we partners zijn. Je moest weg uit Praag door mij, en half Europa doorcrossen naar Engeland met niets dan de kleren die je aanhad, door mij. Ik koos er zelf voor om jacht te maken op die beeldjes, met alle gevolgen van dien, in de wetenschap dat iemand alles zou doen om me tegen te houden. Jij had die keuze niet.’


    ‘Zoiets dacht ik al,’ antwoordde ze. ‘Ik moet je nog een keer tegen de grond slaan, dus.’


    ‘Schei uit,’ maande hij toen ze als een slang op zijn schoot kroop.


    ‘Je kunt erbij gaan liggen en het incasseren.’ Ze streek met haar tong over zijn kaak. ‘Of je doet mee. Zelf weten, Slick. Maar wat je ook doet, ik pak je. Mmm, je bent helemaal warm en zweterig.’ Toen hij haar polsen omklemde, ging ze gewoon met haar mond verder. ‘Lekker. Je zou een stuk beter af zijn als je meewerkte.’


    Ze schoof over hem heen en smoorde zijn mond onder de hare toen hij kreunde.


    ‘Raak me aan.’ Het was zo lang geleden dat ze mannenhanden op haar lijf had gevoeld. Dat ze die wilde voelen. ‘Raak me aan.’


    In een ruwe beweging draaide hij haar op haar rug, en meteen zaten zijn handen overal. De vloer was keihard, rook naar verschaalde rook, maar ze rolden erop om en om terwijl zij aan zijn shirt rukte, haar nagels in zijn rug zette.


    Dit wilde ze. Al wist ze dat het stom was, dat het zinloos was, ze wilde hem. Elke keer dat ze voelde dat zijn blik op haar bleef rusten, elke nacht dat ze wakker lag en wist dat hij een bed verderop wakker lag, verlangde ze naar hem.


    Zijn fijne, solide gewicht drukte haar tegen de onbuigzame vloer, die krachtige, ferme handen vlogen over haar heen. Ze kwam omhoog toen hij haar beha naar beneden trok, tot aan haar middel, kreunde van genot toen zijn mond haar borst verslond.


    Haar lichaam was een feestmaal. Glad en golvend, met gulle borsten, benen waar geen einde aan kwam. Hij had zich al te goed aan haar willen doen sinds hij haar die eerste keer in haar mannenkostuum op het podium had zien paraderen, met die lepe grijns op haar fantastische gezicht.


    Dat hij een vergissing beging, daar kon hij nu niet aan denken. Hij moest zijn honger stillen, dat was zijn enige gedachte.


    Hij vond haar mond terug. Ze sjorde aan zijn spijkerbroek, trok met haar nagels sporen over zijn heupen. En zijn bloed was een dolgedraaide hamer, beukend op zijn hart, in zijn hoofd.


    Toen was hij in haar, ramde zich diep in haar, en ze kwam al rond hem klaar in een woeste, natte ontlading.


    ‘Verdomme!’ Haar ogen vlogen open en zagen bijna zwart van de schok. ‘Verdomme, wat was dat nou?’


    ‘Geen idee, maar we proberen het nog een keer.’ Nog terwijl ze sidderde, boorde hij zich in haar met snelle, bijna gewelddadige stoten. Hij hoorde haar naar adem snakken, zag de opnieuw ontwaakte opwinding een gloed over haar wangen leggen. Toen ging ze mee in zijn woeste ritme, stoot na drieste stoot.


    En op het moment waarop hij zich in haar verloor, trok ze zijn mond weer op de hare.
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    Cleo lag op haar buik overdwars op een matras dat ongeveer evenveel mee veerde als beton. Haar longen piepten niet meer en het gonzen van het bloed in haar oren was afgenomen tot een aangenaam suizen.


    Haar eerste seksuele ervaring had ze opgedaan op haar zestiende, toen ze na een ruzie met haar moeder Jimmy Moffet had laten doen waar hij haar al drie maanden om smeekte.


    Wereldschokkend was het niet geweest, maar ze had het voor haar inwijding slechter kunnen treffen dan met Jimmy.


    In de elf jaar daarna had ze het wel eens beter, maar ook slechter getroffen, en had ze geleerd selectief te zijn. Ze had geleerd waar ze haar eigen lichaam mee kon plezieren en hoe ze een man zo kon sturen dat hij haar behoeften bevredigde.


    Ze was wel eens in de fout gegaan, natuurlijk, daar was Sidney Walter het meest recente en duurste voorbeeld van. Maar in het algemeen vond ze toch dat ze een goed, gezond libido had en een redelijk ontwikkelde smaak in bedgenoten.


    Het was wel zo dat haar zin in seks drastisch was afgenomen in de periode dat ze optrad in Down Under, maar striptenten brachten dan ook vaak het meest basale en alledaagse naar boven in mannen, en in seks. In die zin had ze ook het idee dat door die ervaring haar smaak alleen nog verder was ontwikkeld.


    Deze keer leek haar neus haar in elk geval niet in de steek te hebben gelaten.


    Gideon liet de wereld niet alleen op zijn grondvesten schudden, maar zelfs de merengue dansen. En de tango. En de rumba. Die man was een regelrechte Fred Astaire tussen de lakens.


    Dit zou, dacht ze, hun merkwaardige zakelijke partnerschap een prettige nieuwe dimensie geven.


    Niet dat hij het als een partnerschap zag, maar zij wel. En daar ging het om. Plus dat ze nog een troef achter de hand had. Ze deed haar ogen open en keek naar de tas die op de geblutste ladekast stond.


    Een troefdame zelfs, mijmerde ze. Een zilveren dame.


    Ze zou eerlijk zaken met hem doen, als de tijd daar was. Waarschijnlijk. Al had de ervaring haar geleerd dat het wel zo verstandig was niet al je kaarten op tafel te leggen. Voor hetzelfde geld ging Gideon zodra zij hem van het beeldje vertelde er meteen mee vandoor, zoals hij ook met haar oorbellen had gedaan.


    Verdomme, ze was echt dol op die oorbellen.


    Nou was hij geen complete klootzak, voor zover ze kon nagaan. Hij had normen en waarden als het om seks ging, en daar had ze respect voor. Maar geld, dat was een heel ander verhaal. Het was nog tot daaraan toe om het bed in de fik te zetten met een man die ze nog geen week kende, maar hem een potentiële goudmijn in handen geven, was toch echt iets anders.


    Het was slimmer, een stuk slimmer om je niet meteen bloot te geven en hem ondertussen uit te horen.


    Ze rolde om, haalde haar tanden over zijn heup omdat die toevallig het dichtst bij lag. ‘Nooit geweten dat Ieren zo’n uithoudingsvermogen hadden.’


    ‘Guinness voor kracht.’ Zijn stem klonk schor van de slaap. ‘Christenezielen, wat ben ik toe aan een biertje.’


    ‘Je bent lekker gespierd, Slick.’ Om zichzelf te plezieren liet ze haar vingers over zijn bovenbeen wandelen. ‘Sport je veel?’


    ‘Op een sportschool, bedoel je? Nee. Al die zweterige kerels en enge apparaten.’


    ‘Hardlopen?’


    ‘Als ik haast heb.’


    Ze lachte en krulde zich als een slang over zijn borst. ‘Wat doe je dan wel, daar in het verre Ierland?’


    ‘We hebben boten.’ Hij kwam in beweging om zijn hand door haar haren te laten glijden. Hij vond het echt mooi, dat dikke, donkere haar van haar. ‘Rondvaartboten, vissersboten. Soms vaar ik toeristen rond, soms vis ik, en de rest van de tijd sta ik te zwoegen op die kloteboten om te zorgen dat ze blijven drijven.’


    ‘Dat verklaart hoe je hier aankomt.’ Ze kneep in zijn biceps. ‘Vertel me eens wat meer over de Moiren.’


    ‘Dat heb ik je al verteld.’


    ‘Je hebt me over de voorgeschiedenis verteld. Dat verklaart nog niet waarom je er zo heilig van overtuigd bent dat ze veel geld waard zijn. Waarom wij er tijd aan zouden spenderen om ze te vinden. Ik heb hier nu ook in geïnvesteerd, en ik weet niet eens wie me precies Praag uit heeft gejaagd.’


    ‘Ik weet dat ze veel geld waard zijn omdat mijn zus Rebecca dat heeft uitgezocht, dat ten eerste. Becca is een kei in onderzoek en feiten en gegevens.’


    ‘Niet rot bedoeld, Slick, maar ik ken je zus niet.’


    ‘Ze is een genie. In dat hoofd zit zoveel informatie, dat ik altijd denk dat het elk moment haar oren uit kan komen zetten. Het idee om die rondvaarten te beginnen, heeft zij er in de familie doorgedrukt. Een jaar of vijftien was ze nog maar, en ze stapte zo op mam en pap af met allemaal cijfers en ramingen en systemen die ze zelf had uitgedokterd. De economie ging explosief groeien, dat wist ze heel zeker. En omdat Cobh toch al een trekpleister was voor toeristen vanwege de Titanic en de Lusitania, en de mooie omgeving en haven, zouden er met de jaren alleen maar meer op afkomen.’


    Ze was even vergeten dat ze hem probeerde te verleiden meer informatie prijs te geven. ‘En daar luisterden ze naar?’ De gedachte dat ouders aandacht besteedden aan de ideeën van een kind, was in haar ogen fascinerend en krankzinnig tegelijk.


    ‘Ja, natuurlijk luisterden ze. Waarom niet? Niet dat ze meteen opsprongen en riepen; “Maar natuurlijk, als Bec zegt dat we het moeten doen, moeten we het doen”. Maar het werd wel besproken en van alle kanten bekeken en doorgelicht, tot we tot de conclusie kwamen dat ze een prima plan had dat het waard was nader uit te werken.’


    ‘Mijn ouders zouden het nooit hebben aangehoord.’ Ze legde haar hoofd op zijn borst. ‘Nu deden we tegen de tijd dat ik vijftien was ook niet meer aan gesprekken, of wat daarvoor door moest gaan.’


    ‘Hoe was dat zo gekomen?’


    ‘Eh... Even kijken. O ja, ik weet het weer. We mogen elkaar niet.’


    Nieuwsgierig, en getroffen door de onversneden verbittering in haar stem, rolde hij met haar in zijn armen om zodat hij haar gezicht kon zien. ‘Waarom denk je dat ze jou niet mogen?’


    ‘Omdat ik onbeheerst, uitdagend en ordinair ben, en ze me zoveel kansen hebben geboden waar ik allemaal niets mee heb gedaan. Wat zit je nou te lachen?’


    ‘Ik bedacht opeens dat die eerste drie wel eens de reden zouden kunnen zijn dat ik je juist wel begin te mogen. Wat waren die kansen waar je niets mee deed?’


    ‘Een opleiding, maatschappelijke vooruitgang, allemaal dingen die ik heb verprutst of gewoon keihard heb geweigerd, net hoe mijn pet stond.’


    ‘En waarom mag jij hen niet?’


    ‘Omdat ze me nooit zagen staan.’ Ze had het nog niet gezegd of ze kromp inwendig ineen. Waar kwam dat in godsnaam vandaan? Als tegenwicht kronkelde ze onder hem en liet haar vingers over zijn billen dansen. ‘Hé, als we hier toch liggen...’


    ‘Wat had je dan gewild dat ze zagen?’


    ‘Het doet er niet toe.’ Ze wreef met haar voet in lange halen over zijn kuit, tilde haar hoofd ver genoeg op om even snel aan zijn lip te knabbelen. ‘We hebben al een tijd geleden onze handen van elkaar afgetrokken. En zij ook van elkaar, eigenlijk. Toen ik zestien was, hielden ze op met doen alsof ze getrouwd waren. Mijn moeder is sindsdien nog twee keer getrouwd. Mijn vader wipt gewoon maar wat in het rond - heel discreet.’


    ‘Dat gaat je niet in de koude kleren zitten, zoiets.’


    ‘Mij hebben ze er niet mee.’ Ze trok een schouder op. ‘Het nu vind ik interessanter, en dan vooral of je nog een rondje aankunt voordat we dat biertje gaan pakken.’


    Hij liet zich niet zomaar afleiden als hij eenmaal beet had, maar hij boog wel naar haar toe om haar in de hals te kussen. ‘Hoe ben je in Praag verzeild geraakt, en in dat baantje in die nachtclub?’


    ‘Door stompzinnigheid.’


    Hij tilde zijn hoofd op. ‘Dat is een breed begrip, is mijn ervaring. Welke variant precies?’


    Ze zuchtte. ‘Als ik geen beurt meer krijg, spring ik net zo lief onder de douche.’


    ‘Ik weet graag meer van de vrouw met wie ik de liefde bedrijf dan alleen hoe ze heet.’


    ‘Daar ben je dan al te laat mee, Slick. Je hebt me nu al gepakt.’


    ‘De eerste keer pakte ik je,’ zei hij, op zo’n beheerste, overtuigde toon dat ze zich schaamde. ‘De tweede keer was het meer. Als we hiermee doorgaan, komt er nog meer bij. Zo gaat dat.’


    Het klonk als een heus dreigement. ‘Doe jij altijd overal zo moeilijk over?’


    ‘Ja, altijd. Dat is een van mijn talenten. Je zei dat ze je niet zagen staan. Weet je, Cleo, ik zie je staan, en ik blijf kijken tot ik je duidelijk zie. Eens zien hoe je daarmee omgaat.’


    ‘Ik word niet graag onder druk gezet.’


    ‘Dan hebben we toch een probleem, want ik zet mensen graag onder druk.’ Hij rolde van haar af ‘Jij mag eerst douchen, maar wel rap graag. Ik kom bijna om van de honger en ik snak naar een biertje.’


    Hij vouwde zijn handen op zijn buik en sloot zijn ogen.


    Nadenkend stond Cleo op uit bed. Onderweg naar de douche wierp ze nog een nieuwsgierige blik op hem, en toen nam ze haar tas mee en sloot zich op in de badkamer.


    Die wist niet wat haar overkwam, dacht Gideon. Mooi, want hij wist verdomme ook echt niet wat hem overkwam met háár.


    


    Hij wachtte tot ze aan een van de lage tafeltjes in de kroeg zaten, zij met haar taaie biefstukje, hij met zijn bordje friet met gebakken vis, de betere keuze.


    ‘Als jouw familie uit de betere kringen van New York komt, ken je dan misschien Anita Gaye?’


    ‘Nooit van gehoord.’ Ze had een hele kluif aan haar biefstuk, maar haar zou hij niet horen. ‘Wie is dat?’


    ‘Ken je Morningside Antiek?’


    ‘Ja hoor. Dat is zo’n oude snobistische tent waar rijke mensen te veel betalen voor spullen die van andere rijke mensen zijn geweest.’ Ze zwiepte haar dikke haardos naar achteren. ‘Geef mij maar blinkend, glanzend en nieuw.’


    Hij grijnsde. ‘Dat is wel een erg vernietigende omschrijving, zeker van iemand die zelf rijk is.’


    ‘Ik ben niet rijk. Mijn familie is rijk.’


    Persoonlijk vond hij dat iemand die ruim driehonderd dollar neertelde voor iets wat aan oorlelletjes bungelde wél rijk was, dan wel stom. Misschien zelfs beide. ‘Geen erfenissen?’


    Ze haalde haar schouders op, zagend in haar biefstuk. ‘Er komt een fijn stapeltje mijn kant op tegen de tijd dat ik vijfendertig word. Daar koop ik de komende acht jaar geen bier en zoutjes voor.’


    ‘Waar heb je leren dansen?’


    ‘Wat heeft Morningside met onze situatie te maken?’


    ‘Oké, wat jij wilt. Anita Gaye heeft, op dit moment, de leiding over Morningside, als weduwe van de vorige eigenaar.’


    ‘O, wacht even, wacht even.’ Ze zwaaide met haar vork. ‘Daar staat me iets van bij. Oud kereltje trouwt met snel jong ding. Dat voor hem werkte, of zo. Mijn moeder sprak er schande van, wéken heeft ze het uitgemolken, dat affront. En toen ging hij de pijp uit en begon het hele circus van voren af aan. In die tijd praatte ik af en toe nog met mijn moeder. Ze woonde weer in New York, tussen twee echtgenoten in. En ik zei zoiets van, als dat sletje ervoor heeft gezorgd dat die oude bok gelukkig stierf, wat boeit het dan? Maar zij, mijn moeder, was er echt pissig om. Dat was zo’n beetje de laatste keer dat we elkaar in de haren vlogen voordat we Pontius Pilatus achterna gingen.’


    ‘En jullie de handen van elkaar aftrokken.’


    ‘Bingo.’


    ‘Om de dode man van iemand anders?’


    ‘We hebben onze handen pas van elkaar afgetrokken toen haar nieuwste man niet van mijn tieten kon afblijven, en ik dat irritant genoeg vond om het haar te vertellen.’


    ‘Heeft je stiefvader je betast?’ De morele verontwaardiging klonk door in zijn stem.


    ‘Dat was hij toen nog niet. En het was ook geen betasten, meer een kwestie van tieten grijpen, in tieten knijpen, en toen knalde mijn knie in zijn kruis. Ik zei dat hij mij had geprobeerd te versieren, en hij zei dat ik hem had willen versieren, een van de zeldzame keren dat hij zijn hersencellen aan het werk zette, trouwens. Zij ging voor zijn kant van het verhaal, alle betrokkenen bedienden zich van grof taalgebruik. Ik ging ervandoor, zij trouwde met hem, en ze verhuisden naar zijn terrein - Los Angeles.’


    Ze reikte laconiek naar haar biertje. ‘Einde van een sentimentele familiegeschiedenis.’


    Hij raakte kort haar hand aan. ‘Dan heeft ze de man gekregen die ze verdient, zullen we maar zeggen.’


    ‘Daar lijkt het wel op.’ Ze zette het van zich af en nam een paar slokken bier. ‘Maar goed, Anita Gaye is voor ons van toepassing omdat... zij achter die spierbundels zit die ons in Praag op de hielen zaten?’ Cleo tuitte haar lippen. ‘Niet zomaar een sletje, dan.’


    ‘Die vrouw is berekenend en geslepen. En een dievegge. Omdat ze een van de Moiren heeft die ze van ons heeft gestolen. Van mijn broer, om precies te zijn. Ze wil ze alle drie en stelt weinig eisen aan de manier waarop ze ze in handen krijgt. En dat kunnen wij tegen haar gebruiken. Eerst de andere twee te pakken zien te krijgen, dan gaan we onderhandelen.’


    ‘Die cliënt bestaat dus niet. Dat is je broer.’


    ‘Mijn familie,’ corrigeerde hij. ‘Mijn broer, Malachi, werkt nu aan een andere ingang en mijn zus onderzoekt weer een andere. Het probleem is dat we telkens tegen Anita Gaye aanlopen, welke richting we ook inslaan. De ene keer is ze ons net voor, de andere keer is het net andersom, maar ze is er elke keer weer bij. Ze schat goed in welke kant wij opgaan, of ze beschikt over andere informatie. Of, en dat zou echt zorgwekkend zijn, ze houdt ons op een of andere manier in de gaten.’


    ‘En daarom slapen jij en ik in waardeloze hotels, betalen we alles contant en geef je valse namen op.’


    ‘Wat we niet al te lang meer kunnen volhouden.’ Hij nam een slok van zijn biertje en liet zijn blik door de volle, rumoerige kroeg dwalen. ‘Ik weet vrij zeker dat we haar voorlopig hebben afgeschud. Tijd dat je aan het werk gaat...’ Zijn mond vertrok iets, krulde toen op. ‘...partner.’


    ‘Wat moet ik doen dan?’


    ‘Je zei dat je de Moira wel eens had gezien, wat betekent dat ze nog in het bezit van de familie is. De beste benadering lijkt mij dus een telefoontje, om te beginnen, een fijn telefoongesprek van dochter tot moeder, denk ik, met een snufje spijt en excuses.’


    Ze reeg een van zijn frietjes aan haar vork. ‘Dat is echt niet grappig.’


    ‘Zo was het ook niet bedoeld.’


    ‘Ik ga niet als een of andere tot inkeer gekomen verloren dochter naar huis bellen.’


    Hij keek haar glimlachend aan.


    ‘Ik doe het echt niet, hoor.’


    ‘Na dat verhaal van jou zie ik je moeder net zomin zitten als jij. Toch ga je haar bellen als je een vijfde deel van de opbrengst wilt.’


    ‘Een vijfde? Beter rekenen, Slick.’


    ‘Met mijn sommetje is niks mis. Wij zijn met z’n vieren, jij bent nummer vijf.’


    ‘Ik wil de helft.’


    ‘Je kunt wel zoveel willen, maar je krijgt het niet. Met een vijfde van misschien wel een paar miljoen pond moet je het toch wel uit kunnen houden tot je de rijpe leeftijd van vijfendertig bereikt. Zijn de verhoudingen zo slecht dat ze weigert de kosten van het telefoongesprek op zich te nemen? Misschien maak je wel meer kans bij je vader.’


    ‘Ze zouden zich geen van beiden bereid verklaren de kosten te betalen al belde ik vanuit de derde laag van de hel. Niet dat ik ga bellen.’


    ‘O jawel. Dan moeten we de creditcard maar gebruiken. Hoe staat het met die van jou?’ Toen ze haar armen over elkaar sloeg en stuurs voor zich uit keek, haalde hij zijn schouders op. ‘Oké, dan nemen we de mijne wel.’


    ‘Ik doe het niet.’


    ‘We moeten maar een telefooncel opzoeken,’ besloot hij. ‘Als Anita op een of andere manier mijn creditcard kan traceren, zet ik liever geen schietschijf op mijn rug. Hopelijk zijn we morgen toch Londen al uit. Je moet het beeldje ter sprake zien te brengen, dus ik dacht in de richting van jeugdsentiment. Alle vertrouwde dingetjes van thuis die je zo mist, dat werk. Als je het goed aanpakt, stuurt een van de twee misschien nog wat geld naar je op ook.’


    ‘Luister naar me. Ik zal heel langzaam praten en korte woordjes gebruiken. Ze geven me geen cent, en ik snijd nog eerder mijn keel door dan dat ik ze erom vraag.’


    ‘Dat weet je pas als je het probeert, toch?’ Hij gooide wat geld op tafel. ‘Kom, dan gaan we op zoek naar een telefooncel.’


    Hoe vocht je iets uit met iemand die niet terugvocht, maar gewoon stug doorging, als een grote, glanzende stoomwals?


    Nu zat ze pas echt goed klem, en veel tijd om zich eruit te wurmen had ze niet.


    Ze deed geen moeite op hem in te praten toen ze in de lichte regen door de glanzend zwarte straten liepen. Ze moest haar hoofd gebruiken, haar opties afwegen.


    Ze kon moeilijk zeggen, goh, weet je, het heeft weinig zin om ma of pa te bellen omdat - geintje - het beeldje toevallig hier in mijn tas zit!


    En als ze belde - en ze werd nog liever aan een paal gekneveld op een mierenheuvel gezet - zouden haar ouders waarschijnlijk met haar praten. Koeltjes, plichtmatig, wat haar woest zou maken. Als ze zichzelf in bedwang kon houden en naar het beeldje vroeg, zouden ze vragen of ze aan de drugs zat. Een gangbare vraag. En zouden ze haar er stijfjes aan herinneren dat het zilveren beeldje al die jaren thuis op haar kamer had gestaan. Zij konden het weten, aangezien haar kamer wekelijks was doorzocht op zoek naar die drugs die ze nooit had gebruikt, of naar enig ander blijk van onzedelijk, onwettig of maatschappelijk onaanvaardbaar gedrag.


    Geen van beide opties trok haar aan, en dus zou ze met een derde mogelijkheid moeten komen.


    Ze was nog steeds alles aan het afwegen toen hij haar meetrok, uit de regen een glimmend rode telefooncel in. ‘Neem even de tijd om te bedenken wat je gaat zeggen,’ raadde hij haar aan. ‘Bij wie heb je het meeste kans, denk je? Mam in Los Angeles? Pap in New York?’


    ‘Ik hoef niet te kiezen, want ik bel ze geen van beiden en ik ga helemaal niets zeggen.’


    ‘Cleo.’ Hij streek een natte haarlok achter haar oor. ‘Ze hebben echt littekens achtergelaten, hè?’


    Hij zei het zo rustig, zo zachtaardig, dat ze zich met geweld moest omdraaien om de regen in te turen. ‘Ik hoef ze niet te bellen. Ik weet waar het is.’


    Hij boog zich naar haar toe en streek met zijn lippen over haar haren. ‘Ik vind het rot dat dit zo moeilijk voor je is, maar we kunnen zo niet blijven rondzwerven.’


    ‘Ik weet waar het is, zeg ik. Zorg maar dat ik in New York kom.’


    ‘Cleo...’


    ‘Godsamme man, hou eens op met dat geaai, ik ben geen puppy. Ik kan mijn kont niet keren zo.’ Ze duwde hem met haar elleboog uit de weg en groef in haar tas. ‘Hier.’ Ze drukte hem de uitgedraaide foto in handen.


    Hij staarde ernaar, keek op en staarde naar haar. ‘Wat is dit in godsnaam?’


    ‘De zegeningen van de technologie. Ik heb na ons toeristische ommetje een telefoontje gepleegd vanuit Down Under. Ik heb er een foto van laten maken en die laten opsturen naar Marcella’s mailadres. Ik dacht dat je wel over de brug zou komen met het geld en een ticket als je eenmaal bewijs zag dat ik er aan kon komen. Die achtervolgingsscène veranderde de zaak. Als ik een stel gorilla’s achter me aan krijg, zet ik hoger in.’


    ‘En je vond het niet nodig om dat eerder te melden?’


    ‘Een vrouw moet altijd iets achter de hand hebben, Slick.’ Ze hoorde de woede in zijn stem, knetterend als vonkjes koudvuur. Geen probleem. ‘Ik kon niet weten of je niet de nieuwe Jack the Ripper was toen we Praag uit reden. Het was wel heel stom geweest als ik mijn kaarten op tafel had gegooid voordat ik goed en wel wist met wie ik te maken had.’


    ‘En dat weet je nu?’ vroeg hij zacht.


    ‘Genoeg om te weten dat je enorm pissig bent, maar je woede wel inslikt. Ten eerste omdat je moeder je heeft geleerd dat je geen meisjes mag slaan. Ten tweede omdat je mij nodig hebt als je dat ding niet op een plaatje, maar in het driedimensionale vlak wilt vasthouden.’


    ‘Waar is het?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Zorg maar dat ik in New York kom.’


    ‘Hoeveel geld heb je?’


    ‘Ik ga niet betalen...’


    Hij pakte gewoon haar tasje. Ze greep het beet met vingers als klauwen en gaf een ruk.


    ‘Oké, oké. Ik kom aan de duizend, om en nabij.’


    ‘Koruna?’


    ‘Dollars, als het eenmaal gewisseld is.’


    ‘Dus jij hebt daar verdomme duizend dollar in zitten waar je geen rottige cent van hebt uitgegeven sinds dit hele gezeik begon?’


    ‘Vijfentwintig pond,’ corrigeerde ze. ‘Oorbellen.’


    Hij gooide de deur van de telefooncel open en liep de straat op. ‘Je hebt zojuist je inzet verhoogd, Cleo. Jij betaalt onze vlucht naar New York.’


    


    Als Anita Gaye met een klant uit dineren ging, trok ze alle registers open. Over het algemeen waren dergelijke aangelegenheden in haar ogen een zakelijke investering. Als de klant een aantrekkelijke, begeerlijke man was die ze nog niet in haar bed had gelokt, was het in haar ogen een uitdaging.


    Jack Burdett intrigeerde haar in verschillende opzichten. Hij was minder gepolijst, minder glad, en zijn stamboom was minder degelijk in vergelijking met de mannen die ze gewoonlijk selecteerde om haar te vergezellen.


    Hij was wel, exact, het type dat ze bij voorkeur als minnaar uitkoos.


    Donkerblond haar viel naar believen om een krachtig, ruig gezicht dat eerder boeiend dan knap te noemen was. Langs zijn mond liep een vaag litteken, een soort kleine halvemaan die hij volgens de verhalen had opgelopen door rondvliegend glas bij een kroeggevecht in Cairo. De mond had een zinnelijke, bijna genotzuchtige welving die haar het idee gaf dat hij veeleisend zou zijn in bed, als ze hem daar eenmaal in had gekregen.


    Zijn stevige bouw paste bij dat krachtige gezicht. Brede schouders en lange armen. Ze wist dat hij bokste in zijn vrije tijd en dacht dat hij er wel appetijtelijk uit zou zien met alleen zijn boksbroekje aan.


    Zijn familie was ooit rijk geweest, een paar generaties geleden, aan moederskant. Dat kapitaal, wist Anita, was in rook opgegaan in de beurskrach van 1929. Jack was niet in weelde opgegroeid en had een heel behoorlijk vermogen opgebouwd met zijn elektronica- en beveiligingsbedrijf.


    Een man die zichzelf omhoog had gewerkt, dacht ze, nippend van haar wijn. Die op zijn vierendertigste een solide zes nullen per jaar binnenhaalde. Genoeg om zich aan zijn andere hobby te wijden; verzamelen.


    Hij was één keer getrouwd geweest, en toen gescheiden. Hij bezat onder meer een verbouwd pakhuis in Soho, waar hij in een van de lofts woonde als hij in de stad was. Hij reisde veel, zowel voor zaken als voor zijn plezier.


    Zijn voorkeur als verzamelaar ging uit naar antieke kunstobjecten met een goed gedocumenteerde geschiedenis.


    Nu de eerste Moira veilig in haar kluis lag, hoopte Anita dat Jack Burdett haar uitzicht kon bieden op de andere twee.


    ‘Vertel eens iets over Madrid.’ Haar zacht kirrende stem kwam maar net boven de zachte klanken van Mozart uit. Ze had haar personeel opgedragen het tafeltje voor twee op het kleine balkon te zetten dat grensde aan de salon op de tweede verdieping van haar herenhuis. ‘Ik ben er nooit geweest, en ik zou het zo graag zien.’


    ‘Het was er heet.’ Hij probeerde nog een hapje van de chateaubriand. Die was perfect, vanzelfsprekend, net als de wijn, het volume van de muziek, de lichte geuren van verbena en rozen. En het gezicht en de gestalte van de vrouw tegenover hem.


    Jack vertrouwde perfectie niet.


    ‘Ik had niet veel tijd om vrij rond te lopen. De klant slokte mijn tijd wel op. Nog een paar die zo paranoïde zijn en ik kan met pensioen.’


    ‘Wie was het?’ Toen hij alleen even glimlachte en vervolgens nog een hap nam, trok ze een pruilmondje. ‘Wat ben je ook ergerlijk discreet, Jack. Alsof ik op stel en sprong naar Spanje afreis en door jouw systeem probeer te breken en de man ga bestelen.’


    ‘Mijn klanten betalen voor discretie. En ze krijgen waar voor hun geld,’ voegde hij eraan toe. ‘Jij kunt het weten.’


    ‘Je werk boeit me enorm, dat is het. Al die complexe alarmsystemen, infrarood zus en bewegingsdetectie zo. Nu ik er zo over nadenk, zou jij met jouw expertise een verdomd goede inbreker zijn, nietwaar?’


    ‘Misdaad loont, maar bij lange na niet goed genoeg.’ Ze wilde iets van hem, concludeerde hij. Het intieme diner aan huis was alvast één clou. Anita ging graag uit, waar ze anderen kon zien en zelf gezien kon worden.


    Als hij zich liet leiden door zijn ego, had hij zichzelf kunnen wijsmaken dat ze seks in gedachten had. Hoewel hij er niet aan twijfelde dat ze plezier aan seks zou beleven, bijna evenveel als aan seks als instrument, had hij het vermoeden dat hier meer meespeelde.


    Die vrouw was een oplichtster zonder enige scrupules. Dat rekende hij haar niet aan. Hij was echter ook niet van plan de volgende trofee op haar overvolle schoorsteenmantel te worden, of het volgende werktuig in haar geduchte arsenaal.


    Hij liet haar de conversatie sturen. Hem maakte het niet uit wanneer ze ter zake kwam, wat die zaak dan ook mocht zijn. Ze was een aantrekkelijke tafeldame, en een interessante ook, met haar kennis van kunst, literatuur, muziek. Haar smaak kwam weliswaar niet vaak overeen met de zijne, maar dat ze smaak had, kon hij wel inzien.


    Het huis stond hem in elk geval wel aan. Minder dan toen Paul Morningside nog leefde, weliswaar, maar een huis was een huis. En dit was een prachtstuk.


    Een prachtstuk dat door de jaren heen niets aan statigheid en stijl had ingeboet. En statig en stijlvol zou het blijven, daar ging hij van uit, ondanks de vrouw des huizes. De haarden van de gebroeders Adam bleven een sublieme omlijsting voor zacht knisperende haardvuren. De kroonluchters van Waterford-kristal bleven hun zachte regen van fonkelend licht evengoed uitstrooien over glanzend hout, glinsterend glas en handbeschilderd porselein, wie zich ook warmde bij het vuur of het lichtknopje bediende.


    De Venetiaanse eetkamerstoelen bleven even elegant, ongeacht wie erop zat.


    Dat was een facet dat hij het meest waardeerde aan de duurzaamheid van wat oud en zeldzaam was.


    Niet dat er iets viel af te dingen op Anita’s smaak. De kamers waren nog altijd smaakvol aangekleed met kunst, antiek, strategisch geplaatste boeketten.


    Huiselijk zou niemand het noemen, vermoedde hij, maar als bewoonde galerie was het een van de fraaiste van de stad.


    Hij kende het beveiligingssysteem van haver tot gort, aangezien hij het zelf had ontworpen en geïnstalleerd. Als verzamelaar apprecieerde hij de manier waarop de ruimte was gebruikt om te tonen wat mooi en kostbaar was, en uitnodigingen sloeg hij dan ook zelden af.


    Al begon zijn geest tegen de tijd dat ze toe waren aan het dessert en de koffie wel af te dwalen naar huis. Hij had zin om in zijn ondergoed op de bank te hangen en sport te kijken op tv.


    ‘Een klant vroeg me een paar weken geleden naar iets wat jou wel eens zou kunnen interesseren.’


    ‘O?’


    Ze wist dat ze haar greep op hem aan het verliezen was. Het was frustrerend, ergerlijk en op een vreemde manier opwindend om zich zo te moeten inspannen om de aandacht van een man vast te houden. ‘Het ging om de Drie Moiren. Ken je de voorgeschiedenis?’


    Hij beschreef trage rondjes met zijn lepeltje in zijn koffie. ‘De Drie Moiren?’


    ‘Ik dacht dat je er wel van zou weten omdat het zwaartepunt in jouw collectie bij dat soort kunst ligt. Het legendarische, als het ware. Drie zilveren beeldjes die de schikgodinnen uit de Griekse mythen voorstellen.’ Toen hij haar beleefd afwachtend aankeek, vertelde Anita hem het verhaal, met zorg laverend tussen feit en fictie in de hoop hem lekker te kunnen maken.


    Jack at zijn citroentaartje, maakte de toepasselijke geluidjes, stelde zo nu en dan een vraag. Maar in zijn hoofd liep hij mijlenver op haar relaas vooruit.


    Ze wilde dat hij haar hielp de Moiren te vinden, peinsde hij. Natuurlijk wist hij van hun bestaan. Ze waren een vast onderdeel van het repertoire verhalen voor het slapengaan die hem als kind werden verteld.


    Als Anita’s interesse zodanig was gewekt dat ze ze wilde opsporen, moest ze er wel van overtuigd zijn dat er ook echt aan te komen was.


    Hij nam zijn laatste slokje koffie. Ze zou bitter teleurgesteld worden.


    ‘Vanzelfsprekend,’ vervolgde ze, ‘heb ik mijn klant uitgelegd dat als ze al ooit bestaan hebben, een ervan verloren is gegaan met Henry Wyley, wat de mogelijkheid van een complete set uitsluit. De andere twee lijken door de mazen van de geschiedenis te zijn geglipt, dus zelfs wie de bevrediging wil smaken van het lokaliseren van twee derde van de set wacht nog een geduchte klus. En dat is spijtig, want stel je voor wat een vondst het zou zijn. Niet alleen om hun geldelijke waarde, maar ook in artistiek en historisch opzicht.’


    ‘Ja, jammer is het zeker. Zijn er geen aanwijzingen over de andere twee?’


    ‘Ach, een hint hier en daar.’ Ze haalde haar blote schouders op, liet haar cognac ronddraaien in haar glas. ‘Ze zijn legendarisch, zoals ik al zei, onder de betere handelaars en serieuze verzamelaars in elk geval, dus zo nu en dan steken wel geruchten over ze de kop op. Met al jouw reizen en het wereldwijde netwerk dat je inmiddels hebt opgebouwd, dacht ik dat je er wel eens iets over gehoord kon hebben.’


    ‘Misschien heb ik gewoon de juiste mensen nog niet de juiste vragen gesteld.’


    Ze leunde naar voren. Er waren vast mannen die haar ogen in het flonkerende kaarslicht dromerig, romantisch vonden. Jack zag er alleen hebzucht in.


    ‘Misschien niet,’ beaamde ze. ‘Als je dat ooit doet, zou ik graag weten wat ze antwoorden.’


    ‘Je bent de eerste die het hoort,’ verzekerde hij haar.


    


    Toen hij terugkwam in zijn loft, trok hij zijn overhemd uit, zette de tv aan en zag nog net de laatste tien minuten van de verpletterende overwinning van de Braves op de Mets. Dat was zwaar slikken, al was het maar omdat hij twintig dollar had ingezet op de Mets, waarmee maar weer bewezen was dat je nooit moet gokken op sentiment.


    Hij zette het geluid uit, pakte de telefoon en toetste een nummer in. Hij stelde de juiste persoon de juiste vragen en piekerde er niet over wie dan ook deelgenoot te maken van de antwoorden.
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    Henry Wyley, ontdekte Tia, was een man geweest met een brede belangstelling en een enorme levenslust. Vanwege zijn arbeidersafkomst, vermoedde ze, had hij veel belang gehecht aan status en uiterlijkheden.


    Hij keek niet op een cent, en hoewel hij naar eigen zeggen erg kon genieten van de attributen van jonge, bekoorlijke vrouwen, was hij zijn vrouw in de ruim dertig jaar die hun huwelijk duurde nooit ontrouw geweest.


    Ook dat, stelde ze zich zo voor, was een overblijfsel van het arbeidersmilieu en de bijbehorende mores waaruit hij voortkwam.


    Als schrijver, overigens, had hij wel een goede redacteur kunnen gebruiken.


    Hij kon eindeloos doorgaan over een of ander diner, waarbij hij het eten - waar hij zo te lezen meer van hield dan goed voor hem was - zo uitgebreid beschreef dat ze de kreeftensoep of rosé rosbief bijna proefde. Hij vertelde over de gasten tot ze de muziek, de mode, de gesprekken er zelf bij begon te denken. En dan, net als ze er helemaal in dreigde op te gaan, werd zijn toon opeens puur zakelijk en somde hij tot in detail al zijn lopende investeringen en rentestanden op, vergezeld van zijn eigen pedante opvattingen over de achterliggende politieke ontwikkelingen.


    Hij was een man, zo kwam Tia te weten, die hield van zijn geld en van geld uitgeven, die dol was op zijn kinderen en kleinkinderen en voor wie goed eten een van de voornaamste geneugten des levens was.


    Bovenal was hij trots op Wyley Antiek, en zijn ambitie de meest prestigieuze handelaar te worden was een niet-aflatend streven. Die ambitie was de bron van zijn interesse in, en verlangen naar de Drie Moiren.


    Op dit terrein had hij gedegen onderzoek verricht. In de herfst van 1914 had het spoor van Clotho hem naar Washington DC geleid. Een groot deel van het dagboek was gewijd aan zijn ronkende jubelverhalen over zijn handige gesjacher en uiteindelijke aankoop van de zilveren Moira voor vierhonderdvijfentwintig dollar.


    Pure diefstal, in zijn woorden, en dat kon Tia beamen.


    Hij had naar eigen zeggen het beeldje zo goed als gestolen, het beeldje waarvan hij nog geen jaar later op zijn beurt beroofd zou worden.


    De oude Henry, onwetend van zijn noodlot, hield ogen en oren echter nog altijd goed open. Hij leek even intens te genieten van de jacht als van het vooruitzicht op een zevengangendiner.


    Een jaar later, in het voorjaar, was hij een connectie op het spoor gekomen tussen Lachesis en een rijke advocaat genaamd Simon White-Smythe, woonachtig aan Mansfield Court in Londen.


    Hij boekte de overtocht voor zichzelf en zijn vrouw Edith op het gedoemde schip, in de overtuiging dat hij de tweede Moira zou kunnen loskrijgen, voor zichzelf en voor Wyley Antiek, waarna hij in het spoor van Atropos zou doorreizen naar Bath.


    Het samenbrengen van de Drie Moiren was zijn grootste ambitie. Voor de kunst, dat ook, maar meer nog om de glans die het Wyley Antiek en zijn familie zou verlenen. En nog het meest, dacht Tia, om de lol.


    Tia maakte zelf aantekeningen onder het lezen. Ze trok zijn feiten na, gebruikte de details die hij gaf als startpunt voor eigen onderzoek.


    Ze had nu haar eigen ambitieuze plan, haar eigen gespannen verwachtingen. Die mochten dan voortkomen uit gekrenkte trots en woede, maar dat maakte haar nog niet minder gedreven dan haar voorvader.


    Ze zou de Moiren opsporen en dan - het hoe moest nog vastere vorm krijgen - Henry’s eigendom opeisen.


    Ze zou ze vinden dankzij minutieus onderzoek, logisch nadenken, zorgvuldig gelegde verbanden, net als hij. En als ze ze had, zou ze haar vader versteld doen staan, de wat-ben-ik-toch-slimme Anita Gaye het nakijken geven en de verachtelijke Malachi Sullivan aan het spit rijgen.


    Toen haar telefoon ging, zat ze aan het bureau in haar werkkamer, met haar bril op het puntje van haar neus, nippend van een proteïnesupplement. Zoals gewoonlijk wanneer ze aan het werk was, zei ze tegen zichzelf dat ze het apparaat moest laten opnemen. En zoals gewoonlijk vroeg ze zich bezorgd af of het niet een noodgeval zou zijn dat alleen zij kon oplossen.


    De telefoon ging twee keer over terwijl ze daarover piekerde, en toen bezweek ze.


    ‘Ja?’


    ‘Doctor Marsh?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik zou graag eens met u praten over uw werk. Over een aantal specifieke deelterreinen daarvan.’


    Ze tuurde naar de telefoon, in verwarring gebracht door de onbekende mannenstem. ‘Mijn werk? Met wie spreek ik?’


    ‘Ik vermoed dat we een interesse gemeen hebben. Dus... Wat heb je aan?’


    ‘Pardon?’


    ‘Ik wed dat je een zijden slipje draagt. Rode zijde...’


    ‘Alsjeblieft zeg.’ Ze knalde de telefoon in de houder. Beschaamd, beverig, sloeg ze haar armen om zich heen en wiegde heen en weer. ‘Viezerik. Nu is het klaar. Ik neem een geheim nummer.’


    Ze pakte het dagboek weer op. Legde het weg. Als je als T.J. Marsh in het telefoonboek stond, zou je als vrouw toch afdoend beschermd moeten zijn tegen grofgebekte, weerzinwekkende telefoontjes door zieke geesten.


    Tobberig sloeg ze het telefoonboek open om het nummer van de klantenservice van de telefoonmaatschappij op te zoeken toen er aan de deur werd gebeld.


    Haar ergernis over die onderbreking werd op de voet gevolgd door een verlammende angst. Het was die man die gebeld had. Hij zou binnen dringen in haar appartement, haar overweldigen. Verkrachten. Dan sneed hij haar keel door met het grote, gekartelde mes dat hij bij zich had, van oor tot oor.


    ‘Doe niet zo stom. Niet zo stom.’ Ze haalde een hand over haar mond en stond op. ‘Mensen die vieze praatjes houden aan de telefoon zijn idioten, irritante types die zich verschuilen achter de technologie. Het is je moeder maar, of Mrs. Lockey van beneden. Niets aan de hand.’


    Toch liep ze heel voorzichtig, voetje voor voetje haar werkkamer uit en de kamer door, de blik strak gericht op de voordeur. Met bonkend hart gluurde ze op haar tenen door het kijkgaatje.


    Bij de aanblik van een grote, stoere man in een zwartleren jack stokte haar adem en draaide ze zich om met een hand tegen de keel die in haar verbeelding al was opengereten. Ze keek in paniek om zich heen en greep het dichtstbijzijnde wapen. Met een bronzen Circe geheven kneep ze haar ogen stijf dicht.


    ‘Wie bent u? Wat komt u doen?’


    ‘Doctor Marsh? Doctor Tia Marsh?’


    ‘Ik bel de politie.’


    ‘Ik ben van de politie. Rechercheur Burdett, ma’am,NYPD. Ik houd nu mijn legitimatie voor het kijkgaatje.’


    In een boek dat ze ooit had gelezen, schoot een moordzuchtige maniak een van zijn slachtoffers dood door het kijkgaatje. Eén kogel, zo door zijn oog zijn hersenen in. Trillend op haar benen keek ze met een snelle beweging door het kijkgaatje om geen gewelddadige dood te riskeren.


    Zo te zien was het een heuse legitimatie.


    ‘Waar gaat het om, rechercheur Burdett?’


    ‘Ik wil u alleen een paar vragen stellen, doctor Marsh. Zou ik binnen mogen komen? U kunt de deur ook open laten staan als u zich dan beter op uw gemak voelt.’


    Ze beet op haar lip. Als je de politie al niet meer kon vertrouwen, zei ze tegen zichzelf, waar bleef je dan? Ze zette het bronzen beeldje weg en haalde de deur van het slot. ‘Is er iets aan de hand, rechercheur?’


    Hij glimlachte, vriendelijk en geruststellend. ‘Dat is waar ik het met u over wilde hebben.’ Hij stapte door de deur naar binnen en zag tevreden dat ze zich veilig genoeg voelde om de deur achter hem dicht te doen.


    ‘Is er iets in het complex gebeurd?’


    ‘Nee, ma’am. Kunnen we er even bij gaan zitten?’


    ‘Ja, natuurlijk.’ Ze wees hem een stoel en liet zich toen hij zat zelf op het randje van de andere zakken.


    ‘U woont hier mooi.’


    ‘Dank u.’


    ‘Uw voorliefde voor antiek en dergelijke heeft u vast van uw vader.’


    Ze trok wit weg. ‘Is er iets met mijn vader?’


    ‘Nee. Maar het houdt wel verband met het werkterrein van uw vader, en het uwe. Wat kunt u mij vertellen over een zilveren beeldengroep die bekendstaat als de Drie Moiren?’


    Hij zag haar pupillen verwijden. Van de schok, het besef. En hij wist dat zijn instinct feilloos was.


    ‘Waar gaat dit om?’ vroeg ze op hoge toon. ‘Heeft dit iets te maken met Malachi Sullivan?’


    ‘Heeft hij iets te maken met de Moiren?’


    ‘Ik mag hopen dat u hem gearresteerd heeft,’ zei ze zuur. ‘Ik hoop dat hij al in de cel zit. En als hij met mijn naam kwam omdat hij denkt dat ik hem wel even help zich eruit te kletsen, zit u uw tijd te verdoen.’


    ‘Doctor Marsh...’


    Hij zag het, het moment waarop ze hem doorhad, hoorde haar naar adem happen, een tel voordat ze wilde opspringen. Hij was sneller, en duwde haar terug in de stoel.


    ‘Geen rare dingen doen.’


    ‘U bent die man aan de telefoon. U bent helemaal niet van de politie. Hij heeft u zeker gestuurd?’


    Jack had gerekend op tranen, op gegil, en was onder de indruk toen ze hem alleen vernietigend aanstaarde.


    ‘Ik ken die Malachi Sullivan van je niet, Tia. Ik ben Jack Burdett, van Burdett Beveiliging.’


    ‘Je bent gewoon de zoveelste leugenaar, en nog een viezerik ook.’ De woede schrompelde ineen, en ze voelde haar keel dichtknijpen. ‘Ik heb mijn inhalator nodig.’


    ‘Je moet kalmeren,’ corrigeerde hij toen ze begon te hijgen en te piepen. ‘Ik heb zaken gedaan met je vader. Je kunt het bij hem navragen.’


    ‘Mijn vader doet geen zaken met viezeriken.’


    ‘Ja, dat spijt me. Je telefoon wordt afgeluisterd; toen ik dat eenmaal in de gaten kreeg, zei ik het eerste wat in me opkwam.’


    ‘Mijn telefoon wordt niet afgeluisterd.’


    ‘Schat, ik weet waar ik het over heb, ik verdien de kost met dat soort dingen. En nu wil ik dat je ontspant. Ik geef je mijn telefoon; dat is een veilige verbinding. Bel politierayon 61 en vraag naar rechercheur Robbins, Bob Robbins. Vraag hem maar of hij me kent, of hij voor me wil instaan. Als hij dat niet wil, laat je hem een patrouillewagen hierheen sturen. Goed?’


    Ze kneep haar lippen op elkaar. Hij had handen van beton, dacht ze, en een kille trek op zijn gezicht die haar duidelijk maakte dat ze niet kon ontsnappen. ‘Geef op die telefoon.’


    Hij leunde naar achteren, stak een hand in zijn jas en haalde behalve een klein telefoontoestel ook een visitekaartje tevoorschijn.


    ‘Dit is mijn bedrijf. Ik wil je wel je vader laten bellen om ook bij hem navraag te doen, maar ik weet niet of zijn lijn wel veilig is.’


    Ze verloor Jack niet uit het oog toen ze het informatienummer belde. ‘Ik wil het nummer voor politierayon 61 in Manhattan. Verbindt u me door, alstublieft.’


    Jack knikte. ‘Vraag naar de afdeling recherche, Bob Robbins.’


    Dat deed ze, zich concentrerend op haar ademhaling. ‘Rechercheur Robbins? Ja, u spreekt met Tia Marsh.’ Ze articuleerde duidelijk, gaf haar adres op, inclusief het nummer van haar appartement.


    Heel goed, dacht Jack. Stom was ze niet.


    ‘Er zit hier een man bij mij in huis. Hij is binnengekomen door zich uit te geven voor politieman. Hij zegt dat hij Jack Burdett heet en dat u me gerust kunt stellen dat hij te vertrouwen is.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Eén meter achtentachtig, honderd kilo, schat ik. Donkerblond haar, grijze ogen. Ja, een klein litteken, rechts van de mond. Ik snap het. Ja, ik snap het. Ik ben het volkomen met u eens, dank u.’


    Ze hield de telefoon even van haar oor af. ‘Rechercheur Robbins bevestigt dat hij u kent, dat u geen psychopaat bent, en hij verzekert me dat hij u met alle genoegen een trap zal verkopen omdat u zich hebt uitgegeven voor een politieman en ook nog een arrestatiebevel zal laten uitgaan, mocht ik van die mogelijkheid gebruik willen maken. Hij zegt ook dat hij nog twintig dollar van u krijgt. Hij wil u graag even spreken.’


    ‘Dank je.’ Jack pakte de telefoon aan en deed een stap achteruit. ‘Ja. Ja. Ik praat je bij zodra ik kan. Hoe bedoel je, valse legitimatie? Ik weet niet waar je het over hebt. Tot kijk.’ Hij verbrak de verbinding en stak de telefoon weer in zijn zak. ‘Oké?’ vroeg hij Tia.


    ‘Nee, het is niet oké. Het is absoluut niet oké. Excuseert u me.’


    Ze wipte uit haar stoel en liep de kamer uit. Omdat hij er niet op durfde rekenen dat ze geen wapen ging halen, ging Jack haar achterna.


    Ze trok een kastje open in de keuken, en zijn wenkbrauwen schoten omhoog toen hij de onafzienbare verzameling pillenpotjes zag. Ze pakte een aspirientje, rukte de koelkastdeur open. ‘Ik heb spanningshoofdpijn, en bedankt.’


    ‘Het spijt me. Ik kon niet op de telefoon vertrouwen. Kijk.’ Hij pakte het toestel dat op het aanrecht stond, schroefde het mondstuk open. ‘Zie je dat? Dat is een afluisterapparaatje, en van goede kwaliteit ook.’


    ‘Aangezien ik een afluisterapparaat niet zou kunnen onderscheiden van een padhagedis moet ik dat maar blind van u aannemen, nietwaar?’


    Uit zijn vooronderzoek had hij niet opgemaakt dat ze ad rem was. ‘Daar lijkt het wel op, ja. Ik zou heel goed nadenken over wat ik zeg over de vaste lijn.’


    ‘Waarom zou ik iets van u aannemen, Mr. Burdett?’


    ‘Jack, zeg maar Jack. Heb je ook koffie?’ Bij het zien van haar vuile blik haalde hij zijn schouders op. ‘Oké. Anita Gaye.’ Hij glimlachte toen ze haar flesje water liet zakken. ‘Ik dacht al dat dat bekend zou klinken. Dikke kans dat zij achter dat afluisterapparaatje zit. Ze wil de Moiren, en jij en je familie hebben daar iets mee te maken. Henry Wyley’s beeldje van Clotho is niet verloren gegaan met de Lusitania, of wel, Tia?’


    ‘Je bent toch bevriend met Anita? Vraag het haar.’


    ‘Ik heb nooit gezegd dat we vrienden waren. Ik ben verzamelaar. Dat kun je navragen bij je vader, maar ik heb liever dat je dat persoonlijk doet, zodat Anita mijn gangen niet kan nagaan. Ik heb een paar mooie stukken van Wyley Antiek gekocht. Mijn laatste aankoop was een vaas van Lalique, gegoten. Zes naakte maagden die water uit urnen gieten. Ik hou van naakte vrouwen,’ zei hij met een lachje. ‘En daar ga ik me niet voor verontschuldigen.’


    ‘Ik dacht dat u van roodzijden slipjes hield.’


    ‘Ik heb er niets tegen.’


    ‘Ik kan niets voor u doen, Mr. Burdett. U kunt net zo goed teruggaan naar Ms. Gaye en melden dat ze haar tijd met mij verdoet.’


    ‘Ik werk niet met of voor Anita. Ik werk voor mezelf, en mijn interesse in de Moiren is persoonlijk. Anita heeft me lekker gemaakt met wat hints, dus die hoopt duidelijk dat ik een deel van het werk voor haar doe en haar naar de beeldjes leid. Dat ziet ze verkeerd. En jou heeft ze dus ook al afgedekt,’ voegde hij eraan toe, met een knikje naar de telefoon. ‘Ik wed dat jij iets weet wat zij niet weet. Volgens mij zouden we elkaar van nut kunnen zijn.’


    ‘Waarom zou ik u helpen, als ik dat al zou kunnen?’


    ‘Omdat ik erg goed ben in mijn werk. Zeg maar wat je weet, en ik vind ze. Dat wil je toch, of niet?’


    ‘Ik ben er nog niet uit wat ik weet.’


    ‘Wie is Malachi Sullivan?’


    ‘Dat weet ik dan weer wel.’ Al was het maar omdat ze het benauwd kreeg zodra zijn naam viel. ‘Een leugenaar en een oplichter, dat is hij. Hij beweerde dat Anita hem had bedrogen, maar ze kunnen evengoed de beste maatjes zijn. Dievenmaatjes, dan wel,’ besloot ze.


    ‘Waar kan ik hem vinden?’


    ‘Hij zal wel weer terug in Ierland zijn - in Cobh. Ik zou hem liever zien branden in de hel.’


    ‘Wat is zijn connectie met de Moiren?’


    Ze aarzelde, maar kon uiteindelijk geen reden bedenken om niet op zijn vraag in te gaan. ‘Volgens hem heeft Anita een van de Moiren van hem gestolen, maar dat waag ik te betwijfelen, aangezien zijn tong vast zwart zou kleuren als die ooit in aanraking kwam met de waarheid. Hoe dan ook, dit is zonder meer zeer boeiend, maar nu zou ik toch graag weer aan het werk gaan.’


    ‘Je hebt mijn visitekaartje. Denk erover na, bel me.’ Op weg naar de deur draaide hij zich toch nog een keer om. ‘Als je iets weet, kijk dan uit wat je doet. Anita is een slang, Tia, een slang van het soort dat graag pluizige, schattige dingen opschrokt.’


    ‘En wat bent u, Mr. Burdett?’


    ‘Een man die de grillen van het lot eerbiedigt en op waarde weet te schatten.’


    Malachi Sullivan, dacht hij toen hij de deur uit liep.


    Het zag ernaar uit dat Jack een reisje naar Ierland ging maken.


    


    Het was een lange vlucht van Londen naar New York. Vooral als je op een stoel ter grootte van een postzegel zat, in het midden, ingeklemd tussen een vrouw met bijna even lange benen als jij en een man die zijn ellebogen als stiletto’s gebruikte.


    Gideon deed zijn best op te gaan in zijn boek, maar zelfs Steinbecks briljante proza kon er niet tegenop. En dus bracht hij de uren peinzend door, moeizaam ploegend door het moeras van de situatie waarin hij en zijn familie waren beland.


    Hij doorstond de vlucht en maakte vervolgens met zijn verstand op nul de helse gang langs douane en bagageband.


    ‘Ben je zeker van die vriend van je?’ vroeg hij Cleo.


    ‘Hoor eens, je vroeg toch of ik een vriend in de stad had bij wie we een paar dagen kunnen bivakkeren zonder vragen, zonder gezeur, omdat je te vrekkig bent om een hotel te betalen? Dan kom je bij Mikey uit.’


    ‘Ik heb gewoon geen geld voor een hotel. En ik snap niet dat je vertrouwen kunt stellen in een volwassen vent die Mikey heet.’


    ‘Je bent gewoon sikkeneurig.’ Cleo snoof de lucht gretig op toen ze door de aankomsthal liepen. Luchthavenlucht of niet, dit was wel New York. ‘Je had onderweg moeten pitten. Ik heb als een blok geslapen.’


    ‘Ik weet het, en alleen al daarom zal ik je tot op mijn sterfbed haten.’


    ‘Je bent een zeurkous. Maar mij heb je er niet mee.’ Ze liep naar buiten, de van uitlaatgassen en hels lawaai vergeven buitenwereld in. ‘Yes, ik ben er weer!’


    Hij had gehoopt in de taxi nog even weg te kunnen suffen, maar de chauffeur had een soort Indiase muziek opstaan waar zijn ogen steeds weer van openvlogen.


    ‘Hoelang ken je die Mikey al?’


    ‘Ik zou het niet weten. Een jaar of zes, zeven, denk ik. We hebben wel eens samen optredens gedaan.’


    ‘Is hij stripper?’


    ‘Nee, hij is geen stripper,’ zei Cleo bits. ‘Hij is danser, net als ik. Ik heb wel op Broadway gestaan, hoor.’ Weliswaar niet lang, maar toch. ‘We werden aan elkaar gekoppeld voor de nieuwe uitvoering van Grease. We hebben ermee rondgetoerd.’


    ‘Hebben jullie iets samen?’


    ‘Nee.’ Ze keek hem veelbetekenend aan. ‘Mikey zal eerder jou proberen te versieren dan mij.’


    ‘O. Heel fijn.’


    ‘Je hebt toch niets tegen homo’s, hè?’


    ‘Niet dat ik weet.’ Hij was te moe om zijn maatschappelijke bewustzijn te peilen. ‘Als je maar denkt aan het afgesproken verhaal en daar niet van afwijkt.’


    ‘Hou je mond, Slick. Je verpest mijn thuiskomst.’


    ‘Een hele week met die vrouw op stap geweest,’ bromde hij toen zijn ogen dichtvielen, ‘maar mijn eigen naam heeft ze nog niet één keer gebruikt.’


    Cleo wierp een blik op hem en betrapte zich op een lachje. Hij was helemaal verfomfaaid en platzak, en daar zo idioot leuk onder. Over een dag of twee voelde hij zich vast weer een stuk beter, als ze haar plan eenmaal in werking had gezet.


    Hij was niet de enige die had nagedacht tijdens de vlucht. Het eerste punt op de agenda was een goede, veilige plek voor het beeldje. Een bankkluisje, bijvoorbeeld. Dan nam ze contact op met Anita Gaye en werden de onderhandelingen in alle ernst geopend. Met rond een miljoen kon ze wel leven, dacht ze. En goudeerlijk als ze was, was ze van plan dat met Gideon te delen.


    Zestig om veertig.


    Hij zette het vast op een zeuren, daar kon je op wachten, maar ze praatte hem wel om. Eén vogel in de hand, nietwaar. Hij kreeg die eerste Moira nooit met list en bedrog los van een vrouw als Gaye. Dat zat er echt niet in. En als hij op jacht wilde naar nummer drie, dan had hij in elk geval geld achter de hand.


    Ze deed hem een plezier. Zijn verdiende loon, naar haar idee, omdat hij haar naar New York had gebracht en een manier aan de hand had gedaan om haar bankrekening te spekken. Op zeshonderdduizend dollar hield ze het wel even uit.


    Misschien bleef hij nog wel een paar weken in New York hangen als hij weer tot bedaren was gekomen. Ze zou hem graag de stad laten zien. En hém laten zien, dat ook.


    Ondanks de hitte draaide Cleo het raampje open om zich vol in het gezicht te laten raken door New York. Het getetter van claxons was als muziek in haar oren toen de taxi zich met horten en stoten door het verkeer wrong.


    Ze was zo’n eind heen van pure blijdschap toen ze stilhielden voor Mikey’s appartementencomplex, aan een zijstraat van Ninth, dat ze er niet eens aan dacht om te zeuren toen Gideon zei dat ze even moest afrekenen.


    ‘En, wat vind je ervan?’ vroeg ze.


    ‘Waarvan?’ vroeg hij duf.


    ‘New York. Je was hier nog nooit geweest, zei je.’


    Hij keek verdwaasd om zich heen. ‘Het is druk. Het is lawaaiig, en iedereen kijkt alsof ze zich ergens wild aan ergeren.’


    ‘Ja.’ Cleo kreeg een brok in haar keel van ontroering. ‘Fantastisch, hè?’ Ze huppelde naar de rij bellen bij de voordeur en drukte op die van Mikey.


    Even later klonk een lang, bijna obsceen zuigend geluidje waar Cleo om moest lachen. ‘Mikey, oversekst varken dat je er bent. Doe open. Ik ben het, Cleo.’


    ‘Cleo? Verdomme! Kom hier met je fraaie, strakke kontje.’


    De zoemer ging, sloten klikten open en Cleo trok de deur open. In de hal, die het formaat had van een kleine kast, was een grijze lift die onheilspellend knerste toen de deuren openschoven. Cleo leek zich echter van geen kwaad bewust. Ze stapte zonder te aarzelen in en drukte het knopje van de tweede verdieping in.


    ‘Mikey komt uit Georgia,’ vertelde Cleo aan Gideon. ‘Uit een degelijk, vooraanstaand geslacht van artsen en juristen. Dat we allebei uitgroeiden tot iets waar onze ouders zich voor schaamden, schiep meteen een band.’


    Op dat moment kon het Gideon geen zier schelen of Mikey uit Georgia of van de maan kwam, of hij homo was of drie koppen had. Zolang hij maar een douche waar warm water uit kwam en een logeerbed had.


    Toen de deuren weer knersend openschoven, ving Gideon een glimp op van een lange, donkere man met een rood mouwloos T-shirt, een strakke zwarte broek en een ontplofte bos dreadlocks. De man zette het op een joelen, met uithalen waardoor Gideon zich schrap zette voor een aanval, en dook toen bliksemsnel op hen af.


    Cleo werd opgetild en in het rond gezwaaid. Voordat Gideon iets kon doen, werd ze weer neergepoot en toen meegesleurd in een dansje - een soort jitterbug, dacht hij - zodat ze samen door de smalle gang tolden.


    Ze hield hem uitstekend bij en besloot het spontane optreden met haar armen om zijn nek en haar benen rond zijn middel.


    ‘Mijn duifje, waar was je nou al die tijd?’


    ‘Overal en nergens. Godsamme Mikey, je ziet er goed uit.’


    ‘Dat heb je goed gezien.’ Hij kuste haar op de ene wang, op de andere en toen met een smak, brommend en wel, op de mond. ‘Jij ziet eruit alsof je over straat bent gesleept en toen bent gedumpt op de stoep.’


    ‘Ik ben wel toe aan een douche.’ Ze legde haar hoofd op zijn schouder. ‘En mijn vriend ook.’


    Mikey keek met zijn hoofd en bovenlijf schuin lang en indringend naar Gideon. ‘Mmm, wat heb je nu toch voor me meegebracht, Cleopatra?’


    ‘Hij heet Gideon.’ Genietend haalde Cleo haar tong over haar bovenlip. ‘Een Ier. Ik heb hem in Praag opgepikt. Voorlopig hou ik hem.’


    ‘Hij is echt een verdomd lekker ding.’


    ‘Hm-m. Hij heeft wat karakterfoutjes, maar uiterlijk is hij het helemaal. Kom op Slick, niet zo verlegen.’


    ‘De voorstelling is voorbij, bedoel je dat?’


    ‘Beweegt goed,’ merkte Mikey op toen Gideon door de gang liep. ‘Heerlijk accent.’


    ‘Dat van jou ook.’


    Toen hij Gideons reactie hoorde, verscheen er een enorme grijns om Mikey’s mond. ‘Kom binnen. Ik wil alles weten.’ En hoewel de man in Gideons ogen de bouw van een tandenstoker had, droeg hij Cleo met haar toch niet onaanzienlijke gewicht zo zijn flat binnen.


    ‘Het is een nederig stulpje,’ vervolgde hij toen hij Cleo neerzette met nog een tikje op haar billen, ‘maar ik voel me er thuis.’


    Gideon zag het niet, dat nederige. Kleur zag hij, van de marineblauwe muren met witte bies en de tientallen theaterposters tot het drukke geometrische patroon van het karpet. De bank was een slagschip van wit leer, bedolven onder de volle, veelkleurige kussens.


    Hij zag zichzelf er al op zijn buik in ploffen en de rest van zijn leven slapen.


    ‘En nu een cocktail,’ verklaarde Mikey. ‘Een lange, koele cocktail.’


    ‘Volgens mij heeft Slick liever eerst een lange, hete douche,’ zei Cleo. ‘Ga maar, als je de slaapkamer in loopt rechts.’


    Hij keek even naar Mikey, die hem vriendelijk en uitnodigend toewuifde. ‘Ga je gang, knapperd.’


    ‘Bedankt.’ Gideon sleurde zijn tas mee en liet het stel alleen.


    ‘Gin tonic, lijkt me.’ Mikey liep naar de bar in hoogglans wit. ‘Veel ijs, veel gin en een vleugje tonic voor het fatsoen. En dan mag je papa alles vertellen.’


    ‘Klinkt perfect. Mikey, kunnen we hier een paar dagen crashen?’


    ‘Mi casa en zo, mijn hartje.’


    ‘Het is een heel verhaal.’ Ze liep naar de deur van de slaapkamer, luisterde met haar hoofd schuin tot ze de douche hoorde lopen. Toen trok ze zachtjes de deur dicht, liep terug naar de bar en deed hem alles uit de doeken.


    Gideon was nat en naakt toen ze met een gin tonic de badkamer binnen stapte. ‘Dit komt vast van pas, dacht ik zo.’


    ‘Dank je.’ Hij pakte het glas aan en goot het in een dankbare teug achterover. ‘Blijven we hier?’


    ‘We blijven hier,’ bevestigde ze. ‘Hij heeft je zelfs ruimhartig zijn bed aangeboden.’


    Gideon herinnerde zich het bed van zijn wandeling naar de douche. Groot, zacht, rood. En op dat moment zo aanlokkelijk dat hij zelfs nauwelijks met zijn ogen had geknipperd bij het zien van de spiegels op het plafond. ‘Moet ik er samen met hem in?’


    Ze lachte. ‘Nee, met mij. Ga maar, zet jezelf maar een paar uur uit.’


    ‘Dat doe ik. Morgenochtend bedenken we wel een plan om de Moira in handen te krijgen. Nu ben ik te duf om helder na te denken.’


    ‘Ga lekker slapen. Dan kunnen Mikey en ik nog even bijpraten voordat hij naar het theater moet. Hij danst in het ensemble van Kiss me, Kate.’


    ‘Fijn voor hem. Zeg maar dat ik zijn gastvrijheid erg op prijs stel.’


    Nog steeds naakt, en nog steeds een beetje nat, liep Gideon naar het bed, kroop erin en viel als een blok in slaap.


    


    Toen hij wakker werd, hoorde hij claxons blèren en vuilnisauto’s brommen. Terwijl zijn hersenen een inhaalslag maakten, tuurde hij met wazige interesse naar het beeld in de spiegel boven zijn hoofd. De rode lakens kwamen tot zijn middel, zodat het leek alsof hij die nacht doormidden was gehakt.


    Nee, corrigeerde hij. Alsof zij dat waren.


    Cleo lag half over hem heen, met haar haren achter zich uitgespreid, zwart op rood, alsof ze waren versmolten met de lakens. Haar huid was een paar tinten donkerder dan de zijne, zodat de arm die ze over zijn borst had geslagen, de lange ronding van haar schouder en de lange lijn van haar rug als goudstof afstaken tegen zijn bleke huid en het glanzend rood van de lakens.


    Hij herinnerde zich dat hij als in een droom had gevoeld dat ze die nacht naast hem tussen de lakens was gegleden. Dat ze in het donker op hem was gegleden. En dat hij in haar gleed.


    Ze had niets gezegd, geen woord. Hij kon haar niet zien. Maar hij herkende haar gestalte, en haar smaak. Zelfs haar geur. Wat wilde dat zeggen, vroeg hij zich af, die ogenblikkelijke, intieme vertrouwdheid?


    Daar zou hij op zeker moment over moeten nadenken. Zoals hij ook moest analyseren waarom ze, in een bed met de omvang van een klein meer, in hun slaap in elkaar verstrengeld waren geraakt om niet meer los te komen.


    Nu waren er echter andere zaken om zich mee bezig te houden. Een man kon niet van zijn brein op aan voordat er koffie in het systeem zat.


    Hij maakte zich voorzichtig los en merkte verbaasd en vreemd genoeg ook ontroerd op dat Cleo dichterbij schoof en weer tegen hem aan kroop. Meteen wilde hij het liefst ook tegen haar aan kruipen of haar zelfs wakker maken, zodat hij de spiegel aan het plafond kon gebruiken zoals hij bedoeld was.


    Geen goed idee, dacht hij, en na een terloopse kus op haar kruin maakte hij zich los.


    Hij trok zijn spijkerbroek aan, liet haar slapen en liep de kamer uit op zoek naar de keuken.


    Echt goed wakker werd hij die dag niet van zijn eerste cafeïneshot, maar door de aanblik van Mikey, breeduit op de witleren bank en bijna onzichtbaar onder de fleurige kussens, zijn eigen dreadlocks en een felgroen laken.


    Hoe slecht op zijn gemak hij zich ook voelde, het verlangen naar koffie was sterker dan zijn gevoel voor decorum. Gideon beschreef een ruime bocht om de bank en liep zo stilletjes als hij kon de keuken in.


    Die leek zo uit de catalogus te komen, een en al smetteloze glans met een aantal vernuftig uitziende apparaten, netjes uitgestald op het aanrecht. Hij deed kastjes open en ontdekte marineblauwe en witte borden, perfect om en om opgestapeld. Glazen gesorteerd naar soort en maat. En toen, net toen hij het op een janken wilde zetten, eindelijk een pak koffie. Hij trok het pak open en vloekte binnensmonds toen hij de geurige, hele koffiebonen zag die erin zaten.


    ‘Wat moet ik hier verdomme mee? Erop kauwen?’


    ‘Dat kan, maar fijnmalen is eenvoudiger.’


    Gideon schrok op, draaide zich met grote ogen om.


    Mikey droeg een goudkleurige slip die zijn ballen maar net aan bedekte.


    ‘O... Sorry. Ik had je niet wakker willen maken.’


    ‘Ik slaap zo licht als een kat.’ Mikey plukte de zak uit Gideons hand en schudde wat bonen in een molen. ‘Er ruikt niets zo lekker als versgemalen koffiebonen,’ zei hij boven het geraas uit. ‘Heb je lekker geslapen?’


    ‘Ja, dank je. Eigenlijk klopt het niet dat wij je uit je eigen bed hebben gewipt.’


    ‘Jullie zijn met z’n tweeën, ik ben in mijn eentje.’ Hij keek Gideon van opzij aan terwijl hij water tapte. ‘Je stikt vast van de honger. Wat dacht je van een ontbijtje bij de koffie? Ik heb wel trek in een wentelteefje.’


    ‘Lekker, graag. Erg aardig van je dat we zo bij je mochten binnenvallen.’


    ‘Ach, Cleo en ik gaan al een tijdje terug.’ Met een nonchalant handgebaar zette Mikey de koffie aan, waarna hij eieren en melk uit de koelkast pakte. ‘Die meid is mijn schatje. Ik ben zo blij dat ze weer terug is, en iemand met stijl aan de haak heeft geslagen. Ik had haar nog gewaarschuwd voor die Sidney. Hij zag er smakelijk uit, daar zul je me niet over horen, maar hij was echt een geval van flitsend vanbuiten, maar hol vanbinnen. En wat doet hij? Jat haar geld en laat haar barsten.’ Hij liet afkeurende geluidjes horen terwijl hij boven een kom de eieren brak. ‘En helemaal in Praag ook nog. Maar dat heeft ze je vast allemaal al verteld.’


    ‘Niet echt.’ En Gideon was een en al oor. ‘Je kent Cleo. Die kijkt niet altijd op een detail.’


    ‘Ze was er nooit vandoor gegaan met die rattige zak, excuses voor mijn taalgebruik, als haar papa niet tegen haar had gezegd, alweer, dat ze haar leven verknoeide, dat ze zichzelf en de familie te kijk zette.’


    ‘Waarmee?’


    ‘Dansen. Het theater.’ Hij bracht het met opzet theatraal en stak soepel zijn been in de lucht toen hij de koffiebekers pakte. ‘Omgaan met mensen als ik. Niet zomaar een zwarte, maar nog een homofiele zwarte ook. Een homofiele zwarte man die danser is. Het idéé. Melk of suiker?’


    ‘Nee dank je. Gewoon zwart.’ Hij schrok. ‘Dat was...’


    Mikey schaterde het uit. ‘Hoe zoeter, hoe beter, wat mij betreft. Jou zou hij ook niet mogen,’ vervolgde Mikey toen hij Gideon zijn kop koffie aangaf ‘De papa van onze Cleopatra.’


    ‘Nee? Nou, hij kan mijn rug op.’ Gideon proostte met zijn mok en nam een slok. ‘Ah... God zij geloofd en geprezen.’


    ‘Drink maar lekker op, liefje.’ Mikey doopte dikke plakken zuurdesembrood in het losgeklopte ei. ‘Jij en ik gaan het prima samen vinden.’


    En dat deden ze, terwijl ze zich door een half brood, een pot koffie en bijna een liter van Mikey’s versgeperste sinaasappelsap heen werkten.


    Tegen de tijd dat Cleo uit de slaapkamer gestrompeld kwam, keek Gideon niet meer op van de goudkleurige slip, de drakentatoeage op Mikey’s linkerschouderblad, of dat een andere man hem aansprak als ‘liefje’.


    


    

  


  
    DEEL 2


    


    


    Meten


    


    


    Ik heb mijn leven


    schepje voor schepje


    met koffielepels uitgemeten.


    



    -T.S. ELIOT
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    ‘Hartje van me, ik weet niet of je het zo wel goed aanpakt.’


    ‘Ik pak het slim aan,’ hield Cleo vol. ‘En slim is altijd goed.’


    ‘Wat er tussen jou en Gideon speelt, wordt zo wel goed om zeep geholpen.’ Mikey schudde zijn hoofd toen ze zich in het gewoel op Broadway stortten en tegen de stroom in overstaken op de zebra. ‘Ik heb er een goed gevoel over, over jullie tweeën, en jij gaat het zo verkloten voordat het goed en wel op gang is gekomen.’


    ‘Je bent gewoon te romantisch.’


    ‘Dat kan niet,’ wierp hij tegen. ‘Romantiek maakt seks tot kunst. Zonder is het maar ranzig, zweterig gedoe.’


    ‘En daarom blijf jij zitten met een gebroken hart, Mikey, en ik niet.’


    ‘Een beetje hartzeer zou goed voor je zijn.’


    ‘Niet mokken.’ Dat deed hij toch wel, wist ze, en ze liet een arm om zijn middel glijden toen ze van Seventh bij Fifty-second de hoek om gingen. ‘Ik ben trouwens niet de enige die er beter van wordt, hij ook. Als Anita de Moira heeft, laat ze hem met rust, en krijgt hij een vette smak geld. Het is wel mijn beeldje, hoor. Ik hoef niet eens samen te delen, maar toch doe ik het.’


    Ze drukte hem even tegen zich aan voordat ze heupwiegend het bankgebouw in liep. ‘Laten we het maar zo snel mogelijk afhandelen. Als ik niet om één uur bij de afgesproken plek sta, gaat hij doorvragen. Bovendien,’ vervolgde ze, een beetje binnensmonds omdat ze de stille hal binnen liepen, ‘heeft hij zelf op dit moment ook iets te ritselen, anders had hij me nooit zomaar de deur uit laten gaan om zonder hem een paar dingetjes te regelen.’


    ‘Weet je wat het met jou is, Cleopatra? Je bent te cynisch.’


    ‘Ga maar eens een paar maanden in een striptent in de republiek Tsjechië werken,’ zei ze verwijtend. ‘En dan zien of je nog zo’n blijmoedige optimist bent.’


    ‘Dat was jij al niet toen je eraan begon,’ merkte hij op.


    Ze schonk hem een vette grijns en stapte naar de balie. ‘Ik wil een kluisje huren.’


    


    Toen ze Seventh weer op liep, lag de Moira veilig achter slot en grendel in de bankkluis. Zij en Mikey hadden allebei een sleutel. Dat was het slimste, had ze uitgedokterd. Als er dan iets misging, waar ze niet van uitging, kon hij namens haar het beeldje ophalen.


    ‘Goed, dan ga ik nu bellen om iets af te spreken. Ergens op openbaar terrein,’ voegde ze eraan toe, en ze stak haar hand uit naar Mikey’s mobiele telefoon. ‘Het moet wel een plek zijn waar de kans klein is dat er een bekende langskomt en ons herkent.’


    ‘Het lijkt wel een spannende spionageroman.’ En omdat hij gek was op zwaar aangezet melodrama, grijnsde Mikey breed toen hij haar zijn mobieltje aangaf.


    ‘Het zijn zaken. En ik weet de ideale plek.’ Ze pakte het papiertje erbij waar ze het nummer van Morningside op had geschreven en toetste het in terwijl ze in de richting van Sixth liepen. ‘Mag ik Anita Gaye van u? Met Cleo Toliver. Ik denk dat ze mijn naam wel herkent en me wil spreken. Nu. En anders zegt u maar dat ik bel om te praten over de prijs van het lot. Ja, inderdaad.’


    Met haar bestemming in haar achterhoofd sloeg ze op Fifth een zuidelijke richting in. Waarna ze Mikey even uit het oog verloor doordat hij bleef plakken voor de etalage van een juwelier.


    ‘Blijf in de buurt, je lijkt wel een koopzieke meid.’ Ze trok aan een van zijn dreads. ‘Dit is een serieuze zaak.’


    ‘Oei, wat klink je opeens kil en hard,’ merkte Mikey op. ‘Net Joan Crawford, of... Nee, wacht, Barbara Stanwyck in Double Indemnity. Een vrouw met ballen.’


    ‘Klep dicht, Mikey,’ commandeerde ze, een giecheltje verbijtend toen Anita Gaye aan de lijn kwam.


    ‘Cleo.’ De stem klonk niet kil en hard, maar zacht en warm als zijde. ‘Wat heerlijk om iets van je te horen.’


    Cleo vond het een goed teken dat Anita zonder enige aarzeling instemde met de voorwaarden voor de afspraak. Ze dacht aan haar overhaaste vlucht door Europa. Mannen ook altijd, dacht ze hoofdschuddend. Moesten zo nodig hun spierballen laten zien, een strijd maken van een simpele zakelijke transactie.


    Geen wonder dat het zo’n puinhoop was in de wereld.


    


    Ze had het idee dat ze zich een beetje belachelijk maakte met het strijdtoneel van haar keuze. Mikey was er echter inmiddels zo door gegrepen dat ze dat er wel voor overhad.


    ‘An affair to remember. Cary Grant, Deborah Kerr.’ Hij


    Stond op het observatiedek van het Empire State Building, met zijn armen wijd en zijn dreads wapperend in de wind. ‘Dat is de ware romantiek, schatje.’


    En het verschil tussen hen, peinsde Cleo, was dat deze plek haar niet deed denken aan bitterzoete romantiek, maar aan King Kong en zijn fatale obsessie met Faye Wraye.


    Persoonlijk vond ze Faye Wrayes personage een stomme trut. Dat lag maar te bibberen en gillen op het randje, wachtend op de grote sterke man die haar kwam redden, in plaats van gewoon van haar luie reet te komen nadat die idiote aap haar daar had neergepoot.


    Nou ja, verschil moest er zijn.


    ‘Ga jij maar daar staan, waar je me kunt zien. Als ze komt en ze doet moeilijk, geef ik je een teken. Dan kun jij je groot maken en me komen ontzetten.’ Ze keek op het horloge van Wonder Woman dat Mikey haar had geleend. ‘Ze kan er elk moment zijn. Als ze op tijd komt, blijven we goed op schema. Ik heb nog zeker een halfuur voordat ik bij Gideon moet zijn.’


    ‘Wat ga je tegen hem zeggen?’


    ‘Niets bijzonders, niet zolang ik het geld niet in mijn zak heb. Ik kan hem nog wel vierentwintig uur aan het lijntje houden, en zolang geef ik Anita de tijd.’


    ‘Een miljoen, dat is wel een flinke bom duiten om in één dag bij elkaar te krijgen, Cleo.’


    ‘We hebben het hier wel over Morningside hè, en dat betekent dus plenty dinero. Ze wil de Moira, dus ze verzint er maar iets op. Ik ga daar staan en mijn best doen om verveeld te kijken.’


    Ze slenterde naar de reling, leunde er met haar rug tegenaan en keek door de glazen wand naar de lift. De toeristen verdrongen zich in het souvenirwinkeltje, maakten buiten de ene foto na de andere of mikten muntjes in de verrekijkers.


    Ze vroeg zich af of hier ooit een New Yorker kwam die niet was meegetroond door mensen van buiten. En ze vroeg zich af waarom iemand het nodig vond om helemaal in die toren te klimmen terwijl de actie, het leven, alles van enig belang toch echt beneden op straat te vinden was.


    Haar maag kromp ineen toen ze de strak geklede vrouw uit de lift zag stappen. Anita had gezegd dat ze in het blauw zou zijn. En blauw was haar ensemble - blauwgrijs, met een lang jasje met slanke snit en een kokerrok, klassiek tot op de knie.


    Valentino, besloot Cleo. Van top tot teen ingetogen chic, zwemend naar klasse.


    Ze wachtte af terwijl Anita een zonnebril opzette en het winderige dek op liep. Zag dat de vrouw haar blik over de ruimte en de gezichten liet gaan tot ze haar in het vizier kreeg.


    Ze verschikte de platte leren aktetas aan haar schouder en liep op haar af ‘Cleo Toliver?’


    ‘Anita Gaye?’ Cleo nam de uitgestoken hand aan, en de twee vrouwen namen elkaar de maat.


    ‘Ik kreeg bijna het gevoel dat er wachtwoorden uitgewisseld moesten worden.’ Er klonk een lachje in Anita’s stem, en ze keek om zich heen. ‘Weet je dat ik hier nog nooit ben geweest? Waar doet men het voor?’


    Het gaf haar eigen gevoel zo volmaakt weer dat Cleo knikte. ‘Jij zegt het. Het leek me vooral een goede plek om een privé-zaak af te handelen op openbaar terrein. Ergens waar we ons allebei op ons gemak konden voelen.’


    ‘We zouden ons allebei beter op ons gemak voelen aan een tafeltje bij Raphael, maar ik stel me zo voor dat de verhalen van Gideon je met angst en beven hebben vervuld over een treffen met mij.’ Anita deed haar armen wijd en zag er chic, aantrekkelijk verwaaid en geamuseerd uit. ‘Zoals je ziet vorm ik geen bedreiging.’


    ‘Die spierbundel die in Praag namens jou jacht op ons maakte, leek anders niet al te zachtaardig.’


    ‘Een ongelukkig misverstand, zoals vaak voorkomt in de omgang met mannen, vind je niet?’ Anita streek haar haar achter haar oren. ‘Mijn afgevaardigden hadden opdracht gekregen het etablissement waar je werkte te bezoeken en met je te praten. Niet meer en niet minder. Blijkbaar raakte Gideon, en zij ook, enigszins over zijn toeren. Sterker nog, Cleo, mijn afgevaardigden dachten dat je werd ontvoerd, en dus zetten ze de achtervolging in.’


    ‘O ja?’


    ‘Een miskleun, zoals ik al zei. Hoe dan ook, ik ben blij dat je weer veilig en wel terug bent in New York. Ik reken erop dat wij samen de kwestie kunnen bespreken zonder al dat hysterische gedoe.’ Ze keek weer om zich heen. ‘Is Gideon niet met je meegekomen?’


    ‘Ik heb iemand anders meegebracht, voor als er hysterisch gedoe van komt.’ Ze zag Mikey over Anita’s schouder. Hij stond een meter of twee verderop en liet opzichtig zijn spierballen rollen. ‘Om te beginnen wil ik weten waarom je me opspoorde en je “afgevaardigden” de opdracht gaf met mij te praten.’


    ‘Een gevoel, na uitvoerig onderzoek. Beide zijn in mijn vak cruciaal. Op basis van dit treffen neem ik aan dat ik met beide goed zat. Heb jij de Moira, Cleo?’


    Als Cleo meer tijd had gehad, zou ze haar er harder voor hebben laten werken, voor de vorm. ‘Ze ligt op een veilige plek. Ik ben bereid haar te verkopen. Voor een miljoen dollar, contant.’


    Anita lachte kort. ‘Een miljoen dollar? Gideon heeft je echt mooie verhalen verteld.’


    ‘Denk niet dat je me kunt belazeren, Anita. Als je dat beeldje wilt, dan is dat de prijs. Niet onderhandelbaar. Dat zijn er dan twee van de drie, met die ene die je van Gideons broer hebt gestolen erbij.’


    ‘Gestolen?’ Opeens geërgerd draaide ze zich om en begon te ijsberen. Al lopend liet ze haar blik over de andere mensen op het dek gaan in een poging Cleo’s achterwacht te ontdekken. ‘Die Sullivans. Ik zou ze moeten aanklagen wegens smaad. Morningside heeft een onberispelijke staat van dienst.’ Pal voor Cleo bleef ze staan. ‘En dat geldt ook voor mij,’ voegde ze er afgemeten aan toe. ‘Ik heb dat beeldje van Malachi Sullivan gekócht en zal ook met alle plezier het ondertekende ontvangstbewijs tonen. Ik weet niet beter of hij heeft een of ander opgeklopt verhaal tegen zijn broer opgehangen en het geld zelf in zijn zak gestoken. Maar ik sta niet toe dat ze boosaardige leugens over mijn zaak verspreiden.’


    ‘Wat heb je hem betaald?’


    ‘Minder.’ Alsof ze de luiken dichtdeed. ‘Aanzienlijk minder dan jouw vraagprijs.’


    Dan heb je de eerste op een koopje gekregen. Wil je nummer twee, dan gaat je dat geld kosten. Je kunt haar morgen al in handen hebben, om drie uur, hier op deze plek. Jij komt met het geld, ik met het meisje.’


    ‘Cleo.’ Anita’s lippen plooiden zich in een zuinig lachje. ‘Ik heb zaken gedaan met de Sullivans. Wie zegt mij dat jij niet net zo achterbaks bent als zij? Ik heb geen enkel bewijs dat je de Moira ook echt hebt.’


    Zonder een woord stak Cleo haar hand in haar tas en haalde de foto tevoorschijn.


    ‘Lachesis,’ prevelde Anita, turend naar de afbeelding. ‘Wie zegt mij dat dit niet nep is?’


    ‘Daarvoor moet je op je gevoel afgaan, denk ik. Ik heb het beeldje van mijn oma gekregen toen ik klein was. Ze had ze niet helemaal op een rijtje, en voor haar was het gewoon een pop. Tot ongeveer een week geleden beschouwde ik het als een soort gelukspoppetje. Met een miljoen kan ik me aardig wat geluk veroorloven.’


    Anita bleef naar de foto turen en liep in haar hoofd haar opties na. Het verhaal bevestigde wat Cleo’s vader haar in de loop van een lange avond met volmaakt bereide coq au vin, een sublieme pinot noir en middelmatige seks had verteld. Het interessante was dat de man niet wist dat zijn dochter in New York was, of dat ze in Praag had gezeten. Hij wist er niets van en gaf niets om waar zijn enige kind was of hoe het met haar ging.


    Wat betekende, als handige bijkomstigheid, dat het niet waarschijnlijk was dat er iemand op zoek ging als Cleo Toliver opeens verdween.


    ‘Ik neem aan dat de Moira jouw wettelijk eigendom is.’


    Cleo trok haar wenkbrauwen op. ‘Gewoonterecht, en zo.’


    ‘Ja.’ Anita glimlachte en was het hartgrondig met haar eens. ‘Natuurlijk.’


    Ze pakte de foto terug en stopte hem in haar tas. ‘Jij bent nu aan zet, Anita.’


    ‘Het gaat om veel geld, in korte tijd. We kunnen morgen weer afspreken - aan dat tafeltje bij Raphael. Jij neemt het beeldje mee, zodat ik het kan bekijken, ik neem een kwart miljoen mee als aanbetaling.’


    ‘De hele hap, gelijk oversteken, hier op deze plek, drie uur. Of ik bied het aan op de vrije markt.’


    ‘Ik ben een professionele handelaar, en...’


    ‘Ik niet,’ zei Cleo zonder haar te laten uitspreken. ‘En ik heb hierna nog een afspraak. Graag of helemaal niet.’


    ‘Goed dan. Maar ik vertoon me met zoveel geld op zak niet op een plek als deze.’ Ze keek rond met een lichte frons van ergernis tussen haar volmaakte wenkbrauwen. ‘Een restaurant, Cleo. Laten we het beschaafd houden. Jij mag kiezen, als je mij niet vertrouwt.’


    ‘Dat klinkt redelijk. Teresa, in East Village. Ik heb opeens een idiote trek in goulash. Om één uur.’


    ‘Eén uur.’ Anita stak haar hand weer uit. ‘En mocht je besluiten dat je het theater voor gezien houdt: iemand als jij kan ik bij Morningside altijd gebruiken.’


    ‘Bedankt, maar ik hou het toch maar bij het bekende. Tot morgen.’


    Ze wachtte tot Anita in de lift stond. Daarna telde ze langzaam tot tien. Toen ze zich naar de wachtende Mikey omdraaide, brak er een grijns door op haar gezicht.


    Met een snelle tapdansbeweging danste ze op hem af. ‘Kus me, schat, ik ben rijk!’


    ‘Hapte ze?’


    ‘En hoe. Ze deed nog even moeilijk, maar veel stelde het niet voor. Op sommige dingen sloeg ze overdreven aan en op andere reageerde ze juist nauwelijks.’ Ze haakte haar arm door die van Mikey. ‘Ze is minder goed dan ze denkt. Ze komt wel door met de poen, want ik heb iets wat zij wil.’


    ‘Ik heb niet eens de kans gehad mijn spierballen en mijn vuilste blik in te zetten.’


    ‘Sorry, maar je was fantastisch.’ Ze liep met hem door de souvenirwinkel naar de lift. ‘Weet je wat ik als eerste doe als ik het geld heb? Een waanzinnig feest geven. Of nee, eerst een huis kopen, en dan geef ik een waanzinnig feest.’


    ‘Op de vleeskeuring zien ze je niet meer, zeker.’


    ‘Wat denk je zelf?’ Ze perste zich naast hem in de lift. ‘Geef me een weekje om ervan te genieten, of twee. Daarna ga ik naar elke auditie waar mijn agent me tussen weet te krijgen. Je weet hoe het werkt, Mikey, dansen zal ik.’


    ‘Ik kan een plekje in het ensemble van Kiss me, Kate voor je proberen te regelen.’


    ‘Serieus? Dat zou fantastisch zijn? Wanneer?’


    ‘Ik heb het er vanavond wel over met de regisseur.’


    ‘Ik zei toch dat er betere tijden voor me aankwamen?’ Ze bleef jubelen tot ze op de begane grond waren.


    ‘Ik moet ervandoor,’ zei ze toen ze op straat stonden. ‘Voor mijn afspraak met Slick.’


    ‘Kom gewoon vanavond naar de show. Ik regel wel een vip-plaats voor je, dan stel ik je voor aan de regisseur.’


    ‘Tof. Je bent een schat, Mikey.’ Ze gaf hem een lange, lawaaiige zoen. ‘Dan zie ik je over een paar uur bij jou thuis, oké? Ik ga een grote fles champagne kopen.’


    ‘Maak er maar twee van. Dan zetten we het na de show samen op een zuipen.’


    ‘Afgesproken. Ik hou van je, Mikey.’


    ‘Ik ook van jou, Cleopatra.’


    Hij liep naar het westen, zij naar het oosten. Toen ze overstak, keek ze nog even achterom en hinnikte van het lachen om de handkus die hij haar toewierp. Daarna liep ze bijna huppelend naar het centrum. Perfect op schema, dacht ze. Straks haar afspraak met Gideon op de hoek van Fifty-first en Fifth, een pizzaatje scoren, misschien. Dan zou ze hem vertellen dat het nog een of twee dagen zou duren voordat ze het beeldje had.


    Dat zou hij niet leuk vinden, maar dat streek ze wel glad. En als ze hem morgen vierhonderdduizend dollar toe kon stoppen, kreeg hij de kans niet meer om te zeiken.


    Ze kon wel proberen hem over te halen nog iets langer in New York te blijven. Misschien had Mikey gelijk dat er iets was tussen hen. Geen romantiek, dat stond niet in de sterren. Maar het voelde goed om bij hem te zijn. Zijn evenwichtige kant stond haar evengoed aan als zijn onstuimige kant. Er was toch niks mis mee om daar iets meer van mee te willen krijgen?


    Het geflonker in de etalage van een juwelier trok haar blik, en ze liep erheen. Ze kon wel iets voor Mikey kopen, als dank voor zijn hulp. Iets extravagants.


    Ze tuurde peinzend naar de gouden kettingen - te gewoontjes - en de glitterende steentjes - te opzichtig. Zo slenterde ze van etalage naar etalage, tot ze zacht ‘aha’ prevelde bij het zien van een fijn gouden enkelbandje met in cabochon geslepen robijnen, dat naar haar knipoogde.


    Dat was Mikey op het lijf geschreven, besloot ze, en ze leunde naar voren om naar het prijskaartje te turen dat discreet zat weggestopt onder het kettinkje.


    In die houding verstarde ze, met haar neus bijna tegen de ruit gedrukt en haar lichaam iets voorover, toen ze een weerspiegeling in de ruit zag.


    Dat gezicht kwam haar bekend voor. Hij stond met zijn rug naar haar toe, zijn hoofd opzij, alsof hij naar het verkeer keek, maar ze herkende hem toch. Op straat in Praag waren ze nog bijna over hem heen gereden.


    Shit, shit, shit! Ze richtte zich op en slenterde toen nonchalant verder, alsof ze de rest van het aanbod in de etalage wilde bestuderen. Hij kwam haar niet achterna, maar draaide zich wel iets naar haar om.


    Die kloterige Anita Gaye, dacht ze. Een en al zakelijkheid, op en top de professionele handelaar. Maar wel een van haar zware jongens op pad sturen. Oké, best, heel fijn. Dit was New York. Dit was haar stad.


    Ze liep rustig verder alsof ze alle tijd van de wereld had. Nu volgde hij haar wel, zag ze, en hij deed zijn best haar snelheid aan te houden. Ze liep onverstoorbaar verder, het geroezemoes van de overdekte sieradenmarkt in, en slalomde door de mensenmassa in de voile gangpaden tussen de stalletjes. Hij hield steeds een halve hal afstand, nors zijn hoofd schuddend als de kooplui hem hun waren wilden aanprijzen.


    Toen zette ze een sprintje in. Haar lange benen verslonden de afstand naar de zij-uitgang. Ze dook door de deur naar buiten, holde de straat over en gaf een man die net in een taxi wilde stappen een schouderduw.


    Hij stond nog te wankelen en haar de huid vol te schelden toen ze het portier al dichtsloeg. ‘Gas! Breng me vijf straten verderop, binnen de minuut. Ik heb twintig dollar.’ Ze wurmde het briefje uit haar zak en wapperde ermee, en keek ondertussen achterom naar haar achtervolger, die de straat over rende. ‘Gaan!’


    Hij ging.


    ‘Hier afsnijden naar Park,’ commandeerde ze, en ze draaide zich op haar knieën om om door de achterruit te kijken. ‘Doorrijden tot Fifty-first en dan terug naar Fifth. Ja hoor.’ Ze zwaaide toen hij vol gas door de zijstraat schoot. ‘Nu al met z’n tong op z’n knieën.’


    Toch bleef ze kijken tot ze bij Madison kwamen. Toen ze rechtsaf Park opdraaiden, liet ze zich weer op de bank zakken. ‘Fifty-first en Fifth,’ zei ze weer, koeltjes. ‘Zet me maar af aan de oostkant.’


    ‘Dat is me het ritje wel, dame, voor die paar straten.’


    ‘Wie betaalt, bepaalt.’


    Op de hoek sprong ze uit de taxi en greep Gideons hand.


    ‘Je bent te laat,’ zei hij, maar ze zette het alweer op een rennen. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘We gaan een stukje met de metro, Slick. Dan kun je pas zeggen dat je in New York bent geweest.’


    Toeristen verdrongen zich rond Rockefeller Center. Opgaan in de massa kon nooit kwaad, besloot ze - mocht dat nog nodig zijn. Even later sleurde ze hem mee de trap af bij de metrohalte bij 50 Rock.


    ‘Ik betaal,’ zei ze, en ze diepte het geld voor twee kaartjes op. Toen ze voorbij de poortjes op het perron waren, gunde ze zich pas de tijd op adem te komen. ‘We stappen uit op Washington Square. Daar duiken we de Village in. Ik laat je alles zien, kunnen we gelijk lunchen.’


    ‘Waarom?’


    ‘Ik moet toch eten.’


    ‘Waarom holden we als gekken de metro in om op een trein te stappen? En wat voor dorp is Village?’


    ‘De wijk The Village, man. Van welke planeet kom jij? En dat ritje was om mijn achtervolger af te schudden. Ik keek wat in de etalages op Fifth en zag toen tot mijn verbazing een van onze oude Praagse kameraden.’


    Hij pakte haar beet terwijl het denderende geraas van de naderende metro de lucht liet trillen. ‘Weet je het zeker?’


    ‘Honderd procent. Hij heeft een kop als een taartvorm. Plat, rond en glimmend. Ik ben hem kwijtgeraakt, maar misschien heeft hij een omtrekkende beweging gemaakt, dus neem ik liever het zekere voor het onzekere.’


    Ze wrong zich de coupé in, plofte op een bank neer. Met vlakke hand klopte ze op de stoel naast zich.


    ‘Wat heb je gedaan, Cleo?’


    ‘Wat ik gedaan heb? Hoezo? Dat vertelde ik toch net. Dat geloof je toch niet, dat die klootzak dacht dat hij mij in mijn stad kon schaduwen.’


    ‘En hij liep heel toevallig op hetzelfde moment over dezelfde straat als jij? Dat lijkt me niet.’


    ‘Fifth is een avenue, om precies te zijn, geen...’


    Hij snoerde haar hardhandig de mond door haar arm nog steviger beet te pakken. ‘Wat heb je gedaan? Waar is Mikey?’


    ‘Hé, rustig aan, vriend. We hebben wat boodschapjes gedaan, beetje rondgehangen. We leven hier in een vrij land, hoor. Ik heb op weg naar jou etalages gekeken, en hij ging naar huis om een dutje te doen. Mikey is geen ochtendmens, en door jou was hij voor dag en dauw op.’


    ‘Hoe wist ze waar je was?’


    ‘Hoor eens...’


    ‘Je bent hem kwijtgeraakt, zei je. Was hij alleen? Hoe zit het met die. andere vent?’


    Hij hielp haar jubelstemming echt volledig om zeep. ‘Hoe moet ik dat verdomme weten? Zijn ze een Siamese tweeling of zo?’


    ‘Je zag hem nadat Mikey naar huis ging. Hoelang daarna?’


    ‘Weet ik veel, een paar minuten. Een paar straten verder. Wat maakt het...’ Haar stem stierf weg toen tot haar doordrong wat hij bedoelde. ‘Denk je dat die andere man op Mikey af is gegaan? Doe normaal. Hij staat hier buiten.’


    Niet meer, besefte ze opeens, door haar toedoen, en de arm die Gideon omklemde, begon te trillen.


    ‘Oké, misschien volgen ze hem ook, dat kan. We stappen gewoon bij de volgende metrohalte uit en dan bel ik hem even, om uit te leggen hoe en wat. Hij schudt ze net zo gemakkelijk af als ik. Vindt hij vast nog leuk ook.’


    Maar toen ze zich bij Thirty-fourth Street een weg het station uit baande en naar een telefooncel liep, waren haar handen twee ijsklompjes. En haar vingers trilden toen ze het nummer intoetste. ‘Nu heb je me helemaal bang gemaakt,’ mopperde ze. ‘Wacht maar tot Mikey het hoort. Die ligt zo compleet dubbel. Neem op, verdomme. Neem die telefoon op.’


    Na twee keer overgaan hoorde ze zijn opgewekte stem op een bandje.


    ‘Ik ben druk bezig, liefje, de liefde aan het bedrijven, als het even meezit. Laat een boodschap achter en Mikey belt je terug.’ Hij sloot af met zijn karakteristieke kusgeluidje, dat doorliep tot de piep.


    ‘Hij heeft hem uitgezet.’ Ze vermande zich, haalde een paar keer diep adem. ‘Hij is thuis, hij ligt te slapen, en hij heeft zijn telefoon uitgezet, dat is alles.’


    ‘Bel hem op zijn vaste lijn, Cleo.’


    ‘Dan maak ik hem wakker.’ Ze toetste het nummer in. ‘Hij vindt het vreselijk om uit zijn middagdutje gehaald te worden.’


    De telefoon ging vier keer over. Ze bereidde zich voor op het antwoordapparaat, maar toen nam hij op. Zodra ze zijn stem hoorde, wist ze dat hij in de problemen zat.


    ‘Mikey?’


    ‘Cleo, kom niet naar huis!’ Iemand schreeuwde, er klonk kabaal alsof er iets viel en ze hoorde hem haar naam weer roepen. ‘Vlucht!’


    ‘Mikey.’ Weer klonk kabaal, en een korte schreeuw waardoor het zweet opeens in haar handen stond. Ook toen de kiestoon al klonk, bleef ze zijn naam roepen.


    ‘Stop. Hou op.’ Gideon wrong de hoorn uit haar hand.


    ‘Ze doen hem iets aan. We moeten ernaartoe. We moeten hem helpen.’


    ‘Bel de politie, Cleo.’ Hij legde zijn handen stevig om haar schouders voordat ze het op een rennen kon zetten. ‘Bellen, nu. Geef zijn naam en adres op. We zitten te ver bij hem vandaan om iets voor hem te doen.’


    ‘De politie.’


    ‘Niet je naam geven,’ zei hij nog terwijl zij al in paniek 911 probeerde in te toetsen. ‘Alleen die van hem. Zorg dat ze er vaart achter zetten.’


    ‘De politie. Ik heb hulp nodig.’ Ze praatte door de kalme stem van de telefoniste van de alarmcentrale heen. ‘Mikey - Michael Hicks, West Fifty-third, nummer vier-vier-vijf, flat nummer drie-nul-twee. Om... Om de hoek bij Ninth Avenue. Schiet op. Jullie moeten hem helpen. Ze doen hem iets aan. Ze doen hem iets aan.’


    Gideon verbrak de verbinding toen de tranen kwamen. ‘Blijf bij de les. Even bij de les blijven. We gaan. Welke lijn moeten we hebben? Wat is de snelste route?’


    Het kon nooit snel genoeg zijn, niet met de echo van die kreet van pijn en doodsangst in haar oren. Ze brak alle snelheidsrecords tussen de metrohalte en zijn voordeur, maar het was niet snel genoeg.


    De opluchting was groot toen ze twee patrouillewagens voor Mikey’s appartement zag staan. ‘Ze zijn er,’ hijgde ze. 'Het puikje van New York.’


    Een paar agenten waren bezig met een afzetting, en de eerste toekijkers dromden al samen.


    ‘Niets zeggen,’ waarschuwde Gideon met zijn mond tegen haar slaap. ‘Ik ga het wel even vragen.’


    ‘Waarom staat er geen ambulance? Hij moet naar het ziekenhuis. Ze hebben hem gepakt, ik weet het gewoon.’


    ‘Rustig aan, ik kom er wel achter.’ Met zijn arm stevig om haar schouders stapte Gideon met haar op de afzetting af.


    ‘Wat is er gebeurd?’ Hij keek even opzij naar een fietskoerier die met zijn fiets tussen zijn benen bellen stond te blazen van zijn kauwgom.


    ‘Er is daar een vent vermoord.’


    ‘Nee.’ Cleo schudde langzaam haar hoofd. ‘Nee.’


    ‘Ik kan het anders weten. Ik ging net naar binnen om mijn pakketje af te leveren toen de politie naar buiten kwam. Ik moest blijven hangen en vragen beantwoorden en gedoe, want ze hadden een moord op de tweede. De pakken komen zo, je weet wel, zoals op NYPD Blue. Een agent zei dat ze een of andere zwarte man zijn kop aan gort hadden geslagen.’


    ‘Nee. Nee. Nee,’ zei ze weer, steeds harder, terwijl Gideon met haar wegliep.


    ‘Doorlopen, Cleo. We gaan gewoon een stukje lopen.’


    ‘Hij is niet dood. Dat is gelogen, verdomme, stomweg gelogen. We gaan vanavond naar zijn show. Hij regelt vip-plaatsen voor ons. We gaan ons lens zuipen aan champagne. Hij is niét dood. We hebben net... Het was net een uur geleden. Ik ga terug. Ik moet terug.’


    Hij moest haar naar een rustige plek krijgen, ergens waar ze zich konden afzonderen. Gideon sloeg zijn beide armen om haar heen om haar vast te houden. Waar vond je in godsnaam een rustige plek in een stad als deze? ‘Cleo, luister eens naar me, luister nou even. We kunnen hier niet blijven. We zijn hier niet veilig.’


    Toen ze zacht begon te jammeren, toen ze bijna door haar benen zakte, ving hij haar op. Haar half dragend hielp hij haar de straat door. ‘We moeten een plekje binnen vinden. Je moet nodig even gaan zitten.’


    Hij speurde de straat en de winkels af en ontdekte een kroeg. Geen betere plek voor een beetje privacy dan een morsig buurtcafé, besloot hij.


    Hij troonde haar mee naar binnen, met zijn arm nog altijd als een stalen band om haar schouder. Er zaten maar drie klanten, die alle drie met kromme rug aan de bar hingen. Niemand keek op of om toen hij Cleo aan een donker hoektafeltje in een stoel liet glijden.


    ‘Twee whisky,’ zei hij. ‘Dubbele.’ Hij trok een paar dollarbiljetten tevoorschijn en klapte die op de bar.


    Met de drankjes liep hij terug naar hun tafel, waar ze met opgetrokken knieën was weggekropen in de hoek. Hij schoof naast haar aan, pakte haar kin stevig beet en liet de helft van de whisky in haar keel lopen.


    Ze hoestte en proestte, het toen haar hoofd voorover op tafel zakken en snikte als een klein kind.


    ‘Het is mijn schuld. Het is mijn schuld.’


    ‘Ik wil dat je me vertelt wat er is gebeurd.’ Hij tilde haar hoofd op en zette het glas aan haar mond. ‘Neem nog een slok en vertel me wat je gedaan hebt.’


    ‘Ik heb hem vermoord. O, God. O, God! Mikey is dood.’


    ‘Ik weet het.’ Hij pakte zijn eigen, nog onaangeroerde glas whisky en drukte het haar in handen. Liever dronken, dacht hij, en half buiten westen dan hysterisch. ‘Wat hebben jij en Mikey gedaan, Cleo?’


    Ik heb het hem gevraagd. Hij zou alles voor me doen. Ik hield van hem. Gideon, ik hield van hem.’


    Eindelijk, dacht hij, in haar verdriet gebruikte ze eindelijk zijn naam. ‘Dat weet ik. Ik weet dat hij ook van jou hield.’


    ‘Ik dacht dat ik zo slim bezig was.’ Haar tranen pletsten op zijn hand toen hij haar nog een slok liet nemen. ‘Ik had het helemaal uitgedacht. Ik zou die trut de Moira verkopen, haar een miljoen lichter maken, jou een lekker aandeel geven om je tevreden te houden en dan verdomme feesten tot ik erbij neerviel.’


    ‘Verdomme, Cleo! Heb je contact met haar opgenomen?’


    ‘Ik belde haar, zei dat ik haar wilde zien. Op mijn terrein. Boven op Empire State, goddomme,’ vervolgde ze met een stem die al onvast werd van de drank. ‘Net als die achterlijke King Kong. Mikey ging mee voor het geval ze vervelend werd. Maar dat werd ze niet. Poesjeslief. Had geen goed woord over voor jou of je broer, maar daar gaat het niet om. Ze komt morgen met een miljoen dollar voor me, contant. Ik geef haar het dametje. Keurig geregeld, niets aan het handje, iedereen blij. Mikey en ik vonden het prachtig. Ik heb hem het hele verhaal verteld, weet je.’


    ‘Ja, dat heb ik in de gaten.’


    ‘Jij krijgt ook een deel, Slick, zestig om veertig.’ Ze wreef haar tranen weg en trok strepen mascara over haar wang en hand. ‘Je hebt een vogel van vierhonderdduizend dollar in de hand, wat zou je nog moeilijk doen, toch?’


    Hij kon het niet opbrengen om boos te worden. Niet nu ze zo kapot was. Hij streek haar haren uit haar betraande gezicht. ‘Nee, als je het zo brengt.’


    ‘Maar ze was helemaal niet van plan om me het geld te geven. Ze heeft me belazerd. Mikey is dood omdat ik te stom was om dat te zien. Ik vergeef het mezelf nooit, echt nooit, zolang als ik leef Hij deed geen vlieg kwaad, Gideon, geen vlieg. Een lieverd was het, en ze hebben hem gepakt. Ze hebben hem gepakt.’


    ‘Ik weet het, lieverd.’ Hij legde haar hoofd op zijn schouder, streelde haar haren en liet haar huilen. Hij dacht aan de man die wentelteefjes had gemaakt die ochtend, die zijn bed had afgestaan aan een vreemde omdat een vriendin dat vroeg.


    Anita Gaye zou ervoor boeten, beloofde hij zichzelf Het ging nu niet meer alleen om geld of om het principe; nu ging het om gerechtigheid.


    En dus streelde hij Cleo’s haren, nam de laatste slok whisky.


    Hij kon nu nog maar op één adres terecht.
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    Dokter Lowenstein had zo zijn eigen problemen. Waaronder een ex-echtgenote die hem bij de scheiding met succes had kaalgeplukt, twee studerende kinderen die in de waan leefden dat hij een perceel geldbomen bezat en een assistente die net salarisverhoging had geëist.


    Sheila was van hem gescheiden omdat hij meer tijd en moeite in zijn praktijk stak dan in zijn huwelijk. De geldelijke opbrengsten van die praktijk had ze vervolgens als een stofzuiger opgeslurpt.


    De ironie daarvan was niet aan haar besteed. Wat maar weer, aldus Lowenstein, bewees dat hij beter af was zonder die humorloze trut.


    Niet dat het er ook maar iets toe deed. Zoals zijn zoon graag mocht zeggen, die even vaak van studie als van sokken wisselde: het was maar geld.


    Tia Marsh had geld. Een gestage instroom van rente en dividend en beleggingswinsten. Waaraan bovendien, nam hij aan, de royalty’s van haar boeken nog een niet-onaanzienlijke bijdrage vormden.


    En allemachtig, of die vrouw problemen had.


    Hij zat nu naar haar te luisteren terwijl ze stijfjes in de stoel tegenover hem zat en een ingewikkeld verhaal ophing over stiekeme Ieren, Griekse mythen, oude rampen en dieverij. Toen ze haar relaas besloot met de man die zich uitgaf voor politieman en afgeluisterde telefoons, wreef hij de toppen van zijn in een punt gevouwen vingers over zijn dunne, strakke lippen en kuchte.


    ‘Nou, Tia, je hebt niet stilgezeten. Vertel me eens waar volgens jou in deze context het lot voor staat.’


    ‘Waar het voor staat?’ Ze had de moed verzameld om het verhaal te vertellen en haar verhaal gedaan, en nu was de emmer wel leeg. Een paar tellen lang kon Tia alleen voor zich uit staren. ‘Dokter Lowenstein, het is geen metafoor, het zijn beeldjes.’


    ‘Je eigen lot bepalen is altijd een wezenlijk probleem voor je geweest,’ verklaarde hij.


    ‘Denkt u dat ik het verzin? Denkt u dat het allemaal één groot waanidee is?’ Ze was zo in haar trots gekrenkt dat haar energieniveau er een boost van kreeg. Ze had waanideeën, zonder twijfel, anders zat ze hier niet. Maar die waren veel simplistischer, veel alledaagser.


    En dat zou hij, à tweehonderdvijftig dollar voor een uur van vijftig minuten, toch moeten weten.


    ‘Zo gestoord ben ik niet. Er was een man in Helsinki.’


    ‘Een Ier,’ zei Lowenstein lijdzaam.


    ‘Ja, een Ier, ja, maar hij had evengoed een Schot met één been kunnen zijn, daar gaat het niet om.’


    Hij lachte haar begripvol toe. ‘Het was een grote stap voor je, Tia, een maand reizen. Ik denk dat het je heeft opengesteld voor jezelf. Voor de verbeelding die je vaak onderdrukt. Nu is het de uitdaging om die verbeelding te kanaliseren, bij te schaven. Als auteur...’


    ‘Er was een man in Helsinki,’ herhaalde ze verbeten. ‘Hij kwam naar New York om mij te spreken, onder het mom van persoonlijke belangstelling voor mij, terwijl hij in feite alleen geïnteresseerd was in mijn link met de Drie Moiren. Die zijn echt, ze bestaan echt. Ik heb de documentatie verzameld. Mijn voorvader had er een in zijn bezit en was op weg naar Engeland op de Lusitania om de tweede te verwerven. Dat is een feit, een gedocumenteerd feit.’


    ‘En die Ier beweert dat zijn voorvader, die zich ook aan boord van dat schip bevond, het beeldje stal.’


    ‘Precies.’ Ze blies hoorbaar uit. ‘En dat Anita Gaye het beeldje van hem heeft gestolen - van de Ier. Dat kan ik niet bevestigen. Ik twijfelde er zelfs sterk aan, totdat Jack Burdett bij me kwam.’


    ‘De man die deed alsof hij rechercheur was.’


    ‘Ja. Ziet u, zo ingewikkeld is het niet als je alles maar stap voor stap, chronologisch afwerkt. Waar ik nu mee zit, is dat ik niet goed weet wat ik ermee aan moet, wat mijn volgende stap moet zijn. Als mijn telefoon wordt afgeluisterd, moet ik dat melden, lijkt mij. Maar dan worden me natuurlijk allerlei ongemakkelijke vragen gesteld, en als de telefoon vervolgens weer niet wordt afgeluisterd, weet Ms. Gaye dat ik weet dat zij hem liet afluisteren, en dan heb ik niet meer op haar voor dat ik zogezegd achter de schermen op zoek kan gaan naar de andere twee Moiren.’


    Ze haalde diep adem. ‘Zo vaak telefoneer ik trouwens niet, dus misschien kan ik het beter even laten zitten.’


    ‘Tia, heb je de mogelijkheid overwogen dat je onwil dit te melden wortelt in het feit dat je in je onderbewuste weet dat er niets met je telefoons aan de hand is?’


    ‘Nee.’ Zijn kalme, geduldige vraag legde echter de kiem van de twijfel in haar geest. ‘Dit is geen paranoia.’


    ‘Tia, herinner je je dat je mij aan het begin van je promotie-tour belde vanuit je hotel in Londen en vertelde dat je bang was dat de man uit de kamer verderop in de gang het op jou voorzien had omdat hij tot twee keer toe bij je in de lift stond?’


    ‘Ja.’ Gloeiend van schaamte sloeg ze de ogen neer en tuurde naar haar handen. ‘Dat was iets anders. Dat was paranoia.’


    Al wist je maar nooit, natuurlijk, dacht ze, of ze niet gewoon gelijk had gehad en aan een krankzinnige Britse belager was ontsnapt. Wie zou het zeggen?


    ‘Je hebt grote vorderingen gemaakt,’ vervolgde hij. ‘Belangrijke vorderingen. Je hebt je angst om te reizen getrotseerd. Je bent de confrontatie aangegaan met je angst voor publieke optredens. Vier weken achtereen heb je jezelf en je eigen mogelijkheden verkend en de grenzen verlegd waarbinnen je je veilig voelt. Je kunt trots op jezelf zijn.’


    Om te tonen dat hij trots op haar was, kwam hij naar voren en gaf een klopje op haar arm. ‘Verandering, Tia, verandering schept nieuwe uitdagingen. Je bent geneigd, daar hadden we het al eerder over, om je scenario’s in het hoofd te halen - uitheemse, complexe scenario’s waarin je je omringd of overvallen voelt door een of ander gevaar, een bedreiging. Een dodelijke ziekte, een internationaal complot. En die dreiging maakt dat je je terugtrekt, je veilige grenzen laat samenvallen met die van je appartement. Ik vind het niet vreemd dat nu je terug bent in je vertrouwde omgeving, met de fysieke en mentale vermoeienissen van een lange, veeleisende reis, je de behoefte voelt terug te vallen op dat patroon.’


    ‘Dat doe ik niet,’ zei ze binnensmonds. ‘Ik zie het patroon niet eens meer.’


    ‘Dat kunnen we in onze volgende sessie nader uitwerken.’ Hij leunde weer voorover voor een klopje op haar arm. ‘Het is misschien verstandig als we voorlopig weer ons schema van twee sessies per week oppakken. Zie dat niet als een stap terug, maar als een nieuw begin. Angela kan je inplannen.’


    Ze keek naar hem, het vriendelijke gezicht, het keurig getrimde baardje, het schemerende grijs bij zijn slapen. Het voelde, besefte ze, alsof ze met een zoethoudertje werd weggestuurd door een liefhebbende ouder.


    Als er al een patroon in haar leven zat, dacht ze toen ze opstond, dan was het dat wel.


    ‘Dank u, dokter.’


    ‘Ik wil dat je doorgaat met je ontspannings- en verbeeldingsoefeningen.’


    ‘Dat zal ik zeker doen.’ Ze pakte haar tas, liep naar de deur. Daar draaide ze zich om. ‘Is alles wat ik u net vertelde een hallucinatie?’


    ‘Nee Tia, natuurlijk niet. Ik ben ervan overtuigd dat het voor jou maar al te reëel is, en een samenspel van werkelijke gebeurtenissen en je creatieve verbeelding. We zullen het nog nader onderzoeken. In de tussentijd wil ik graag dat je jezelf de vraag stelt waarom je het in je hoofd prettiger toeven vindt dan daarbuiten. Daar zullen we het in onze volgende sessie over hebben.’


    ‘Het is niet prettig toeven in mijn hoofd,’ zei ze zacht. Ze liep zijn wachtkamer in. En liep door.


    Hij geloofde geen woord van haar verhaal. En het ergste was nog, besefte ze toen ze met de lift afdaalde naar de entree, dat ze door de twijfels die hij had gezaaid, niet eens meer wist of ze zichzelf wel geloofde.


    Het was gebeurd. Ze was toch zeker niet gek, verdomme. Ze was geen halvegare die aluminium op haar hoofd droeg om de stemmen van de ruimtewezens niet te hoeven horen, kom op zeg. Ze was mytholoog, een geslaagd auteur, een functionerende volwassene. En, voegde ze met stijgende verontwaardiging aan het lijstje toe, ze was geestelijk gezond. Ze had zich van haar leven niet zo gezond, stabiel, sterk gevoeld als nu.


    Ze verstopte zich niet in haar appartement. Ze werkte er. Ze had een doel, een fascinerend doel. Ze zou laten zien dat ze niet aan waanideeën leed. Ze zou laten zien dat ze op eigen benen kon staan, dat ze een gezonde - nou ja, min of meer - vrouw was met een goed stel hersens en behoorlijke wilskracht.


    Toen ze met ferme pas de deur uit stapte, haalde ze haar mobieltje tevoorschijn en toetste een nummer in. ‘Carrie? Met Tia. Regel een afspraak bij je kapsalon voor me. Het is een noodgeval. Wanneer? Nu. Nu meteen. Het gaat eraf.’


    


    ‘Weet je het zeker?’ Carrie hijgde nog na van het sprintje dat ze had getrokken van haar kantoor aan Wall Street naar Bella Donna, zes straten verderop.


    ‘Ja. Nee.’


    Tia kneep in Carries hand. In gestroomlijnde leren stoelen zaten ze naast elkaar te wachten tot ze aan de beurt was. Snoeiharde technorock dreunde door de zaak, en een van de stylistes, een spriet van een vrouw die van top tot teen in het zwart gekleed was, droeg haar haar in een angstaanjagende fuchsiaroze wolk. Ze voelde haar luchtwegen dichtslaan, belaagd als ze werden door alle salongeuren, van peroxide en nagellakremover tot oververhitte parfum.


    Het geraas van de blazende föhns klonk als vliegtuigmotoren. Straks kreeg ze migraine, galbulten, een acute ademstilstand. Waarom zat ze hier?


    ‘Ik kan beter weggaan. Laat ik nu maar meteen weggaan.’ Ze rommelde in haar tas, op zoek naar haar inhalator.


    ‘Ik blijf bij je, Tia. Ik help je erdoorheen, van begin tot het eind.’ Carrie had twee besprekingen afgezegd om het te regelen. ‘Julian verricht wonderen. Ik zweer het.’ Ze kneep in Tia’s vrije hand terwijl Tia haar inhalator aan haar mond zette. ‘Je voelt je straks een andere vrouw. Wat?’ vroeg ze toen Tia iets prevelde.


    Tia haalde de inhalator uit haar mond en deed nog een poging. ‘Ik ben net een beetje gewend aan de vorige, zei ik. Dit is niet goed. Ik kwam er alleen mee omdat ik zo boos was op dokter Lowenstein. Weet je, ik betaal wel voor de afspraak, maar ik...’


    ‘Julian is klaar voor u, doctor Marsh.’ Er was een andere in het zwart gehulde vrouwspersoon verschenen, ook al zo rank als een rietstengel.


    Liep hier dan niemand rond die meer dan vijfenveertig kilo woog, vroeg Tia zich paniekerig af. Waren hier ook mensen van boven de drieëntwintig?


    ‘Ik loop wel met haar mee, Miranda.’ Met het blije, opgewekte toontje van moeders die hun kinderen aan hun nekvel naar de stoel van de tandarts sleuren, trok Carrie Tia uit haar stoel. ‘Straks ben je me dankbaar. Geloof me nou maar.’


    Tia kreeg een waas voor ogen toen ze langs behandelaars en klanten liep, voorbij glanzend zwarte wasbakken en fonkelende glazen toonkasten met rij na rij stijlvol verpakte producten. In de verte hoorde ze in elkaar overlopende gesprekjes en een kakelende lach die wel van een waanzinnige afkomstig leek.


    ‘Carrie.’


    ‘Dapper zijn nu. Sterk zijn.’ Ze loodste Tia naar een hokje in oogverblindend zwart en zilver. De man naast de grote leren stoel was klein en zo gestroomlijnd als een hazewindhond, met een strak mutsje van witblond haar.


    Ze wist niet waarom, maar hij deed haar denken aan een ontzettend hippe Eros, en dat maakte haar er allerminst geruster op.


    ‘Oké,’ zei hij, met de afgeknepen klinkers van een geboren New Yorker, ‘dus dit is Tia. Eindelijk.’ Hij wierp één blik op haar wit weggetrokken gezicht en taxeerde zijn slachtoffer. ‘Louise! Kunnen we hier wat wijn krijgen? Ga zitten.’


    ‘Ik bedacht net dat ik misschien...’


    ‘Ga zitten.’ Hij liet Tia niet uitpraten en boog zich naar Carrie voor een zoen op de wang. ‘Morele steun?’


    ‘Zeker weten.’


    ‘Carrie en ik hebben al zoveel snode plannen beraamd om jou in mijn stoel te krijgen.’ Uiteindelijk kreeg hij haar erin door haar gewoon met zachte hand naar achteren te manoeuvreren. ‘En als je het mij vraagt...’ Hij liet een plukje haar dat zich uit haar knot had bevrijd door zijn vingers glijden. ‘...werd het hoog tijd.’


    ‘Volgens mij is het echt niet nodig.’


    ‘Wat jij nodig hebt, bepaal ik wel.’ Hij pakte een wijnglas aan van Louise en gaf het aan haar. ‘Vertel je de dokter ook wat je nodig hebt als je bij hem komt?’


    ‘Eerlijk gezegd, ha, ha, ja, dat doe ik. Maar...’


    ‘Je hebt prachtige ogen.’


    Ze knipperde ermee. ‘O ja?’


    ‘Fantastische wenkbrauwbogen. Erg mooie kaaklijn,’ vervolgde hij, haar gezicht aftastend met gladde, zeer koele vingertoppen. ‘Een sexy mond. De lippenstift klopt niet, maar daar kunnen we iets aan doen. Ja, we hebben hier een fraai gezicht te pakken. Saai, gedateerd haar.’ Met een paar rukjes haalde hij de spelden eruit, en het kwam in zijn volle gewicht los.


    ‘Het past absoluut niet bij je. Je verstopt je achter je haar, mijn beste Tia.’ Hij liet de stoel ronddraaien zodat ze in de spiegel kon kijken en bracht zijn hoofd dicht bij het hare. Wang aan wang, bijna. ‘En ik ga je blootgeven.’


    ‘Meen je dat nou? Denk je niet... Stel dat er nou niets noemenswaards bloot te leggen valt?’


    ‘Ik denk dat jij jezelf onderschat,’ zei hij streng. ‘En dan van de rest van de wereld verwacht dat ze je voorbeeld volgen.’


    Voordat ze daar goed en wel van was bekomen, zat ze al aan een van de glanzend zwarte wasbekkens en werden haar haren gewassen door een van de ranke kapsters. Tegen de tijd dat ze op het idee kwam te vragen of ze wel werkten met hypo-allergene producten, was het al te laat.


    Even later zat ze alweer in de stoel, met haar rug naar de spiegel en een glas bijzonder smakelijke witte wijn in haar hand. Hij praatte met haar. Vroeg haar wat ze deed, met wie ze uitging, waar ze van hield. Steeds als ze een vrijblijvend antwoord gaf of vroeg wat hij met haar haar deed, stelde hij weer een nieuwe vraag.


    Toen ze op zeker moment de fout beging naar beneden te kijken en zag dat de vloer bezaaid lag met hoopjes afgeknipt haar, stokte haar adem. Kleine witte puntjes dansten voor haar ogen, en uit de verte hoorde ze Carrie op geschrokken toon iets zeggen.


    Het volgende wat ze wist, was dat Julian haar hoofd tussen haar knieën duwde en daar vasthield tot ze haar bloed niet meer in haar oren hoorde suizen. ‘Rustig aan, liefje. Louise! Breng me een koele doek, wil je?’


    ‘Tia, Tia, kom op.’


    Ze deed haar ogen open en zag dat Carrie gehurkt voor haar zat. ‘Wat? Wat?’


    ‘Je wordt geknipt, hoor. Het is geen hersenoperatie.’


    ‘Een trauma is een trauma.’ Julian legde een koele, vochtige doek in Tia’s nek. ‘Oké, kom maar rustig overeind. Diep ademhalen. Zo gaat het goed. En nog eens. Zo, hè, hè. En vertel me nu dan maar eens over die Ier over wie Carrie het had.’


    ‘Het is een zakkenwasser,’ zei Tia slapjes.


    ‘Welke man niet.’ De knipgeluidjes klonken weer op, angstwekkend dicht bij haar gezicht. ‘Ik wil er alles over horen.’


    Dus vertelde ze alles, en door zijn geschokte, geboeide, verrukte reacties - zo’n verschil met dokter Lowenstein - dacht Ze niet eens meer aan haar haren.


    ‘Niet te geloven. Je weet wat je te doen staat, hè?’


    Ze Staarde naar hem op terwijl hij haar stoel met een klikje naar achteren kantelde. ‘Wat dan?’


    ‘Je moet naar Ierland, die Malachi opzoeken en hem verleiden.’


    ‘Ja?’


    ‘Beter kan het niet. Je spoort hem op, verleidt hem tot hij alle relevante gegevens over de beeldjes prijsgeeft, dat voeg je bij wat je zelf al bij elkaar hebt gezocht en je laat iedereen ver achter je. We gaan wat plukjes oplichten hier en daar, de boel wat opfrissen, vooral rond haar gezicht.’


    ‘Ik kan toch niet gewoon... gaan. Hij is trouwens niet echt geïnteresseerd in mij, niet op die manier. En het is om te beginnen al niet correct om seks als wapen te gebruiken.’


    ‘Lieffie, als een vrouw het tegen mij gebruikt, ben ik over het algemeen best dankbaar. Je hebt een prachtige huid. Welk verzorgingsproduct gebruik je?’


    ‘O, eh... Op het moment gebruik ik een nieuw merk, daar had ik ergens iets over gelezen. Samengesteld uit puur natuurlijke ingrediënten. Je moet het alleen wel in de koelkast bewaren, en dat is niet erg handig.’


    ‘Ik heb iets beters voor je. Louise! BioDerm complete huidverzorging. Voor normale huid.’


    ‘Eh... Eerlijk gezegd doe ik altijd eerst een allergietestje voordat ik met een nieuw...’


    ‘Maak je geen zorgen.’ Hij doopte een plat kwastje in een kommetje en schepte een klontje bleekpaarse brij op. ‘Zak lekker onderuit en ontspan je.’


    Het was niet eenvoudig om te ontspannen als een onbekende crèmepjes op je gezicht smeerde en je haar - wat er nog van over was - was volgepakt met een plakkerig goedje en aluminiumfolie. En niemand je de kans gaf een blik in de spiegel te werpen.


    Maar hij gaf haar nog een glas wijn, en Carrie bleef trouwhartig onder handbereik.


    Ze wist niet hoe, maar ze liet zich overhalen haar wenkbrauwen te laten waxen en verven om ze beter uit te laten komen en, nadat haar haar was uitgespoeld, een complete gezichtsbehandeling inclusief make-up te ondergaan. Tegen de tijd dat Julian haar met de föhn te lijf ging, was ze zo moe en zo aangeschoten dat ze bijna indommelde in haar stoel.


    Wie beweerde dat een middagje in een beautysalon pure verwennerij was, had een verknipt gevoel voor humor.


    ‘Ogen dicht,’ droeg Julian haar op, en de wijn klotste zacht in haar hersenpan toen haar stoel in de rondte draaide. ‘Oké, doe maar open en bekijk Tia Marsh.’


    Ze deed haar ogen open, keek in de spiegel en voelde een stroomstoot van pure paniek.


    Waar was ze gebleven?


    De vrouw die haar aanstaarde, had een zonnige, korte coupe, met een kekke, plukkerige pony tot aan haar uitgesproken gewelfde wenkbrauwen. Haar ogen waren ontzaglijk en intens blauw, haar mond breed en astrant rood. En toen haar mond openviel, deed die van Tia dat ook.


    ‘Ik lijk... Ik ben net Tinkerbell.’


    Net als eerder bracht Julian zijn hoofd dicht bij het hare. Dat is niet eens zo’n gekke gedachte. Elfjes zijn intrigerende wezens, toch? Slim en sprankelend en onvoorspelbaar. En zo zie je er ook uit.’


    Carries gezicht dook naast het hunne op in de spiegel, zodat Tia zich een verdwaasde seconde lang inbeeldde dat ze drie hoofden had, waarvan er geen een van haar was. ‘Je ziet er fantastisch uit.’ Een traan biggelde over Carries wang. ‘Ik ben zo blij, Tia. Kijk dan! Kijk eens echt goed naar jezelf.’


    ‘Oké.’ Ze haalde diep adem. ‘Oké,’ en een hand kwam voorzichtig omhoog om in haar nek te voelen. ‘Het voelt zo vreemd.’ Ze schudde een beetje met haar hoofd, lachte onwennig. ‘Licht. Maar ik ben het niet, niet echt.’


    ‘Jij bent het wel. De jij die verstopt was. Geef me eens een identiteitsbewijs met foto,’ droeg Julian haar op.


    Verbaasd zocht ze in haar tas, in haar portefeuille, en pakte haar bankpas.


    ‘Wie van de twee,’ vroeg hij, ‘ben je liever?’


    Tia tuurde naar de foto, tuurde in de spiegel. ‘Ik wil graag alles wat je vandaag op me gebruikt hebt, en een nieuwe afspraak voor over vier weken, graag.’


    


    Ze was vijftienhonderd dollar kwijt. Vijftienhonderd dollar, aan pure ijdelheid. En, dacht Tia in de taxi met haar boodschappentas vol verzorgingsproducten naast zich, ze voelde zich er niet schuldig over.


    Ze bruiste van opwinding en energie.


    Ze kon niet wachten tot ze thuis was en zichzelf nog eens in de spiegel kon bekijken. En nog eens. Omdat ze niet kon wachten. Het ze een hand in haar tas glijden en knipte haar poederdoos open. Met het spiegeltje nog in haar tas om haar absurde gedoe te verbergen voor de taxichauffeur kantelde ze het poederdoosje. En lachte zichzelf breeduit toe.


    Ze was helemaal niet gewoontjes. Mooi ook niet, zoveel was zeker, maar gewoontjes was ze in geen geval. Ze was eigenlijk best knap, op een aparte manier.


    Ze ging zo in zichzelf op dat ze niet merkte dat ze voor haar appartement stilstonden, totdat de stem van Rosie O’Donnell haar vanaf een bandje waarschuwde bij het uitstappen niet haar eigendommen te vergeten. Tia liet nerveus haar poederdoos terug in haar tas vallen, stuntelde met het geld voor de rit, waarmee ze normaal gesproken allang zou hebben klaargezeten en stapte beladen met haar inkopen en haar tasje uit.


    In haar onhandigheid liet ze haar tasje op de stoep vallen, zodat ze de inhoud er vlug weer in moest wippen. Toen ze overeind kwam en naar de voordeur wilde lopen, botste ze bijna tegen het stel aan dat voor haar was blijven staan.


    ‘Doctor Marsh?’


    ‘Ja?’ Ze reageerde zonder nadenken, starend naar de mooie, lange brunette die zo te zien net gehuild had.


    ‘We moeten u even spreken,’ zei de man, en toen pas drong zijn Ierse tongval tot haar bewustzijn door. Op de voet gevolgd, nadat haar blik zijn gezicht had gevonden en focuste op de familiegelijkenis, door zijn naam.


    ‘U bent een Sullivan.’ Ze sprak de naam uit alsof ze hartgrondig vloekte, vol verbittering.


    ‘Dat ben ik, ja. Gideon. Dit is Cleo. Mogen we misschien even mee naar binnen?’


    ‘Ik heb u niets te zeggen.’


    ‘Doctor Marsh.’ Hij legde een hand om haar arm toen ze wegdraaide.


    Ze draaide zich om, met een snelheid en een woede die hen allebei verrasten. ‘Laat me los of ik zet het op een gillen. Ik kan erg hard gillen, en ik hou het lang vol.’


    Als een man met begrip en ontzag voor het vrouwelijke temperament stak hij zijn vrije hand op met de handpalm naar voren, in een vredelievend gebaar. ‘Ik weet dat u kwaad bent op Mal en daar heb ik alle begrip voor. Het feit is alleen dat we op dit moment nergens anders terecht kunnen, nergens waar we veilig zijn. We zitten in de problemen.’


    ‘Dat is niet mijn probleem, en dat bent u evenmin.’


    ‘Laat haar met rust, Slick.’ Cleo klonk mat, en ze zwaaide licht heen en weer door de whisky. ‘Het is toch al compleet verkloot.’


    ‘U hebt gedronken.’ Vol verontwaardiging - ze vergat voor het gemak de twee glazen wijn van die middag - trok Tia haar neus op. ‘U hebt wel lef om hier dronken aan te komen zetten en mij op straat lastig te vallen. Gaat u liever opzij, Mr. Sullivan, anders bel ik de politie.’


    ‘Klopt, ze heeft gedronken, ja.’ Gideon begon nu ook boos te worden, en hij pakte Tia weer bij de arm. ‘Daar heb ik zelf voor gezorgd, omdat ik niet wist hoe ik de schok anders voor haar kon dempen, na de moord op haar beste vriend. Een moord vanwege de Drie Moiren, een moord vanwege Anita Gaye. U kunt daarvoor weglopen, doctor Marsh, maar dat maakt u niet minder betrokken.’


    ‘Hij is dood.’ Het kwam er toonloos uit, murw, en Tia hoorde het verscheurende verdriet in Cleo’s stem. ‘Mikey is dood, en met haar op haar nek zitten krijg ik hem niet terug. Laten we maar gewoon gaan.’


    ‘Ze is niet lekker, en ze is moe,’ zei Gideon tegen Tia. ‘Ik vraag het voor haar, laat ons binnen. Ze heeft onderdak nodig tot ik weet wat ik nu moet doen.’


    ‘Ik heb helemaal niets nodig.’


    ‘Kom maar binnen dan. Verdomme.’ Tia haalde een hand door haar nieuwe coupe. ‘Kom mee.’ Ze liep met driftige pas voor hen uit naar binnen en ramde op het liftknopje.


    Dat uitgerekend die Malachi Sullivan haar jubelstemming van vandaag wist te verpesten.


    ‘Ik ben u erg dankbaar, doctor Marsh.’


    ‘Tia.’ Eenmaal binnen drukte ze het knopje voor haar verdieping in. ‘Je vriendin gaat straks ongetwijfeld in mijn huis van haar stokje, dus dat formele lijkt me niet nodig. Ik haat je broer, overigens.’


    ‘Ik begrijp het. Als ik hem weer zie, zal ik het hem zeggen. Ik had je bijna niet aangesproken, daarnet buiten. Mal zei dat je lang haar had.’


    ‘Dat had ik.’ Ze liep voor hen uit door de gang naar haar appartement. ‘Hoe herkende je me dan?’


    ‘Hij zei ook dat je blond en tenger en knap was.’


    Met een niet erg damesachtig, schamper gesnuif maakte ze de deur open. ‘Jullie kunnen hier blijven totdat zij weer een beetje is opgeknapt,’ zei Tia, die haar tasje en haar inkopen wegzette. ‘In de tussentijd kun je me uitleggen wat je hier komt doen, en waarom ik van jou zou aannemen dat Anita Gaye iemand heeft vermoord.’


    Zijn gezicht verstrakte, en opeens werd Tia weer getroffen door de gelijkenis. Malachi had ook zo’n nauw verholen gewelddadige blik in zijn ogen gekregen in haar overhoop gehaalde hotelkamer in Helsinki.


    Ze waren dan misschien zeer aantrekkelijke mannen met melodieuze stemmen, dacht ze, maar dat betekende nog niet dat ze niet gevaarlijk waren.


    ‘Ze heeft het niet eigenhandig gedaan, maar ze is er wel verantwoordelijk voor. Kan Cleo misschien even ergens gaan liggen?’


    ‘Ik hoef niet te liggen. Ik wil niet liggen.’


    ‘Ook goed, dan ga je even zitten.’


    Tia keek met een frons toe toen Gideon Cleo meetrok naar de bank. Zijn stem klonk ruw, viel haar op, niet erg vriendelijk, ondanks dat prachtige zangerige accent. Toch ging hij zachtzinnig met de brunette om, als een man die een kwetsbare, antieke glazen vaas in zijn handen had.


    En hij had ook gelijk dat hij haar niet kon laten staan, besloot ze. Die vrouw was erg pips en beverig.


    ‘Je hebt het steenkoud,’ hoorde ze hem zeggen. ‘Doe nou eens één keer wat je gevraagd wordt. Rust even uit.’ Hij hees haar voeten hoogstpersoonlijk op de bank, trok het dekentje van de rugleuning en dekte haar ermee toe.


    ‘Het spijt me dat ik je hiermee overval,’ zei hij tegen Tia. ‘Een hotelkamer durfde ik niet aan, als ik het geld er al voor had gehad. Ik heb geen tijd gehad om na te denken na alles wat er gebeurd is. Het was een queeste, weet je. Een avontuur waarvoor ik vast wel wat gedoe en kosten op de koop toe moest nemen, een klap voor mijn kop of een schop voor mijn reet moest incalculeren. Maar nu is het anders. Nu gaat het om moord.’


    ‘Ik ben misselijk.’ Cleo hees zich van de bank. ‘Sorry. Ik ben misselijk.’


    ‘Die kant op.’ Tia wees naar een deur links en voelde haar eigen maag even omdraaien uit sympathie voor Cleo, die op de deur af dook. Gideon kwam vlak achter haar aan en kreeg de deur in zijn gezicht.


    Hij bleef staan, staarde machteloos naar de deur en liet toen zijn voorhoofd ertegen rusten.


    ‘Het zal de whisky wel zijn. Ik heb haar ermee vol laten lopen omdat ik het anders ook niet wist.’


    Hij had ook verdriet. Dat zag ze nu in. ‘Ik ga een pot thee zetten.’


    Hij knikte. ‘Heel graag.’


    ‘Loop even mee naar de keuken zodat ik je kan zien, en begin maar met uitleggen.’


    ‘Mijn broer vertelde dat je een broos poppetje was,’ merkte Gideon op toen hij achter haar aan naar de keuken liep. ‘Meestal schat hij mensen niet zo fout in.’


    ‘Hij is ook degene die beweerde dat een van de meest gerespecteerde antiekhandelaars van New York een dievegge is. Nu haal jij daar ook nog moord bij.’


    ‘Dat is geen bewering, maar een feit.’


    Ongedurig liep hij terug naar de deuropening, keek even naar de deur van de badkamer en ging toen weer door met ijsberen.


    Zijn broer, bedacht Tia, was beheerster. Voor zover ze wist, in elk geval, voegde ze daar in gedachten aan toe.


    ‘Ze heeft ons iets afgenomen wat niet van haar was,’ vervolgde Gideon. ‘En omdat ze nog meer wil, heeft ze de inzet verhoogd op een manier die in de verste verte niet te rechtvaardigen valt. Er is een man dood. Een man die ik pas gisteren heb leren kennen, die me zijn bed afstond omdat zijn vriendin hem dat vroeg. Een man die vanmorgen nog een ontbijtje voor me klaarmaakte. Een man die dood is, alleen omdat hij een trouwe vriend was.’


    ‘Hoe heb je Cleo leren kennen?’


    ‘Ik heb haar in Europa opgespoord.’


    ‘Wie is ze in het geheel?’


    ‘Ze heeft een connectie met de tweede Moira.’


    ‘Hoe dan?’ drong ze aan.


    ‘Door haar afkomst. Ze komt uit de familie White-Smythe. Ene White-Smythe was een Londense verzamelaar.’


    Aha, dacht Tia. Aha. Weer een stukje van de puzzel.


    ‘Je kent die naam.’ Gideons constatering maakte Tia duidelijk dat haar acteerprestatie nog werk behoefde. ‘Je hebt je er blijkbaar in verdiept.’


    ‘Het lijkt mij, gezien de omstandigheden, dat ik hier degene moet zijn die de vragen stelt.’


    ‘En ik zal antwoord geven op je vragen. Als ik misschien eerst even van je telefoon gebruik mag maken om mijn familie te bellen.’


    ‘Nee, het spijt me.’


    ‘Voor hun rekening.’


    ‘Je kunt de telefoon niet gebruiken. Die wordt afgeluisterd. Misschien, bedoel ik. Of misschien heb ik toch een enorme, eindeloos gecompliceerde hallucinatie.’


    ‘Pardon? Afgeluisterd? Je telefoon wordt afgeluisterd?’


    ‘Dat meldde een andere onverwachte gast.’ Ze draaide zich om. ‘Ik denk dat ik dit alles bij elkaar erg goed oppak, vind je ook niet? Daar sta ik dan, met een stel onbekende mensen in mijn appartement - van wie de ene nu in mijn badkamer aan het overgeven is en de andere in de keuken de wildste verhalen tegen me ophangt. En ik zet thee. Dat is toch vooruitgang, zelfs dokter Lowenstein zou dat beamen, denk ik.’


    ‘Ik begrijp je niet helemaal.’


    ‘Waarom zou je ook? Vertel me maar waarom je denkt dat Anita verantwoordelijk is voor de dood van die man.’


    ‘Ik ben verantwoordelijk.’ Cleo hing tegen de deurpost. Ze zag nog steeds bleek, maar haar ogen stonden wel weer helder. ‘Hij zou nog leven als ik er niet was geweest. Ik heb hem erbij betrokken.’


    ‘Ik heb jou erbij betrokken,’ zei Gideon tegen haar. ‘Je kunt het dus ook mij in de schoenen schuiven.’


    ‘Ik zou het graag doen, maar die vlieger gaat niet op. Ik belazerde je. Ik had het voor mezelf gerechtvaardigd en je zou je aandeel krijgen, maar ik ging achter je rug om, en ik haalde Mikey erbij. Ze heeft ze op straat op de uitkijk gezet, denk ik, en toen ik mijn dealtje had gesloten en we weer beneden waren, ging Mikey de ene kant op en ik de andere. Zij splitsen zich en volgen ons, alleen ik betrap mijn achtervolger en schud hem af, allejezus slim als ik ben. Maar Mikey weet van niks, dus die huppelt zo naar huis, en daar pakt die klootzak hem. Als hij niet met mij Was meegegaan, hadden ze nog niet eens geweten dat hij bestond.’


    ‘We konden geen van allen weten dat ze haar toevlucht zou nemen tot moord,’ hield Gideon haar voor.


    ‘Dat weten we dan nu.’ Ze keek naar Tia.


    ‘Als het echt zo gegaan is, waarom zijn jullie dan niet naar politie gestapt?’


    ‘Wat moeten we ze vertellen?’ Gideon schoof zijn handen diep in zijn zakken. ‘Dat we denken dat een zeer geziene zakenvrouw rechtstreeks verantwoordelijk is voor de dood van een jonge zwarte danser? Voor een moord die naar alle waarschijnlijkheid plaatsvond toen zij zich ergens op een openbare plek bevond, of ergens in vergadering was? En zeggen we dan dat we dat weten omdat ze in Dublin een beeldje heeft gestolen en was overeengekomen een tweede te kopen? Je vindt vast dat we de politie moeten zeggen dat ze ons op ons woord moeten geloven als ze om bewijzen vragen. Ze slaan haar ongetwijfeld meteen in de boeien.’


    ‘En desondanks verwacht je dat ik jou geloof.’ Tia haalde de sputterende ketel van het fornuis.


    ‘En doe je dat?’ vroeg Gideon.


    Ze keek hem aan, en toen Cleo. ‘Ja, ik geloof het wel, maar ik ga wel uitzoeken of er krankzinnigheid voorkomt in mijn familie. In mijn werkkamer staat een slaapbank. Daar kunnen jullie vannacht op terecht.’


    ‘Bedankt.’


    ‘Maar niet voor niets,’ zei ze tegen Gideon, met het dienblad met de thee in haar handen. ‘Vanaf nu ben ik geen werktuig meer en neem ik actief deel aan deze kleine... queeste.’


    Cleo glimlachte toen Tia de thee naar de woonkamer bracht. ‘Vrij vertaald, Slick, ben je net door mevrouw de professor op de hoogte gesteld van het feit dat ze verdomme je partner is.’


    ‘Correct. Citroen of suiker?’
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    ‘Een ongelukje?’ Anita keek de twee mannen die door de achteringang naar haar kantoor waren gekomen peinzend aan. Ze had erom gevraagd, blijkbaar, door te selecteren op spierbundels in plaats van hersens. Maar kom op zeg, ze had hun zo’n eenvoudige taak gegeven, met instructies die het niveau van verbind-de-puntjes niet ontstegen.


    ‘Hij ging door het lint.’ Carl Dubrowsky, de kleinste en potigste van het stel, had een strijdlustige uitdrukking op zijn pokdalige gezicht. Hij had als uitsmijter in een club gewerkt voordat Anita hem ronselde om wat vervelende klusjes op te knappen.


    Ze ging er terecht van uit dat hij werk nodig had en geen probleem zou maken van een paar kleine wettelijke beletsels, aangezien hij twee keer was aangehouden voor mishandeling en maar net was ontsnapt aan een aanklacht wegens doodslag.


    Bezigheden die het niet zo goed deden op een cv.


    Ze nam hem aandachtig op zoals hij daar voor haar stond, gekleed in een van de stemmige kostuums van uitstekende kwaliteit die zij had betaald. Je kon hem nog zo mooi aankleden, dacht ze, je ermee vertonen in de beschaafde wereld kon je niet.


    ‘U was geïnstrueerd, Mr. Dubrowsky, om Ms. Toliver en/of mogelijke metgezellen die ze naar onze bespreking had meegebracht te volgen. Om haar en/of die metgezellen uitsluitend in het geval dat noodzakelijk bleek, vast te houden. En om, en dat was het voornaamste, mijn eigendom terug te krijgen en daar zo nodig overredingskracht van fysieke aard bij in te zetten. Ik meen dat daarbij geen sprake was van de instructie om schedels in te slaan.’


    ‘Het ging per ongeluk,’ hield hij koppig vol. ‘Ik ben die zwarte gevolgd, Jasper nam de meid. Die zwarte ging naar de flat, zoals ik zei. Ik liep achter hem aan naar binnen, zoals ik zei. Ik moest hem een beetje bewerken zodat hij bij de les bleef terwijl ik hem naar het beeldje vroeg. Toen heb ik zijn flat afgezocht, niks gevonden, dus heb ik hem nog wat meer bewerkt.’


    ‘En toen liet je hem de telefoon opnemen.’


    ‘Het kon die meid wel zijn, dacht ik, en ik denk, ik zet er wat druk achter als zij aan de lijn hangt, misschien laat ze iets los, of ze gaat met Jasper achter zich aan op pad naar dat stuk dat u zoekt. Die man trekt zijn scheur open en waarschuwt haar, dus ik geef hem een goede poeier. Hij viel verkeerd, dat was het eigenlijk. Die gozer viel verkeerd en toen was hij de lul.’


    ‘Ik heb u al vaker aangesproken op uw taalgebruik, Mr. Dubrowsky,’ zei ze koeltjes. ‘Ik begrijp nu wat het probleem was. U waagde zich op een terrein waarop u elke vaardigheid ontbeert. U probeerde na te denken. Doe dat niet nog eens. En u, Mr. Jasper.’ Ze slaakte een diepe, lijdzame zucht. ‘Ik ben bijzonder teleurgesteld. Ik had meer van u gehoopt. Dit is nu al de tweede keer dat een tweederangsstripper u te snel af is.’


    ‘Ze is snel. En ze is niet zo dom als u denkt.’


    Marvin Jasper had een plat gezicht en was zijn haar ook na zijn tijd bij de marechaussee strak gemillimeterd blijven dragen. Hij had gehoopt van het leger over te kunnen stappen naar de politie, maar hij was niet door de psychologische test gekomen. Die teleurstelling zat hem nog steeds hoog.


    ‘Ze heeft in elk geval hersens genoeg om jullie allebei het nakijken te geven, dat is duidelijk. Nu kan ze overal zitten, en dat geldt ook voor de Moira.’


    Daarbij kwam, dacht ze, dat nu de politie ten tonele was verschenen. Ze twijfelde er niet aan dat Dubrowsky stom genoeg was geweest om sporen achter te laten. Een vingerafdruk, een dwarrelend haartje; iets wat hem uiteindelijk zou verbinden met de moord. Iets wat mogelijk haar ermee kon verbinden.


    Dat was ontoelaatbaar.


    ‘Mr. Jasper, ik verzoek u terug te gaan en de wacht te houden bij dat appartement van Mr. Dubrowsky’s ongelukje. Misschien komt ze er nog terug. Als u haar ziet, neemt u haar mee. Snel en zonder ophef. Dan neemt u contact met me op. Ik weet een plek waar we ongestoord de zaken kunnen bespreken. Mr. Dubrowsky, u komt met mij mee. Wij gaan voorbereidingen voor die zaken treffen.’


    


    Een voordeel van trouwen met een rijke oudere man was dat rijke oudere mannen vaak talloze holdings bezaten. En een verstandige zakenman hield die holdings vaak verborgen in een doolhof van bedrijven en onnavolgbare formaliteiten.


    De opslagplaats in New Jersey was een van de vele. Anita had het pand net een dag daarvoor verkocht aan een projectontwikkelaar die er zo’n tochtige discountzaak in wilde beginnen.


    Alles onder één dak, mijmerde ze toen ze over de gebarsten betonplaten reed. Winkelen was ze niet van plan, maar ze ging er wel voor zorgen dat onder dat ene dak straks alles in één keer geregeld was.


    ‘Het is in elk geval een kuteind weg,’ bromde Dubrowsky, die in het schemerlicht vet grijnsde toen zij hem preuts opdroeg zijn taalgebruik te kuisen.


    ‘We kunnen haar hier zo nodig een paar dagen vasthouden.’ Op weg naar de laaddeuren keek Anita goed uit waar ze haar voeten zette, om niet met de hakken van haar Prada’s in een spleet te blijven hangen. ‘Ik wil dat u de ramen en deuren naloopt, zodat we ervan opaan kunnen dat ze niet meer wegkomt als we haar eenmaal hier hebben.’


    ‘Geen probleem.’


    ‘De laaddeuren worden elektrisch bediend en vereisen een code. Mij gaat het vooral om de deuren aan de zijkant, en de ramen.’


    Hij tuurde met getuite lippen naar de roestbruine blokkendoos. ‘Ze moet wel een aapje zijn, wil ze bij die ramen komen, en er zitten nog inbraakprofielen op ook.’


    Ze bestudeerde ze alsof ze zijn oordeel afwoog. Paul had haar verschillende panden nagelaten, maar Anita had de tijd genomen ze allemaal te bezichtigen. Vanbinnen en vanbuiten. ‘En aan de zijkant?’


    Hij sjokte om het gebouw, sloeg de hoek om. Onkruid stak de kop op in de scheuren in het beton, en hoewel hij het verkeer bij de tolpoort wel kon horen, was het niet meer dan geraas in de verte. Een kuteind van de bewoonde wereld, dacht hij weer, hoofdschuddend.


    ‘Het slot op deze zijdeur is kaduuk,’ riep hij.


    ‘Echt waar?’ Dat wist ze. Ze beschikte over een volledig, zeer gedetailleerd taxatierapport. ‘Dat is niet goed. Zou de deur vanbinnen afgesloten zijn?’


    Hij gaf een stevige zet, haalde zijn schouders op. ‘Zou kunnen. Of hij zit klem, kan ook.’


    ‘Ach, we hoeven... Nee,’ zei ze na enig nadenken. ‘Laten we maar even zien of we zo naar binnen kunnen komen, dan weten we ook wat er aan gedaan moet worden. Kun je de deur openwrikken of intrappen?’


    Hij was gebouwd als een stier en was daar trots op ook. Zo trots dat hij er niet aan dacht haar te vragen waarom ze die verrotte deur niet gewoon van het slot haalde.


    Met zijn volle gewicht inbeuken op het dikke hout was balsem voor het ego dat ze in haar kantoor had gefileerd. Hij haatte die trut, maar ze betaalde goed. Niet dat hij het daarom maar gewoon slikte als een vrouw hem de les las.


    Hij deed alsof zij die deur was, gaf het ding een rotschop en brak de dunne grendel aan de binnenkant.


    ‘Rijstevloei,’ verklaarde hij. ‘Daar zou ik een stalen deur in zetten als ik u was, met een goede vergrendeling om vandalen en andere etters buiten te houden.’


    ‘Dat is een goed idee. Het is donker hierbinnen. Ik heb wel een zaklamp in mijn tas.’


    ‘Hier is het lichtknopje.’


    ‘Niet doen! We willen niet dat iedereen weet dat we hier zijn, of wel soms?’ Ze richtte de bescheiden lichtbundel op de hal, verkende de ruimte. Het was een betonnen doos als alle andere, donker, muf en stinkend naar knaagdieren.


    Ideaal, dacht ze.


    ‘Wat is dat?’


    ‘Waar?’


    ‘Daar in die hoek,’ zei ze, wijzend met haar lamp.


    Hij liep erheen en gaf een ongeïnteresseerde schop. ‘Gewoon een stuk oud zeildoek. Als u wilt dat we haar hier een tijdje vasthouden, moet u wel bedenken hoe we hier eten naartoe krijgen.’


    ‘Daar hoeft u zich niet druk om te maken.’


    ‘Er zit geen Chinees om de hoek,’ zei hij al half omgedraaid. Hij zag het pistool, dat even vast in haar hand lag als het dunne zaklampje. ‘Krijg nou de schijt.’


    ‘Taalgebruik, Mr. Dubrowsky,’ zei ze met een afkeurend geluidje. Vervolgens schoot ze hem neer.


    Het pistool schokte, het schot weergalmde, en beide bezorgden haar een huivering van opwinding. Hij deed een wankele stap naar haar toe, dus vuurde ze nog eens op hem, en een derde keer. Toen hij op de grond lag, stapte ze zorgvuldig om het bloed heen dat als een trage rivier uitstroomde over de betonvloer. Met haar hoofd schuin, als een vrouw die een nieuw hebbedingetje in een etalage keurt, joeg ze een laatste kogel in zijn achterhoofd.


    Het was een nieuwe ervaring voor haar, moorden. Nu het gedaan was, en uitstekend gedaan, beefde haar hand licht en haalde ze snel en oppervlakkig adem. Ze richtte de zaklamp op zijn pupillen om er zeker van te zijn, om er volkomen zeker van te zijn. Het licht danste iets op en neer, maar ze zette haar tanden op elkaar en zag dat zijn ogen open waren en vooruit staarden. In het niets.


    Zo was het ook bij Paul geweest, nadat ze zijn laatste hartaanval had uitgezeten met zijn pillen stevig in haar hand. Dat zag ze niet als moord. Dat, dacht ze terwijl ze haar kalmte hervond, was geduld.


    Ze deed een stap achteruit, pakte de oude bezem die in de hoek stond en haalde die met eindeloze precisie door het stof om alle voetstappen weg te vegen op haar achterwaartse gang naar de deur. Daar veegde ze de bezemsteel schoon met een kanten zakdoekje, waarna ze de bezem aan de kant gooide en met het zijde en kant om haar hand de deur dichttrok.


    Die sloot niet goed meer, peinsde ze, nu Dubrowsky zo goed was geweest de post te ontzetten. Een inbraak, dat was wel duidelijk, even overduidelijk als de moord.


    Als laatste poetste ze de ongeregistreerde Beretta van haar overleden man schoon en slingerde het wapen zo ver mogelijk in de struiken aan de rand van het perceel. De politie zou het ongetwijfeld vinden. Dat wilde ze ook.


    Niets verbond haar met deze plek, behalve het feit dat het gebouw ooit eigendom van haar man was geweest. Niets verbond haar met een akelig onderkruipsel dat de kost had verdiend met armen breken. Er waren geen bewijzen van een dienstverband, geen belastingformulieren, geen getuigen van hun transacties. Alleen Jasper. Ze dacht niet dat hij naar de politie zou hollen als hij hoorde dat zijn partner was doodgeschoten.


    Nee, ze had het idee dat Marvin Jasper zou uitgroeien tot een eersteklas werknemer. Een kleine stimulans deed wonderen voor de loyaliteit en inzet van je personeel.


    Ze liep naar haar auto, waar ze haar haren in orde bracht en haar lippen bijwerkte.


    Ze reed weg met de gedachte dat het gezegde absoluut klopte: als je wilde dat iets goed gebeurde, moest je het zelf doen.


    


    Jack werd wakker van kerkklokken. Het lieflijke geklingel wekte hem uit een diepe slaap boven op de sprei en maakte hem opmerkzaam op het stevige windje dat naar binnen blies door het raam, dat hij wijd open had laten staan.


    Hij hield van de geur, de vleug zee die de wind meevoerde. Even bleef hij nog liggen en liet het over zich heen spoelen, tot alleen nog de echo van de klokken weerklonk.


    Hij was te vroeg in Cobh aangekomen om iets nuttigers te kunnen doen dan de haven bewonderen en de omgeving globaal verkennen.


    De oude havenstad die zoveel emigranten uit dit land hun laatste blik op hun geboortegrond had gegund, was nu vooral een vakantieplaats. En het lag er even fraai bij als een ansichtkaart. Vanuit zijn raam had hij een goed uitzicht op de achterstraat, het plein en het water. Normaal gesproken zou hij de tijd hebben genomen zich het stadje eigen te maken, de cadans te leren kennen, de inwoners. Hij kon erg genieten van dat aspect van reizen, van alleen reizen.


    In dit geval had hij echter slechts belangstelling voor één ingezetene: Malachi Sullivan.


    Hij was van plan binnen drie dagen de benodigde informatie te verzamelen, zijn tweede bestemming aan te doen en weer terug te vliegen naar New York. Hij moest een oogje houden op Anita Gaye, en dat ging hem in New York beter af.


    Als zijn werk hier gedaan was, wilde hij ook weer contact opnemen met Tia Marsh. Die vrouw kon wel eens meer weten dan ze besefte, of meer dan ze liet blijken.


    Behalve voor die zakelijke beslommeringen wilde hij voordat hij weer uit Cobh vertrok, tijd inruimen voor een bedevaart. Hij keek op zijn horloge en besloot koffie en een licht ontbijt te laten brengen voordat hij ging douchen.


    De man van roomservice had een gezicht vol sproeten. ‘Is het geen mooie, heldere dag?’ zei hij toen hij het eten neerzette. ‘Beter kan het niet als u de stad wilt bekijken. Als u iets wilt reserveren voor uitstapjes, Mr. Burdett, regelt het hotel dat graag voor u. Morgen zou er wel eens wat regen kunnen vallen, dus het kan geen kwaad het mooie weer te baat te nemen zolang als het duurt. Goed, kan ik verder nog iets voor u doen?’


    Jack pakte het mapje waar de rekening in gevouwen zat. ‘Kent u ook een Malachi Sullivan?’


    ‘Kijk, dus u wilt wel een boottripje maken.’


    ‘Pardon?’


    ‘Dan moet u het tochtje rond de Head of Kinsale maken, waar de Lusitania is vergaan. Prachtige vergezichten, al is het natuurlijk van zichzelf een trieste plek. In deze tijd van het jaar zijn er drie tours per dag. De eerste boot hebt u al gemist, maar de tweede vertrekt om twaalf uur, dus daar hebt u nog alle tijd voor. Wilt u dat wij de boeking voor u regelen?’


    ‘Bedankt.’ Jack stopte er een ruimhartige fooi bij. ‘Leidt Sullivan die tour zelf?’


    ‘Als het de een niet is, is het de ander wel,’ zei de man monter. ‘Gideon is nu de hort op - dat is de tweede zoon - dus zal het Mal of Becca zijn, of anders een Curry, dat zijn neven van de Sullivans, vandaar. Het is een familiebedrijf, en ze geven zeker waar voor uw geld. Wij regelen de boeking voor u, en u hoeft alleen nog om kwart voor twaalf op de kade te staan.’


    


    Hij had dus toch nog tijd om even rond te dwalen.


    Hij haalde zijn ticket voor de rondvaart op bij de receptie en stak het op weg naar buiten in zijn zak. Toen liep hij de steile straat af naar het plein, waar de vredesengel zich verhief boven de standbeelden van de vissers die tranen vergoten voor de slachtoffers van de Lusitania.


    Een krachtig monument, vond hij, die mannen in hun grove kleren, de ontreddering op de gezichten. Mannen die hun dagelijks brood op zee verdienden en huilden voor vreemden die eraan ten prooi waren gevallen.


    Het was vast typisch Iers, vermoedde hij, en in zijn ogen was het erg treffend.


    Een straat verderop stond een gedenkteken voor de gedoemde Titanic en de Ierse slachtoffers. Daaromheen lagen winkels, en de winkels waren getooid met tonnen en manden vol uitbundig bloeiende bloemen die de droefenis een pittoreske draai gaven. En dat, dacht hij, was vast ook typisch Iers.


    Op de straten en in de winkels slenterden mensen of stapten doelgericht voort, hun hoofd bij hun bezigheden.


    De zijstraten voerden omhoog over geduchte heuvels en waren geflankeerd door kleurige huizen waarvan de deuren pal aan de smalle stoep of de keurige voortuinen lagen.


    De hemel boven hem was van hetzelfde intense, zuivere blauw als het water van Cork Harbour in de diepte.


    Op de kade werd aan boten gewerkt. Dezelfde kade, las hij in zijn foldertje, die dienst deed toen White Star en Cunard hun majestueuze schepen in de vaart brachten.


    Hij liep naar de kade en onderwierp de rondvaartboot van de Sullivans aan een eerste onderzoek.


    De boot telde zo te zien zo’n twintig plaatsen en had wel iets weg van een partyboot, met die knalrode luifel die over het dek was gespannen om passagiers beschutting te bieden tegen de zon. Of tegen de regen, nam hij aan, in deze contreien. De stoelen waren ook rood, en staken vrolijk af tegen de glanzend witte romp. Volgens het eveneens rode opschrift heette de boot The maid of Cobh.


    Er was al een vrouw aan boord, en Jack zag haar de reddingsvesten en stoelkussentjes natellen en van alles afvinken op een klembord.


    Ze droeg een spijkerbroek die op de kritieke punten bijna wit versleten was, en een felblauwe sweater met mouwen die tot aan de ellebogen waren opgestroopt. Ze leek er slank en tenger in. Een schouderlange, warrige krullenbos piepte onder haar blauwe pet uit. Rosblond, zou zijn moeder de kleur van haar haren noemen.


    Haar gezicht ging grotendeels schuil achter een zonnebril en de klep van haar pet, maar wat hij wel zag - een volle mond zonder lippenstift, een mooie, stevige kaaklijn - vormde een aangename aanvulling op het uitzicht.


    Ze liep met snelle, zekere stappen over het deinende dek en zette op de brug haar controle voort.


    Malachi Sullivan was ze in geen geval, nam Jack aan, maar ze kon hem vast een stapje dichter bij hem brengen.


    ‘Ahoi, The Maid!’ riep hij, en wachtte op de kade af tot ze omkeek en hem in het oog kreeg.


    ‘Ahoi, kade. Kan ik iets voor u doen?’


    ‘Ik ga het zeegat uit.’ Hij haalde zijn ticket uit zijn zak en stak het in de lucht, waar de wind ermee speelde. ‘Is het goed als ik nu al aan boord kom?’


    ‘Ja hoor, stap gerust op, als u dat wilt. Het duurt nog wel een minuut of twintig voor we vertrekken.’


    Ze stak het klembord onder haar arm en liep naar de reling, klaar om hem een hand toe te steken om de stap van de kade naar het dek te maken. Dat bleek niet nodig, zag ze. Hij bewoog soepel en was mans genoeg, was haar conclusie. Mans genoeg was hij zeker, dacht ze met een bewonderende blik op zijn gespierde gestalte.


    Ze keek al even bewonderend naar het leren bomberjack dat hij droeg, naar het soepele, doorleefde leer. Ze had een zwak voor dingen die fijn aanvoelden.


    ‘Moet ik dit aan u geven?’ vroeg hij.


    ‘Dat moet u, inderdaad.’ Ze pakte het ticket aan, draaide haar klembord om, sloeg een blad om en keek op de passagierslijst. ‘Mr. Burdett, klopt dat?’


    ‘Dat klopt. En u bent...’


    Ze keek even op en pakte het klembord weer over om de hand die hij haar toestak aan te nemen. ‘Ik ben Rebecca. Ik ben vandaag de schipper en reisleider. De thee moet ik nog zetten, maar dat komt zo dadelijk wel. Maak het uzelf gemakkelijk. Het is een mooie dag om uit varen te gaan, en ik ga u een mooi tochtje bezorgen.’


    Dat geloof ik graag, dacht hij. Rebecca, afgekort tot Becca, Sullivan. Haar hand was klein maar krachtig, en ze had een goede, stevige greep. En een stem als een Sirene.


    Nadat ze het klembord achter een latje had gehaakt, liep ze naar het achterschip, waar een kleine kombuis was ingericht. Toen hij achter haar aan kwam, keek ze met een glimlachje naar hem om.


    ‘Bent u voor het eerst in Cobh?’


    ‘Ja. Het is hier erg mooi.’


    ‘Dat is het.’ Ze zette een ketel op het enkelpits gasstel en stalde de benodigdheden voor de thee uit. ‘Een van Ierlands pronkjuwelen, mogen wij graag denken. Van de geschiedenis krijgt u tijdens de rondvaart nog wel het een en ander mee. Er gaan maar twaalf passagiers mee deze ronde, dus ik heb straks alle tijd om vragen te beantwoorden. U komt uit Amerika?’


    ‘Ja. Uit New York.’


    Haar mondhoeken gingen naar beneden. ‘Het lijkt wel of iedereen tegenwoordig maar naar New York gaat, als ze er niet net vandaan komen.’


    ‘Pardon?’


    ‘Het doet er niet toe.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Mijn broer is net vanmorgen naar New York vertrokken.’


    Dat ging verdomme lekker, dacht Jack, maar zonder een spier te vertrekken. ‘Op vakantie?’


    ‘Nee, voor zaken. Maar hij krijgt het wel allemaal te zien, hè? Alweer. En ik ben nooit geweest.’ Ze zette haar zonnebril af, haakte hem in haar sweater en mat de thee af.


    Nu kon hij haar gezicht goed en van dichtbij bekijken. Beter, concludeerde hij, nog beter dan hij verwacht had. Haar ogen waren fris, grijsgroen van kleur, tegen een huid zo blank en smetteloos als marmer. En ze rook naar perzik en honing, ontdekte hij nu hij zo dicht bij haar stond dat hij een vleugje van haar geur kon opvangen.


    ‘Het is een opwindende stad, toch, New York? Al die mensen en gebouwen. Winkels en restaurants en theaters, van alles en nog wat, alles bij elkaar op één plek. Ik zou er zelf ook wel eens willen rondkijken. Neem me niet kwalijk, er staan nieuwe passagiers te wachten op de kade. Ik moet ze even inchecken.’


    Hij bleef op het achterschip, maar draaide zich langzaam om om naar haar te kijken.


    Ze was zich bewust van zijn blik toen ze de passagiers verwelkomde en hun kaartjes innam. Toen ze een plaatsje hadden gevonden, stelde ze zichzelf voor en gaf de gebruikelijke veiligheidsinstructies. Bij de eerste klanken van de klokken van de kathedraal voer ze af.


    ‘Dank je, Jimmy!’ Ze stak haar hand op naar de dokwerker die haar lijn aanhaalde en stuurde toen voorzichtig weg van de ligplaats, Cork Harbour op. Met een hand aan het stuurwiel pakte ze een microfoon.


    ‘Het komende uur wordt u gezelschap gehouden door mijn moeder, Eileen. Ze werd hier in Cobh geboren, al is het ons verboden het jaartal van die blijde gebeurtenis te vermelden. Haar ouders werden ook hier geboren, en hun ouders ook. Ze weet dus wel iets van de omgeving en de geschiedenis. Toevallig ben ik daar zelf ook een beetje in thuis, dus als u vragen hebt als ze haar verhaal straks gedaan heeft, dan roept u maar. Het is een mooie, heldere dag vandaag, dus u kunt rekenen op een kalme, aangename tocht. Ik wens u veel plezier.’


    Ze reikte omhoog, zette het commentaar op dat haar moeder had ingesproken en maakte het zich gemakkelijk voor de rest van het vaartochtje. De stem van haar moeder vertelde van de fraaie natuurlijke baai van Cobh, en Cobhs lange, vruchtbare bestaan als havenstad, waar de schepen zich vroeger verzamelden voor de Napoleontische oorlogen en dat diende als de voornaamste vertrekhaven voor de emigranten van het land.


    Intussen loodste Becca de boot zo door het water dat haar passagiers konden genieten van het uitzicht op het stadje vanaf het water, op de fraaie huizen en de ligging, gevat in een kom in het land, op de straten die steil opliepen naar de grote neogotische kathedraal die alles in zijn schaduw stelde.


    Het was een slim opgezette, zelfs gehaaide operatie, besloot Jack. En alles had de charme van de eenvoud. De dochter kon met de boot lezen en schrijven, en de moeder kon een lezing afsteken en het laten klinken als een verhaal bij een knapperend haardvuur.


    Hij kreeg niets te horen wat hij niet al wist. Hij had zich grondig in de streek verdiept. Maar de vriendelijke stem die uit de microfoon opklonk, gaf alles een bijna intieme sfeer. Dat was een gave.


    Het tochtje verliep rimpelloos, zoals beloofd, en met de vergezichten was niets mis. Toen Eileen Sullivan aan haar relaas over de zevende mei begon, zag hij het bijna voor zich. Een heiige voorjaarsdag, het grote lijnschip dat majestueus de golven doorkliefde, de passagiers die zich verdrongen aan de reling, de blik - net als de zijne nu - gericht op de Ierse kust.


    En dan dat smalle reepje wit schuim van de torpedo die als een schicht aan stuurboord op de boeg af schoot. De eerste explosie, onder de brug. De schok, de verwarring. De doodsangst... En kort daarop de tweede explosie in het voorschip.


    De brokstukken die op de onschuldige slachtoffers regenden; de buitelingen van de hulpeloze opvarenden toen het schip slagzij maakte. En, in de daaropvolgende gruwelijke twintig minuten, de lafhartigheid en de heldenmoed, de wonderen en de tragedies.


    Sommige passagiers lieten de fototoestellen klikken of de videocamera’s lopen. Jack zag een paar vrouwen een traan wegpinken. Hij tuurde naar de spiegelgladde zee.


    ‘Uit dood en rampspoed,’ vervolgde Eileen, ‘ontsproot leven, en hoop. Mijn eigen overgrootvader voer mee op de Lusitania en overleefde het door Gods genade. Hij werd naar Cobh overgebracht en verpleegd door een mooi jong meisje dat later zijn vrouw werd. Hij keerde nooit terug naar Amerika, en reisde ook nooit verder naar Engeland, zoals hij van plan was. In plaats daarvan vestigde hij zich in Cobh, dat toen nog Queenstown heette. Het is aan die gruwelijke dag te danken dat ik u er hier over kan vertellen. In ons verdriet om de gestorvenen leren we het leven vieren en ontzag koesteren voor de hand van het lot.’


    Interessant, dacht Jack, en de rest van de rondvaart richtte hij zijn aandacht op Rebecca.


    Ze beantwoordde vragen, maakte grapjes met de passagiers, vroeg de kinderen naar voren te komen en haar te helpen de boot te besturen. Ze deed het allemaal vast op de automatische piloot, bedacht Jack. Het was pure routine, op het eentonige af. Maar zoals ze het deed, leek het allemaal even spontaan en leuk.


    Ook een gave, concludeerde hij. De Sullivans bleken er ruim mee bedeeld.


    Zelf stelde hij ook een of twee vragen, zodat ze zich bewust van hem bleef Toen ze de boot weer op zijn plek aan de aanlegsteiger manoeuvreerde, had hij volgens zijn eigen inschatting zijn kaartje wel terugverdiend.


    Hij bleef wachten terwijl ze een praatje maakte met de vertrekkende passagiers en poseerde voor foto’s.


    Hij zorgde ervoor dat hij als laatste aan wal ging.


    ‘Dat was een fantastisch tochtje,’ zei hij tegen haar.


    ‘Goed te horen dat u ervan genoten hebt.’


    ‘Uw moeder weet het wel tot leven te brengen.’


    ‘Dat weet ze zeker.’ Verguld klapte Rebecca de klep van haar pet op. ‘Mam schrijft de teksten voor de folders en de advertenties en zo. Ze is goed met woorden.’


    ‘Gaat u er vandaag nog een keer opuit?’


    ‘Nee, voor mij zit het erop voor vandaag.’


    ‘Ik wilde nog naar de begraafplaats gaan kijken. Dat leek me een goede aanvulling op het boottochtje. Iemand om me rond te leiden zou ik wel fijn vinden.’


    Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Daar hebt u geen gids voor nodig, Mr. Burdett. U kunt de wegwijzers volgen en op de plaquettes staat alle historische informatie.’


    ‘U kunt me vast meer vertellen dan die plaquettes. Ik zou het gezelschap op prijs stellen.’


    Ze keek hem met getuite lippen aan. ‘Zeg eens eerlijk, zoekt u een gids of zoekt u een meisje?’


    ‘Als ik u meekrijg, heb ik allebei.’


    Ze lachte en gehoorzaamde aan haar impuls. ‘Goed, ik ga mee. Dan moet ik alleen wel een tussenstop maken.’


    Ze kocht bloemen, zoveel dat hij zich geroepen voelde op zijn minst een deel voor haar te dragen. Onderweg groette ze mensen, of beantwoordde een groet.


    In die slobberige sweater zag ze er dan wel tenger uit, ze beklom de steile heuvel zonder enige moeite en hield de hele, drie kilometer lange wandeling het gesprek op gang zonder achter adem te raken.


    ‘Dat u me probeert te versieren, Mr. Burdett...’


    ‘Jack.’


    ‘Dat je me probeert te versieren, Jack, betekent, neem ik aan, dat je niet getrouwd bent.’


    ‘Ik ben niet getrouwd. Dat je dat vraagt, betekent, neem ik aan, dat het voor jou van belang is.’


    ‘Ja, natuurlijk. Ik flirt niet met getrouwde mannen.’ Met haar hoofd schuin bestudeerde ze zijn gezicht. ‘Dat doe ik over het algemeen ook niet met onbekende mannen, maar ik maak een uitzondering omdat je me wel aanstond.’


    ‘Jij stond mij ook wel aan.’


    ‘Dat dacht ik al, aangezien je bij de rondvaart meer naar mij dan naar de omgeving keek. Niet dat ik daar bezwaar tegen had. Hoe kom je aan dat litteken daar?’ vroeg ze, tikkend met een vinger tegen haar mondhoek.


    ‘Een meningsverschil.’


    ‘Heb je daar veel van?’


    ‘Littekens of meningsverschillen?’


    Ze keek hem lachend aan. ‘Meningsverschillen waar littekens van komen.’


    ‘Tot nu toe niet.’


    ‘Wat doe je voor werk in het verre Amerika?’


    ‘Ik heb een beveiligingsbedrijf.’


    ‘Serieus? Met bodyguards en zo, bedoel je?’


    ‘Dat is één kant. We zitten vooral in de elektronische beveiliging.’


    ‘Ik ben gek op elektronica.’ Ze keek vuil terug toen hij haar sceptisch aankeek. ‘Laat die neerbuigende blik maar zitten. Dat ik een vrouw ben, betekent niet dat ik niets van gadgets snap. Werken jullie voor particulieren of doen jullie dingen als banken en musea?’


    ‘Allebei. We doen alles. Over de hele wereld.’ Hij schepte zelden op over zijn bedrijf, maar haar wilde hij erover vertellen. Alsof hij, realiseerde hij zich licht geërgerd, de quarterback van het schoolteam was die indruk wil maken op de aanvoerster van de cheerleaders. ‘En we zijn de beste. In twaalf jaar zijn we van één bedrijf in New York gegroeid naar twaalf vestigingen wereldwijd. Geef me nog vijfjaar en iedereen denkt bij beveiliging automatisch aan Burdett.’


    Ze vatte het niet op als opscheppen, ze zag het als trots. En ze had wel waardering en respect voor trots op eigen prestaties. ‘Het voelt goed om zo zelf iets op te bouwen. Dat hebben wij ook gedaan, al is het natuurlijk op kleinere schaal. Maar het bevalt ons wel.’


    ‘Je familie?’ vroeg hij, zichzelf manend niet te ver van het onderwerp af te dwalen.


    ‘Ja. We hebben altijd de kost verdiend op het water, maar voorheen was dat alleen met vissen. Toen hebben we een rondvaartboot bij elkaar gesprokkeld. Eentje, om mee te beginnen. Een paar jaar geleden is mijn vader overleden, en dat was zwaar. Maar zoals mijn moeder graag zegt, je moet zoeken naar het goede in het kwade. Dus toen ging ik denken. We hadden het geld van de levensverzekering. We hadden een goed lijf en een goed stel hersens. Het toerisme bracht de ommekeer voor Ierland, economisch gezien. Dus wat konden we doen om daar een graantje van mee te pikken?’


    ‘Tours door de baai.’


    ‘Precies. Met die ene boot deden we redelijk goede zaken. Maar als we het geld nou gebruikten om er nog twee te kopen, dan... Ik maakte berekeningen en calculeerde de eventuele uitgaven en inkomsten en alles. En nu gaat Sullivan Tours dus met die drie boten het water op voor rondleidingen, en met de vissersboot. En als je het mij vraagt, wordt het tijd om het pakket uit te breiden met onder andere wat wij nu doen. Een rondleiding met gids langs de begrafenisroute en naar het kerkhof waar de slachtoffers van de Lusitania begraven liggen.’


    ‘Ben jij verantwoordelijk voor de zakelijke kant?’


    ‘Nou, Mal gaat over de sociale kant, promotie en handjes schudden, want daar is hij het beste in. Gideon doet de boekhouding omdat hij dat moet van ons, maar hij houdt liever toezicht op het onderhoud en de reparaties, omdat hij het ordelijke type is en er niet tegen kan als dingen niet perfect in orde zijn. Mijn moeder doet de teksten en de correspondentie en zorgt dat wij elkaar niet naar de strot vliegen. En ik, ik heb de ideeën.’


    Ze viel even stil en wees met een knikje naar de grafstenen en het hoge gras van de begraafplaats. ‘Wil je even in je eentje rondlopen? Dat willen mensen vaak. De massagraven liggen iets verderop, bij die taxusbomen. Vroeger stonden er olmen, maar daar zijn de taxusbomen voor in de plaats gezet. De graven zijn gemarkeerd met drie kalksteenblokken en bronzen plaquettes, en er zijn nog andere - achtentwintig in totaal - afzonderlijke graven voor degenen die zijn omgekomen. Sommige zijn leeg, omdat ze de lichamen nooit hebben teruggevonden.’


    ‘Zijn die voor hen?’


    ‘Deze,’ zei ze toen ze de bloemen van hem overnam, ‘zijn voor mijn eigen doden.’


    

  


  
    13


    [image: Hoofdstuk plaatje 2]



    



    



    De begraafplaats lag op een heuvel, te midden van groene valleien. Grafstenen waren gevlamd met korstmos, en sommige waren zo oud dat hun opschrift door weer en wind was vervaagd. Sommige stonden fier rechtop, als soldaten, andere helden over, als dronkenmannen.


    Die variatie, het feit dat enige statische orde ontbrak, dacht Jack, maakte die heuvel nog schrijnender, nog indrukwekkender.


    Het gras, nog zomers vol, rees op in grillige heuveltjes en zond, wuivend in de bries, de geur op van groeiend leven. En op vele graven groeiden of lagen bloemen. Sommige kransen lagen beschut in doorzichtig kunststof, en in andere waren flesjes wijwater gestopt, meegebracht uit een of ander heilig oord.


    Het ontroerde hem op een vreemde manier, al verbaasde het hem ook. Hoe kon wijwater nog steun bieden aan wie op een begraafplaats lag?


    Hij zag verse bloemen, uitgespreid aan de voet van grafstenen die er al negentig jaar of meer stonden. Wie, vroeg hij zich verwonderd af, bracht de doden van lang, lang geleden margrieten?


    Omdat hij geen enkele reden had om Rebecca’s duidelijke wens even alleen te zijn niet te honoreren, liep hij over de begraafplaats naar het sprankelend groene tapijt van gelijkmatig, goed bijgehouden gras onder de taxusbomen. Hij zag de steenblokken met hun koperen plaquettes en las de teksten.


    Alleen een hart van steen kon er onberoerd onder blijven. Het zijne mocht dan, naar zijn mening, ommuurd zijn, van steen was het niet. Er was een verwantschap, ook hij voelde die, en hij vroeg zich af waarom hij er zo lang mee had gewacht hier te komen, hier op deze grond te staan.


    Het lot, dacht hij. Het was vast het lot, wederom, dat het tijdstip voor hem gekozen had.


    Hij keek achterom, over de stenen, over het gras, en zag Rebecca een ander boeket op een ander graf leggen. Haar pet had ze afgedaan, uit eerbied, nam hij aan, en die stak nu in haar achterzak. Haar haren, met die tere, rossig gouden gloed, dansten in het briesje dat het gras aan haar voeten in beweging bracht. Met een vredige, naar binnen gekeerde glimlach keek ze naar de grafsteen.


    En kijkend naar haar, over het wuivende gras, over de grauwe stenen, voelde hij zijn ommuurde hart één korte, hevige slag maken. Het bracht hem van de wijs, maar hij was er de man niet naar om problemen te negeren, in welke gedaante ook. Hij liep op haar af.


    Haar hoofd kwam omhoog, en hoewel haar mond die zachtmoedige welving vasthield, merkte hij een zekere waakzaamheid in haar op. Voelde zij het ook? Die vreemde aandrang, aantrekking, bijna - zij het dat hij niet in die dingen geloofde - een soort herkenning.


    Toen hij bij haar kwam, pakte ze de laatste twee boeketten over in haar andere hand. ‘Gewijde grond heeft kracht.’


    Hij knikte. Ja, besefte hij. Zij had het ook gevoeld. ‘Dat kan ik op dit moment moeilijk weerleggen.’


    Ze bekeek zijn gezicht aandachtig toen ze hem aansprak, die scherpe, sterke lijnen die in hun samenspel een geheel vormden dat net niet knap, maar tegelijk meer dan knap was. En zijn ogen, zijn donkere, heimelijke ogen.


    Hij wist dingen, dat wist ze zeker. Wonderbaarlijke dingen, dat ook.


    ‘Geloof je in kracht, Jack? Niet het soort dat op spierbundels berust, of op status. Het soort dat van ergens buiten iemand komt, en ook van binnenin.’


    ‘Ik geloof het wel.’


    Deze keer knikte ze. ‘En ik ook. Mijn vader ligt daar.’ Ze wees naar een zwartgranieten grafsteen waar de naam Patrick Sullivan op stond. ‘Zijn ouders leven nog, ze wonen ook in Cobh, net als die van mijn moeder. En daar zijn mijn overgrootouders, John en Margaret Sullivan, Declan en Katherine Curry. En hun ouders zijn hier ook, iets die kant op.’


    ‘Breng je ze allemaal bloemen?’


    ‘Als ik deze kant op kom, ja. Deze doe ik altijd het laatst. Mijn betovergrootouders, van moederskant.’ Ze hurkte neer om de bloemen bij de steen te leggen.


    Jack keek over haar hoofd heen, las de namen.


    Het lot, dacht hij weer. Listig kreng.


    ‘Felix Greenfield?’


    ‘Een naam als Greenfield zie je niet vaak op Ierse begraafplaatsen, hè?’ Met een klein lachje richtte ze zich op. ‘Hij was die man van wie mijn moeder vertelde bij de rondvaart, die de Lusitania overleefde en zich hier vestigde. Daarom kom ik hier als laatste, want als hij het er die dag niet levend had afgebracht, was ik er nu niet geweest om hem bloemen te brengen. Heb je alles gezien wat je wilde zien?’


    ‘Voorlopig wel.’


    ‘Kom dan maar mee naar huis voor een kop thee.’


    ‘Rebecca.’ Hij raakte haar arm even aan toen ze omkeek. ‘Ik kwam hier voor jou.’


    ‘Mij?’ Ze gooide haar haren naar achteren en hield haar stem in bedwang, die dreigde te haperen vanwege een onverwacht overslaand hart. ‘Dat is een mooie romantische opmerking, Jack.’


    ‘Ik had beter kunnen zeggen dat ik op zoek was naar Malachi Sullivan.’


    Het lachje in haar ogen doofde. ‘Naar Mal? Waarom?’


    ‘Het lot.’


    Hij zag een flits van angst opschieten in haar blik, die hij vol bewondering vrijwel meteen daarop zag verharden, verkillen. ‘Ga maar lekker terug naar New York en zeg tegen Anita Gaye dat ze mijn rug op kan, en daarna naar de hel mag lopen.’


    ‘Ik zou het zo voor je doen, maar ik ben hier niet vanwege Anita. Ik ben verzamelaar, en ik ben... om persoonlijke redenen geïnteresseerd in de Moiren. Ik evenaar elk bedrag dat Anita je familie betaalt en ga er nog eens tien procent overheen.’


    ‘Betalen? Ons?’ Haar gezicht liep rood aan van woede. En dan te bedenken dat ze vanbinnen helemaal week was geworden, dat alles in haar gonsde als ze alleen maar naar hem keek! Die trut heeft ons verdomme bestolen. Moet je horen! Hoor je dat? Door jou sta ik hier bij mijn bloedeigen gestorven voorouder te vloeken. Als ik dan toch bezig ben, kan ik net zo goed afsluiten met jou te zeggen dat je ook naar de hel kunt lopen.’


    Hij zuchtte een beetje toen ze met grote passen om de graven heen liep, terug naar de straat.


    ‘Je zit zelf in zaken,’ merkte hij op toen hij haar inhaalde, ‘dus waarom proberen we het niet te bespreken? Zo niet, dan wijs ik je op het feit dat ik groter en sterker ben dan jij. Dwing me niet dat te bewijzen.’


    ‘Is dat hoe je het wilt?’ Ze draaide zich met een ruk naar hem om. ‘Ga je me bedreigen en koeioneren? Je gaat je gang maar, je merkt vanzelf of je nog wegkomt met een of twee littekens extra voor de moeite.’


    ‘Ik vroeg juist of je me niet tot koeioneren wilde dwingen,’ verklaarde hij. ‘Waarom is je broer naar New York gevlogen vanmorgen?’


    ‘Dat gaat je geen mallemoer aan.’


    ‘Ik heb net drieduizend kilometer gevlogen om hem te spreken, dus dat gaat me wel een mallemoer aan.’ Liever dan vuur met vuur te bestrijden, bleef hij op rustige, redelijke toon praten. ‘En als hij langs wil gaan bij Tia Marsh, kan ik je wel vertellen dat hij geen warm welkom hoeft te verwachten.’


    ‘Ze betaalt zijn vlucht, dus je weet er niks van. Bij wijze van lening,’ voegde ze er nuffig aan toe. ‘We zijn geen bietsers of geldwolven. En hij had het goed slecht sinds Gideon belde en vertelde van de moord.’


    ‘Wat?’ Nu sloot zijn hand zich als een stalen band om haar arm. ‘Hoe bedoel je, moord?’


    Ze ziedde van woede, zo erg dat ze het liefst naar hem zou spugen of hem een schop zou verkopen. Die rotzak had iets in haar wakker gemaakt, hij had iets wakker gemaakt vanaf dat eerste nonchalante ‘ahoi’ van hem. Nu zag ze een andere kant van hem, een kille, vasthoudende kant. En die kant hoorde nu voor het eerst van moord.


    ‘Ik vertel je geen zak tot ik weet wie je bent en waar je opuit bent.’


    ‘Ik ben Jack Burdett.’ Hij haalde zijn portefeuille tevoorschijn, klapte zijn rijbewijs uit. ‘Uit New York. Burdett Beveiliging. Je hebt een computer, zoek het maar na op internet.’


    Ze pakte zijn portefeuille over, bestudeerde zijn identiteitsbewijs.


    ‘Ik ben verzamelaar, zoals ik al zei. Ik heb wat beveiligingswerkzaamheden voor Morningside Antiek gedaan, en ik koop daar wel eens iets. Anita heeft me lekker gemaakt voor de Drie Moiren omdat ze weet dat ik erg geïnteresseerd ben in dat soort objecten, en dat ik de neiging heb dingen uit te zoeken.’


    Ze vlooide zijn portefeuille verder uit, en hij deed zijn best zijn geduld te bewaren. Even later plukte hij hem uit haar hand en stopte hem terug in zijn zak.


    ‘Anita ging de fout in door te denken dat ik ze wel even voor haar zou opsporen, of dat ze dwars door mijn eigen beveiligingsmaatregelen heen mijn gangen zou kunnen nagaan. Wie is er verdomme dood?’


    ‘Daar doe ik het niet voor. Ik ga wel op zoek op internet. Ik kan je wel alvast vertellen, Jack, dat ik ook de neiging heb dingen uit te zoeken.’


    ‘Tia Marsh.’ Hij voegde zich weer bij Rebecca, die in straf tempo de heuvel afliep. ‘Je zei dat zij het ticket naar New York voor je broer had betaald. Met haar is dus alles goed?’


    Rebecca wierp hem een zijdelingse blik toe. ‘Pico bello, voor zover ik kan nagaan. Je kent haar dus?’


    ‘Ik heb haar maar één keer ontmoet, maar ik mocht haar wel. Is er iets gebeurd met haar ouders?’


    ‘Nee. Het heeft iets te maken met heel iemand anders, en ik vertel je geen namen tot ik zeker weet dat jij er zelf niets mee te maken hebt.’


    ‘Ik wil de Moiren graag hebben, maar niet zo graag dat ik er een moord voor pleeg. Als Anita erachter zit, zet dat de zaak wel in een ander licht.’


    ‘Zo te horen zie je haar wel zoiets doen ook.’


    ‘Ze is een slang.’ Daar hield Jack het maar bij. ‘Op haar man was ik wel gesteld, ik heb ook wel klussen voor hem gedaan. En voor haar heb ik ook opdrachten gedaan. Ik hoef niet elke klant aardig te vinden. Hoe is je broer met haar verwikkeld geraakt?’


    ‘Doordat hij...’ Ze maakte haar zin niet af en zette een nors gezicht op. ‘Zeg ik niet. Hoe ben je aan Malachi’s naam gekomen als je die niet van haar hebt?’


    ‘Tia had het over hem.’ Hij liep een tijdje zwijgend naast haar verder.


    ‘Weet je, jij en je familie hebben het hier zo te zien goed voor elkaar met jullie bedrijf,’ vervolgde hij na een tijd. ‘Misschien moet je overwegen het los te laten. Tegen Anita kunnen jullie het niet winnen.’


    ‘Je kent mij niet, je weet niet wie of wat ik aankan. We hebben de Moiren in handen voordat het gedaan is, dat kan ik je beloven. Als je zo’n geïnteresseerde verzamelaar bent, ga er dan maar van uit dat je gaat dokken.’


    ‘En ik maar denken dat je geen geldwolf was.’


    Doordat ze zijn geamuseerde ondertoon oppikte, zette ze haar stekels niet op. ‘Ik zit in zaken, Jack, daar wees je zelf ook al op. En ik kan ook sjacheren, evengoed als ieder ander. Beter dan het gros. Ik heb me verdiept in de Moiren. De complete set zou op een veiling bij Wyley of Sotheby minstens twintig miljoen Amerikaanse dollar doen. En meer ook wel, als er een beetje slim publiciteit aan wordt gegeven.’


    ‘Een incomplete set, zelfs als het er twee van de drie zijn, brengt maar een fractie van dat bedrag op, en dan alleen als je een geïnteresseerde verzamelaar treft.’


    ‘We hebben ze straks alle drie. Dat is voorbestemd.’


    Hij liet het gaan en hield haar bij op haar pittige mars een lange heuvel op, aan de rand van het stadje. Helemaal bovenaan stond een lief huis met een mooi tuintje, waar een mooie vrouw in aan het werk was.


    Ze richtte zich op, schermde met vlakke hand haar ogen af. Toen ze ter begroeting glimlachte, zag Jack de gelijkenis rond de mond.


    ‘Zo Becca, lieverd, waar kom jij nou mee thuis?’


    ‘Jack Burdett. Ik vroeg hem op de thee toen ik nog niet wist dat hij een leugenaar en een stiekemerd was.’


    ‘Zo?’ Eileens glimlach bleef onverminderd stralend. ‘Nou ja, eens genodigd blijft genodigd. Ik ben Eileen Sullivan.’ Ze stak haar hand uit over het tuinhek. ‘De moeder van dit ongemanierde sujet.’


    ‘Aangenaam. Ik heb erg genoten van uw verhaal bij de rondvaart.’


    ‘Dat is erg vriendelijk van u. U komt uit Amerika?’ vroeg ze toen ze het hekje opendeed.


    ‘Uit New York. Ik kwam naar Cobh in de hoop uw zoon Malachi te spreken over de Drie Moiren.’


    ‘Ja hoor, tegen haar komt het er allemaal wel in één keer uit,’ zei Rebecca verwijtend. ‘Maar tegen mij is het allemaal geflirt en nepperij voor en na.’


    ‘Ik zei dat je me wel aanstond, en aangezien je mij niet dom lijkt, weet je vast dat er iets ernstig schort aan een man die naar jou kijkt en niet besluit dat jij hem wel aanstaat. In het kort komt dat erop neer dat er wel is geflirt, maar niet genept. Ik heb uw dochter nijdig gemaakt, Mrs. Sullivan.’


    Eileen knikte, geamuseerd en geïntrigeerd. ‘Dat is zo gedaan. Zullen we niet binnen verder praten, voordat we de tongen van de buren in beweging brengen? Kate Curry gluurt al uit het raam. Goed, dus je komt uit New York,’ vervolgde ze toen ze over het korte tuinpad naar de voordeur liep. ‘Heb je daar familie wonen?’


    ‘Niet meer. Mijn ouders zijn een paar jaar geleden naar Arizona verhuisd. Het weer daar bevalt ze wel.’


    ‘Heet, zou ik denken. Geen vrouw, dus?’


    ‘Niet meer. Ik ben gescheiden.’


    ‘Aha.’ Eileen ging hen voor naar de mooie kamer. ‘Dat is spijtig.’


    ‘Dat we trouwden was spijtig. Scheiden ging ons allebei beter af. U hebt echt een warm nest van uw huis gemaakt, Mrs. Sullivan.’


    Zijn omschrijving beviel haar. ‘Dat is het, en doe vooral alsof u thuis bent. Ik zal even thee gaan zetten, dan kunnen we daarna praten. Rebecca, hou jij onze gast zolang aangenaam bezig?’


    ‘Mam.’ Met een vernietigende blik naar Jack schoot Rebecca achter Eileen aan.


    Hij hoorde hen met elkaar fluisteren in de gang. Met elkaar ruziën, concludeerde hij grijnzend. Hij kon geen woorden onderscheiden, op de afsluiter na. Die was luid en duidelijk.


    ‘Rebecca Anne Margaret Sullivan, jij gaat nu meteen de mooie kamer in en gedraag je naar behoren, of je zult het weten ook.’


    Rebecca kwam stampvoetend de kamer weer in, liet zich in de stoel tegenover Jack vallen. Haar gezicht stond op onweer, en de vrieskou sloeg van haar stem. ‘Denk maar niet dat je mij kunt lijmen omdat je mijn moeder hebt weten te lijmen.’


    ‘Ik zou niet durven. Rebecca Anne Margaret.’


    ‘Krijg wat, man.’


    ‘Leg eens uit waarom je broer terugvloog naar New York. Leg eens uit waarom je denkt dat Anita betrokken is bij een moord.’


    ‘Ik leg helemaal niks uit tot ik mijn computer heb gezien en weet wat er waar is van alles wat je me hebt verteld.’


    ‘Doe maar, ga je gang.’ Hij wuifde met een hand. ‘Ik hou je wel uit de wind bij je moeder.’


    Rebecca woog haar moeders gramschap af tegen haar eigen brandende nieuwsgierigheid. In het besef dat ze er zwaar voor zou boeten, kwam ze overeind uit haar stoel. ‘Als er ook maar iets niet klopt aan je verhaal, schop ik je persoonlijk de deur uit.’


    Ze liep naar de deur, en Jack zag haar gespannen de gang afturen in de richting waarin haar moeder was verdwenen, voordat ze de trap op holde.


    Omdat hij kon meevoelen met de gezonde angst van een kind voor haar moeder, stond hij op en slenterde naar de keuken.


    ‘Ik stoor niet, hoop ik?’ Eileen sneed een taart in strakke vierkanten toen hij naar binnen stapte. ‘Ik was benieuwd naar de rest van het huis.’


    ‘Ik heb die meid naar boven horen lopen, en dat terwijl ik had gezegd dat ze dat niet moest proberen.’


    ‘Dat is mijn schuld. Ik zei dat ze me maar alvast moest gaan natrekken. Jullie zijn allebei meer op je gemak als dat eenmaal gebeurd is.’


    ‘Als ik me niet op mijn gemak had gevoeld, stond u nu niet bij mij in huis.’ Ze tikte met een lang mes tegen de rand van de taartschaal en lachte even toen zijn blik die kant op schoot. ‘Ik hoef een man maar in de ogen te kijken om te weten wat hij waard is. En ik weet hoe ik moet zorgen voor wat van mij is.’


    ‘Ik geloof u onmiddellijk.’


    ‘Dat is fijn. Nu weet ik waarom ik vanmorgen die taart heb gebakken, terwijl de jongens er niet waren om hem op te eten.’ Ze draaide zich om naar het gasstel om de thee af te maken. ‘De mooie kamer is voor gasten. Voor zaken is er de keuken.’


    ‘Dan wordt het de keuken, denk ik.’


    ‘Ga zitten, en neem een stuk taart. Als die meid eenmaal aan de gang gaat op de computer, is niet te zeggen wanneer ze haar gezicht weer eens laat zien.’


    Hij kon zich niet heugen wanneer hij voor het laatst zelfgebakken taart voor zich had gehad, of had gegeten in een andere dan zijn eigen keuken. Hij werd er ontspannen van, en de tijd die hij anders zou voelen wegtikken, ging nu ongemerkt voorbij.


    Het duurde zeker een halfuur voordat Rebecca de keuken in stapte en aan tafel schoof. ‘Hij is wie hij zegt,’ zei ze tegen haar moeder, ‘dus dat is alvast iets.’ Toen ze een stuk taart wilde pakken, sloeg Eileen haar hand weg.


    ‘Jij hebt geen lekkers verdiend.’


    ‘Kom op, mam.’


    ‘Hoe oud je ook bent, Rebecca, als je niet naar je moeder luistert, heeft dat gevolgen.’


    Ze fronste haar wenkbrauwen, maar van de taart bleef ze af ‘Goed mam. Het spijt me.’ Haar blik, met bijbehorende bliksems, verschoof naar Jack. ‘Ik vraag me af wat je moet met een flat in New York, nog eentje in Los Angeles en dan ook nog een in Londen.’


    Ze overviel hem ermee, maar hij nam nog een slokje thee. Er kwam meer dan de gemiddelde computervaardigheid aan te pas om zo diep te graven. ‘Ik reis veel, en als het kan, heb ik liever mijn eigen stek dan een hotel.’


    ‘En wat hebben de privézaken van de beste man ermee van doen, Becca?’


    Ze stoof op bij haar moeders afkeurende toon. ‘Ik moet toch weten wat hij er voor een is? Dat duikt hier zomaar op, net nadat Mal is vertrokken, en na dat nare gedoe in New York, waarvan hij zelf zegt dat hij er net vandaan komt.’


    ‘Ik had precies hetzelfde gedaan,’ zei hij tegen haar, met een knikje. ‘En nog wel meer ook.’


    ‘Ik ga ook nog meer doen. Maar meer kost tijd. Wat ik wel heb ontdekt, is dat je vanochtend vroeg in je hotel bent aangekomen, met een huurauto. En dat je je kamer twee dagen geleden hebt geboekt. Dat is vóór die ellende in New York, dus ik zie geen verband tussen die twee.’


    Hij leunde voorover. ‘Zeg nou wie er vermoord is.’


    ‘Een jongeman die Michael Hicks heette,’ vertelde Eileen hem. ‘God hebbe zijn ziel.’


    ‘Werkte hij met jullie samen?’


    ‘Echt niet.’ Rebecca blies puffend uit en voegde er toen aan toe: ‘Het is een ingewikkeld verhaal.’


    ‘Ik ben goed in ingewikkeld.’


    Rebecca keek naar haar moeder.


    ‘Lieverd, er is iemand dood.’ Eileen vouwde haar hand over die van haar dochter. ‘Een jongen die overal buiten stond, als we de verhalen mogen geloven. Dat maakt alles anders. Het moet in orde worden gemaakt, van begin tot eind. Als Jack daarbij kan helpen, moeten we die kans aanpakken.’


    Rebecca leunde achterover en keek Jack aandachtig aan. ‘Wil je helpen zorgen dat ze haar verdiende loon krijgt?’


    ‘Als Anita betrokken is bij moord, zorg ik dat het haar betaald wordt gezet. Op mijn erewoord.’


    Rebecca knikte, en omdat ze nog steeds zin had in taart, vouwde ze haar handen en legde ze op tafel. ‘Vertel jij het maar, mam. Dat kun jij beter.’


    


    Eileen was goed in vertellen en, ontdekte Rebecca, Jack Burdett was goed in luisteren. Hij stelde geen vragen, maakte geen opmerkingen tussendoor, nam alleen af en toe een slok thee en richtte zijn aandacht op Eileen zolang ze het woord deed.


    ‘En daarom,’ besloot ze haar relaas, ‘is Malachi terug naar New York om te doen wat er gebeuren moet.’


    Jack knikte en vroeg zich af of dit vriendelijke, gezellige gezin enig idee had waar ze zich mee inlieten. ‘Dus die Cleo Toliver heeft de tweede Moira.’


    ‘Het was niet goed duidelijk of ze haar had of wist waar ze was. De jongen die is omgekomen, was een goede vriend van haar, en ze voelt zich er schuldig over.’


    ‘En Anita weet wie ze is, maar niet waar ze is. Op dit moment.’


    ‘Zo staat het er nu voor,’ beaamde Eileen.


    ‘Het zou wel verstandig zijn dat zo te houden. Als ze al een moord op haar geweten heeft, zal een tweede ook geen probleem zijn. Mrs. Sullivan, is dit het wel waard voor u? Om uw familie in gevaar te brengen?’


    ‘Niets is me mijn familie waard, maar tegenhouden doe ik ze nu toch niet meer. Dat zou me trouwens ook van ze tegenvallen. Een jonge man is dood, en daar moet iemand rekenschap over afleggen. Die vrouw kan niet stelen en moorden zonder daar rekenschap over af te leggen.’


    ‘Hoe heeft ze u de eerste Moira afhandig gemaakt?’


    ‘Wie zegt dat ze dat gedaan heeft?’ vroeg Rebecca op hoge toon. ‘Of heeft ze je dat zelf verteld?’


    ‘Jij vertelde me dat,’ zei hij vriendelijk. ‘Je noemde haar een dief. En je legde bloemen bij het graf van je betovergrootvader, ene Felix Greenfïeld, die meevoer op de Lusitania. Tot voor kort was ik ervan overtuigd dat de eerste Moira met Henry W. Wyley verloren ging. Zoals het verhaal zich nu ontvouwt, zijn de Moira en jouw voorvader gespaard gebleven. Hoe heeft hij dat klaargespeeld? Werkte hij voor Wyley?’


    ‘Felix was niet de enige die het overleefde,’ zei Rebecca strijdvaardig.


    ‘Becca, in ’s hemelsnaam, die man heeft ook hersens, en die heeft hij aan het werk gezet. Om eerlijk te zijn had Felix het beeldje gestolen. Hij nam het niet zo nauw met mijn en dijn, maar hij heeft zijn leven gebeterd. Net toen hij dat dingetje in zijn zak liet glijden trof de torpedo doel. Het klinkt misschien of ik het alleen uit eigenbelang zeg, maar ik mag graag denken dat het zo moest zijn.’


    ‘Hij heeft het gestolen.’ Een grijns brak door op Jacks gezicht. ‘Kan niet beter. En vervolgens steelt Anita het van jullie.’


    ‘Dat was anders,’ protesteerde Rebecca. ‘Zij wist wat het was, en Felix niet. Zij schermde met de goede naam van haar gestorven man toen Mal bij haar kwam om het te laten taxeren. En toen schermde ze met haar lijf zodat hij niet helder meer kon nadenken - en zo moeilijk was dat niet, want hij blijft toch een vent. Ze heeft ons belazerd, en dat... Nou ja, daar legt ze ook nog wel rekenschap over af.’


    ‘Als het om trots gaat, denk er dan nog maar eens goed over na. Een smakelijk hapje als jij lust ze rauw.’


    ‘Ze mag het proberen. Ze stikt erin.’


    ‘Trots is geen luxeartikel,’ zei Eileen rustig. ‘En ook niet altijd een vorm van ijdelheid. Felix was veranderd doordat hij het overleefde terwijl anderen stierven. Hij werd er een man van, zou je kunnen zeggen. De Moira was een symbool van die omslag, en dat is ze nu al vijf generaties lang gebleven voor onze familie. Nu weten we wat het is, afgezien van dat symbool, en we vinden dat de drie moeten worden herenigd. Dat heeft ook zo moeten zijn. Dat zou geld kunnen opleveren, en daar halen we onze neus niet voor op. Maar het gaat niet om hebzucht. Het gaat om familie.’


    ‘Anita heeft de eerste, en ze weet - dat denkt ze, in elk geval - waar ze de tweede kan krijgen. Jullie zitten haar in de weg.’


    ‘En de Sullivans laten zich niet zo gemakkelijk opzijschuiven als ze misschien denkt,’ zei Eileen. ‘Felix dobberde op een kapot kratje in het ijskoude water, terwijl achter hem een van de meest indrukwekkende schepen aller tijden verging. Hij redde het, dat schip niet. Ruim duizend anderen redden het niet. En hij had dat kleine zilveren beeldje in zijn zak. Hij is er hier mee aan land gekomen, en terugkrijgen zullen we het.’


    ‘Als ik jullie help, als ik help om de drie bij elkaar te brengen, willen jullie ze dan aan mij verkopen?’


    ‘Als je de vraagprijs betaalt,’ zei Rebecca snel, maar haar moeder snoerde haar met een scherpe blik de mond.


    ‘Als je ons helpt, verkopen we ze aan jou. Erewoord,’ zei ze, en stak boven tafel haar hand uit.


    


    Hij had tijd nodig om alles op een rijtje te zetten en bleef daarom nog een dag in Cobh. Dat gaf hem de kans een paar mensen te bellen, alvast de achtergrond na te trekken van een paar spelers in wat Jack een bijzonder boeiend spelletje begon te vinden.


    Hij vertrouwde Eileen Sullivan. Dat hij zich tot Rebecca aangetrokken voelde, betekende echter niet dat hij hetzelfde instinctieve vertrouwen in de dochter had als in de moeder. Omdat hij nog een poging bij haar wilde wagen, kocht Jack weer een kaartje voor de rondvaart en wandelde naar de kade.


    Ze leek niet erg blij hem te zien. Het opgewekte gezicht waarmee ze met de passagiers babbelde, werd kil en hard toen haar blik afdwaalde en op hem viel.


    Ze griste het kaartje uit zijn hand. ‘Waarom ben je hier nu alweer?’


    ‘Misschien kan ik wel niet bij je wegblijven.’


    ‘Gelul. Maar goed, het is jouw geld.’


    ‘Ik geef je tien pond extra voor een stoel op de brug en een praatje.’


    ‘Twintig.’ Ze hield haar hand op. ‘Vooruitbetalen.’


    ‘Wantrouwig en belust op geld.’ Hij diepte twintig pond op. ‘Kijk maar uit. Straks word ik nog verliefd op je.’


    ‘Dan heb ik het genoegen je hart tot stof te vermalen. Daar zou ik je die twintig zelfs nog voor terugbetalen. Ga maar zitten dan, en nergens aankomen. Ik moet aan de slag.’


    Hij wachtte af, liet haar piekeren en broeden terwijl ze de boot de baai op stuurde en het ingesproken verhaal van haar moeder opzette.


    ‘Zo te zien komt er regen aan,’ merkte hij op.


    ‘Dat duurt nog wel een uurtje of wat. Je lijkt me er niet de man naar om twee keer hetzelfde tochtje te maken zonder een goede reden. Waar ben je opuit?’


    ‘Nog een uitnodiging om op de thee te komen?’


    ‘Die krijg je niet.’


    ‘Och, wat ben je hard. Heb je afgezien van mij hier iemand zien rondhangen, iemand die met de boot meeging, langs je huis liep, of opdook bij een van je dagelijkse bezigheden misschien?’


    ‘Denk je dat we in de gaten worden gehouden?’ Rebecca schudde haar hoofd. ‘Zo gaat ze niet te werk. Ze maakt zich niet druk over wat wij hier in Cobh uitvoeren. Het gaat haar om waar een van ons zich mee bezig zou kunnen houden als we van huis zijn. Ze ging de gangen na van mijn broers toen ze vertrokken, en ik denk dat ze dat via de vliegtuigtickets heeft gedaan - de creditcards, je kent het wel. Zo moeilijk is het niet om aan die informatie te komen als je met computers overweg kunt.’


    ‘Eenvoudig is het ook niet.’


    ‘Als ik het kan, kan zij, of iemand die ze ervoor betaalt, het ook.’


    ‘En jij kunt het?’


    ‘Er is verdomd weinig dat ik niet kan met een computer. Zo weet ik bijvoorbeeld dat jij vijf jaar geleden bent gescheiden, na een huwelijk van een jaar en drie maanden. Dat is niet erg lang.’


    ‘Kennelijk was het toch lang genoeg.’


    ‘Ik weet je adres in New York, voor het geval ik je eens een bezoekje wil brengen. Ik weet dat je aan de universiteit van Oxford bent afgestudeerd en bij de beste tien procent van je jaar zat. Dat valt niet eens tegen,’ voegde ze eraan toe. ‘Alles bij elkaar.’


    ‘Dank je.’


    ‘Ik weet dat je geen strafblad hebt, niets wat bij oppervlakkig zoeken naar boven komt in elk geval, en dat je bedrijf, dat je twaalf jaar geleden bent gestart, goed bekendstaat, ook internationaal, en je een geschat netto-vermogen - let wel, netto - van zesentwintig miljoen Amerikaanse dollars heeft opgeleverd. En dat,’ zei ze met voor het eerst een pretlichtje in haar ogen, ‘valt ook zeker niet tegen.’


    Hij strekte zijn benen. ‘Je bent aardig aan het graven geweest.’ Een indrukwekkend staaltje werk, dacht hij.


    ‘Och, dat valt nog wel mee.’ Ze wuifde het - en de zes uur achter haar toetsenbord - weg. ‘Ik was nieuwsgierig.’


    ‘Nieuwsgierig genoeg voor een bezoekje aan Dublin?’


    ‘Waarom zou ik naar Dublin willen?’


    ‘Omdat ik erheen ga, vanavond.’


    ‘Wil je iets van me, Jack? En dat met de stem van mijn moeder over de speaker?’


    ‘Zeker, maar of het persoonlijk of zakelijk wordt, is aan jou. Ik moet iemand spreken in Dublin. Volgens mij is het wel de moeite waard voor je om mee te gaan.’


    ‘Wie mag dat dan wel zijn?’


    ‘Daar kom je pas achter als je om halfzes met je koffer gepakt klaarstaat. Ik kom je wel ophalen.’


    ‘Ik zal erover nadenken,’ antwoordde ze, maar in gedachten was ze al aan het pakken.
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    ‘Ik snap dat je met te weinig mensen zit als ik wegga, mam.’


    ‘Daar maak ik me niet zo druk over.’ Eileen keek met een frons naar Rebecca, die een sweater oprolde tot een dikke worst en in haar tas propte. ‘Ik heb een goed gevoel over Jack Burdett, zoals ik al zei, en ik heb er vertrouwen in dat hij oprecht is, maar dat wil nog niet zeggen dat ik er geen moeite mee heb dat mijn dochter met hem op stap gaat terwijl ze hem net één dag kent.’


    ‘Het is zakelijk.’ Rebecca twijfelde tussen een spijkerbroek en een pantalon. ‘En als het om Mal of Gideon ging, zou je er niet eens over nadenken.’


    ‘Dat zou ik wel, want zij zijn me even dierbaar als jij. Maar omdat jij een dochter bent en geen zoon, denk ik er twee keer zo lang over na. Zo zit de wereld nou eenmaal in elkaar, Rebecca, en het heeft geen zin om daar bokkig over te doen.’


    ‘Ik kan echt wel voor mezelf zorgen.’


    Eileen legde een hand op Rebecca’s krullenbos. ‘Ja, dat kun je.’


    ‘En ik weet hoe ik met mannen moet omspringen.’


    Eileen trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat geldt voor de mannen met wie je tot nu toe te maken hebt gehad. Mannen zoals deze heb je nog niet aan de hand gehad.’


    ‘Mannen zijn allemaal hetzelfde,’ schamperde Rebecca, en sloot haar oren voor haar moeders hartgrondige zucht. ‘Mal en Gideon vliegen elke keer de halve wereld over en ik zit hier gewoon maar, achter het stuurwiel of achter het toetsenbord. Het is hoog tijd dat ik ook een keer iets van het avontuur meekrijg, mam. Daar heb ik nu de kans voor, al hoef ik er alleen maar voor naar Dublin.’


    Altijd aan het knokken om gelijke tred te houden met haar broers, dacht Eileen. Ze had er hard voor gewerkt. Ze had het verdiend. ‘Neem een paraplu mee. Het regent.’


    Ze was gepakt en gezakt en stapte net de voordeur uit toen Jack voorreed. Ze droeg een dunne jas tegen de gestage regen en had één weekendtas bij zich. Hij kon stiptheid en efficiëntie wel waarderen in een vrouw, evenals de onafhankelijke instelling die maakte dat ze de tas al op de achterbank had gesmakt voordat hij om de auto heen kon lopen om hem van haar over te nemen.


    Ze gaf haar moeder een zoen, uitmondend in een stevige, schommelende knuffel, en stapte toen in de auto.


    ‘Ik vertrouw mijn meisje aan je toe, Jack, en ze is de enige die ik heb.’ Eileen stond in de regen met een hand op zijn arm. ‘Als ik daar ooit spijt van krijg, volg ik als een jachthond je spoor tot ik je gevonden heb.’


    ‘Ik zal goed voor haar zorgen.’


    ‘Ze kan wel voor zichzelf zorgen, anders ging ze niet met je mee. Maar ze is mijn enige dochter en mijn jongste kind, dus die last leg ik bij jou neer.’


    ‘Ik breng haar morgen weer terug.’


    Eileen dwong zichzelf daar tevreden mee te zijn, deed een stap achteruit en keek hen na toen ze wegreden in de regen.


    


    Ze ging ervan uit dat ze het hele eind naar Dublin zouden rijden en had zich voorbereid op een saaie rit. In plaats daarvan reed hij naar het vliegveld van Cork en leverde de huurauto in, en moest ze zich voorbereiden op een korte vlucht.


    Op het kleine privévliegtuig was ze niet voorbereid, en al evenmin op het feit dat Jack zelf de stuurknuppel hanteerde.


    ‘Is dit jouw vliegtuig?’ Ze droeg haar zenuwen op zich koest te houden toen ze naast hem in de cockpit kroop.


    ‘Van het bedrijf. Maakt het soms een stuk eenvoudiger.’


    Ze schraapte haar keel toen hij zijn checklist afliep. ‘En je bent een goede piloot?’


    ‘Tot nu toe,’ antwoordde hij afwezig, en hij keek haar even van opzij aan. ‘Je hebt toch wel eerder gevlogen?’


    ‘Ja, natuurlijk.’ Ze ademde diep uit. ‘Eén keer, in een groot toestel waar ik niet naast de piloot hoefde te zitten.’


    ‘Er ligt een parachute achterin.’


    ‘Ik probeer te bedenken of dat grappig is of niet.’ Ze hield haar handen gevouwen toen hij toestemming kreeg op te stijgen en naar de toegewezen startbaan taxiede. Toen hij snelheid maakte, en ze de meters in de gaten hield, toen de neus van het vliegtuig omhoogkwam, kneep haar maag even samen.


    En ontspande weer.


    ‘O, dit is het wel, zeg.’ Ze leunde zo ver mogelijk naar voren zag de grond onder zich verdwijnen. ‘Heel anders dan in groot vliegtuig. Beter. Hoelang doe je erover om een vliegbrevet te halen? Mag ik ook even sturen?’


    ‘Op de terugweg misschien, als het helder weer is.’


    ‘Als ik een boot door een storm kan loodsen, moet ik toch ook een klein vliegtuigje door een regenbui kunnen sturen. Wat moet het fantastisch zijn om rijk te zijn.’


    ‘Het heeft zo zijn voordelen.’


    ‘Als we de Moiren hebben en aan jou verkopen, ga ik met mijn moeder op vakantie.’


    Interessant, dacht hij, dat dat het eerste was wat ze zou doen. Niet een flitsende auto kopen of naar Milaan vliegen om te shoppen, maar op vakantie met haar moeder.


    ‘Waarheen?’


    ‘O, geen idee.’ Ontspannen, ondanks de turbulentie, leunde ze achterover om naar de stapelwolken te turen. ‘Een of andere exotische bestemming, denk ik. Een eiland ergens, Tahiti of Bimini of zo, waar ze languit onder een parasol op het strand kan liggen en naar het blauwe water kan kijken met een kokosnoot met een raar drankje erin onder handbereik. Wat doen ze daar eigenlijk in?’


    ‘De weg naar het verderf.’


    ‘Meen je dat nou? Dat zou haar ook goeddoen. Ze werkt zo hard en doet er nooit moeilijk over. En nu gaat het geld er links en rechts met bakken tegelijk uit, terwijl het eigenlijk op de bank zou moeten staan zodat zij zich nergens zorgen over hoeft te maken.’


    Ze viel stil en draaide zich toen om in haar stoel om naar hem te kijken. ‘Wat ze gisteren tegen jou zei, dat het niet om hebzucht ging. Voor haar gaat dat echt op. Ik ben dan misschien hebberig, al zie ik het zelf liever als pragmatisch, maar zij niet.’


    Hebberig? Nee, een hebberige vrouw fantaseerde er niet over om met haar moeder naar een tropisch eiland te gaan en haar dronken te voeren met kokosnootcocktails.


    ‘Wil je me zo duidelijk maken dat je me het vel over de neus gaat halen als je het beeldje terugkrijgt?’


    Ze glimlachte alleen. ‘Laat mij eens sturen, Jack.’


    ‘Nee. Waarom heb je me nog niet gevraagd waarom we naar Dublin gaan?’


    ‘Omdat je dat toch niet zegt en het dus zonde van de moeite zou zijn.’


    ‘Ik ben aangenaam verrast. Dan zal ik je iets anders vertellen. Ik heb jou en je broers nagetrokken, en Cleo Toliver.’


    ‘O?’ Ze klonk opeens een stuk koeler.


    ‘Je hebt mij onder handen genomen, dame, dus oog om oog, zullen we het daar maar op houden? Toliver heeft een paar jeugddelictjes op haar strafblad - drinken als minderjarige, winkeldiefstal, verstoring van de openbare orde. Het standaardpakket voor de rebelse tiener. Ze is in het systeem beland omdat haar ouders niet echt stonden te dringen om haar er weer uit te krijgen.’


    ‘Hoe bedoel je dat?’ Schok en verontwaardiging streden in haar om voorrang. ‘Hebben ze haar gewoon naar de gevangenis laten gaan? Hun eigen kind?’


    ‘Een jeugdinrichting, geen gevangenis, al komt het wel in de buurt. Haar ouders zijn gescheiden, en haar moeder heeft hertrouwen als hobby. Cleo ging van de een naar de ander en weer terug tot haar achttiende, toen ging ze ervandoor. Als volwassene is ze nog brandschoon, dus óf ze leidt een braaf leven óf ze is er beter in geworden uit handen van de politie te blijven.’


    ‘Vertel je me dat omdat je denkt dat ze ons met haar voorgeschiedenis, haar strafblad problemen kan bezorgen? Als Gideon dat dacht, had hij dat wel gezegd.’


    ‘Ik ken Gideon verder niet, maar ik trek liever zelf mijn conclusies. Over je broers gesproken: die zijn voor de wet in elk geval allebei schoon. En jij, jij bent zo smetteloos als je huid.’


    Ze trok snel haar hoofd weg toen hij zijn hand uitstak om met een vingertop over haar wang te strijken. ‘Hou je handen thuis.’


    ‘Wat is dat toch met die huid van Ierse vrouwen?’ zei hij alsof hij tegen zichzelf praatte. ‘Je krijgt er als man spontaan dorst van, zeker als die huid ook nog eens ruikt zoals de jouwe.’


    ‘Flirten en zaken gaan niet samen wat mij betreft,’ zei ze stug.


    ‘Wat mij betreft wel. Hoe vaker, hoe beter. Als pragmatisch ingestelde vrouw zou jij toch de efficiëntie van het multitasken moeten kunnen waarderen.’


    Daar moest ze toch om lachen. ‘Zo, die versiertruc is wel uniek, dat moet ik toegeven. Jack. Maar als je denkt dat de wereldwijze globetrotter met slimme versiertrucs het naïeve plattelandsmeisje kan inpalmen, schat je de zaken toch verkeerd in.’


    ‘Ik vind je niet naïef.’ Hij keek opzij, keek haar aan. ‘Ik vind je fascinerend. En ik ben ook nieuwsgierig naar wat ik in me voelde opwellen toen ik over het hoge gras en de oude grafstenen op een begraafplaats keek en jou bloemen op een graf zag leggen. Daar ben ik vreselijk nieuwsgierig naar, Rebecca, en ik weet mijn nieuwsgierigheid altijd te bevredigen.’


    ‘Ik voelde ook iets. Dat is evengoed waarom ik meeging als dat ik wil weten wat erin Dublin is. Je moet alleen niet denken dat je me zomaar kunt krijgen waar je me hebben wilt, Jack, want dat lukt je niet. Ik heb een doel en dat wil ik bereiken, voor mezelf, voor mijn familie. Daar laat ik niets tussenkomen.’


    ‘Ik had niet gedacht dat je het zou toegeven.’ Hij concentreerde zich op zijn instrumenten. ‘Dat je iets voelde, bedoel ik. Je bent een oprechte vrouw, Rebecca. Een vrouw die oprecht is, overweg kan met computers, genoeg heeft aan één tas voor een onverwachte reis en op tijd komt. Waar heb je al die tijd gezeten? Nog even en we zetten de landing in,’ zei hij, voordat ze kon reageren.


    


    Er stond weer een huurauto klaar op het vliegveld van Dublin, en deze keer hees Jack Rebecca’s tas al op zijn schouder voordat ze hem zelf kon pakken. Ze zei er niets van, ook niet van hun gesprek in het vliegtuig. Ze wist niet of dat op dit moment wel veilige onderwerpen waren.


    Ze zei helemaal niets, totdat ze van de stad af bleken te rijden in plaats van ernaartoe.


    ‘Dublin is de andere kant op,’ merkte ze op.


    ‘Eerlijk gezegd gaan we niet naar de stad zelf.’


    ‘Waarom zei je dat dan?’


    Ook haar achterdochtige aard was iets wat hem wel aantrok. ‘We zijn naar Dublin gevlogen, en nu rijden we een paar kilometer naar het zuiden. Als we klaar zijn, rijden we terug en vliegen we Dublin weer uit.’


    ‘En waar overnachten we, als ik vragen mag?’


    ‘Ergens waar ik al een paar jaar niet geweest ben. Je krijgt een eigen kamer,’ voegde hij eraan toe, ‘met een optie op een plekje in de mijne.’


    ‘Ik neem die eigen kamer wel. Wie betaalt dit?’


    Hij grijnsde, een grijns als een blikseminslag waar zijn hele gezicht aan meedeed, en die haar de neiging gaf met een vinger dat vage, halvemaanvormige litteken te volgen.


    ‘Maak je daar maar geen zorgen over. Het is mooi hier, merkte hij op, gebarend naar de glooiende groene heuvels die door de afnemende regen schemerden. ‘Niet zo vreemd dat hij na zijn pensioen hierheen wilde verhuizen.’


    ‘Wie?’


    ‘De man die we gaan opzoeken. Vertel eens, geloof jij net als je moeder dat de Moiren een soort symbool zijn?’


    ‘Ik denk het wel.’


    ‘En dat er meer redenen zijn waarom ze samen horen dan hun waarde in geld of als kunstschat?’


    ‘Ja. Hoezo?’


    ‘Eentje nog. Vind je ook dat wat je doet altijd weer bij je terugkomt?’


    Ze maakte een ongeduldig geluid. ‘Ja, als je tenminste bedoelt dat het leven vaak cyclisch is, een cirkel beschrijft.’


    ‘Dan zal dit je wel aanstaan.’ Hij reed een heuvel op en sloeg een mooi weggetje in, omzoomd door druppende heggen en kleurige, lage huizen met weelderige tuinen.


    De weg begon weer te stijgen, en na nog een bocht draaide hij een korte oprit op, naast een charmant huis van natuursteen, met een rokende schoorsteen en een tuin die het huis als een zee van schoonheid omspoelde.


    ‘Woont je vriend hier?’


    ‘Ja.’


    Jack was nauwelijks de auto uit of de voordeur ging al open. Een oude man verscheen in de deuropening, steunend op een stok en met een brede lach op zijn gezicht. Hij had een krans van sneeuwwit haar, als een monnik, boven een breed gezicht, dat was doorsneden met diepe plooien. Een zilverkleurige bril hing op zijn neus.


    ‘Mary!’ Zijn stem klonk als het gekwaak van een kikker. ‘Ze zijn er,’ riep hij, en hij stapte naar buiten terwijl Jack snel op hem toeliep.


    ‘Blijf toch binnen met die regen.’


    ‘Schei uit, jongen, je krijgt heus niets van die paar spetters. Op mijn leeftijd krijg je overal wat van, maar niet van een beetje nattigheid.’ Hij nam Jack in een eenarmige omhelzing.


    Het viel Rebecca op dat de oude man vrij lang was, al was zijn rug licht gebogen van ouderdom. Zijn grote hand vouwde zich om Jacks wang en leek daar opeens broos, en aandoenlijk ook, op een of andere manier.


    ‘Ik heb je gemist,’ zei Jack, die zich onder de bewonderende blik van Rebecca met een ongedwongen, vanzelfsprekende beweging naar de oude man toe boog en hem licht op de mond kuste. ‘Dit is Rebecca Sullivan.’


    Hij draaide zich half om, en weer viel haar de liefde op waarmee hij zijn hand onder de arm van de man liet glijden.


    ‘Je zei al dat ze een schoonheid was, en dat is ze.’ Hij stak zijn hand uit, pakte de hare en hield die vast, meer niet. En met verbazing en lichte gêne zag ze tranen in zijn ogen blinken.


    ‘Rebecca, dit is mijn overgrootvader.’


    ‘O.’ Volkomen het spoor bijster wist ze een glimlachje op te roepen. ‘Leuk u te ontmoeten, meneer.’


    ‘Mijn overgrootvader,’ zei hij nog eens. ‘Steven Edward Cunningham de Derde.’


    ‘Cunningham?’ Haar keel zat meteen potdicht. ‘Steven Cunningham? Lieve Heer.’


    ‘Het is me een groot genoegen je welkom te heten bij mij thuis.’ Steven deed een stap achteruit, knipperend tegen de tranen. ‘Mary!’ riep hij nog eens. ‘Zo doof als een kwartel,’ verklaarde hij, ‘en ze zet verdorie om de haverklap haar boorapparaat uit. Loop even naar binnen en haal haar, wil je Jack? Dan ga ik alvast met Rebecca naar de zitkamer. Ze is aan het redderen op je kamer,’ zei hij toen hij met Rebecca wegliep. ‘Ze loopt al te redderen sinds Jack belde dat jullie kwamen.’


    ‘Mr. Cunningham.’ Uit evenwicht gebracht liep ze zonder iets te zien een keurige zitkamer in waar alles blonk en liet zich op zijn aandringen wegzinken in de dikke kussens van een fauteuil. ‘Bent u de Steven Cunningham die... die ook op de Lusitania zat?’


    ‘De Steven die zijn leven dankt aan Felix Greenfield.’


    ‘En u bent Jacks...’


    ‘Overgrootvader. Zijn moeder is mijn kleindochter. En daar zitten we dan. Daar zitten we dan,’ zei hij nog eens en haalde een zakdoek uit zijn zak. ‘Ik word sentimenteel op mijn oude dag.’


    ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Het duizelt me.’ Ze ging met haar hand naar haar slaap alsof ze haar hoofd tot stilstand wilde brengen. ‘Ik hoor al mijn leven lang over u vertellen. En op een of andere manier zie ik u altijd voor me als klein jongetje.’


    ‘Ik was nog maar drie toen mijn ouders de oversteek maakten.’ Hij zuchtte eens diep en stak zijn zakdoek weer weg. ‘Ik durf niet te zeggen wat ik me echt zelf herinner en wat een eigen herinnering lijkt omdat mijn moeder me het verhaal zo vaak heeft verteld.’


    Hij liep naar een glanzend opgewreven hangoortafel die vol stond met fotolijstjes en pakte er eentje op, liep ermee naar Rebecca. ‘Mijn ouders. Dit is hun trouwfoto.’


    Ze zag een knappe jongeman met een zwierige snor, en een vrouw, een meisje nog bijna, stralend mooi in haar zijde en kant en bruiloftsroes.


    ‘Het is een mooi paar.’ In haar ogen welden de tranen op. ‘Ach, Mr. Cunningham.’


    ‘Mijn moeder heeft nog drieënzestig jaar geleefd, dankzij Felix Greenfield.’ Steven haalde zijn zakdoek weer tevoorschijn en drukte die Rebecca vriendelijk in de hand. ‘Ze is nooit hertrouwd. Sommige mensen vinden maar één liefde in hun leven. Ze was content, dat wel, en ze was productief, en ze was dankbaar.’


    ‘Het is dus echt waar, dat verhaal.’ Ze vermande zich en gaf hem de foto terug.


    ‘Ik ben er het bewijs van.’ Hij draaide zich om toen hij voetstappen op de trap hoorde. ‘Daar zijn Jack en mijn Mary. Als ze straks genoeg om je heen gedreuteld heeft, praten we wel verder.’


    


    Mary Cunningham was inderdaad zo doof als een kwartel, maar voor deze gelegenheid deed ze haar boorapparaat wel aan. Rebecca werd een lieflijke kamer gewezen met verse bloemen in porseleinen vazen, en op het hart gedrukt even te rusten of zich op te frissen voor het avondeten.


    Ze deed geen van beide, maar bleef gewoon op de rand van het bed zitten in de hoop dat haar malende hoofd tot rust zou komen. Jack gaf een kwartier later een klopje op haar deur. Rebecca bleef zitten waar ze zat en nam hem nadenkend op.


    ‘Waarom heb je niks gezegd?’


    ‘Ik dacht dat het op deze manier waardevoller zou zijn. Voor hem was dat wel zo, en dat is belangrijk voor me.’


    Ze knikte. ‘Volgens mij heb ik in mijn hart altijd wel gedacht dat het echt zo was gegaan als in de verhalen die me altijd zijn verteld. Maar met mijn verstand wist ik het nog zo net niet. Bedankt dat je me hier mee naartoe hebt genomen, dat je me dit hebt gegeven.’


    Hij kwam binnen en ging op zijn hurken voor haar zitten. ‘Geloof je in verbanden, Rebecca? Dat ze kracht hebben, onontkoombaar zijn zelfs?’


    ‘Ik kan eigenlijk niet anders, hè?’


    ‘Ik ben geen sentimenteel type,’ verklaarde hij, maar ze lachte en schudde haar hoofd.


    ‘Ik heb je gezien met Steven, en later met Mary, dus maak mij niet wijs dat je niet sentimenteel bent.’


    ‘Wel over mensen die belangrijk voor me zijn, maar niet over dingen. Ik romantiseer dingen niet.’ Hij pakte haar hand en voelde dat ze zich wapende. ‘Ik keek naar je. Meer was er eigenlijk niet voor nodig.’


    ‘Ik vind het maar verwarrend.’ Ze kon haar stem onder controle houden, maar haar hart bonkte in haar keel. ‘Die doolhof van gebeurtenissen die onze twee families verbindt.’


    ‘Het is wel meer dan dat.’


    ‘Ik hou het graag simpel.’


    ‘Dat kun je wel vergeten,’ zei hij tegen haar, en hij hielp haar opstaan van het bed. ‘En ik hou trouwens wel van complicaties. Die geven smaak aan het leven. Jij bent een fikse complicatie.’


    ‘Niet doen.’ Ze zette een hand tegen zijn borst toen hij haar dichter naar zich toe trok en voelde zich een stommeling. ‘Ik hang niet de schuchtere maagd uit, ik ben gewoon voorzichtig.’


    ‘Je beeft.’


    ‘Dat vind je wel leuk, hè? Mij helemaal van mijn stuk en in de war brengen.’


    ‘Dacht het wel.’ Hij gaf één harde ruk. Ze werd op haar tenen getrokken, haalde al adem voor een vloek. Toen lag zijn mond op de hare, zo hard en heet en hunkerend dat de verwensing verwaterde tot een gesmoord, geschrokken kreetje.


    Hij kuste als een man die gewend was te nemen, met genadeloze expertise die haar hartslag opjoeg en haar buik liet sidderen van verlangen. De respons verblufte haar, maar ze voelde haar eigen benen vervloeien.


    En hij ook.


    Zijn handen groeven in haar haren, trokken haar hoofd naar achteren. ‘Zodra ik je zag,’ zei hij. ‘Dat is me nog nooit gebeurd.’


    ‘Ik ken je niet eens.’ Maar de smaak van zijn mond warmde haar lippen, haar lichaam was klaar voor de druk van het zijne. ‘Ik ga niet naar bed met onbekenden.’


    Hij liet zijn hoofd zakken, scheerde met zijn tanden langs haar keel. ‘Is dat een onwankelbaar principe?’


    ‘Dat is het wel altijd geweest.’


    Hij trok een spoor van knibbelkusjes over haar kin. ‘We leren elkaar snel genoeg kennen.’


    ‘Oké. Genoeg. Geen kusjes meer. Het hoort niet, niet met hen daar beneden. Jack. Ze zitten op ons te wachten met het eten.’


    ‘Dan gaan we naar beneden.’


    


    Ze gingen aan tafel in de bescheiden eetkamer die gezellig was aangekleed met porseleinen beeldjes en antiek glaswerk. Een verzameling oude sierborden met bloemmotieven sierde de wanden.


    ‘Wat een heerlijk huis hebt u,’ complimenteerde Rebecca Mary. ‘Heel aardig van u om me hier uit te nodigen.’


    ‘Het is feest voor ons.’ Mary straalde en draaide Rebecca bereidwillig haar goede oor toe. ‘Jack neemt zijn vriendinnetjes nooit mee als hij komt.’


    ‘O nee?’


    ‘Nee.’ Ze sprak met een melodieuze Ierse tongval. ‘Het meisje met wie hij getrouwd was, hebben we ook maar twee keer gezien, en een van die keren was op de bruiloft. We vonden haar niet echt aardig, nietwaar Steven?’


    ‘Kom, kom, Mary.’


    ‘Zo was het wel. Ze had iets onhartelijks, als je het mij vraagt, en...’


    ‘De rosbief is heerlijk, oma.’


    Mary liet zich afleiden en keek Jack met vrolijk twinkelende ogen aan. ‘Jij was altijd al dol op mijn stoofvlees.’


    ‘Ik ben erom met je getrouwd,’ zei Steven met een knipoogje. ‘Na de universiteit trok ik zoals wel meer jongens van mijn leeftijd door Europa,’ vertelde hij Rebecca. ‘Buiten Dublin overnachtte ik in een klein hotelletje en daar ontmoette ik mijn Mary. Het hotel werd door haar ouders gedreven. Ik werd verliefd op haar bij de rosbief, en dat was het einde van mijn rondreis. Ik heb twee weken op haar in moeten praten om met me te trouwen en met me mee terug te komen naar Bath.’


    ‘Nu overdrijf je. Het kostte je maar tien dagen.’


    ‘En nu zijn we alweer achtenzestig jaar getrouwd. We hebben ook nog een tijd in Amerika gewoond. In New York. De familie van mijn vader maakte moeilijke tijden door. Ze waren de krach van negenentwintig nooit goed te boven gekomen. Een van mijn dochters trouwde met een Amerikaan en vestigde zich daar. Haar dochter is Jacks moeder.’


    Hij reikte over tafel en pakte Mary’s hand. ‘We kregen vier kinderen, twee zonen en twee dochters. Zij schonken ons elf kleinkinderen, en die gaven ons tot nu toe weer zes achterkleinkinderen. En allemaal danken ze hun leven aan Felix Greenfield. Die ene onzelfzuchtige, moedige daad zette alles in beweging.’


    ‘Hij was het niet van plan. Volgens het verhaal zoals het bij mij in de familie wordt verteld,’ legde Rebecca uit. ‘Hij wilde leven, anders niet, overleven. Hij was in paniek toen hij het zwemvest vond. Zijn eigen hachje redden, dat was zijn enige gedachte, en toen zag hij uw moeder, en u, beklemd tussen de brokstukken. Hij zei dat ze zo sereen was, zo mooi te midden van de ellende. En ze hield u dicht tegen zich aan om u te troosten, en u hield haar vast, zonder een traan te laten, hoe klein u ook was. En toen kon hij zich niet afwenden.’


    ‘Ik zie zijn gezicht nog voor me,’ zei Steven. ‘Donkere ogen, bleke huid, besmeurd met rook of roet. Mijn vader was verdwenen. Ik heb het niet zien gebeuren, of ik weet het niet meer. Daar sprak ze nooit over. Hoe dan ook, we vielen toen het schip slagzij maakte. Ze droeg me, en we vielen. Ze draaide zich zo dat ik niet tegen het dek zou slaan. Daarna liep ze altijd mank als ze moe werd.’


    ‘Ze was een moedige, geweldige vrouw,’ zei Rebecca.


    ‘Dat was ze zeker. En ik denk dat die dag haar moed en die van Felix Greenfield elkaar vonden. Het schip was aan het zinken, en het dek helde almaar scherper over. Hij sjorde haar langs het dek omhoog, hij wilde ons in een reddingssloep krijgen. Maar toen maakte het schip weer een slinger, en hij probeerde nog bij ons te komen - ik zie nog zijn gezicht, hij schreeuwde en worstelde om haar te grijpen - maar we vielen in het water. Zonder dat reddingsvest dat hij ons gaf, hadden we geen schijn van kans gehad.’


    ‘Zelfs met dat vest was het een wonder. Ze raakte gewond, vertelde hij.’


    ‘Ze brak de arm waarmee ze me afschermde toen we het water raakten, en ze had ook haar been al zwaar bezeerd, zoals ik zei. Ze weigerde me los te laten. Ik had bijna geen schrammetje. Het wonder,’ zei hij, ‘bestond uit mijn moeder en Felix Greenfield. Door hen, zou je kunnen zeggen, is mijn levensdraad lang en vruchtbaar geweest.’


    Rebecca staarde Jack aan, die zijn waterglas pakte en zei: ‘En dat brengt ons bij de schikgodinnen, de Moiren. Had ik al verteld dat mijn betovergrootvader in Bath een kleine antiekzaak dreef?’


    Rebecca kreeg opeens kippenvel. ‘Nee, nog niet.’


    ‘Nou, dat deed hij.’ Steven nam zijn laatste hap rosbief. ‘Geërfd van mijn opa. We waren op weg naar Bath om de ouders van mijn moeder op te zoeken. Mijn oma was ziekjes. Na het verlies van mijn vader zijn we niet naar New York teruggegaan, maar in Bath gebleven. Zo kwam het dat mijn belangstelling voor antiek werd gewekt en ik er uiteindelijk mijn brood mee ging verdienen, in dezelfde zaak als mijn opa. Nog zó’n speling van het lot, die haar verloop te danken heeft aan Felix.’


    Hij legde zijn mes en vork zorgvuldig kruiselings op zijn bord. ‘Je kunt je mijn fascinatie vast indenken toen Jack vertelde dat Felix een van de Drie Moiren uit de luxehut van Henry Wyley had gestolen, vlak voordat hij mij het leven redde. Lieve Mary, gaan we naar de zitkamer voor de warme appeltaart?’


    ‘Nooit het geduld om rustig zijn toetje af te wachten. Ga maar alvast dan, ik kom het zo brengen.’


    Allerlei vragen lagen haar voor op de tong, maar haar moeder had haar goed gedrild in hoe het hoorde. ‘Ik help u wel even met afruimen, Mrs. Cunningham.’


    ‘Och, dat hoeft niet, hoor.’


    ‘Ik doe het graag.’


    Iedereen kwam overeind, en Mary keek Jack met een veelzeggende blik aan. ‘Die ene met wie je trouwde, heeft nooit aangeboden een bord weg te ruimen, als ik het me goed herinner.’


    Het afruimen ging vergezeld van een uitputtende beschrijving van Jacks ex-vrouw. Ze was mooi, slim en blond. Een Amerikaanse juriste die, aldus Mary, zich drukker maakte over haar carrière dan over huis en haard. Ze hadden er lang over gedaan om getrouwd te raken en waren in haar ogen in een vloek en een zucht gescheiden, alsof het ze de moeite van het vechten niet eens waard was.


    Rebecca maakte de gepaste geluiden en sloeg alles op. Ze was geïnteresseerd, wilde zelfs dolgraag alles weten. Haar brein kon alleen niet die materie én de gedachte aan de Moiren tegelijk aan.


    Ze reed zelf het desserttafeltje naar binnen en wierp een dam op tegen de storm van vragen, die in haar hoofd rond raasde.


    ‘Deze dame is goed opgevoed,’ zei Mary goedkeurend. ‘Je moeder moet een goede vrouw zijn.’


    ‘Dank u, dat is ze ook. ’


    ‘Goed, als jullie twee nu niet doorgaan waar je gebleven bent en die arme meid de rest vertellen, doe ik het zelf wel.’


    ‘Verbanden,’ zei Jack. ‘We hebben het er al eerder over gehad, nietwaar Rebecca?’


    ‘Dat is zo.’


    ‘Het antiekzaakje in Bath heette Browne. Het opende zijn deuren in het begin van de negentiende eeuw en de eerste tijd bediende het de adel die naar Bath kwam om te kuren. Veel klanten waren mensen die gedwongen waren eigendommen te gelde te maken, op een discrete manier. Dat leverde een gevarieerde, vaak unieke inventaris op. De zaak werd behalve discreet ook met zorg bestierd, en elke transactie werd minutieus vastgelegd. In de boeken is te vinden dat in de zomer van 1883 ene Lord Barlow een aantal snuisterijen en kunstvoorwerpen aan Browne verkocht. Daaronder bevond zich een zilveren beeldje in Griekse stijl, van een vrouw met een schaar in de hand.’


    ‘Heilige Maagd Maria.’


    ‘Toen Wyley zijn laatste oversteek maakte, was Browne in handen van mijn opa,’ vervolgde Steven. ‘Ik kan niet meer nagaan of hij met mijn opa contact had gehad over de Moira. Ik hoorde er voor het eerst van toen ik me als jongeman vol enthousiasme in mijn vak verdiepte. Ik raakte geïnteresseerd in de legende over het beeldje en de vraag of het exemplaar dat Browne in het verleden had aangekocht, wel origineel was. Toen me ter ore kwam dat Wyley een van het drietal in zijn bezit had gehad en volgens de verhalen ook op het schip bij zich had gehad, groeide mijn fascinatie.’


    ‘Zelfs als het beeldje dat Browne had aangekocht, authentiek was,’ merkte Jack op, ‘was het verminderd in waarde aangezien de eerste Moira, zoals de verhalen wilden, tegelijk met Wyley verloren was gegaan. Dus wat restte, was een intrigerend verband met een andere opvarende van de Lusitania, en een stukje van een legende.’


    ‘En was het echt? Waar is het gebleven?’ vroeg Rebecca.


    ‘Mijn moeder kreeg nooit genoeg van familieverhalen.’ Jack gaf geen antwoord op haar vragen, maar stond op en legde nog een houtblok op het vuur in de zitkamer. ‘Ik ben ermee grootgebracht, en de ramp met de Lusitania en de legende van de Moiren maakten daar ook deel van uit. Zelf kreeg ik mijn belangstelling voor antiek van nature mee,’ voegde hij eraan toe, met een hand op Stevens schouder. ‘Toen Anita over de Moiren begon, werd mijn belangstelling weer gewekt, genoeg om mijn moeder te bellen en te vragen of ze de verhalen die ze me altijd had verteld, kon bevestigen. Genoeg om hier een te lang voor me uitgeschoven bezoek te brengen, met een tussenstop in Cobh om Sullivan na te trekken en eer te bewijzen aan Felix Greenfield.’


    Hij liep naar een satijnhouten vitrinekastje, maakte het open. ‘En wie schetst mijn verbazing toen ik tot de ontdekking kwam dat de Sullivans gewoon ook weer een verband vormden, met dit hier.’


    Hij draaide zich om met de derde Moira in de hand.


    ‘Hier is het.’ Haar benen leken wel van elastiek, maar toch kwam Rebecca uit haar stoel. ‘Al die tijd.’


    ‘Hier is het al,’ zei hij toen hij haar het beeldje toestak, ‘sinds opa voorgoed de deuren van Browne sloot, zesentwintig jaar geleden.’


    Ze hield het in haar hand, voelde het gewicht, liet haar blik gaan over het afstandelijke, naar melancholie zwemende zilveren gezicht. Zacht streek ze met een duim over de kleine inkeping linksonder in de voet. Waar, wist Rebecca, Atropos werd verbonden met Lachesis.


    ‘Weer een draad, weer een cirkel rond. Wat wil je nu doen?’


    ‘Nu neem ik het mee terug naar New York, ga ik in onderhandeling met Cleo Toliver over het hare, en daarna bedenk ik hoe ik het jouwe van Anita kan terugkrijgen.’


    ‘Je weet nog dat de eerste van mij is. Heel goed.’ Ze gaf hem het beeldje terug. ‘Ik ga ook naar New York.’


    ‘Jij gaat terug naar Cobh,’ zei hij. ‘En houdt een oceaan tussen jou en Anita in.’


    Ze keek hem aan, haar hoofd schuin. ‘Ik ga naar New York, met jou of in mijn eentje, want ik verdom het om jou of mijn broers deze klus zonder mij te laten klaren. Leg je er maar bij neer, Jack, dat ik me niet ergens in een hoekje laat wegzetten om af te wachten terwijl de mannen het werk doen. Ik draag mijn steentje bij.’


    ‘Ik zei het toch.’ Mary sneed nog een stuk taart voor haar man af ‘Zei ik het niet? Deze staat me veel meer aan dan die ene met wie je getrouwd was, Jack. Ga zitten en eet je taart op, Rebecca. Natuurlijk ga je met hem mee naar New York.’


    Met een innig tevreden blik draaide Rebecca zich om en ging weer zitten. Ze prikte een hapje taart op haar vorkje. ‘Dank u, Mrs. Cunningham. Ik vraag me af of ik eerst nog in Dublin kleren moet kopen voor de reis, of dat ik beter kan wachten en iets in New York kan kopen. Ik heb maar één setje kleren ingepakt.’


    ‘O, als het kan, zou ik ermee wachten. Je kunt je hart ophalen als je gaat winkelen in New York, of niet?’


    ‘Het is verdomme geen vakantietripje,’ zei Jack fel.


    ‘Niet door je oma heen praten,’ zei Rebecca liefjes.


    ‘Laat het gaan, jongen.’ Steven wuifde met zijn hand. ‘Dit kun je niet winnen.’
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    Malachi wist exact hoe hij Tia ging aanpakken, van zijn eerste begroeting tot de algemene teneur van zijn benadering. Hij zou nog eens zijn excuses aanbieden, dat sprak vanzelf. Daar was geen twijfel over mogelijk. En hij zou al zijn charme en overtuigingskracht inzetten om haar milder over hem te stemmen.


    Hij stond bij haar in het krijt, ook daar was geen twijfel over mogelijk. Vanwege de financiële steun, maar nog vele malen meer vanwege de steun die ze zijn broer had geboden.


    Dat kon hij terugbetalen door hun omgang volledig professioneel te houden, vriendelijk doch afstandelijk. Hij meende genoeg inzicht in haar aard te hebben om te weten dat ze het zo het liefste zag.


    Als hun verstandhouding eenmaal genormaliseerd was, konden ze zaken doen.


    Gideon en hij zouden een hotel zoeken. Natuurlijk moesten ze haar weer haar privacy gunnen. Hij hoopte wel dat hij haar ervan kon overtuigen dat meisje Toliver te laten blijven. Dan was hij er geruster op dat ze allebei veilig waren. En dat ze hem niet voor de voeten liepen, wat bijna even belangrijk was.


    Enigszins verreisd gaf hij een ferm klopje op de deur van haar appartement. En hoopte dat haar opvatting van gastvrijheid zich uitstrekte tot een koud biertje.


    Toen deed ze de deur open en vergat hij het bier en zijn zorgvuldig uitgestippelde plan van aanpak.


    ‘Je bent bij de kapper geweest.’ Onwillekeurig stak hij zijn hand uit en het zijn vingers over de kortgeknipte puntjes dansen. ‘Moet je jou nou toch zien.’


    Ze deinsde niet achteruit. Dat was de wilskracht waar ze uren op had getraind. Wel deed ze een stap achteruit, stijfjes. ‘Kom verder, Malachi. Zet je tassen hier maar neer,’ zei ze welwillend. ‘Goede vlucht gehad, hoop ik?’


    ‘Ja hoor, prima. Het staat je goed, wist je dat? Je haar. Je ziet er heel goed uit. Dat heb ik gemist, Tia. Jou zien.’


    ‘Wil je iets drinken?’


    ‘Heel graag. Sorry, ik heb je nog niet eens bedankt voor het voorschieten van het geld voor mijn ticket.’


    ‘Dat was puur zakelijk.’ Ze draaide zich om en liep de keuken in.


    ‘Je hebt wel meer veranderd dan je coupe.’


    ‘Wie weet.’ Ervan uitgaand dat hij evenals zijn broer de voorkeur gaf aan een biertje, pakte ze er een uit de koelkast en draaide een halve slag om een glas uit de kast te pakken. ‘Misschien kon ik wel niet anders.’


    ‘Ik wil me verontschuldigen, Tia, voor hoe ik het heb aangepakt.’


    Trots op zichzelf wipte ze de kroonkurk van het bierflesje en schonk een glas vol zonder zelfs maar licht trillende handen. ‘Hoe je míj hebt aangepakt, zul je bedoelen.’


    ‘Ja. Ik zou wel verklaringen kunnen aanvoeren.’ Hij pakte het aangeboden glas van haar aan. Wachtte tot haar blik de zijne vond en vasthield. ‘Ik zou je ook zover kunnen krijgen je die accepteert, maar ik zal me de moeite besparen. Ik heb spijt als haren op mijn hoofd dat ik je heb voorgelogen.’


    ‘Het heeft weinig zin om dat te blijven herkauwen.’ Ze draaide zich om en wilde naar de woonkamer lopen, maar bleef staan toen hij haar de pas afsneed.


    ‘Het was niet van voor tot achter gelogen.’


    Een blos kroop over haar wangen, maar haar stem klonk onaangedaan en bruusk. ‘Het heeft evenmin zin om dat nu te bespreken. We zijn beiden geïnteresseerd in, en maken beiden aanspraak op een zeker kunstvoorwerp. Ik ben van plan mijn middelen en de jouwe aan te wenden om dat weer in handen te krijgen. Meer valt er niet te bespreken.’


    ‘Je maakt het er wel eenvoudiger op voor me.’


    ‘O?’ Ze wierp hem een naar ze hoopte sarcastische blik toe. ‘Hoezo?’


    ‘Door je zo weerbaar op te stellen, hoef ik me niet zo’n zorgen te maken dat ik je kwets.’


    ‘Ik had ooit een dunne huid. Daar lijk ik nu geen last meer van te hebben. En dan nu de huisregels.’ Ze dook snel langs hem heen, en pas toen er wat meer afstand tussen hen was, kon ze opgelucht ademhalen. ‘Er wordt niet gerookt in mijn appartement. Je kunt terecht op het balkon of, zoals Gideon op dit moment, op het dak gaan staan. Hij en Cleo begonnen zo langzamerhand tegen de muren op te vliegen, dus opperde ik maar dat ze hun toevlucht namen tot het dak. Je hebt er meer ruimte dan op het balkon, en het is veilig.’


    Hij wilde net zeggen dat zijn broer en hij een hotel zouden zoeken toen hij zich bedacht. Als zij er geen moeite mee had, waarom hij dan wel?


    ‘Ik ben twee jaar geleden gestopt met roken, dus dat probleem heb ik niet.’


    ‘Heel goed, dan blijf je langer leven. Je ruimt je eigen rotzooi op, en dan bedoel ik de vaat, vuile was, paperassen en de rest. Ik hou mijn huis graag aan kant. Je zult op de bank moeten slapen, want Gideon en Cleo liggen in het logeerbed. Dat betekent dat je bereid moet zijn op een redelijke tijd op te staan ’s morgens.’


    Ze klonk met de minuut meer als Tia, en genietend liet hij zich op de leuning van de bank zakken. ‘Wat noem je redelijk?’


    ‘Zeven uur.’


    ‘Help.’


    ‘Gideon en jij moeten samen maar een doucherooster opstellen. Jullie kunnen terecht in de kleine badkamer. Cleo kan gebruikmaken van de mijne, maar voor jullie is die, én mijn slaapkamer, verboden terrein. Duidelijk?’


    ‘Het is me volkomen helder, lieverd.’


    ‘Ik hou de kosten bij. Zoals de vlucht, natuurlijk, en etenswaren, overig vervoer. Je betaalt me alles terug.’


    Dat streek hem dan toch zo tegen de haren in dat hij van de bank kwam. ‘Het is altijd onze bedoeling geweest je terug te betalen. We zijn geen uitvreters. Ik stap zo naar de bank voor een lening, dan is het meteen geregeld.’


    Beschaamd wendde ze zich af. ‘Dat hoeft niet. Ik ben alleen kwaad op je. Ik kan er niets aan doen.’


    ‘Tia...’


    Niet doen.’ Op haar qui vive door de warme toon keek ze hem fel aan. ‘Ga me niet sussen. Ik kan best kwaad op je zijn en doen wat er gedaan moet worden. Ik kan heel goed om onberekenbare emoties heen werken. Oké. Kun je koken?’


    Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Min of meer.’


    ‘Fijn, Cleo niet. Dan blijven jij, Gideon, ik en de afhaal nog over. We kunnen...’ Ze viel stil en keek om toen ze de sleutel in het slot hoorde.


    Eerst kwam Cleo binnen, licht bezweet, ongehoord sexy en verdacht verfomfaaid. Haar glimlachje was traag en taxerend toen ze Malachi opnam, van top tot teen. ‘Dus daar hebben we de grote broer.’


    ‘Mal.’ Gideon kwam achter haar aan, en de twee mannen pakten elkaar beet in een hardhandige, vanzelfsprekende omhelzing. ‘Goed dat je er bent. We zitten flink in de stront.’


    Het kostte een halfuur en nog een biertje om hem bij te praten.


    ‘Ik snap niet wat die Burdett er voor belang bij heeft zich ertegenaan te bemoeien.’ Malachi tuurde nadenkend in zijn tweede biertje, om dan op te staan en ongedurig door de kamer te lopen. ‘Dat maakt het er alleen maar ingewikkelder op.’


    ‘Als hij zich er niet tegenaan had bemoeid, had ik nooit geweten dat mijn telefoon wordt afgeluisterd.’ Tia kwam overeind, pakte het glas dat Malachi had neergezet op en schoof er een onderzetter onder.


    ‘Dat zégt hij, dat je afgeluisterd wordt.’


    ‘Waarom zou hij dat verzinnen? Bovendien heb ik vanmorgen mijn vader nog naar Jack gevraagd. Mijn vader bevestigde dat hij is wie hij zegt, en ook dat hij een serieuze verzamelaar is. En de rechercheur bij de politie stond voor hem in.’


    ‘Je bent gewoon op je pik getrapt omdat er een andere man in het spel is.’ Cleo knipperde met haar wimpers en nam een slok van Gideons bier toen Malachi zich met een woeste blik naar haar omdraaide. ‘Testosteron, dan krijg je dat, dat begrijpen we best. Tia, heb je ook koekjes in huis?’


    ‘Eh... Ik heb wel suikervrije biscuitjes, geloof ik.’


    ‘Wij moeten echt eens praten, schattebout. Er is meer in het leven dan suikervrije biscuit. Maar goed, voor je me naar de strot vliegt,’ zei ze tegen Malachi, ‘vergeet niet dat wij iets meer tijd hebben gehad om na te denken over Burdett en zijn plaats in het geheel. Hij kent Anita,’ vervolgde ze, aftellend op haar vingers. ‘Hij is thuis in beveiligingssystemen, en hij is geïnteresseerd in de Moiren. We hopen de mijne te verkopen en de derde ook, zodra we die in handen hebben. Ik zou zeggen dat je nu al twee potentiële kopers hebt in plaats van één. We kunnen onze eigen veiling op touw zetten.’


    ‘Ik sta ook niet te springen om nog een speler in het veld,’ merkte Gideon op, ‘maar het klinkt wel logisch, Mal. Anita was ons steeds op het spoor. Wie weet kan Burdett daar iets aan doen voor ons. En hij heeft geld, zegt Tia’s vader, dus verkopen we aan hem. Liever dat dan nog zaken moeten doen met die trut van een Anita. Ik heb trouwens mam nog gebeld uit de telefooncel verderop om te vertellen dat ik was aangekomen, en ze heeft hem gesproken. Zij vertrouwt hem, dus dan weet ik genoeg.’


    ‘Dat maak ik liever zelf uit. Zei je nou dat hij een visitekaartje had achtergelaten, Tia?’ Trommelend met zijn vingers op zijn bovenbeen zette Malachi in zijn hoofd de feiten op een rijtje. ‘Ik bel hem op en vraag hem om me ergens te ontmoeten. En als hij dan verdomme echt zo’n held is met elektronica, kan hij die verdomde telefoon mooi fixen, zodat we niet voor elke scheet naar een telefooncel hoeven te hollen.’


    ‘Je moet wat koolhydraten hebben,’ verklaarde Cleo. ‘Je hebt toch wel iets van koolhydraten in huis?’


    ‘Eh...’ Tia wierp een nerveuze blik op haar keuken. ‘Ja, ik...’


    ‘Laat maar. Ik ga wel even op zoek. Ik word altijd chagrijnig van een koolhydratendip,’ zei ze begripvol tegen Malachi.


    ‘Ik ben niet chagrijnig.’


    Ze haalde haar benen uit de knoop, liep naar hem toe en gaf hem een kneepje in zijn wangen. ‘Wij krijgen hier de volle laag, lekker ding, dus als iemand het kan weten zijn wij het. Die Sullivans knappen niet op van reizen, geloof ik. Slick was ook al zo brak toen we aankwamen. Je mag er best wezen, trouwens.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Dat DNA van jullie is het betere werk.’


    Daarmee wist ze hem een lachje te ontlokken. ‘Lekker type ben jij.’


    ‘Ik dacht het verdomme wel. Hé Tia, waarom laten we niet gewoon pizza komen. Met een paar extra grote met alles erop en eraan komen we een heel eind.’


    ‘Ik eet eigenlijk nooit...’ Ze maakte haar zin niet af toen Cleo zich met grote ogen naar haar omdraaide.


    ‘Als je wilde gaan zeggen dat je eigenlijk nooit pizza eet, haal ik een geweer en verlos ik je uit je lijden.’


    Het leek niet het moment voor een discussie over vetpercentages of het feit dat ze het idee had dat ze allergisch was voor tomatensaus. ‘Als de telefoon wordt afgeluisterd en ik twee extra grote pizza’s bestel, zou wie er dan ook meeluistert dat dan niet vreemd vinden, aangezien ik hier in mijn eentje hoor te zijn?’


    ‘Dan denken ze hooguit dat je een vraatzuchtig varken bent. Wat kan ons het schelen?’


    ‘Bovendien heb ik een lunchafspraak om twee uur, en daarvoor moet ik nu eigenlijk de deur uit.’


    ‘Met wie is die afspraak?’ vroeg Malachi toen ze de slaapkamer in liep. ‘Tia?’


    ‘De slaapkamer is verboden terrein,’ bromde Gideon voordat zijn broer haar achterna kon gaan. ‘Daar is ze erg streng in.’


    ‘Ze is zichzelf niet.’ Hij schoof zijn handen diep in zijn zakken en keek fronsend naar de dichte deur. ‘Ik kan nog niet zeggen of ik het wat vind.’


    ‘Laat dat kind, na alles wat ze de afgelopen paar dagen over zich heen heeft gekregen. Ze heeft ons wel onderdak gegeven,’ merkte Cleo op. ‘Dat had ze echt niet hoeven doen. Jij hebt haar aardig te grazen gehad.’ Ze stak haar hand op toen hij haar vuil aankeek. ‘Ik zeg niet dat ik het zelf anders had gedaan, maar als er toch al van alles mis is met je zelfbeeld, kun je er flink van in de knoop raken als een man je verneukt.’


    ‘Een korte en krachtige analyse, moet ik zeggen.’


    ‘Ga maar eens een paar maanden als naaktdanseres werken, dan word je een stuk wijzer over mensen.’ Ze schokschouderde. ‘Het komt vast nog wel goed tussen ons als we elkaar eenmaal een beetje beter kennen, schat. Je broertje staat me nu al aan, en je smaak in vrouwen ook,’ voegde ze eraan toe, met een knikje naar de slaapkamerdeur.


    ‘Je moet me later nog maar eens uitleggen waarom naaktdansen een psycholoog van iemand maakt, maar nu...’ Malachi timmerde op de slaapkamerdeur. ‘Tia, waar ga je heen, verdomme!’


    De deur ging open, en ze liep gehaast de kamer uit. Hij ving nog net een zweem op van de parfum die ze zojuist had opgedaan. Ze had haar lippen ook gestift, en een strak gesneden zwarte blazer aangeschoten. Hij voelde een ongewenst steekje van jaloezie in zijn buik. ‘Met wie ga je lunchen?’


    ‘Anita Gaye.’ Ze deed haar tasje open om de inhoud na te lopen. ‘Ik kan onderweg wel een telefooncel zoeken om de pizza te bestellen.’


    ‘Tof. Bedankt. Goed jasje,’ luidde Cleo’s commentaar.


    ‘Vind je? Het is nieuw. Ik wist eigenlijk niet of... Nou ja, laat ook maar. Ik zou om een uur of vier of halfvijf wel weer terug moeten zijn.’


    ‘Wachten jij, verdorie.’ Malachi was haar voor bij de deur, zette met kracht zijn hand ertegen. ‘Als jij denkt dat ik je hier de deur uit laat lopen om te gaan lunchen met een vrouw van wie we weten dat ze moordenaars in de arm neemt, ben je verdomme echt niet goed wijs.’


    ‘Vloek niet zo, en vertel me niet wat jij me wel of niet laat doen.’ Haar maag was één bonk zenuwen die haar maanden zich klein te maken, maar ze hield zich staande. ‘Jij bepaalt niet wat ik doe, of wat dit... consortium doet,’ besloot ze. ‘En nu opzij. Zo kom ik nog te laat.’


    ‘Tia.’ Boos worden hielp niet, dus ging hij naadloos over op een charmeoffensief. ‘Ik zou me gewoon zorgen over je maken, dat is het. Die vrouw is gevaarlijk. We weten nu allemaal hoe gevaarlijk.’


    ‘En ik ben zwak en stom en geen partij voor haar.’


    ‘Ja. Nee. Verdomme!’ Hij stak een hand op, al had hij meer zin om haar of zichzelf daarmee te wurgen. ‘Vertel me dan op zijn minst wat je van plan bent.’


    ‘Lunchen. Ze belde, nodigde me uit. Ik nam haar uitnodiging aan. Ik ga ervan uit dat ze me denkt te kunnen uithoren over de Moiren en Henry Wyley. En over jou. Ik ben me heel goed bewust van haar verborgen agenda, al is het maar omdat ze mijn hele leven nooit meer dan twintig woorden met me heeft gewisseld. Zij, daarentegen, is zich niet bewust van de mijne, en dat blijft ook zo. Ik ben niet zo achterlijk als jij denkt, Malachi.’


    ‘Dat denk ik niet. Tia...’ Hij slikte een vloek in toen hij merkte dat noch Cleo, noch zijn broer het fatsoen had te doen alsof ze niet meeluisterden. ‘Ga even mee naar het dak, dan kunnen we erover praten.’


    ‘Nee. Tenzij je dus van plan bent me tegen de grond te werken en me gekneveld in een kast te zetten, ga ik nu de deur uit voor een lunchafspraak.’


    ‘Pak ze, Tia,’ zei Cleo binnensmonds, wat haar een elleboog tussen haar ribben van Gideon opleverde.


    ‘Mal,’ zei Gideon rustig, ‘Ga eens weg bij die deur.’


    Zodra hij gehoorzaamde, rukte Tia de deur open.


    ‘Denk aan de pizza,’ riep Cleo nog, net voordat Tia de deur in Malachi’s gezicht dichtsmeet.


    ‘Als die vrouw haar iets aandoet...’


    ‘Wat kan ze nou doen?’ riep Cleo uit. ‘Tia neersteken met haar saladevorkje? Hou je gemak nou even en denk na. Dit is slim. Dikke kans dat Anita Tia een suffe trien vindt, terwijl zij juist geen partij is voor haar. Ik zou er maar op gokken dat Tia van alles te weten komt, terwijl Anita met lege handen de deur uit glibbert.’


    ‘Ze is geniaal, Mal,’ beaamde Gideon. ‘En we hebben haar nog nodig. Ontspan.’


    ‘Oké.’ Maar hij wist dat dat niet ging gebeuren zolang Tia niet terug was.


    


    Zelfs in haar rijke fantasieleven had Tia zich nooit ingebeeld dat ze een soort spion was. Een dubbelagent, min of meer, besloot ze toen ze stipt op tijd voor de lunch arriveerde. En ze hoefde alleen maar zichzelf te zijn om het te laten slagen. Schuchter, schrikachtig, neurotisch en saai, dacht ze toen ze naar haar tafel werd begeleid.


    Dat klonk niet bepaald als een dubbelagent.


    Anita was te laat, natuurlijk, want de ervaring had Tia geleerd dat vrouwen die niet schuchter, schrikachtig, neurotisch en saai waren, meestal te laat kwamen voor afspraken. Omdat ze een leven hadden, nam ze aan.


    Nou, dat had zij nu ook, verdorie, en toch lukte het haar om stipt op tijd te zijn.


    Ze bestelde een bronwater en deed haar best niet op te vallen en té schrikachtig te lijken, die tien minuten die ze alleen doorbracht in de gedempte chic van Café Pierre.


    Anita schreed binnen - anders kon ze die stijlvolle, grootsteeds gehaaste entree echt niet noemen - in een magnifiek kostuum met de kleur van rijpe aubergine en een spectaculair collier van bewerkelijk gevlochten goud, bezet met stukken amethist.


    ‘Het spijt me dat ik zo laat ben. Je hebt niet al te lang hoeven wachten, hoop ik?’ Ze boog zich naar Tia en gaf haar een luchtkus, waarna ze plaatsnam in haar stoel en haar mobiele telefoon naast haar bord legde.


    ‘Nee, ik...’


    ‘Ik zat vast bij een klant en kon niét wegkomen,’ zei Anita er dwars doorheen. ‘Wodka martini,’ zei ze tegen de ober. ‘Zonder ijs, kurkdroog, twee olijven.’ Daarna leunde ze achterover, met de langgerekte zucht van een vrouw die even de druk eraf gooit. ‘Zo fijn dat we dit konden regelen. Ik krijg nog maar zelden de kans om sociaal te lunchen. Je ziet er goed uit, Tia.’


    ‘Dank je. Je...’


    ‘Er is iets anders aan je, of niet?’ Anita tuitte haar lippen, tikkend met haar scharlakenrode nagels op tafel in een poging zich een scherper beeld van Tia voor de geest te halen. ‘Je hebt je haar anders laten knippen. Staat je heel goed. Mannen maken zo’n heisa over lang haar bij vrouwen. Ik begrijp niet waarom,’ voegde ze eraan toe, en ze gooide haar eigen weelderige bos naar achteren. ‘Vertel me eens over je reizen. Dat moet toch fascinerend zijn, lezingen geven in heel Europa. Maar ook wel vermoeiend. Je ziet er afgepeigerd uit. Maar goed, daar kom je wel weer overheen.’


    Een kreng van wereldklasse, dat ben je, dacht Tia, nippend van haar watertje terwijl Anita’s martini werd gebracht. ‘Het was een belastende en boeiende ervaring. Je ziet minder van de wereld dan je zou denken. Je zit toch vooral op luchthavens, in hotels en in de zalen waar je de lezingen geeft.’


    ‘Maar toch, het heeft ook zo zijn goede kanten. Heb je die knappe Ier met wie je laatst zat te dineren ook tijdens je rondreis leren kennen?’


    ‘Ja, dat klopt. Hij woonde een Europese lezing van me bij, en toen hij voor zaken naar New York kwam, is hij me komen opzoeken. Hij is echt ontzettend knap, hè?’


    ‘Zeer. En hij was geïnteresseerd in mythologie?’


    ‘Hm-m.’ Tia pakte de menukaart en liet haar blik over de opties gaan. ‘Ja, erg geïnteresseerd. Met name in de meervoudige godheden. De Sirenen, de muzen, de schikgodinnen. Kan ik vragen of ze de pijnboompitjes weglaten uit de salade met gegrilde kip, denk je?’


    ‘Vast wel. Heb je nog contact met hem?’


    ‘Met wie?’ Tia liet haar menukaart zakken, en haar leesbril, en zette een vaag glimlachje op. ‘O, met Malachi. Nee, hij moest weer terug naar Ierland. Ik dacht dat hij nog wel een keer zou bellen, maar ik denk... Het gaat wel om drieduizend kilometer, natuurlijk. Ook als ze in Brooklyn wonen, bellen mannen me in het algemeen niet na een avondje uit.’


    ‘Vuilakken zijn het, die mannen. De Amazones hadden het toch goed gezien. Gebruik ze voor seks en voortplanting, en dan maak je ze af.’ Ze lachte, en wendde zich tot de ober die naar hun tafel kwam. ‘Ik wil de caesarsalade, graag, een bronwater en nog een martini.’


    ‘Eh... Werkt u met scharrelkippen?’ vroeg Tia, die vervolgens met opzet haar bestelling van een eenvoudige salade omturnde tot een hele happening. Uit haar ooghoek zag ze Anita’s smalende lachje, en ze concludeerde dat ze zich goed van haar taak had gekweten.


    ‘Frappant dat je over de schikgodinnen begint,’ zei Anita.


    ‘Deed ik dat?’ Tia zette haar bril af, borg hem met zorg in zijn koker. ‘Ik dacht dat het over de Amazones ging - al waren zij natuurlijk geen goden, of zelfs maar Grieken. Ze vormden wel zonder meer een fascinerende vrouwelijke beschaving, en ik heb altijd...’


    ‘De schikgodinnen.’ Anita slaagde erin bijna knarsetandend haar eerste martini achterover te slaan.


    ‘Ach ja. Vrouwelijke macht, wederom. Vrouwen, gezusters, die de duur en de aard van het leven bepalen, voor goden en voor mensen.’


    ‘Gezien je interesse, en je familieachtergrond, heb je vast wel eens van de beeldjes gehoord.’


    ‘Ik heb van zoveel beeldjes gehoord. O!’ riep Tia uit, de onschuld zelve, en ze kon zweren dat ze Anita’s tanden kon horen knersen. ‘De Drie Moiren. Ja, natuurlijk. Een van mijn voorvaderen zou er zelfs een hebben bezeten - Clotho, denk ik, de eerste schikgodin. Maar hij is omgekomen op de Lusitania en alle bronnen lijken het erover eens dat hij haar bij zich had. Dat is triest, als het klopt. Lachesis en Atropos hebben niets af te meten en af te snijden zonder Clotho om de draad te spinnen. Maar goed, van de mythen ben ik beter op de hoogte dan van antiek. Denk je dat de beeldjes echt bestaan? Die andere twee, bedoel ik.’


    ‘Ik geloof dat ik wel genoeg romantiek in me heb om die hoop te koesteren. Ik dacht dat iemand met jouw kennis van zaken, en jouw connecties, er misschien zo haar gedachten over zou hebben.’


    ‘Jemig.’ Tia beet op haar lip. ‘Ik lette nooit echt op dat soort dingen. Dat heb ik ook tegen Malachi gezegd toen we het erover hadden.’


    ‘Hij heeft het dus met je over de beeldjes gehad?’


    ‘Hij vond het wel interessant.’ Kieskeurig bekeek Tia de warme broodjes in het mandje op tafel. ‘Hij verzamelt mythologische kunst. Daar is hij mee begonnen op een van zijn zakenreizen naar Griekenland, een paar jaar geleden. Hij zit in de scheepvaart.’


    ‘Echt waar? Een knappe, rijke Ier, met belangstelling voor jouw vakgebied. En dan bel jij hém niet?’


    ‘O nee, dat doe ik niet, hoor.’ Tia sloeg haar ogen neer naar het tafelkleed alsof ze zich geen raad wist met zichzelf en friemelde aan de kraag van haar jasje. ‘Daar zou ik me echt niet prettig bij voelen, een man bellen. Ik weet toch nooit wat ik moet zeggen. Ik had trouwens het idee dat hij teleurgesteld was dat ik hem niet kon helpen met de Moiren. Met de beeldjes, bedoel ik. Wat de mythen betreft, kon ik hem uitstekend helpen, al zeg ik het zelf. En als er één op de bodem van de Atlantische Oceaan ligt, wordt de set toch nooit meer compleet, hè?’


    ‘Nee.’


    ‘Ik neem aan dat ze anders - als ze wel compleet waren, bedoel ik - wel veel waard zouden zijn.’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Wie weet wat er was gebeurd als Henry Wyley die reis niet had gemaakt, op dat moment, op dat schip? Maar ja, zo werkt het lot. Misschien kun jij er wel een vinden, als ze er nog zijn, als ze al ooit bestaan hebben. Jij beschikt vast over allerlei bronnen.’


    ‘Dat is zo, en ik heb toevallig een klant die erin geïnteresseerd is. Ik hou er niet van om een klant nee te moeten verkopen, dus ik doe wat ik kan om bevestiging voor hun bestaan te vinden en ze op te sporen.’


    Anita nam muizenhapjes van een broodje, kijkend naar Tia. ‘Ik hoop wel dat je dit niet bespreekt met - heette hij nou Malachi? - als hij nog belt. Ik zou niet graag zien dat hij me te vlug af was.’


    ‘Dat zal ik niet doen, al doet het er nu vast niet meer toe.’ Tia blies haar zucht hard aan. ‘Ik heb wel verteld dat ik een tijd geleden hoorde dat iemand in Griekenland beweerde dat hij Atropos had. De derde Moira.’


    Met bonkend hart vanwege haar zelfbedachte improvisatie keek Tia haar salade nauwkeurig na op tekortkomingen.


    ‘In Griekenland?’


    ‘Ja, ik geloof dat iemand daar afgelopen herfst over sprak. Het kan ook afgelopen voorjaar zijn geweest. Ik weet het niet goed meer. Ik was bezig met research naar de muzen. De negen dochters van Zeus en Mnemosyne. Elk heeft een eigen specialiteit, Clio bijvoorbeeld, die...’


    ‘Maar hoe zit het met de Moiren?’


    ‘De wat? O.’ Tia gaf een klein giecheltje en nam een slokje water. ‘Sorry, ik geloof dat ik de neiging heb om zijstraatjes in te slaan. Dat kan zo vreselijk ergerlijk zijn voor andere mensen.’


    ‘Nee hoor.’ Anita stelde zich voor dat ze zich over tafel boog en die oersaaie trien boven haar salade de nek omdraaide. ‘Maar goed, je zei...’


    ‘Ja, het moet afgelopen voorjaar zijn geweest.’ Met opperste concentratie besprenkelde ze haar salade met een paar karige druppeltjes dressing. ‘Ik was niet echt uit op informatie over de schikgodinnen, en al helemaal niet over de kunstobjecten. Ik luisterde vooral om niet onbeleefd te zijn. Die bron met wie ik contact had... Hoe heette hij nou? Nou ja, het doet er ook niet toe, want hij kon veel minder voor me betekenen dan gehoopt. Wat de muzen betreft, dan. Maar in dat gesprek vertelde hij tussen neus en lippen door dat hij had gehoord dat die persoon in Griekenland Atropos had. Het beeldje, niet de mythologische figuur. In Athene.’


    ‘Ik neem niet aan dat je de naam van die persoon in Athene nog weet?’


    ‘Och hemeltje, ik ben zo slecht in namen.’ Met een schuldbewuste blik naar Anita prikte Tia wat sla aan haar vork. ‘Ik denk eigenlijk niet eens dat die naam gevallen is, het was maar een terloopse opmerking. En het is ook zo lang geleden. Dat ik nog weet dat het om Athene ging, is alleen omdat ik daar altijd al heen heb gewild. Bovendien leek het wel logisch dat een van de beeldjes daar zou zijn. In Griekenland. Ben jij er ooit geweest?’


    ‘Nee.’ Anita schokschouderde. ‘Nog niet.’


    ‘Ik ook niet. Ik denk dat het eten me geen goed zou doen.’


    ‘Heb je het hier met Malachi over gehad?’


    ‘Over Athene? Nee, ik geloof het niet. Daar heb ik niet bij stilgestaan. Och nee! Had ik het moeten zeggen, denk je? Misschien had hij dan wel teruggebeld, als ik dat had bedacht. Hij was echt erg knap.’


    Dwaas, dacht Anita. Imbeciel. ‘Alles kan.’


    


    Tia liep met haar hoofd in de wolken. Zo moest een vrouw zich voelen als ze in een mottig motel was vreemdgegaan met een jongere werkloze kunstenaar, terwijl haar saaie berekenbare echtgenoot een directievergadering voorzat.


    Of nee, bedacht ze toen ze snel door de voordeur van haar appartementencomplex naar binnen schoot, dat gevoel zou juist voorafgaan aan het eigenlijke voorspel, op weg naar de mottige, per uur te boeken motelkamer. Naderhand voelde je je schuldig en beschaamd en toe aan een uur onder de douche.


    Stelde ze zich zo voor.


    Maar goed, ze had wel gelogen, bedrogen - en iemand genaaid, figuurlijk gesproken - en ze voelde zich niet in het minst schuldig. Ze voelde zich machtig.


    En dat beviel haar wel.


    Anita minachtte haar. Dachten mensen dat ze het niet merkte als ze haar saai en irritant en in de grond stom vonden? Het deed er niet toe, stelde ze zichzelf gerust toen ze zich in de roes van de overwinning door de lift naar haar verdieping liet brengen. Het deed er helemaal niets toe wat een vrouw als Anita van haar dacht. Want zij, Tia Marsh, had deze ronde gewonnen.


    Ze schreed haar appartement binnen, klaar om victorie te kraaien, en trof er alleen Cleo aan, die op de bank hing en MTV keek.


    ‘Hé. Hoe ging het?’


    ‘Het ging goed. Waar is iedereen?’


    ‘Ze zijn hun moeder bellen. Ierse mannen zitten echt gebakken aan hun moeder, of lijkt dat maar zo? En daarna gaan ze een paar dingetjes halen. Ze zijn net een paar minuten weg.’


    Cleo wierp nog een blik op het televisiescherm en zette de tv toen uit.


    ‘Maar goed, hoe liep het met Anita?’ vroeg ze.


    ‘Ze vindt me een hersenloze neuroot die dankbaar is voor elk snippertje aandacht van een echt mens.’


    Cleo kwam in een vloeiende beweging van de bank, met een gratie die Tia met moedeloze bewondering bezag. ‘Ik niet. Je hebt er niks aan, maar ik vind je een slim, stijlvol stoer wijf dat alleen haar ballen nog even moet vinden. Iets drinken?’


    Door die beschrijving viel Tia’s mond zo ver open dat niet tot haar doordrong dat haar in haar eigen huis iets te drinken werd aangeboden. ‘Weet ik niet. Ik drink eigenlijk niet.’


    ‘Ik wel, en dit lijkt me er een mooi moment voor. We mikken een wijntje achterover en dan vertel je me ondertussen het hele verhaal.’


    Cleo maakte een fles Pouilly-Fumé open, schonk twee glazen in. En luisterde. Ergens halverwege dat eerste glas bedacht Tia opeens dat alleen Carrie haar met die gerichte belangstelling aanhoorde. Misschien, dacht ze, was dat wel waarom ze vriendinnen waren.


    ‘Heb je haar naar Athene gestuurd?’ Cleo gierde het uit van het lachen. ‘Godsamme, geniaal!’


    ‘Het leek me gewoon... Ja, eigenlijk wel, misschien.’


    ‘Zeker weten, verdomme.’ Cleo’s hand schoot omhoog, zo snel en zo dichtbij dat Tia haar hoofd snel terugtrok, alsof ze een klap wilde ontwijken. ‘High five!’


    ‘O. Nou ja.’ Met een giecheltje liet Tia haar hand tegen die van Cleo kletsen.


    ‘Straks kun je voor de jongens weer overnieuw beginnen,’ vervolgde Cleo, ‘dus doe mij nu even alle roddels over Malachi voordat ze terugkomen, nu we toch zo’n meisjes-onder-elkaar-moment hebben.’


    ‘Roddels?’


    ‘Ja. Ik weet dat je woest op hem bent, en ik zou persoonlijk zijn ballen roosteren voor mijn ontbijt als ik in jouw schoenen stond, maar hij is wel een stuk. Hoe ga je hem strikken?’


    ‘Niet. Ik zou niet weten hoe, dus maar niet. Dit zijn zaken.’


    ‘Hij voelt zich goed schuldig over je. Dat kun je wel gebruiken.’ Cleo doopte een vinger in haar wijn, likte hem af. ‘Maar dat is het niet alleen, dat schuldgevoel. Hij valt op je. Dat geeft je echt megaveel macht.’


    ‘Hij voelt zich niet op die manier tot me aangetrokken. Dat is maar een voorwendsel, zodat ik help.’


    ‘Dat zie je verkeerd. Weet je, Tia, ik heb maar van één ding verstand: mannen. Ik weet hoe ze vrouwen bekijken, wat voor houdingen ze zich rond vrouwen geven, en wat er daarbij omgaat in hun door seks geobsedeerde brein. Die jongen wil jou opslurpen als een blikje fris, en door zijn slechte geweten omdat hij je heeft belazerd, voelt hij zich niet op zijn gemak, gefrustreerd en stom. Je kunt hem als een hondje laten opzitten en pootjes geven als je het een beetje slim speelt.’


    ‘Ik wil niks spelen,’ verklaarde Tia. ‘En ik wil hem niet vernederen.’ Op dat moment dacht ze terug aan wat ze voelde toen ze besefte dat hij haar had voorgelogen. Haar had gebruikt. Ze nam nog een slokje wijn. ‘Nou ja, misschien ook 'vel. Een beetje. Het is volgens mij alleen niet relevant. Mannen hebben niet die drang als het om mij gaat, niet zoals ze met vrouwen zoals jij hebben.’


    Ze zweeg ontzet en zette haar glas weg. Ze moest ook gewoon niet drinken. ‘Het spijt me, echt. Ik wilde niet... Het was bedoeld als compliment.’


    ‘Rustig maar. Ik snap het. Je hebt meer in huis dan je denkt. Hersens, dat beetje maffe, je remmingen.’


    ‘Dat klinkt allemaal niet erg sexy.’


    ‘Toch doet het prima zijn werk bij grote broer. En dat dromerige bosnimfuiterlijk is ook niet verkeerd.’


    ‘Een bosnimf? Ik?’


    ‘Liefje, je zou eens wat vaker in de spiegel moeten kijken. Je bent echt bloedheet.’


    ‘Nee hoor, ik voel me prima...’ Ze brak haar zin af toen Cleo bijna van de bank rolde van het lachen. ‘O. Dat soort heet.’ Lachend keek ze Cleo van dichtbij aan. ‘Ben je dronken?’


    ‘Nee, maar daar maak ik later misschien nog werk van.’ Ze leunde achterover. Ze maakte niet zo gemakkelijk vrienden, zeker niet met vrouwen. Maar Tia had iets.


    ‘Ik heb er altijd zo willen uitzien als jij,’ flapte Tia er opeens uit.


    ‘Als ik?’


    ‘Lang en zwoel en exotisch. En met een lijf.’


    ‘Je moet het doen met wat je hebt. En wat jij hebt, daar gaan de klieren van grote broer achter elkaar van over de kop. Neem dat maar van mij aan. Luister...’ Cleo boog zich naar haar toe. ‘Als ze zo terugkomen, laat ik een bommetje vallen. Slick gaat dat niet leuk vinden, en grote broer keek me toch al scheef aan. Ik kan wel wat steun gebruiken. Bijval, afleiding, verzin maar wat.’


    ‘Waar gaat het om?’


    Cleo haalde al adem om antwoord te geven toen ze de sleutel in het slot hoorde. Tia zag iets in haar blik dat wellicht verdriet, wellicht spijt kon zijn. Toen gooide ze haar restje wijn in haar keel. ‘Aftellen maar,’ prevelde ze.


    


    ‘Athene?’ Gideon grijnsde verrukt, op het waanzinnige af. ‘Athene?’ zei hij nog eens, en plukte Tia uit haar stoel, zoende haar enthousiast op de mond. ‘Dat was goddomme geniaal!’


    ‘Ik, eh... Nou ja.’ Haar oren gonsden. ‘Dank je.’


    ‘Geniaal, goddomme,’ zei hij weer en zwaaide haar in het rond, om dan zijn broer toe te grijnzen. ‘En jij was bang dat Anita haar met huid en haar zou verslinden. We hebben hier een officieel meesterbrein te pakken.’


    ‘Zet haar neer, Gideon, voordat ze iets kneust. Dat was slim bedacht,’ zei Malachi tegen Tia. ‘Slim en snel.’


    ‘Het lag voor de hand,’ verbeterde ze, en met een hoofd dat licht en best plezierig tolde, ging ze weer zitten. ‘Ik weet niet of ze ook echt naar Griekenland gaat, maar ze zal er vast haar licht opsteken.’


    ‘En dat geeft ons wat lucht,’ viel Malachi haar bij. ‘Maar wat doen we ermee? Rebecca graaft op haar geheel eigen wijze naar achtergrondinformatie over die Jack Burdett. Dat kunnen we voor nu aan haar overlaten, en hem ook. Het eerste wat ons te doen staat, logisch gezien, is dan bedenken hoe Cleo aan de Moira van White-Smythe kan komen. Dat zullen we stilletjes moeten doen, anders slaat Anita aan, en dan moet het beeldje ergens veilig worden opgeborgen.’


    ‘Dat is geen probleem.’ Cleo haalde niet diep adem, maar zette zich wel schrap, keek wel op tot ze Gideon recht in de ogen keek. ‘Die heb ik al, en dat is het al.’
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    ‘Had je het al die tijd al?’ Overdonderd, en met onderhuids opborrelende woede staarde Gideon Cleo aan. ‘Van begin af aan?’


    ‘Ik heb het toen ik klein was van mijn oma gekregen.’ In haar buik sloegen de vleermuizen hun vleugels uit. ‘Ze begon behoorlijk de weg kwijt te raken, en ik denk dat het voor haar gewoon een soort popje was. Het was mijn mascotte. Ik nam het overal mee naartoe.’


    ‘Je had het in Praag bij je.’


    ‘Ja, klopt.’ Omdat zijn beheerste, onderkoelde toon haar een knoop in haar maag gaf, schonk ze nog een glas wijn in.


    ‘Ik wist niks van dat verhaal. Van die Drie Moiren en zo. Als die kant van het hele gedoe al binnen mijn moeders familie is doorgegeven, is het nooit bij mij terechtgekomen. Ik wist niet wat het was tot jij me erover vertelde.’


    ‘Daar had je dan geluk mee, dat ik langskwam en je wijzer maakte.’


    Zijn verbitterde ondertoontje, dacht ze, en de volmaakt afgestemde lading minachting die hij de woorden meegaf, waren even doeltreffend als een messteek in haar buik. ‘Hoor eens, Slick, een of andere vent spoort me op mijn werk op, stelt vragen over mijn mascotte, hangt een heel verhaal op over grof geld en Griekse legenden, en dan moet ik het op een presenteerblaadje overhandigen? Ik wist niet wie je was.’


    ‘Je hebt me anders wel leren kennen.’ Hij kwam naar voren, greep de armleuningen van haar stoel stevig beet, zette haar gevangen met zijn lichaam. ‘Of rollebol je altijd met onbekenden over de vloer in hotelkamers?’


    ‘Gideon.’


    ‘Dit gaat jou niet aan.’ Hij keek met een ruk om, wierp zijn broer een blik toe waar de woede gloeiend heet vanaf sloeg om hem het zwijgen op te leggen. Daarna richtte hij zijn dodelijke blik weer op Cleo.


    ‘Daar kende je me goed genoeg voor. Je wist heel goed wie ik was, waar of niet, toen we samen het bed deelden dat Mikey aan ons afstond, een paar uur voor zijn dood.’


    ‘Zo is het genoeg.’ Tia’s handen waren ijskoud van angst, maar toch sjorde ze ermee aan Gideons arm. Het was net, bedacht ze, alsof ze met haar vingers probeerde een stalen wand open te wrikken. ‘Hij was haar vriend. Ze hield van hem. Dan kun je nog zo boos zijn, dat weet je, en je weet ook dat je niet het recht hebt hem te gebruiken om haar te raken.’


    ‘Zij heeft hem zelf ook gebruikt. En mij.’


    ‘Je hebt gelijk.’ Cleo stak haar kin naar voren, niet defensief, maar bijna als een uitnodiging. Sla dan, leek ze te zeggen, sla me dan maar liever. ‘Je hebt helemaal gelijk. Ik overschatte mezelf, en onderschatte Anita. En Mikey is dood. Alle walging en woede die nu tegen mij in jou omgaan, halen het niet bij Wat ik voor mezelf voel.’


    ‘Misschien komt het wel dichter in de buurt dan je denkt.’ Hij duwde zich van haar af.


    ‘Oké.’ Iets knapte in haar, iets waarvan ze niet had geweten dat het er zat, dat het kapot kon. ‘Oké. Ik heb het verkloot. Ik maak een deal met Anita, dacht ik, pak het geld aan en geef jou je aandeel. Iedereen blij. Ik dacht, ach, hij zal best pissig zijn dat ik achter zijn rug om ben gegaan, maar wat heeft hij nog te klagen met een handvol duizendjes op zak?’


    Toen hij zich omdraaide met een bijna tastbaar waas van agressie om zich heen, ging Tia tussen hen in staan. ‘Wacht. Denk na. Het was een logische stap. Als ze zaken had gedaan met een gewone zakenvrouw, of zelfs met een oneerlijke, zou het een voor de hand liggende stap zijn geweest. We hadden geen van allen kunnen voorspellen hoe ver Anita zou gaan.’


    ‘Ze heeft gelogen.’ Hij lette niet op Tia’s hand die aan hem plukte. ‘Tegen ons allemaal.’


    ‘Het is met leugens begonnen.’ Tia legde genoeg kracht in haar stem om Gideons blik te trekken. ‘Al vanaf het begin zijn vertrouwen en volledige openheid van zaken het grootste probleem. We zijn versplinterd, we schieten elk een andere kant op, met een ander doel. Een andere insteek. En zolang we op die manier doorgaan, blijft Anita ons voor. Zij heeft maar één richting, één doel. Tenzij wij het eens worden over het onze, wint zij.’


    ‘Dat is waar.’ Malachi legde een hand op Tia’s schouder, en hoewel ze verstrakte, schudde ze hem niet af. ‘Ik ben al evenmin te spreken over de manier waarop we op dit punt zijn aanbeland als wij allemaal. Iedereen hier, of iedereen behalve Tia, eigenlijk, heeft iets om spijt van te hebben. We kunnen ons er druk over blijven maken. Of we rammen tegen een paar muren. Gideon.’


    Zijn toon werd milder, en hij wachtte tot zijn broer zijn boze blik op hem richtte. ‘Weet je die bokszak nog die pap op de werf had opgehangen? We hadden hem Nigel gedoopt,’ vertelde hij de vrouwen. ‘En we sloegen hem finaal tot gort, in plaats van elkaar. Meestal.’


    ‘We zijn geen jochies meer.’


    ‘Dat zijn we niet, nee. Dus liever dan ergens gaan zitten mokken of op zoek gaan naar de dichtstbijzijnde Nigel, kunnen we dit ook als startpunt nemen, toch? Het goede nieuws is dat we de tweede Moira gevonden hebben. En waar is die bank, Cleo?’


    ‘Op Seventh.’ Ze groef de sleutel die ze er die ochtend in had gestopt op uit haar broekzak. ‘Ik moet het zelf ophalen. Ik moet tekenen en me legitimeren om de kluis open te maken. Dat zou ik morgenochtend kunnen doen.’


    ‘Dat doen wíj morgenochtend wel,’ verbeterde Gideon. ‘Nu wil ik eerst wat frisse lucht. Ik ga het dak op.’


    Cleo bleef zitten waar ze zat toen de deur met een klap achter hem dichtviel. Toen, verwond door de scherven van wat vanbinnen kapot was gegaan, stond ze op. ‘Dat ging best goed.’ Tot haar ontsteltenis brak haar stem, en manhaftig zette ze door. ‘Ik ga een dutje doen.’


    Toen de deur van de werkkamer achter haar dichtging, woelde Tia door haar haren. ‘Jongens toch. Ik weet nooit wat ik moet doen. Ik weet nooit wat ik moet zeggen.’


    ‘Je deed en zei precies het goede. Boor jezelf niet altijd zo de grond in, Tia. Dat is irritant.’


    ‘O, neem me vooral niet kwalijk. Ik ga even kijken of ik iets voor Cleo kan doen.’


    ‘Nee, dat is te gemakkelijk.’ Met een lichte zucht legde hij weer even een hand op haar schouder. ‘Ik ga wel met Cleo praten, probeer jij maar iets bij Gideon. Eens zien of we de puinhoop die we ervan hebben gemaakt, op een of andere manier tot een eenheid kunnen smeden.’


    Hij liep naar de werkkamer, draaide zich bij de deur om. ‘Je hebt Anita geniaal aangepakt,’ zei hij, en toen klopte hij kordaat aan en deed de deur open zonder af te wachten of hij binnen mocht komen.


    Cleo lag op haar rug op de onopgemaakte bedbank. Ze huilde niet, maar ze wist dat ze naar een fikse aanval van tranen toe werkte. ‘Weet je, ik heb in deze akte wel weer genoeg broertjes Sullivan gezien. Het is nu voorlopig pauze, oké?’


    ‘Dat is dan pech, want de voorstelling is nog niet voorbij.’ Hij tilde haar voeten op, ging zitten en liet ze op zijn schoot ploffen. ‘Bovendien is deze Sullivan best bereid toe te geven dat hij misschien wel hetzelfde zou hebben gedaan als jij. Ik zou er niet trots op zijn, zou vanaf dit punt terugkijken en precies zien waar ik allemaal de mist in ben gegaan, waar ik linksaf had moeten slaan in plaats van rechtsaf. Dat zou er alleen geen ruk aan veranderen, of wel soms?’


    ‘Doe je aardig tegen me om te zorgen dat ik meewerk? Hup allen, hup?’


    ‘Dat zou een leuke bijkomstigheid zijn, maar waar het om gaat is dat je een klotetijd achter de rug hebt en ik daar deels verantwoordelijk voor ben. Kijk, Gideon gebruikt minder list en bedrog dan jij en ik. Hij is geen watje, dat niet, en stom is hij ook niet, maar hij zal eerder zeggen wat hij denkt, en het stoort hem dat de rest van de wereld dat niet doet. Hij houdt er fijnzinnige ideeën over sportiviteit op na, dat jong.’


    Die wetenschap, te horen wat Malachi vertelde, was bij lange na niet genoeg om haar milder te stemmen. ‘Mensen die het sportief aanpakken, verliezen meestal.’


    ‘Vertel mij wat.’ Hij lachte even en begon toen goedmoedig haar voeten te masseren. ‘Maar als ze winnen, winnen ze wel op een nette manier. Voor hem is dat belangrijk. Jij bent belangrijk voor hem.’


    ‘Dat was ik misschien.’


    ‘Dat ben je nog steeds, schat. Ik ken mijn broer, dus ik kan het weten. Jou ken ik nog niet zo goed, dus moet ik het vragen. Is hij belangrijk voor jou?’


    Ze probeerde haar voet los te trekken, maar hij hield haar stevig vast en bleef rustig wrijven. ‘Ik wilde echt niet proberen hem het geld door de neus te boren.’


    ‘Dat vroeg ik niet. Is hij belangrijk voor je?’


    ‘Ja hoor. Ik denk het.’


    ‘Dan kan ik je een tip geven. Vecht terug. Zet het op een schreeuwen, scheld hem de huid vol tot zijn woede over het kookpunt heen is. Of zet het op een huilen tot zijn woede erin verzuipt. Dat werkt allebei bij hem.’


    Ze schoof nog een kussen onder haar hoofd. ‘Dat is dan wel weer list en bedrog, toch?’


    ‘Tja.’ Hij gaf een klopje op haar voet. ‘Ga je voor winst of voor verlies?’


    De huilbui was ver genoeg op afstand gezet om te gaan zitten, haar neus op te halen en hem geïnteresseerd aan te kijken. Ik was er nog niet uit of ik jou wel mocht. Het komt goed uit, alles bij elkaar, dat dat wel zo is.’


    ‘Dat is wederzijds. Misschien kun je me nu dan helpen met een vraag waar ik al een tijdje mee zit. Hebben de meeste strippers een van God gegeven, of een door de medische wetenschap geleverd lijf?’


    


    Tia verging het met Gideon minder voorspoedig. Een tijdlang bleef ze gewoon stilletjes zitten op een van de ijzeren stoeltjes op het dakterras. Ze kwam hier zelden; de lucht was haar te vies en het dak was haar te hoog. Wat jammer was, dacht ze, want ze hield zo van het uitzicht op de rivier.


    Ze was een vrouw die het wel gewend was niet opgemerkt te worden, en dus bleef ze zo maar gewoon zitten terwijl Gideon bij de stenen dakrand zwijgend rookte en broedde.


    ‘Hele dagen en nachten waren we samen, sjeesden we samen half Europa door, verdomme, en al die tijd had ze het gewoon in die verdomde tas van haar zitten.’


    Oké, dacht Tia. Hij praat. Het begin is er. ‘Het is haar eigendom, Gideon.’


    ‘Daar gaat het niet om.’ Hij draaide zich met een ruk om, idioot knap, dacht Tia, kokend van woede en al. ‘Dacht ze dat ik haar de hersens zou inslaan en het van haar zou jatten of zo? Er midden in de nacht mee de deur uit zou glippen na het vrijen, en haar alleen zou laten verrotten in een kamertje in een gribushotel?’


    ‘Daar kan ik geen antwoord op geven. Ik zou om te beginnen al niet het lef hebben gehad om met je mee te gaan, laat staan de tegenwoordigheid van geest om mezelf in te dekken - want dat is wat ze deed. Ik... Dit klinkt misschien seksistisch, maar een man die kriskras door Europa trekt met een vrouw, dat is toch iets anders dan wanneer die vrouw dat doet met een man. Dat is gevaarlijker, dat is enger. Zo werkt dat gewoon.’


    ‘Dat zal ik niet ontkennen, maar we waren nog geen week samen of... er veranderde iets tussen ons.’


    ‘Seks is in bepaalde opzichten ook eng, ook een risico.’ Ze voelde haar wangen pijnlijk gloeien toen hij met een diepe frons naar haar keek. ‘Als het haar erom te doen was jou te gebruiken - en daar ga jij van uit - was zij wel degene geweest die midden in de nacht met Lachesis was weggeglipt. In plaats daarvan heeft ze je hier gebracht.’


    ‘En ging vervolgens achter mijn rug om en...’


    ‘...maakte een fout.’ Tia maakte zijn zin voor hem af. ‘Een fout die haar meer heeft gekost dan jou. We weten allebei hoe ze eraan toe was toen jij met haar hier voor de deur stond. Alleen wij weten dat. En misschien ben ik wel de enige die kon zien hoe jij met haar omging. Hoe zachtzinnig en aardig. Hoe liefdevol.’


    Hij stootte een grof geluid uit en trapte de sigaret uit onder zijn hak. ‘Ze was dronken en misselijk omdat ik daarvoor gezorgd had. Wat had ik anders moeten doen? Haar alle hoeken van de kamer laten zien?’


    ‘Je ontfermde je over haar. En toen ik hoorde dat ze midden in de nacht huilend wakker werd, ontfermde je je ook over haar. Ze zat waarschijnlijk zo in de knoop met haar verdriet dat ze dat niet besefte. Ik ben zelf nooit verliefd geweest,’ zei ze, en deed voorzichtig een paar stappen naar hem toe, en naar de dakrand. En de diepte. ‘Dus misschien denk ik ten onrechte dat je verliefd op haar bent. Maar ik weet wat het is als iemand gevoelens bij je wakker maakt en je vervolgens door diegene wordt gekwetst.’


    ‘Mal is daar goed ziek van, Tia.’ Hij pakte haar hand, zonder te beseffen dat haar instinctieve weerstand aan de hoogte lag, niet aan zijn gebaar. ‘Dat zweer ik je.’


    ‘Daar gaat het nu niet om. Ik zeg alleen dat je, als je minder kwaad bent, je niet meer zo gekwetst voelt, eens moet proberen het van haar kant te bekijken. En als dat niet gaat, er in elk geval in zoverre een streep onder moet zetten dat we kunnen samenwerken.’


    ‘Samenwerken zullen we,’ beloofde hij. ‘De rest kom ik wel uit.’


    ‘Goed zo. Goed zo.’ Waarom konden mensen die zich op grote hoogte niet op hun gemak voelden, het niet laten om van een hoog gebouw naar beneden te kijken? Ongewild tuurde ze naar de straat tot ze duizelig werd. Ze deed met moeite een beverig stapje achteruit, en nog een. ‘Poeh... Hoogtevrees.’


    ‘Rustig aan.’ Hij pakte haar arm toen ze op haar benen zwaaide. ‘Je komt er wel.’


    ‘Dat denk ik ook. Min of meer.’


    


    Cleo kreeg geen kans Malachi’s advies op te volgen. Het was niet eenvoudig om ruzie te maken - met woorden of tranen - met iemand die je uit de weg ging alsof je een besmettelijke ziekte had. Het was niet eenvoudig om het uit te vechten met een man die liever op het dak van een appartementencomplex midden in New York sliep, dan op een hoekje van het bed waar zij ook in lag.


    Dat deed pijn, pijn op plaatsen waarvan ze niet wist dat iemand haar daar kon raken. En haar vrees dat het haar verdiende loon was, maakte het alleen nog erger.


    ‘Je gaat erheen, haalt het op, en komt weer terug,’ zei Malachi nog eens toen Gideon met slaap in zijn ogen zijn tweede kop koffie achterover gooide.


    ‘Dat heb je al een keer gezegd.’


    ‘Neem maar niet de rechtstreekse route, heen of terug. De bank is redelijk dicht bij... de andere flat,’ zei Malachi met een blik op Cleo. ‘Misschien laat ze die buurt nog in de gaten houden.’


    ‘We hebben die kerels door heel Europa stof laten happen.’ Gideon zette zijn lege kop op het aanrecht, pakte hem na een nadrukkelijk kuchje van Tia weer op en spoelde hem om in de gootsteen. ‘We kunnen het wel aan.’


    ‘Als je maar uitkijkt. En jullie ook.’


    Gideon knikte. ‘Klaar?’ vroeg hij Cleo.


    ‘Ja hoor.’


    Tia vlocht haar vingers ineen en kon zich maar net van handenwringen weerhouden toen Gideon en Cleo de voordeur uit liepen. ‘Maak je maar niet ongerust over hen,’ zei ze, evengoed tegen zichzelf als tegen Malachi.


    ‘Nee, die staan hun mannetje wel.’ Ondertussen stak hij wel zijn handen in zijn zakken en bedacht wanhopig dat hij nooit had moeten stoppen met roken. ‘Het lijkt me fijn om het te zien, het goed te kunnen bekijken. Om zeker te weten dat het authentiek is.’


    ‘Ja. Er ligt zo langzamerhand wel een berg achterstallig werk op me te wachten.’


    ‘Dit is voor het eerst dat we hier alleen zijn. Ik zou graag een paar dingen willen zeggen.’


    ‘Die heb je al gezegd.’


    ‘Niet alles. Niet de dingen die ik bedacht nadat je me er uitgooide.’


    ‘Die zijn nu niet meer van toepassing. Ik heb al dagen niet meer aan mijn boek kunnen werken. Ik lig achter op schema. Je kunt televisie gaan kijken, naar de radio luisteren, een boek lezen. Of je gaat naar boven en springt van het dak. Mij maakt het niet uit.’


    ‘Ik kan het vermogen wrok te koesteren wel waarderen.’ Hij sneed haar, heel soepeltjes, de pas af toen ze naar haar werkkamer wilde lopen. ‘Ik heb gezegd dat het me spijt. Ik heb gezegd dat ik fout zat, en dat heeft geen spat geholpen. Waarom zou je de rest dan niet ook nog aanhoren?’


    ‘Even denken... Omdat het me niet interesseert, zou dat het zijn? Ja, dat is het, denk ik.’ Ze genoot van haar sarcasme. Het gaf haar een gevoel van macht. ‘Wat er persoonlijk was aan deze relatie, is voorbij.’


    ‘Daar ben ik het niet mee eens.’


    Hij deed een stap dichterbij, zij deed er een terug.


    En door die terugtocht, hoe bescheiden ook, voelde ze zich meteen weer kwetsbaar. ‘Wil je daar soms ruzie over maken?’ Ze haalde haar schouders op, deed haar best er iets van Cleo in te leggen. ‘Ik kan niet zo goed ruzie maken, maar met het doel dit voor eens en al naast ons te kunnen neerleggen, wil ik een poging wagen. Je hebt me voor schut gezet en, erger nog, ervoor gezorgd dat ik dacht dat jij me aantrekkelijk vond, begeerlijk zelfs. En dat, Malachi, is verwerpelijk.’


    ‘Dat zou het zeker zijn, als het waar was. In werkelijkheid vond ik je ook echt aantrekkelijk en begeerlijk, en dat stelde me voor een groot dilemma.’ Hij zag de ergernis op haar gezicht. Ergernis die uit ongeloof voortkwam, wist hij. Dus sloeg hij er geen acht op. ‘En zo maakte ik mijn eerste van een reeks fouten. Weet je waarmee die reeks fouten wat jou aangaat in gang werd gezet?’


    ‘Nee. Dat interesseert me ook niet. Ik begin hoofdpijn te krijgen.’


    ‘Nee hoor. Je hoopt dat je hoofdpijn krijgt, zodat je aan iets anders kunt denken. Het was je stem.’


    ‘Pardon?’


    ‘Je stem. Toen ik daar in die aula zat, en je stem zo mooi was, een beetje gespannen in de verte, in het begin, daarna kreeg hij meer kracht. Zo’n mooie, soepele stem. Ik geef toe dat ik me te pletter verveelde bij wat je vertelde, maar ik vond het toch aangenaam om het jou te horen vertellen.’


    ‘Ik zie niet in wat...’


    ‘En je benen, natuurlijk.’ Hij ging nu niet meer ophouden, niet nu hij zag dat haar zenuwen in de knoop raakten met haar ergernis. ‘Ik ben de tijd doorgekomen door naar je stem te luisteren en je benen te bewonderen.’


    ‘Dat is krankzinnig.’


    Kijk, dacht hij. Nu was ze van de wijs, en van de wijs was beter dan geërgerd, beter dan nerveus. Want een Tia die van de wijs was, kon hem niet beletten de dingen te zeggen die hem zo nodig van het hart moesten. ‘Maar dat was niet de hoofdzaak. Ik vond het leuk hoe verlegen en vermoeid en verdwaasd je leek toen ik met mijn boek naar je toe kwam. Man, wat was je beleefd.’


    Hij deed weer een stap dichterbij, en deze keer schoof ze een hoekje om zodat de bank tussen hen in stond.


    ‘Je dacht er niet aan hoe moe ik was,’ zei ze. ‘Je dacht na hoe je mij kon uithoren over de Moiren.’


    Hij knikte. ‘Het is zonder meer waar dat ik de Moiren voor ogen had, maar in mijn hoofd was ruimte genoeg voor allebei. Toen ik je weglokte van het hotel en verleidde tot een wandeling, vond ik het leuk te zien hoe overdonderd je was toen je om je heen begon te kijken, toen je ook echt oog kreeg voor waar je was.’


    ‘Je vond het leuk te denken dat jij me overdonderde.’


    ‘Dat is waar. Dat geef ik toe. Ik voelde me gevleid, maar dat was nog altijd niet het moment waarop alles net een andere draai kreeg, waardoor ik de laatste hand legde aan de eerste van die reeks fouten.’


    Hij liep naar het uiteinde van de bank, en zij botste achterwaarts tegen de salontafel, liep rood aan en week terug naar het andere uiteinde, zo snel ze kon.


    ‘Dat was toen we terugkwamen bij je hotelkamer.’


    ‘Mijn overhoop gehaalde kamer.’


    ‘Ja.’ Hij ving een vleugje van haar parfum op, een spoortje in de lucht op de plek waar ze net nog stond. Zo zacht. Zo verstild. ‘Ik was er kwaad over, en ik was ook woest op mezelf, omdat ik deels de reden was dat jou dat overkwam. Je stond er zo afgepeigerd bij, zo van streek, wroetend naar de een of andere pil, en dat ding waar je aan zuigt alsof het een lolly is.’


    ‘Een inhalator is een medisch...’


    ‘Het zal wel.’ Met een glimlach dreef hij haar in een rondje om de bank. ‘Weet je wat me de das omdeed, Tia? Wat gewoon dwars door mijn verdediging glipte, waardoor ik over jou begon te zwijmelen?’


    Ze snoof. ‘Zwijmelen? Ammehoela!’


    ‘Dat was toen ik in de badkamer keek. Die prachtige Finse sauna, en ik zag al die potjes en doosjes staan. Energie zus, stressreductie zo. Speciale zeep en God weet wat nog meer.’


    ‘Ik snap het. Je voelde je aangetrokken tot mijn allergieën en fobieën. Genadeloze seksattributen inderdaad, in mijn ervaring.’


    Het nuffige toontje, op het preutse af, klonk hem als muziek in de oren. ‘Het fascineerde me dat een vrouw die dacht dat ze dat allemaal nodig had om de dag door te komen toch op pad was gegaan, alleen, op zo’n tour. Je bent toch maar een dappere ziel, lieverd, als puntje bij paaltje komt.’


    ‘Dat ben ik niet. Hou je nu op met me lastigvallen?’


    ‘Ik was oorspronkelijk van plan te kijken of jij me iets bruikbaars kon vertellen, in de hoop dat jij me op het spoor van de andere beeldjes kon zetten. Een simpel plan waar geen kwaad in zat. Maar er zat toch kwaad in. Want ik kon je niet meer uit mijn hoofd zetten.’


    Ze voelde iets prikken, achter in haar keel, een beklemmend gevoel maakte zich meester van haar borst. ‘Ik wil het er niet meer over hebben.’


    ‘Ik bleef je voor me zien zoals je daar zat, tussen al je overhoop gehaalde spullen. En zo rustig als je met de politie overlegde, zo bleek als je was, zo van streek.’


    Nu kwam het vuur, de verontwaardiging. ‘Je liet me daar gewoon zitten, je liet me barsten tot je dacht dat ik weer van nut kon zijn.’


    ‘Je hebt gelijk. Toch had ik niet alleen de Moiren voor ogen toen ik naar New York kwam. Dat was niet het enige waar ik opuit was. Weet je nog hoe ik je kuste, bij jou voor de deur? Weet je nog hoe dat ging?’


    ‘Hou op.’


    ‘Ik Het je alleen naar binnen gaan, en deed zelf de deur tussen ons dicht. Als jij er niet toe deed, was ik binnengekomen. Je zou me binnen hebben gelaten, dat wist ik. Maar ik kon het niet, kon je niet met die bedoeling aanraken terwijl ik je voorloog.’


    ‘Je zou binnen zijn gekomen, en je zou met me naar bed zijn gegaan als je het had kunnen verdragen om te vrijen met iemand als ik.’


    Hij bleef stokstijf stilstaan, als een man die bijna tegen een dikke glazen wand op botst. ‘Wat wil je daar in godsnaam mee zeggen? Iemand als jij? Het ergert me wild om je zoiets te horen zeggen.’ Hij dook naar voren, had bijna haar arm te pakken, maar ze schoot naar achteren, buiten zijn bereik. ‘En ik verdom het om jou zoiets te laten denken. Ik wilde je die avond, meer dan goed voor me was, of voor jou. En sindsdien loop ik rond met jouw smaak op mijn lippen. Zoals ik het nu bekijk, is er nog maar één oplossing. Ik moet je hebben.’


    ‘Waarvoor?’ Toen hij inhield en het uitschaterde, viel het kwartje. Het bloed steeg naar haar hoofd en trok er ook meteen weer uit weg. ‘Zoiets kun je niet zomaar zeggen. Je kunt er niet zomaar van uitgaan dat...’


    ‘Ik ga nergens van uit, en ik zeg niets zomaar. Ik heb al van alles gezegd sinds ik hier ben, en nu heb ik het wel weer even gehad met woorden. Ik wil jou in mijn armen. Sta geen lucht te happen, straks moet je dat zuiggeval er weer bij pakken.’


    ‘Ik hap geen lucht.’ Maar dat deed ze wel, al hollend rond de bank tot ze weer achter de rugleuning stond. ‘En ik ga niet met jou naar bed.’


    ‘Het hoeft ook niet in bed, al heb ik het idee dat je er dan wel meer van zou genieten.’ Hij deed alsof hij naar links ging duiken, dook naar rechts en greep naar haar arm. Met opzet strekte hij zijn arm niet helemaal uit zodat ze nog kon ontkomen, want eigenlijk had hij het best naar zijn zin zo.


    Ze had weer een kleur gekregen, een mooie rozige blos op haar wangen.


    ‘Je bent hier niet erg goed in,’ merkte hij op toen ze bijna over haar eigen voeten struikelde. ‘Je hebt zeker niet vaak met een man pakkertje rond de bank gespeeld.’


    ‘Ik ambieer geen relaties met twaalfjarigen, dus nee, dat gebeurt niet vaak.’ Als ze hem had willen beledigen, kon ze uit zijn gegrinnik afleiden dat ze haar doel had gemist. ‘Ik wil dat je hiermee ophoudt, en wel nu.’ Ze wierp een blik in de richting van haar werkkamer om de afstand te schatten.


    ‘Ga je gang, probeer het maar. Om het sportief te houden, gun ik je een voorsprong. Ik wil je in je nek kussen. Alleen mijn lippen die sierlijke, vloeiende lijn laten volgen.’


    Hij dook op haar af. Ze gilde, maaide met haar armen, verloor haar evenwicht en plofte achterover op de bank. Met meer geluk dan wijsheid rolde ze meteen door, zodat hij plat in de kussens smakte op het moment waarop zij de vloer raakte, met haar achterste eerst.


    Met een nerveus giecheltje waar zij meer van opkeek dan hij, sprong ze overeind en sprintte naar haar werkkamer.


    Eén stap voor de deur kreeg hij haar te pakken, draaide haar om en duwde haar met kracht met haar rug tegen de muur. Woorden stootten op in haar keel, brabbelwoorden die er bleven steken toen ze in zijn vlammende, fonkelende ogen keek.


    ‘Zo onaantrekkelijk, zo onbegeerlijk vind ik jou.’


    Hij vermorzelde haar mond met de zijne, vergreep zich eraan, zonder iets van de warme, opwindende tederheid die hij eerder aan de dag had gelegd. Zijn lichaam perste zich zonder genade tegen haar aan, zodat het bonken van zijn hart als mokerslagen doordrong tot in het hare.


    Ze stak haar handen op met een vaag plan om... zonder enig plan. En ze vielen krachteloos weer langs haar zij.


    Hij tilde zijn hoofd op, hooguit een centimeter of twee, zodat ze zijn gezicht zag als een vage vlek. ‘Dus daar zijn we nu over uit?’ vroeg hij dwingend. Toen ze niet verder kwam dan haar hoofd schudden, maakte hij zich weer meester van haar mond.


    Alsof ze werd afgeschoten uit een kanon, of halverwege een duikvlucht uit een achtbaan werd geslingerd. Ze kon zich tenminste voorstellen dat beide ervaringen een explosie van kleur en geluid in het brein konden veroorzaken en de hartslag tot gierende hoogte kon opstuwen. De ledematen in water veranderen en maken dat het gestel klem zat tussen doodsbange verstarring en een jubelend uitvloeien.


    Haar oren begonnen te suizen, waaruit ze begreep dat ze haar adem inhield. Toen ze uitademde, kwam de lucht er echter uit met een kreun.


    Die ongewilde respons zette hem ertoe aan driftig op haar onderlip te knauwen voordat hij zijn kus tot een einde bracht. ‘Nu wel?’


    ‘Ik... Ik weet de vraag niet meer.’


    ‘Dan zal ik die anders formuleren.’


    Hij schepte haar op in zijn armen. Ze kon werkelijk geen andere manier vinden om te beschrijven hoe hij haar van de grond plukte.


    ‘Mijn God.’ Iets beters kon ze niet uitbrengen toen hij haar naar de slaapkamer droeg, de deur achter hen dicht schopte.


    ‘Hou die gedachte vast. Je begrijpt natuurlijk dat ik dit alleen maar doe zodat je niet meer boos bent.’


    ‘O... Oké.’


    Hij legde haar op het bed. ‘Zelf heb ik er geen enkel belang bij om jou uit de kleren te helpen en mijn tanden in je te zetten.’ Hij ging schrijlings op haar zitten en knoopte haar blouse open, kijkend naar haar gezicht. ‘Een man moet zich soms nu eenmaal opofferen voor een hoger doel.’ Hij scheerde fluisterzacht met zijn duimen over de welving van haar borsten. En ze begon te beven. ‘Vind je ook niet?’


    ‘Ik, ja... Nee. Ik heb geen idee wat ik doe. Ik kan niet meer nadenken.’


    ‘Daar hoopte ik al op, Tia.’ Hij tilde haar iets op om de blouse te laten afglijden. ‘Wat een mooi rank popje ben je.’


    ‘Ik heb niet het goede ondergoed aan.’


    Hij was even afgeleid doordat hij met een vingertopje over haar bovenlijf gleed. Haar huid, dacht hij, voelde als warme rozenblaadjes. ‘Wat zei je?’


    ‘Als ik had geweten dat we... Ik heb hier niet het goede ondergoed voor aan.’


    ‘Meen je dat?’ Hij bekeek de eenvoudige, praktische wit-katoenen beha. ‘Nou, dan moeten we daar maar zo snel mogelijk vanaf.’


    ‘Ik wilde niet...’ Ze hapte hoorbaar naar adem toen hij zijn hand onder haar rug liet glijden en het haakje van de beha met twee vingers losmaakte. ‘Dat heb je vaker gedaan.’


    ‘Inderdaad, ik geef het toe. Ik ben een ploert.’ Hij boog zich naar haar toe, drukte zijn mond op de hare toen hij de beha opzijtrok. ‘Ik ga je nu dan ook schandalig overmeesteren.’ Hij zette zijn duimen weer aan het werk, streek ermee over haar tepels tot haar buik in een vuurbal veranderde. ‘Je kunt misschien beter hulp inroepen.’


    ‘Ik geloof niet dat je dat nodig hebt.’


    Hij pakte haar beet, drukte haar tegen zich aan en kneep haar bijna fijn. ‘Verdomme, je bent echt fenomenaal. Kus me.’ Zijn lippen streken over de hare. ‘Kus me, nu. Ik hunker naar je.’


    Nooit had iemand dat tegen haar gezegd, nooit in haar hele leven. De pure sensatie spatte op als een fontein, stroomde uit in haar hart en vloeide over in de kus. Ze sloeg haar armen om hem heen en voegde haar lichaam naar het zijne met een overgave waar ze geen van beiden op hadden gerekend.


    Verrukt streek hij met zijn vingers over haar huid. Hij worstelde zeker zo’n twee tellen om zich nog enigszins in de hand te houden. Toen gooide hij haar achterover op het bed en voerde zijn dreigement uit. Hij zette zijn tanden in haar.


    Ze kwam onder hem omhoog alsof ze door een golf werd gedragen, en zonder een andere gedachte dan hebben, nemen, rukte ze aan zijn overhemd. ‘Ik wil... Ik wil...’


    ‘Ik ook.’ Zijn adem stokte, zijn spieren trilden. Daar proefde hij haar huid, warm en zoet in zijn mond, voelde hij haar huid, zijdezacht, onder zijn handen. En dan de wonderbaarlijke, verrukkelijke gretigheid waarmee ze die kleine, nerveuze handen over hem heen liet dansen.


    Ze was zo broos, zo rank, met zulke heerlijk subtiele welvingen. Haar geur was een gedempte, heel vrouwelijke zweem die geleidelijk de zintuigen bedwelmde tot hij het gevoel had dat hij haar puur kon inademen. Verlangend om op ontdekking uit te gaan, vloog hij met zijn mond over haar lichaam, en weer terug naar die kleine, prachtige borsten.


    Terug naar haar warme, gewillige mond.


    Toen hij alleen zijn hand op de gloed legde en ze klaarkwam met een kort, geschrokken kreetje, waande hij zich een god.


    Hij prevelde iets, of misschien schreeuwde hij het wel. Ze wist het niet, haar hoofd gonsde te hard. Haar gestel werd belaagd door een reeks lang aanhoudende, warm smeltende golven, door korte, hevige schokken, en iedere sensatie volgde zo kort op de vorige dat ze niet meer van elkaar te onderscheiden waren.


    En haar lichaam ontving ze gulzig en riep om meer.


    En het zijne, het zijne was zo stevig en glad, en heet. Dan was het toch ook geen wonder dat haar handen niet konden wachten om hem te voelen? En toen ze dat deed, voelde ze een spier trekken, zijn bloed woest jagen.


    Hunkering... Hunkering naar haar!


    Even later verdween zijn hunkering, verdreven door de hare toen zijn vingers soepel over haar gleden, in haar. Ze kon niets meer dan zich met beide handen vastgrijpen in het beddengoed, zich vastklampen terwijl ze vloog.


    Zijn mond keerde terug naar de hare, en ze opende zich. Opende zich helemaal, zodat toen hij in haar drong, hij binnenkwam in haar hart en haar lichaam.


    Opnieuw noemde hij haar naam. De klank leek eindeloos na te klinken in zijn hoofd toen hij in haar verzonk, in die vloeiende hitte. Ze rees naar hem op, zonk weg, rees weer op, tot het ritme zich aaneenvlocht als muziek. Hij verloor zich erin, in haar toen de maat dwingender werd, en van dwingend overging in pure noodzaak. En noodzaak in een grandioos genot dat hen samen met huid en haar verslond.


    


    Slap en leeg lag ze onder hem. Heel in de verte was ze zich vaag bewust van zijn gewicht, van zijn jagende hart en zelfs van zijn ademhaling, snel en oppervlakkig. Veel scherper bewust was ze zich van haar eigen heerlijk lome lijf, van de hete stroom van haar eigen bloed, koersend onder haar huid.


    Een deel van haar zat nog steeds weggekropen in een hoekje van haar geest, happend naar adem van ontzetting en benepen afkeuring. Ze had onbeheerst en roekeloos de liefde bedreven met een man die ze redelijkerwijs niet zou moeten vertrouwen. En dat om negen uur ’s ochtends. Op een donderdag.


    Die simpele feiten vervulden haar met een zelfvoldaan gevoel waarvoor ze zich welbeschouwd zou moeten schamen.


    ‘Niet zoveel nadenken,’ zei Malachi lui. ‘Straks bezeer je je nog. Dat plekje in je nek heb ik nog niet gehad.’ Hij draaide zijn hoofd zodat hij aan haar schouder kon knibbelen. ‘Die omissie zal ik moeten rechtzetten als ik me weer kan bewegen.


    Ze deed haar ogen dicht en droeg zichzelf op gehoor te geven aan dat verwijtende stemmetje. ‘Het is negen uur ’s ochtends.’


    Hij keek om, tuurde op de wekker op haar nachtkastje. ‘Nou nee, dat is het niet. Het is zes over tien.’


    ‘Dat kan niet. Ze zijn iets voor negenen vertrokken.’ Het was zo fijn om door zijn haren te kunnen woelen met haar handen, door die volle, kastanjebruine weelde. ‘Ik had nog gekeken hoe laat het was, om te weten wanneer ik me zorgen moest gaan maken als ze nog niet terug waren.’ Ze wilde zich omdraaien om zelf op de wekker te kijken, maar hij stuitte haar draai met zijn mond op de hare.


    ‘En hoe laat staan je zorgen ingeroosterd?’


    ‘Tien uur.’


    ‘Dan loop je achter op schema. Lieverd, in de liefde bedrijven gaat wel wat tijd zitten als je een beetje je best doet.’


    ‘Tien uur? Is het na tienen?’ Ze wurmde, sjorde, kronkelde. ‘Dan kunnen ze zo binnenkomen.’


    ‘Dat zou zomaar kunnen.’ Ze bewoog perfect, besloot hij. ‘En wat dan nog?’


    ‘Ze... We kunnen hier niet blijven. Niet zo.’


    ‘De deur zit dicht, en als ik het goed heb, is de slaapkamer verboden terrein.’


    ‘Ze kunnen vast wel bedenken wat we gedaan hebben. En we hadden niet...’


    ‘O ja, vast, dat denk ik ook. O, hoe vreselijk.’ Hij Het zijn hand stiekem opkruipen naar haar borst.


    ‘Plaag me niet zo.’


    ‘Ik kan er niets aan doen, net zo goed als ik het niet kan helpen dat ik alweer wil. Ik vind je uit bed leuk, Tia, maar ik moet je toch iets zeggen.’ Hij knabbelde aan haar oorlelletje en joeg een huivering over haar rug. ‘Dat vind ik je in bed zeker ook. Ik trek er nog even een paar minuten voor uit om het je te bewijzen.’


    ‘We moeten er echt nu uit,’ verklaarde ze, maar zijn tong was al op weg naar haar borsten. ‘Tja. Nou ja, die paar minuten maken ook niet meer uit, denk ik.’
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    Gideon Sullivan zou een cursus terugpakken moeten geven, besloot Cleo. Hij kon er verdomme wel een boek over schrijven, met de titel: In tien eenvoudige stappen je geliefde een rotgevoel bezorgen.


    Er was overigens geen schijn van kans dat ze zwichtte. Deed hij koel, dan deed zij nog koeler. Kwam hij niet verder dan eenlettergrepige mededelingen, dan hield zij het wel bij wat gegrom.


    Als hij dacht dat ze ermee zat dat hij liever op dat achterlijke dak ging slapen dan bij haar op de andere helft van het bed, vergiste hij zich.


    Ze had graag gezien dat het was gaan regenen. Met bakken uit de hemel.


    Ze namen de metro, wat in Cleo’s ogen de volmaakte omgeving was voor ijzig stilzwijgen. Ze staarde als volleerd New Yorkse niets ziend voor zich uit, terwijl hij naast haar verdiept was in Ulysses van James Joyce.


    Die man moest eens wat minder zwaar op de hand worden, dacht ze bij zichzelf. Iemand die James Joyce las, uit zichzelf, voor de lol, was haar type toch al niet.


    Hij dacht vast dat ze van haar leven nooit een boek had ingekeken.


    Dat zag hij dan mooi verkeerd. Ze hield best van lezen, dat Was het niet, ze koos er alleen niet voor om zich in haar vrije tijd door een figuurlijk oerwoud van somberte en wanhoop heen te worstelen.


    Dat liet ze wel aan Slick over, die zo rete-Iers was dat er vast groen bloed uit zijn aderen zou spuiten.


    Bij hun halte stond ze op. Gideon stopte zijn bladwijzer bij de pagina waar hij gebleven was en schuifelde achter haar aan de metro uit. Ze had het te druk met mokken om op te merken dat zijn blik over iedereen die uitstapte gleed, of dat hij zich zo draaide dat hij haar afschermde met zijn lichaam. Achter haar aan liep hij ondergronds naar de metro naar het centrum.


    Op het perron stond hij geduldig te wachten, terwijl zij tikte met haar voet, of van de ene voet op de andere wipte.


    ‘Volgens mij zijn we niet gevolgd,’ zei hij zacht.


    Ze schrok van zijn stem, wat haar zo ergerde dat ze vergat om alleen iets terug te brommen. ‘Niemand weet dat we bij Tia in huis zitten, dus kunnen ze ons ook niet volgen.’


    ‘Ze weten dan misschien niet dat we bij Tia zitten, maar daarom kan iemand haar appartement nog wel in de gaten houden. Als het even kan, wil ik niet dat ik ze op haar spoor zet of de kans geef ons achterna te hollen.’


    Hij had gelijk, maar door hem dacht ze er weer aan dat zijzelf iemand op Mikey’s spoor had gezet. ‘Misschien kan ik me beter voor de eerstvolgende trein gooien. Dan heb ik misschien eindelijk genoeg boete gedaan voor je.’


    ‘Dat is een beetje overdreven, en weinig productief. Zeker zolang je het beeldje nog niet uit de kluis hebt gehaald.’


    ‘Dat was toch al het enige waar je opuit was.’


    Het perron trilde van het geluid van de naderende metro. ‘Het helpt je kennelijk om dat te denken.’


    Ze stortte zich zonder iets te zien in de metro, slingerde zichzelf bijna op een bank. Hij ging tegenover haar zitten, sloeg zijn boek open en begon te lezen.


    En hij bleef lezen toen de rit de woorden op het wit liet dansen en stuiteren. Het had geen zin om ruzie met haar te maken, hield hij zichzelf voor. Reden genoeg om dat niet in het openbaar te doen. Eerst naar de bank, de Moira ophalen en die bij Tia thuis krijgen, dat had nu prioriteit. Beheerst en discreet.


    Daarna werd het misschien tijd voor een fikse scheldpartij. Al zag hij niet goed in wat hij daarmee opschoot. Ondanks hun gedwongen nabijheid waren ze in de grond vreemden. Twee individuen, uit een ander land, met andere opvattingen. En met een ander doel voor ogen.


    Dat hij zichzelf had toegestaan meer in hen te zien, dat hij zijn gevoelens voor haar verknoopt had laten raken met de feiten, dat was zijn probleem.


    Zijn primaire queeste, zogezegd, was Lachesis. En daarmee kwam weldra een einde aan dat deel van de reis.


    Hij verlangde naar Cobh, naar de werf, waar hij iets van die overtollige energie en drift zou kunnen spuien door kielen af te krabben of een andere kloteklus te doen. De tweede Moira was echter nog maar de eerste van de drie, en hij had het gevoel dat het nog wel even zou duren voordat hij zijn geboorteplaats terugzag.


    Hij voelde dat ze in beweging kwam, zag een blauwe flits van het overhemd dat ze had geleend van zijn broer toen ze overeind kwam op die eindeloze benen van haar. Hij stond op, propte het boek in zijn jaszak.


    Ze stapte het perron op en ging ervandoor alsof ze vreselijke haast had. Aangezien iedereen dat deed, dacht Gideon niet dat het iemand zou opvallen. Ze vloog bijna over straat, en hij scharrelde achter haar aan.


    Toen haar hand naar de deur van de bank ging, vergat hij dat hij had gezworen haar niet aan te raken en sloot zijn hand zich om de hare. ‘Als je hier binnen komt alsof je elk moment iemand de strot kunt afbijten, valt dat wel op.’


    ‘We zijn hier in New York, Slick, hier valt niets op.’


    ‘Een tandje minder, Cleo. Als je het met me wilt uitvechten, dan kan dat. Maar hier, op dit moment, moet het een tandje minder.’


    Ze besloot daar, op dat moment, dat ze toch vooral viel over zijn vermogen dwars door het gelul heen te kijken en vast te houden aan zijn koers. ‘Best.’ Ze schonk hem een star glimlachje. ‘Tandje terug. Check.’


    ‘Ik wacht hier wel.’ Hij deed een stap weg van de deur.


    Hij keek naar het verkeer, al die auto’s, al die mensen. Hij zag niemand die belangstelling voor hem leek te koesteren en bedacht net dat iemand die op een plek wilde wonen met zoveel mensen en zoveel lawaai wel een hersenbeschadiging moest hebben, óf er een zou oplopen voordat het klaar was, toen Cleo weer naar buiten kwam.


    Ze knikte hem toe, tikte even licht met haar vingers op haar schoudertas. Hij ging zo naast haar staan dat de tas en de recentelijk toegevoegde inhoud ingeklemd zat tussen hun lichamen.


    ‘We pakken wel een taxi naar huis.’


    ‘Best, maar dan maken we eerst een tussenstop. Tia heeft me tweehonderd dollar geleend. Ik moet echt kleren hebben, verdomme.’


    ‘Dit is niet het moment om te gaan winkelen.’


    ‘Ik ga ook niet winkelen, maar kleren kopen. Ik ben zo wanhopig dat ik bereid ben genoegen te nemen met de Gap, en dat wil wat zeggen. Dat stuk naar Fifth lopen we wel even.’ Ze liep al die kant uit, zodat hij haar wel moest volgen. ‘Dan weten we meteen of we niet gevolgd worden. Ik gris een paar shirts mee, een of twee spijkerbroeken, we pakken een taxi en we zijn thuis. En die kleren waar ik sinds Praag al in rond zeul, steek ik dan misschien maar gewoon in de hens.’


    Hij had wel tegen haar in kunnen gaan, maar hij was iemand die snel al zijn opties kon afwegen. Hij zou haar in een taxi kunnen sleuren en vervolgens op haar blijven zitten tot ze terug waren bij Tia.


    Of hij kon haar een halfuur de tijd geven om te doen wat ze noodzakelijk achtte.


    ‘Ik vind het een ramp hier,’ bromde ze zodra ze de zaak binnen stapten. ‘Alles is zo... keurig.’ Ze ging op het zwart af.


    Hij volgde haar zo op de voet dat Cleo de neiging had iets mee te grissen en naar de paskamer te lopen, gewoon om te zien of hij bij haar in het hokje zou gaan staan. Ze zag het hem nog doen ook.


    Vertrouwen was duidelijk niet het woord van de dag.


    Ze kocht wat voor haar het absolute minimum aan basisstukken was. Twee T-shirts, een longsleeve, een spijkerbroek, een sweater, een blouse. Alles in het zwart. En zag toen een totaal van tweehonderdtwaalf dollar en achtenvijftig cent op de kassa verschijnen.


    ‘Rekenen is niet je sterkste punt, hè?’ vroeg hij toen ze binnensmonds vloekte.


    ‘Ik kan best optellen. Ik lette gewoon niet op.’ Ze diepte alles op wat ze had en kwam toen nog steeds acht dollar en tweeëntwintig cent tekort. ‘Kun je me niet even matsen?’


    Hij gaf haar een briefje van tien en hield zijn hand op voor het wisselgeld.


    ‘Het is nog niet eens twee dollar.’ Ze kwakte het geld in zijn hand, zwaaide de tas over haar vrije schouder. ‘Ik ben failliet.’


    ‘Dan moet je verstandiger omspringen met het geld dat je hebt. Vergeet die acht dollar en tweeëntwintig cent niet te verrekenen met wat ik je schuldig ben voor die oorbelletjes. Ik betaal de taxi wel.’


    ‘Heel sportief van je, Slick.’


    ‘Als je door een man onderhouden wilt worden, moet je niet bij mij zijn. Je kunt vast wel iemand opduiken.’


    Ze reageerde er niet op. Ze kon ook niets zeggen om de bal heen die klem zat in haar strot. In stilte, met zijn hand stevig om haar arm, beende ze naar de stoeprand en stak een hand op om een taxi aan te houden.


    ‘Daar wil ik mijn excuses voor aanbieden.’


    ‘Hou je bek,’ perste ze eruit. ‘Hou toch gewoon je klep. We weten allebei wat je van me vindt, dus laten we er maar over ophouden.’


    Als ze weer helder kon nadenken, zou ze een dankgebedje sturen aan de onbekende god van de wanhopigen die een vrije taxi liet afbuigen naar de stoeprand, tot voor haar voeten. Ze stapte in, gaf op afgemeten toon Tia’s adres op.


    ‘Je weet niet wat ik van jou vind. En ik ook niet.’


    Daar liet hij het bij zolang de rit duurde.


    Zodra ze in het appartement waren, wilde ze meteen doorlopen naar haar tijdelijke slaapkamer, maar Gideon hield haar tegen. ‘Laat me eerst het beeldje eens zien.’


    ‘Wil je het zien?’ Ze ramde haar tas zo hard in zijn buik dat hij naar adem hapte. ‘Wat let je.’


    Ze was halverwege de kamer toen ze opeens stokstijf stil bleef staan.


    ‘Cleo, weet je...’


    Ze stak haar hand op en schudde verwoed haar hoofd. Zijn toch al pijnlijke maag draaide zich ernstig in de knoop bij de gedachte dat ze in tranen was uitgebarsten. Toen ze omkeek en hij haar brede, dwaze grijns zag, kneep hij zijn ogen dan ook argwanend tot spleetjes.


    ‘Stil!’ Ze siste het hem toe, prikkend met een duim in de richting van Tia’s slaapkamer. ‘Ze zitten daar.’


    ‘Wie?’ Hij werd meteen belaagd door visioenen van Anita Gaye of een van haar spierbundels. Cleo moest met een snoekduik tussen hem en de deur springen.


    ‘Verdomme, Slick, gebruik je oren.’


    Toen hoorde hij het, de korte gesmoorde kreet die maar op één ding kon wijzen. Toen hij in zijn verbouwereerde nieuwsgierigheid nog iets dichterbij kwam, ving hij het geluid op van een onmiskenbaar krakend matras.


    ‘Godsamme...’ Hij woelde door zijn haar en slikte een lachje in. ‘Wat moeten we hier verdomme nou weer mee?’ Hij zei het fluisterend en betrapte zich op een al even dwaze grijns als die van Cleo. ‘Ik kan hier niet blijven staan luisteren naar mijn broer die aan de gang is met Tia. Ik zou niet weten waar ik het zoeken moest.’


    ‘Nou. Echt gênant.’ Grinnikend drukte ze haar oor bijna plat tegen de slaapkamerdeur. ‘Ik denk dat ze nog wel even te gaan hebben. Of je broer moet een type van het soort erop, erin, eraf en wegwezen zijn, natuurlijk.’


    ‘Ik weet niet hoe ik dat zou moeten weten. En ik kom het ook net zo lief niet te weten. We gaan wel even naar het dak.’


    ‘Hup, Tia!’ zei Cleo zacht voor zich uit toen ze naar de voordeur liepen. Ze wist haar lachen binnen te houden tot ze veilig in de lift stonden, op weg naar boven.


    ‘Denk je dat ze ons gehoord hebben?’


    ‘Volgens mij zouden ze een kernexplosie nog gemist hebben.’ Cleo hikte nog wat na toen ze met hem de lift uit stapte en naar het trapje naar het dak liep. Ze liep de zon in, plofte neer in een stoel en strekte haar lange benen voor zich uit.


    En voelde haar stemming weer omslaan toen Gideon haar tas opendeed. Het moment om samen te lachen was voorbij, nu was het weer kille zakelijkheid wat de klok sloeg.


    Hij haalde de Moira tevoorschijn, hield haar op zodat het beeldje blonk en glansde. ‘Wat een klein gevalletje eigenlijk,’ merkte hij op. ‘Best mooi, en knap gedaan ook, als je het van wat dichterbij bekijkt. Je hebt het zilver laten aanslaan.’


    ‘Het heeft er nog wel erger uitgezien. En het is er nog maar één.’


    Hij wendde zijn blik af van het beeldje, tuurde naar de weerschijn van de zon in haar zonnebril. ‘Het is er een die Anita niet heeft, en wij wel. De middelste, de godin die afmeet. Hoelang wordt dit leven, denkt ze misschien wel. Vijftig jaar, vijf, negenentachtig en driekwart? En hoe wordt dit leven in daden afgemeten? Sta je daar wel eens bij stil?’


    ‘Nee. Erover nadenken verandert er niets aan.’


    ‘Denk je dat?’ Hij draaide het beeldje om en om in zijn hand. ‘Ik denk van wel. Erover nadenken, afwegen wat je wel of niet doet, dat is wat een leven diepte geeft.’


    ‘En terwijl je erover nadenkt, kom je onder een bus, en wat doet het er dan nog toe?’


    Hij leunde tegen de muur en keek haar peinzend aan op haar stoel, omringd door bloembakken en potplanten. ‘Zei je daarom niet dat je het beeldje bij je had? Omdat het wat jou betreft alleen maar een middel tot een doel is? Zonder enige betekenis verder?’


    ‘Jullie willen het toch ook verkopen?’


    ‘Dat is waar. Maar het is niet zomaar geld wat ik hier in mijn hand hou. Nu zeker niet meer.’


    ‘Ik ga het niet over Mikey hebben.’ Haar stem klonk schril en onvast, maar vrijwel meteen riep ze zichzelf tot de orde en had ze haar stem weer onder controle. ‘En ik blijf geen sorry zeggen voor hoe ik het heb gespeeld. Je hebt van me gekregen wat je wilde, en nog wat pret in bed op de koop toe. Je hebt niets te mekkeren.’


    Hij richtte zich op, sloot zijn hand om de schikgodin. ‘En jij, Cleo, wat heb jij eraan overgehouden?’


    ‘Ik ben weggekomen uit dat kloterige Praag.’ Ze sprong op uit haar stoel. ‘Ik ben weer thuis, mét uitzicht op genoeg geld om het een hele tijd op uit te zingen. Jij denkt dat ik op zoek ben naar een gespreid bedje door mezelf te verkopen aan een vent, maar dat is niet zo. Ik heb als stripper gewerkt, ja, maar ik was geen hoertje. En ik ben niet zo achterlijk dat ik me nog een keer laat verneuken door een of andere man die me dan platzak en ver van huis laat barsten, zoals Sidney.’


    ‘Wie is Sidney?’


    ‘De zoveelste uit de eindeloze collectie etterbakken waar ik blijkbaar een abonnement op heb. Ik kan het hem niet eens kwalijk nemen, want ik was zelf zo stom. Hij kwam achter mij aan, en ik trapte erin. Hele verhalen over een klein theater in Praag waar hij mede-eigenaar van was, waar ze werkten aan een voorstelling waar ze een danseres voor zochten - een Amerikaanse danseres die de choreografie kon verzorgen en wilde investeren. Een sukkel, dat zocht hij, en een gratis wip. Ik was in de aanbieding: twee halen, één betalen.’


    Ze haakte haar duimen in haar voorzakken omdat ze het liefst haar armen om zich heen wilde slaan, heel stevig, en zichzelf wiegen. ‘Hij wilde terug naar Europa, en ik was zijn vliegticket. Of ik voor de verzendkosten wilde dokken? Tuurlijk joh, waarom niet? Ik was toe aan iets nieuws. Hier lukte het niet om naam te maken, dus moest ik dat daar maar doen. Hoe meer lulpraatjes hij ophing, hoe meer ik slikte.’


    ‘Was je verliefd op hem?’


    ‘Romanticus tot op het bot, hè?’ Ze gooide haar haren naar achteren, liep naar de muur. Met haar donkere haar wapperend achter zich aan, de ogen verscholen achter een zonnebril, een mondhoek cynisch opgetrokken. ‘Hij zag er heel goed uit, en hij had een erg vlotte babbel. Babbels klinken altijd net nog een tikje vlotter met accent. Ik was weg van hem, wat niet hetzelfde is als verliefd. En ik was alleen maar bezig met het idee dat iemand me de kans gaf te choreograferen.’


    Een kans, dacht ze nu, om iets te doen waar ze goed in zou kunnen zijn. ‘Dus ik zat een paar dagen lekker luxe in Praag, tot ik op een dag wakker werd en ontdekte dat hij me had kaalgeplukt. Hij was ervandoor met mijn geld, mijn creditcards en liet mij zitten met een gigantische hotelrekening die ik alleen kon betalen door het horloge en de paar ringen die ik droeg te verpatsen.’


    ‘Ben je naar de politie gegaan? Of de ambassade?’


    ‘Verdomme, Gideon. Is de hemel altijd blauw waar jij vandaan komt? Hij was verdwenen, foetsie. Ik heb gemeld dat mijn creditcards waren gestolen, mijn spullen gepakt en werk gezocht. En ik heb er iets van opgestoken. Als het te mooi klinkt om waar te zijn, is dat omdat het een dikke vette leugen is. Lesje nummer twee? Zet jezelf op de eerste plaats. En op alle andere plaatsen, altijd.’


    ‘Misschien moet je nog één ander lesje leren.’ Hij draaide de Moira zo dat haar gezicht het zonlicht ving. ‘Als je in niets of niemand gelooft, wat heeft het dan verdomme nog voor zin?’


    


    Beneden in het appartement kroop Tia knusjes tegen Malachi aan en overwoog even een dutje te doen. Heel even maar, een hazenslaapje, opgekruld en tevreden als een kat die zijn buikje rond heeft gegeten aan room.


    ‘Je hebt zulke mooie schouders,’ zei hij tegen haar. ‘Ze zouden eigenlijk altijd bloot moeten zijn. Die moet je niet bedekken met kleren of haren.’


    ‘Volgens Anita houden mannen van lang haar bij vrouwen.’


    Die naam verstoorde zijn dromerige stemming, en zijn mond verstrakte. ‘Over haar moet je nu maar even niet nadenken. Volgens mij kunnen we beter uit bed komen en kijken of Gideon en Cleo al terug zijn.’


    ‘Terug?’ Ze zuchtte en rekte zich uit. ‘Waarvandaan? Mijn God!’ Ze schoot overeind, te geschokt om eraan te denken de dekens over zich heen te trekken. ‘Het is elf uur! Er is vast iets met ze gebeurd. Waar zaten we met ons hoofd?’


    Ze rolde uit bed, raapte haar reddeloos gekreukelde blouse op en staarde er met milde ontsteltenis naar.


    ‘Kom nog even hier, dan laat ik je zien waar we met ons hoofd zaten.’


    ‘Volkomen onverantwoord gedrag.’ Ze klemde de blouse tegen haar boezem en liep achteruit naar haar kast om een schone te pakken. ‘Stel nou dat er iets met ze is gebeurd? We moeten eropuit, ze zoeken, of...’


    Ze viel stil toen de bel ging. ‘Daar zul je ze hebben.’ Ze was zo opgelucht dat ze een badjas in plaats van een blouse pakte en die omgooide in de haast om bij de deur te komen.


    ‘Godzijdank. Ik maakte me zo’n zorgen... Moeder?’


    ‘Tia, ik heb het je al zo vaak gezegd, ook als je door het kijkgaatje kijkt, altijd, altijd vragen wie het is.’ Ze gaf de lucht op zo’n centimeter of twee van Tia’s wang een kus en schreed naar binnen. ‘Je bent ziek. Dat verbaast me niets.’


    ‘Nee, ik ben niet ziek.’


    ‘Mij hoef je niets te vertellen.’ Ze voelde aan Tia’s voorhoofd. ‘Blos op je wangen en in badjas, midden op de dag. En dikke ogen, ook nog. Ik was toch net op weg naar de dokter, dus je kunt zo mee. Neem mijn afspraak maar over, liefje. Ik zou het mezelf anders nooit vergeven.’


    ‘Ik ben niet ziek. Ik hoef niet naar de dokter. Ik was gewoon...’ Godallemachtig, wat moest ze nu zeggen?


    ‘Eerst maar eens zorgen dat je aangekleed raakt. Ik twijfel er geen moment aan, echt geen moment, dat je op je reizen een raar, buitenlands virus hebt opgepikt. Ik had het er vanmorgen nog over tegen je vader.’


    ‘Moeder.’ Tia nam een sprong over een poef en onderschepte haar moeder als een volleerde achterstopper op weg naar de slaapkamerdeur. ‘Ik voel me prima, echt, niets aan de hand. Je wilt je afspraak toch niet missen? Je ziet wat bleekjes. Slaap je wel goed?’


    ‘Ik slaap nooit goed.’ Alma zette haar lijdzame glimlach op. ‘Ik geloof dat ik sinds jouw geboorte nooit langer dan een uur achtereen rust heb gehad. Ik heb al mijn reserves moeten aanspreken om me vanmorgen aan te kleden. Mijn bloedplaatjes zijn vast verlaagd. Dat kan bijna niet anders.’


    ‘Vraag de dokter om een bloedonderzoek,’ drukte Tia haar moeder op het hart terwijl ze haar meetrok naar de deur.


    ‘Wat heeft het voor zin? Ze vertellen je toch niets als je echt iets scheelt, hoor. Ik moet even zitten. Ik krijg hartkloppingen.’


    ‘Och... Dan zou ik maar snel naar de dokter gaan. Volgens mij...’ Ze viel stil en liet haar schouders hangen toen de deur openging en Gideon en Cleo naar binnen stapten. ‘Ach... Ja... Hm... Jullie zijn er. Moeder, dit zijn zakenpartners van me.’


    ‘Zakenpartners?’ Haar blik ging naar de verschoten spijkerbroek, de tas van de Gap aan Cleo’s schouder.


    ‘Ja, inderdaad. We werken samen aan een project. Eerlijk gezegd stonden we op het punt om...’


    ‘Aan het werk, in je badjas?’ vroeg Alma op hoge toon.


    ‘Betrapt,’ zei Cleo binnensmonds, maar onder Alma’s vele klachten viel nu net niet haar gehoor.


    ‘Wat wil dat zeggen, als ik vragen mag? Wat is hier aan de hand? Tia, ik wil nu een verklaring horen.’


    ‘Dat ligt een beetje gevoelig.’ Malachi kwam uit de slaapkamer gelopen. Hij droeg ook een spijkerbroek, en een glimlach die van twintig meter afstand een ijsberg kon laten smelten. Hij had een overhemd aangeschoten, maar expres de knoopjes opengelaten. Soms, had hij van tevoren ingeschat, kwam je het verst met de waarheid.


    ‘Ik vrees dat ik uw dochter van haar werk heb gehouden terwijl onze zakenpartners elders waren.’ Hij liep naar hen toe, pakte Alma’s hand en schudde die beheerst. ‘Erg onprofessioneel van me, natuurlijk, maar zegt u nu zelf, wat moest ik anders? Ze is zo beeldschoon. En ik zie nu ook van wie ze dat heeft.’


    Hij bracht de hand die hij nog altijd vasthield naar zijn lippen, aangestaard door Alma. ‘Ik ben volkomen van de kook van uw dochter, Mrs. Marsh, al vanaf de eerste keer dat ik haar zag.’


    Hij legde zijn arm losjes om Tia’s verkrampte schouders en kuste haar licht op de wang. ‘Nu laat ik haar blozen, geloof ik, en u ook. Ik had gehoopt u en Tia’s vader in minder ongemakkelijke omstandigheden te leren kennen.’


    Alma’s blik schoot van Malachi’s gezicht naar dat van haar dochter en weer terug. ‘Bijna iedere omstandigheid zou minder ongemakkelijk geweest zijn.’


    Hij knikte, zo schaapachtig als hij kon. ‘Daar kan ik weinig tegenin brengen. Niet echt een goed begin om met je broek om de enkels betrapt te worden door de moeder van de dame in kwestie, voor er ook maar een hoe-maakt-u-het is uitgewisseld. Ik kan niet anders zeggen dan dat uw dochter me vleugels geeft.’


    Zo elegant mogelijk glipte Tia onder zijn arm vandaan. ‘Zou je even in de keuken willen wachten, misschien? En jullie ook? Dan kan ik even met mijn moeder praten.’


    ‘Wat je wilt.’ Malachi legde een hand om haar gezicht, tilde haar hoofd op tot hun blikken elkaar vonden. ‘Doe wat je goeddunkt.’ Hij drukte zijn lippen licht op de hare, liet ze er even rusten voordat hij achter de anderen aan naar de keuken liep.


    ‘Ik wil nú een verklaring horen,’ barstte Alma uit.


    ‘Een verklaring lijkt me overbodig gezien de situatie.’


    ‘Wie zijn die mensen, en wat doen ze hier in jouw appartement?’


    ‘Ze zijn zakenpartners, moeder. Vrienden. We werken samen aan een project.’


    ‘En houden elke morgen een orgie?’


    ‘Nee. Dat was alleen vandaag.’


    ‘Wat is er met je aan de hand? Onbekenden bij je thuis? Onbekende Ierse mannen in je bed, midden op de ochtend? Ik wist van tevoren dat het niet goed zou aflopen, die onbezonnen reis naar Europa. Ik wist dat er de naarste dingen van zouden komen. Niemand die naar me luisterde, en kijk nu eens.’


    ‘De naarste dingen? Moeder, wat is er zo naar aan dat ik vrienden heb? Wat is er zo vreselijk aan dat er een man is die midden op de ochtend met me naar bed wil?’


    ‘Ik krijg geen lucht.’ Alma greep naar haar borst en drapeerde zich in een stoel. ‘Ik voel een tinteling in mijn arm. Ik heb een hartaanval. Bel het alarmnummer.’


    ‘Hou op. Je kunt niet elke keer een ambulance laten komen zodra we een verschil van mening hebben, zodra ik één stapje bij je weg doe. Zodra ik,’ vervolgde ze, op haar hurken voor haar moeder, ‘iets voor mezelf doe.’


    ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt. Mijn hart...’


    ‘Er is niks mis met je hart. Je hart is zo sterk als een olifant, en hoeveel dokters je ook bezoekt, ze zullen dat allemaal beamen. Kijk me eens aan. Moeder, kijk nou eens naar me. Ik heb mijn haar afgeknipt,’ zei Tia rustig. ‘Dat heb je nog niet eens gezien, omdat je niet kijkt. Als jij naar me kijkt, zie je alleen een ziekelijk klein meisje, iemand om je gezelschap te houden bij de dokter en de schuld te kunnen geven voor je nerveuze gestel.’


    ‘Wat vreselijk om zoiets te zeggen.’ De schok deed Alma haar vermoedelijke hartstilstand vergeten. ‘Eerst begin je iets met een of andere onbekende man, en dan zeg je de vreselijkste dingen tegen me. Je hebt je bij een sekte aangesloten, dat is het zeker?’


    ‘Nee.’ Tia het haar hoofd op de knie van haar moeder zakken en begon te lachen, tegen wil en dank. ‘Nee, ik heb me niet aangesloten bij een sekte. En nu wil ik dat je naar beneden gaat. Je chauffeur zit op je te wachten. Ga naar je afspraak. Ik kom snel een keer bij jou en vader langs.’


    ‘Ik weet niet of ik het aankan om alleen naar de dokter te gaan, zoals ik me nu voel. Ik wil dat je meegaat.’


    ‘Dat gaat niet.’ Tia trok Alma overeind. ‘Het spijt me. Als je wilt, bel ik vader om hem te vragen je daar op te wachten.’


    ‘Doe geen moeite.’ Met haar martelaarschap als een stola om haar schouders liep Alma naar de deur. ‘Bijna in het kraambed blijven en mijn verdere leven wijden aan jouw gezondheid en welbevinden, is kennelijk geen reden voor jou om me een uurtje van je tijd te gunnen als ik ziek ben.’


    Tia deed haar mond al open, maar slikte de sussende, inschikkelijke opmerkingen toen toch in. ‘Het spijt me. Ik hoop dat je snel weer opknapt.’


    ‘Tjonge, ze is echt goed.’ Cleo kwam de keuken uit zodra ze de voordeur hoorde dichtgaan. ‘Een topper, serieus.’ Ze kwam naar Tia toe en sloeg een arm om haar middel. ‘Je moet het van je af laten glijden, schatje. Ze wilde je klemzetten.’


    ‘Ik had best met haar mee kunnen gaan. Zoveel tijd had me dat niet gekost.’


    ‘Maar in plaats daarvan hield je je poot stijf. Een betere optie, als je het mij vraagt. En nu ben je wel toe aan een bak ijs.’


    ‘Nee hoor, maar toch bedankt.’ Ze haalde diep adem, voelde de beklemming bij haar borstbeen, maar perste de lucht toch ferm naar buiten. Toen draaide ze zich om en keek de anderen aan. Dan had ze dat maar gehad. ‘Ik voel me vreselijk opgelaten, ik ben moe, en inmiddels heb ik echt hoofdpijn. Ik wil graag mijn excuses aanbieden voor alles, voor al het gedoe. En ik zou graag de Moira zien, nauwkeurig onderzoeken en hopelijk de echtheid vaststellen, voordat ik wat medicijnen inneem, me aankleed en naar de stad ga om bij mijn vader langs te gaan.’


    Malachi stak een hand uit en liet haar het beeldje zien dat zijn broer hem in de keuken had gegeven.


    Zonder iets te zeggen nam Tia het mee naar haar werkkamer, naar het bureau. Daar, met haar bril op het puntje van het neus, hield ze het onder een vergrootglas om het te bestuderen. Ze was zich bewust van de anderen, gespannen wachtend achter haar rug, terwijl zij zich aan haar onderzoek wijdde. ‘We zouden meer zekerheid hebben als mijn vader het kon bekijken, of nog beter, als we het aan een deskundige afgaven.’


    ‘Dat is een te groot risico,’ antwoordde Malachi.


    ‘Nee, het risico dat mijn vader erbij betrokken raakt, wil ik zeker niet nemen. Dit zijn de smidsmerken van de maker,’ zei ze, het beeldje draaiend met de voet naar boven. ‘En die kloppen, volgens mijn research. Jij en Gideon zijn de enigen hier die Clotho hebben gezien. Ik ken het beeldje alleen van foto’s en artistieke weergaven, maar stilistisch komt dit zeker overeen. En hier zie je...’ Ze tikte met de punt van haar potlood op de inkepingen rechts en links in de voet. ‘Met deze groefjes is ze als middelste zuster verbonden met Clotho aan de ene kant, Atropos aan de andere.’


    Ze keek op, wachtte even af tot Malachi knikte. Toen pakte ze een meetlint uit de la, noteerde de hoogte en de breedte tot op de millimeter nauwkeurig. ‘Dat komt ook overeen. Nu dan maar het gewicht controleren.’


    Ze nam het mee naar de keuken om haar keukenweegschaal te gebruiken. ‘Het klopt exact, tot op de laatste gram. Als dit een vervalsing is, is het een met zorg gemaakte. En gezien Cleo’s familieconnectie, is die kans erg klein. Naar mijn niet al te stevig gefundeerde mening hebben we Lachesis in handen. We hebben de tweede Moira.’


    Ze zette het op het aanrecht, deed haar bril af en legde die naast het beeldje. ‘Ik ga me aankleden.’


    ‘Tia. Verdomme. Even wachten,’ zei Malachi tegen Gideon voordat hij achter haar aan ging.


    ‘Ik moet douchen,’ zei ze tegen hem, en ze zou de deur in zijn gezicht hebben dichtgeslagen als hij die niet gewoon open had geduwd. ‘Ik moet iets anders aantrekken en bedenken wat ik wel tegen mijn vader ga zeggen en wat ik niet tegen hem ga zeggen. Ik ben niet zo bedreven in spelletjes spelen als jij...’


    ‘Voel je je opgelaten omdat we hebben gevrijd, of opgelaten omdat je moeder ervan weet?’


    ‘Ik voel me gewoon opgelaten, klaar.’ Ze ging naar de badkamer en pakte een potje pillen uit het medicijnkastje. Ze pakte een van de flesjes water die ze altijd bij haar handdoeken bewaarde en nam een Xanax. ‘Ik ben van slag omdat ik ruzie heb gemaakt met mijn moeder en haar heb weggestuurd terwijl ze verdrietig om me was. En ik doe mijn best me niet voor te stellen dat ze op straat in elkaar zakt omdat ik het te druk heb en te onverschillig was om met haar naar de dokter te gaan.’


    ‘Is ze al eens op straat in elkaar gezakt?’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze pakte nog een potje pillen en slikte twee paracetamol in een hoge dosering tegen de hoofdpijn. ‘Ze oppert die mogelijkheid gewoon zo vaak dat het beeld nooit ver uit mijn gedachten is.’


    Ze schudde even haar hoofd en zocht zijn blik in de spiegel. ‘Er klopt niets van mij, Malachi. Ik ben negenentwintig en volgend jaar januari ben ik twaalf jaar in therapie. Ik loop bij een allergiespecialist, een internist en een homeopathische behandelaar. Ik heb acupunctuur geprobeerd, maar aangezien ik een fobie heb voor scherpe instrumenten, heeft dat niet lang geduurd.’


    De gedachte alleen al bezorgde haar een lichte huivering. ‘Mijn moeder is een hypochonder en mijn vader laat alles koud,’ vervolgde ze. ‘Ik ben neurotisch, fobisch en niet sociaal vaardig. Ik beeld me wel eens in dat ik aan een zeldzame chronische aandoening lijd - of aan lactose-intolerantie. Wat geen van beide het geval is, vooralsnog, tenminste.’


    Ze steunde met haar handen op de wasbak omdat nu ze het hardop uitsprak, het zichzelf hardop hoorde zeggen, het opeens zo vreselijk sneu klonk. ‘De laatste keer dat ik met een man naar bed ging - afgezien van vanochtend - was drie jaar geleden, in april. Geen van beiden konden we bepaald jubelen over het resultaat. Dus wat doe je hier?’


    ‘Ten eerste wil ik graag zeggen dat als ik drie jaar geleden voor het laatst aan seks had gedaan, ik ook in therapie zou zijn.’


    Hij draaide haar naar zich toe en liet zijn handen op haar schouders rusten. ‘Ten tweede is verlegen zijn niet hetzelfde als sociaal onhandig. Ten derde ben ik hier omdat dit is waar ik wil zijn. En ten slotte wil ik graag vragen of je, als al die andere dingen achter de rug zijn, een tijdje met mij mee naar Ierland gaat. Ik zou je graag voorstellen aan mijn moeder, onder minder gevoelige omstandigheden dan waarin ik kennismaakte met de jouwe. Kijk nou eens wat je doet,’ zei hij toen het potje dat ze vasthield uit haar handen gleed en op de grond viel. ‘Nu liggen overal van die pilletjes van je.’
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    Anita overwoog zelf naar Athene te vliegen en elke antiekhandelaar en -verzamelaar in de stad persoonlijk te ondervragen. Hoewel ze vast genoegen zou scheppen in die directe aanpak, mocht ze niet verwachten dat de volgende Moira haar zomaar in de schoot viel.


    Bovendien was ze niet bereid die toch aanzienlijke inspanning te leveren op basis van een vage herinnering van een zemelende tuttebel als Tia Marsh. Nee, hoe ze ook hunkerde naar actie, dit ging niet werken.


    Ze wilde aanwijzingen, aanknopingspunten. Ze wilde ondergeschikten die beide konden opvolgen, zodat zij zich niet genoodzaakt zag hen voor hun kop te schieten.


    Van die gedachte moest ze zuchten. Het was enigszins teleurstellend voor haar dat de New York Post de moord op haar voormalige medewerker met een paar zinnetjes had afgedaan. Dat zei toch wel iets over de wereld, peinsde ze. Dat de pers meer aandacht besteedde aan het tweede huwelijk van een popartiest dan aan een dode man.


    Dat bewees maar weer dat roem en geld er met de hoofdrol vandoor gingen. Een gegeven waarmee ze al haar leven lang vertrouwd was. Ze had die twee al voor ogen toen ze nog zat Weg te rotten in die aftandse flat, driehoog achter in Queens. Toen ze nog Anita Gorinsky heette, toen ze zag hoe haar vader zich afbeulde voor een miezerig loontje waarvan haar moeder week in, week uit de eindjes maar met moeite aan elkaar knoopte.


    Daar had ze nooit thuisgehoord, tussen die vale muren die haar moeder had geprobeerd op te fleuren met kunst van de vlooienmarkt en zelfgemaakte gordijnen. Ze had nooit deel uitgemaakt van die wereld van immer naar ui riekende kamers en ordinaire zelfgehaakte kleedjes. Ze had zich geschaamd voor het brede, frisrode gezicht van haar moeder en haar vaders gehavende arbeidershanden.


    Ze had hen veracht om hun alledaagsheid. Hun trots op haar, hun enige dochter, de vreugde waarmee ze zich opofferden om haar vooruit te helpen, hadden haar vervuld met weerzin.


    Ze wist, had als kind al geweten, dat er voor haar zoveel meer in het verschiet lag. Toch kon het lot, in Anita’s ogen, vaak nog wel een helpende hand gebruiken.


    Ze had hun geld aangepakt voor een opleiding, voor kleren, en verlangde meer. Ze verdiende het. Ze had het verdiend, vond Anita. Elke cent, voor elke dag die ze in dat afgrijselijke flatje had gewoond, had ze dubbel en dwars verdiend.


    En ze had hun investering terugbetaald, op haar manier, door ervoor te zorgen dat wat ze in haar hadden gestopt een aanzienlijk rendement opbracht.


    Ze had haar ouders en haar twee broers al meer dan achttien jaar niet gezien. De wereld waarin ze nu leefde wist niet beter - zijzelf wist niet beter - of ze had geen familie.


    Ze betwijfelde of iemand uit het oude buurtje de kleine Nita nog zou herkennen in de vrouw die ze geworden was. Ze stond op en liep naar de penantspiegel van verguld hout waarin de riante zithoek van haar kantoor werd weerspiegeld. Ooit was haar haar een eindeloze bruine waterval geweest die haar moeder urenlang borstelde en krulde. Ze had destijds een pronte neus en haar tanden stonden naar voren. Haar wangen waren zacht en rond geweest.


    Met wat gladstrijken en rechttrekken, een beetje orthodontie en een goede kapper had ze de buitenkant een ander aanzien gegeven. Ze had altijd al geweten hoe ze haar goede punten kon ophalen.


    Vanbinnen was ze nog dezelfde als altijd. Gretig, en vastbesloten haar honger te stillen.


    Mannen, wist ze, waren altijd bereid een mooie vrouw een volgeladen bord voor te zetten. Zolang de man ervan overtuigd was dat de vrouw hem met seks betaalde, was er een oneindige variëteit van maaltijden voorhanden.


    Inmiddels was ze een steenrijke weduwe - die haar eigen eten kon kopen.


    Toch hadden mannen nog wel hun nut. Denk alleen aan alle contacten die wijlen haar beminde echtgenoot haar aan de hand had gedaan. Feitelijk was Paul dood een stuk bruikbaarder dan levend. Haar weduwestatus had haar nog respectabeler, nog toegankelijker gemaakt.


    Nadenkend liep ze terug naar haar bureau en sloeg het in bordeauxrood leer gebonden adresboek van haar man op. Paul was in sommige opzichten erg ouderwets ingesteld en had zijn adresboek altijd heel nauwkeurig bijgehouden. In zijn laatste levensjaren, toen hij een steeds minder vaste hand van schrijven kreeg, had ze zelf de namen bijgeschreven.


    De plichtsgetrouwe echtgenote.


    Ze bladerde verder tot ze de naam vond die ze zocht: Stefan Nikos. In de zestig, wist ze nog. Energiek, rijk. Olijfboomgaarden of wijngaarden, of mogelijk allebei. Ze kon het zich niet precies herinneren. Net zoals ze zich ook niet meer herinnerde of hij op dit moment een vrouw had. Waar het om ging, was dat hij geld had, en macht, en belangstelling voor antiek.


    Ze haalde een la van het slot, pakte een eigen notitieboek. Daarin had ze genoteerd wie aanwezig was geweest op de begrafenis van haar man, welke kransen waren bezorgd. Mr. Stefan Nikos en echtgenote hadden de reis niet ondernomen vanuit Korfoe of Athene, want ze hadden twee huizen - maar de jonge weduwe wel een gift van vijf dozijn witte rozen, een bidprent en, beter kon het niet, een persoonlijke condoleancebrief gestuurd.


    Ze pakte de telefoon, wilde via de intercom al haar secretaresse opdragen te bellen, maar heroverwoog die beslissing. Beter om het persoonlijk te doen - vrienden onder elkaar - besloot ze, en ze repeteerde al wat ze ging zeggen en hoe toen ze het nummer intoetste.


    Ze werd niet meteen doorverbonden, maar ze bleef aan de lijn en bewaarde haar geduld, zodat toen Stefan aan de telefoon kwam, haar stem even warm en hartelijk klonk als de zijne.


    ‘Anita. Wat een heerlijke verrassing. Mijn excuses dat ik je liet wachten.’


    ‘Och nee, je hebt me niet laten wachten. Het verbaast me juist dat ik een drukbezet man als jij zo gemakkelijk te pakken krijg. Ik hoop dat het jou en je lieftallige echtgenote goed gaat?’


    ‘Zeker, zeker, natuurlijk. En jou?’


    ‘Prima. Druk, dat ook. Het werk is een godsgeschenk voor me sinds Pauls dood.’


    ‘Hij wordt alom gemist.’


    ‘Ja, dat wordt hij. Maar het is heerlijk om mijn dagen door te brengen bij Morningside. Hij is hier nog, weet je, in elk hoekje en spleetje. Het is belangrijk voor me om... Nou ja...’ Ze liet haar stem haperen, lichtjes. ‘Het is zo belangrijk om de herinnering aan hem levend te houden, om te beseffen dat oude vrienden nog aan hem denken, net als ik. Ik weet dat het lang geleden is dat ik iets van me heb laten horen. Daar schaam ik me wel een beetje voor.’


    ‘Kom, kom. De tijd tikt door, zo is het toch?’


    ‘Dat is waar, maar niemand weet beter dan ik dat je mensen nooit uit het zicht moet laten verdwijnen. En nu sta ik hier, Stefan, en bel ik je na al die tijd om een gunst van je te vragen. Ik had het bijna niet gedaan.’


    ‘Wat kan ik voor je doen, Anita?’


    Ze vond het wel leuk dat zijn toon iets waakzaams kreeg. De man was vast vertrouwd met klaplopers, met oude bekenden die hem benaderden met verzoeken. ‘Ik dacht meteen aan jou, om wie je bent, en vanwege je vriendschap met Paul.’


    ‘Zijn er problemen bij Morningside?’


    ‘Problemen?’ Ze liet een korte stilte vallen en legde toen een vleug gêne, of zelfs ontzetting in haar toon. ‘O, nee. Nee, Stefan, niets van dien aard. Och, ik hoop toch niet dat je denkt dat ik je zo zou opbellen om te vragen om enige financiële... Ik ben helemaal confuus.’


    Ze liet haar bureaustoel opgetogen een rondje draaien. ‘Het gaat om een klant en een paar stukken die ik voor hem probeer op te sporen. Eerlijk gezegd kwam jouw naam in me op, een schot voor de boeg, eigenlijk, omdat het om Griekse figuren gaat.’


    ‘Ik begrijp het. Heeft je klant belangstelling voor een stuk uit mijn collectie?’


    ‘Dat hangt ervan af.’ Ze deed haar best op een ingehouden lachje. ‘Ik weet niet of je toevallig de Drie Moiren hebt staan?’


    ‘De Moiren?’


    ‘Drie zilveren beeldjes. Separaat, die naar verluidt als set aan de voet kunnen worden gekoppeld.’


    ‘Daar heb ik wel eens van gehoord, ja, maar alleen als verhaal. Op de Olympus gesmede beeldjes die de eigenaar samen van alles zouden verlenen, van het eeuwige leven tot onmetelijke rijkdommen, of zelfs de drie wensen uit de sprookjes, een voor elke Moira.’


    ‘Legenden geven een object meer waarde.’


    ‘Zonder meer, maar ik verkeerde in de veronderstelling dat die stukken verloren waren gegaan, als ze al ooit hebben bestaan.’


    ‘Ik denk wel dat ze hebben bestaan,’ zei ze, strijkend met een vingertop over het beeldje van Clotho, vóór haar op het bureau. ‘Paul had het er geregeld over. Bovendien is mijn klant ervan overtuigd, dat is het voornaamste. Eerlijk gezegd, Stefan, heeft hij mijn nieuwsgierigheid zo aangewakkerd dat ik hier en daar navraag heb gedaan, al aardig wat voorwerk erin heb gestoken. Een bron die voor zover ik kan nagaan deugdelijk is, verzekerde me dat een van de beeldjes, het derde, in Athene is.’


    ‘Als dat klopt, is mij dat niet ter ore gekomen.’


    ‘Ik gooi overal lijntjes uit, op het moment. Ik stel klanten niet graag teleur. Ik had gehoopt dat jij hier en daar discreet informatie zou kunnen inwinnen. Als ik er de kans toe zie, de komende weken, zou ik graag zelf naar Griekenland komen. Het nuttige met het aangename verenigen.’


    ‘Natuurlijk kom je, en dan logeer je bij ons.’


    ‘Ik wil jullie niet tot last zijn.’


    ‘Het gastenverblijf hier in Athene, of onze villa op Korfoe staat tot je beschikking. En in de tussentijd zal ik met alle plezier discreet navraag doen.’


    ‘Dat stel ik echt heel erg op prijs. Mijn klant is lichtelijk excentriek en is op dit moment bijna obsessief met die stukken bezig. Al slaag ik er maar in één van de drie te achterhalen, dan zou dat al veel waard zijn. Ik weet zeker dat Paul enorm trots zou zijn als hij wist dat Morningside een rol had gespeeld in het vinden van de Moiren.’


    Zeer in haar nopjes pleegde Anita nog een tweede, persoonlijk telefoontje. Ze keek even op haar horloge, bladerde door haar agenda en ging in gedachten na wat het beste moment was om de bespreking die ze voor ogen had in te plannen.


    ‘Burdett Beveiliging.’


    ‘Met Anita Gaye. Jack Burdett, graag.’


    ‘Het spijt me, Ms. Gaye, Mr. Burdett is op dit moment niet beschikbaar. Kan ik een boodschap aannemen?’


    Niet beschikbaar? Stomme muts, weet je dan niet wie ik ben? Anita beet op haar tanden. ‘Het is van groot belang dat ik Mr. Burdett zo snel mogelijk te spreken krijg.’


    Nu meteen, dacht ze. Ze had een plan B om in gang te zetten.


    ‘Ik zal het hem doorgeven, Ms. Gaye. Als u mij een nummer kunt geven waarop hij u kan bereiken, kan ik...’


    ‘Hij heeft mijn nummers. Allemaal.’


    Ze knalde de telefoon in de houder. Niks niet beschikbaar, verdomme. Dan maakte hij zich maar beschikbaar, en rap ook.


    Ze was niet van plan zich Cleo Toliver en de tweede Moira door de vingers te laten glippen. En Jack Burdett was de aangewezen man om beide voor haar te pakken te krijgen.


    


    Hij was zelf aan het bellen. Sterker nog. Jack had vrijwel de hele trans-Atlantische vlucht al bellend doorgebracht, als hij niet op zijn laptop bezig was. Rebecca had twee films gekeken. Anderhalve, eigenlijk, want halverwege de tweede was ze in slaap gevallen. En ze had het zichzelf nog niet vergeven dat ze ook maar één minuutje van de vlucht aan slapen had verspild.


    Ze had nog nooit eersteklas gevlogen en was tot de conclusie gekomen dat ze best zou kunnen wennen aan deze manier van reizen.


    Ze wilde de telefoon zelf gebruiken, om haar moeder te bellen, om haar broers te bellen. Ze had alleen niet het idee dat het budget op dit moment op dergelijke onkosten berekend was. En ze kon moeilijk Jack vragen voor de kosten op te draaien.


    Zoals het nu ging, vroeg ze zich ongerust af of hij niet dacht dat het haar alleen om zijn geld te doen was. Dat was bepaald niet het geval, al leverde zijn geld hem wat haar betreft ook zeker geen minnetje op.


    Ze had ervan genoten hem samen te zien met zijn overgrootouders. Hij ging zo lief, zo zachtmoedig met hen om. Niet klef, dacht ze nu. Zoveel mensen, in haar ogen, behandelden ouderen alsof ze kinderen waren, of lastig, of gewoon vreemd.


    Bij Jack was daar geen sprake van. Dat zei wel iets over een man, vond ze, dat hij op een ontspannen, natuurlijke manier met zijn familie omging.


    Hij was iets te bazig naar haar smaak, dat natuurlijk wel, al moest ze als ze eerlijk was ook toegeven dat ze zich wild ergerde aan mannen die in de houding sprongen zodra ze met haar vingers knipte.


    Een genoegen om naar te kijken was hij ook, en dat leverde hem, net als zijn portemonnee, ook geen minnetje op. En hij was slim - listig zelfs. Gezien alles wat ze hem had toevertrouwd, scheelde het te weten dat ze haar vertrouwen stelde in een man die listig kon zijn.


    Ze draaide zich half om in haar stoel om iets tegen hem te zeggen en zag dat hij alweer zat te bellen. Ondanks haar lichte ergernis nam Rebecca zich voor hem er niet op te wijzen dat hij in vijf uur tijd nog geen twee woorden tot haar had gericht.


    ‘Bericht van Anita Gaye,’ meldde Jack opeens.


    ‘Wat? Heeft ze je gebeld? Waarover?’


    ‘Dat heeft ze niet gezegd.’


    ‘Ga je haar terugbellen?’


    ‘Uiteindelijk wel.’


    ‘Waarom doe je het nu niet, dan weten we...’


    ‘Laat haar maar even in haar eigen sop gaarkoken, dat ten eerste. Ten tweede wil ik niet dat ze weet dat ik in het vliegtuig zit, en binnenkort zetten we de landing in met alle bijbehorende aankondigingen. Zij belde, dus ze wil iets. Dat laten we haar dan gewoon nog iets langer willen.’


    


    New York was een hele belevenis, en hoewel Rebecca niet de verdwaasde toerist wilde uithangen, was ze wel van plan er volop van te genieten. Er moesten belangrijke dingen geregeld worden, zaken van levensbelang vroegen om hun aandacht, maar daarom kon ze de opwinding om er te zijn, om eindelijk ergens te zijn, nog wel zo stevig mogelijk omarmen.


    Het was helemaal wat ze zich ervan had voorgesteld. De ranke torens, winkels waar geen eind aan kwam, jachtige, volle straten. Om dat voor het eerst te zien terwijl ze voortzoefde in een limousine - een echte limousine, zo groot als een boot, met boterzachte leren banken en mét chauffeur in uniform, pet inbegrepen - was een heerlijk avontuur.


    Ze zou het liefst meteen haar moeder bellen en haar alles vertellen. En wat jeukten haar handen om aan al die knopjes te zitten. Ze keek even opzij naar Jack. Hij zat met zijn benen languit, zonnebril op zijn neus en zijn handen ontspannen gevouwen op zijn buik.


    Ze ging met haar hand naar het paneel, trok haar hand snel weer terug. Hij sliep dan misschien en zou niets zien, maar de chauffeur was er ook nog.


    ‘Doe maar, speel er maar mee,’ bromde Jack.


    Ze bloosde en schokschouderde. ‘Ik vroeg me alleen af waar ze allemaal voor waren.’ Ze stak haar hand uit, heel nonchalant vond ze zelf, en experimenteerde met de diverse lichtinstellingen. En toen met de radio, de tv, het open dak. ‘Zo moeilijk kan het toch niet zijn om dit in een gewone auto te installeren,’ concludeerde ze. ‘In een caravan kan het zeker, dan zouden mensen zich heel chic voelen op vakantie.’


    Ze loerde naar de telefoon, denkend aan haar familie. ‘Ik moet mijn broers spreken. Ik vind het niet prettig dat ik ze niet even kan bellen om te zeggen dat ik er ben.’


    ‘We gaan bij ze langs en spreken ze persoonlijk. Binnenkort.’


    De limousine gleed geruisloos als een geest naar de stoeprand, en Rebecca wierp haar eerste blik op Jacks appartementencomplex. Spectaculair was het niet, peinsde ze toen ze op het trottoir stond. Ze had verwacht dat zo’n bemiddelde man wel in zo’n duur uitziende bedoening zou wonen, volgepropt met luxe en met zo’n stramme portier.


    Het was zo te zien wel een degelijk pand, dacht ze, doorleefd en vol karakter. Ze was ook niet verbaasd of teleurgesteld toen hij zich met sleutelkaart plus code toegang verschafte tot de kleine hal. En een andere kaart met weer een code nodig had om de lift in te komen.


    ‘Ik dacht dat je wel alleen zou wonen,’ zei ze toen de lift zich in beweging zette.


    ‘Dat is ook zo.’


    ‘Niet in een appartement bedoel ik, met buren.’


    ‘Dat is ook zo,’ zei hij weer. ‘Ik heb het enige appartement in dit gebouw.’


    ‘Het lijkt me wel vreselijk groot om de rest van de ruimte ongebruikt te laten.’


    ‘Ik gebruik de rest ook.’


    De lift hield stil. Hij schakelde sloten en alarmsystemen uit en deed de deur naar zijn leefruimte open.


    ‘Oké.’ Ze liep naar binnen, over een vloer van brede, donkere vloerdelen, liet haar blik dwalen over de beige muren, de uitgesproken kunst, de brede ramen. ‘Van deze ruimte maak je inderdaad wel gebruik.’


    Er lagen schitterende oude kleden. Ze wist er niet genoeg van af om Chinese art deco te herkennen, maar ze vond de kleurencombinaties wel mooi, en de manier waarop ze de banken met hun warme tinten en volle kussens, de stoelen en zelfs het zware, glanzende hout ophaalden.


    Slenterend door de kamer constateerde ze eerst dat het er netjes was, vervolgens dat het stijlvol was. Ze vond de golvende wand van glazen blokken leuk die de keuken scheidde van het woongedeelte, en de ronde, omlijste togen die naar ze aannam naar gangen en slaapkamers leidden.


    ‘Wel veel ruimte voor een man alleen, lijkt me.’


    ‘Ik krijg het snel benauwd.’


    Ze knikte, draaide zich weer om. Ja, dacht ze, het paste bij hem. Een slimme, onconventionele ruimte voor een slimme, onconventionele man. ‘Ik zal je niet in de weg zitten, Jack, dat beloof ik. Kan ik even ergens mijn spullen kwijt en me misschien opfrissen en omkleden voor we naar mijn broers gaan?’


    ‘Er zijn twee slaapkamers verderop in de gang. Rechts is de mijne, links is de logeerkamer.’ Hij wachtte even en keek haar nauwlettend aan. ‘Jij mag kiezen.’


    ‘Hm, dus ik mag het zeggen?’ Met een bedachtzame zucht tilde ze haar tas op. ‘Ik hou het maar op de logeerkamer voorlopig. En ik wil nog iets tegen je zeggen.’


    ‘Ga je gang.’


    ‘Ik wil met je naar bed, en die behoefte heb ik in het algemeen niet bij mannen die ik nog maar net ken. Toch denk ik dat het beter zou zijn om voorlopig nog een beetje voorzichtig met elkaar te zijn. Totdat we allebei helemaal zeker weten dat de seks niet een verkapte vorm van betaling is, van beide kanten.’


    ‘Ik accepteer seks niet als betaalmiddel.’


    ‘Mooi zo, en je kunt er dan ook van uitgaan dat als het wordt aangeboden, het niet als zodanig bedoeld is. Ik ben zo terug.’ Ze liep met haar tas onder de toog door en nam de kamer links.


    Hij schoof zijn handen diep in zijn zakken, liep ongedurig naar het raam. Toen draaide hij zich om en had al twee grote stappen achter haar aan gezet tot hij werd tegengehouden door een piepje van zijn werktelefoon.


    Hij hoorde het bericht van zijn assistente aan dat Ms. Gaye had gebeld, alweer. Misschien had hij haar nu wel lang genoeg in haar sop gaar laten koken.


    Hij liep onder een andere toog door en de kleine werkkamer in die hij er in zijn appartement op nahield. Voordat hij belde, keek hij het telefoontoestel na op afluisterapparatuur, voerde een korte systeemcontrole uit en schakelde toen zijn eigen opnameapparaat in.


    Er waren er vast die hem paranoïde zouden noemen. Zelf zag hij het liever als standaardwerkprocedure.


    ‘Anita. Jack.’


    ‘Ach, godzijdank! Ik probeer je al uren te bereiken.’


    Hij merkte met verbazing de paniekerige ondertoon op in haar gewoonlijk zo beheerste stem en ging er eens lekker voor zitten in zijn bureaustoel. ‘Ik was tijdelijk onbereikbaar. Wat is er aan de hand, Anita? Je lijkt van streek.’


    ‘Dat ben ik ook. Ik stel me vast vreselijk aan, maar zo is het wel. Erg van streek. Ik moet je spreken, Jack. Ik ga meteen op weg naar huis als je me daar kunt treffen.’


    ‘Ik wou dat het kon.’ Je zult er wel iets voor moeten doen, schattebout, dacht hij. ‘Ik ben niet in New York.’


    ‘Waar zit je?’ Hij hoorde haar stem strenger worden.


    ‘Philadelphia,’ zei hij. ‘Even een klus nalopen. Morgen ben ik terug. Zeg eens wat er aan de hand is.’


    ‘Ik weet niet wie ik anders zou moeten bellen. Ik ben echt totaal niet thuis in dit soort zaken. Het gaat over de Moiren. Daar heb ik je bij ons dinertje laatst van verteld, weet je nog?’


    ‘Ja hoor. Wat is ermee?’


    ‘Een klant van me had belangstelling, zoals ik je vertelde. Ik heb het met anderen besproken, navraag gedaan, al moet ik toegeven dat ik niet dacht dat er iets uit zou komen. Maar dat bleek toch het geval.’


    ‘Heb je er een ontdekt?’ Hij maakte zijn handbagage open, haalde de veiligheidstas eruit. ‘Dat lijkt me goed nieuws.’


    ‘Ik zou er eentje gelokaliseerd kunnen hebben. Of beter gezegd, iemand heeft contact met mij gezocht over een van de beeldjes, maar nu weet ik niet wat ik ermee aan moet. Och, ik spring van de hak op de tak. Het spijt me.’


    ‘Doe rustig aan.’ Hij pakte Atropos uit, draaide haar naar zich toe.


    ‘Goed dan.’ Ze ademde hoorbaar in. ‘Ik werd gebeld door een vrouw die beweerde dat ze een beeldje in haar bezit had en wel interesse had om het te verkopen. Ik had zo mijn bedenkingen, vanzelfsprekend, maar ik moest er toch op doorgaan. Ook toen ze eiste dat we elkaar niet op kantoor zouden treffen. Ze eiste dat ik naar het oberservatiedek van het Empire State Building kwam.’


    ‘Niet te geloven.’


    ‘Nou, inderdaad. Ik vond het wel grappig, eigenlijk. Het was zó film noir. Maar ze gedroeg zich nogal opmerkelijk. Jack. Ze heeft vast een drugsprobleem, dat moet bijna wel. Ze vroeg een exorbitant hoge prijs en ze bedreigde me. Bedreigde me fysiek als ik niet betaalde.’


    Een peinzende blik trok over zijn gezicht, en hij liet Atropos om en om draaien op zijn bureau. ‘Zo te horen wordt het tijd om met de politie te praten, Anita.’


    ‘Ik kan me de publiciteit niet permitteren. En wat heeft het ook voor zin? Het waren alleen dreigementen. Ze had een foto bij zich, een afdruk uit een scanner, denk ik, van wat best eens een Moira zou kunnen zijn.’


    Interessant, peinsde hij. Het werd steeds interessanter. ‘In dat geval, computerbeelden zijn zo gemaakt. Het klinkt naar doorsnee-oplichterij.’


    ‘Jawel, maar het leek authentiek. De details op het beeldje... Ik wil er graag achteraan, maar ik ben... Ik moet erkennen dat ik toch best geschrokken ben. Als ik naar de politie ga, verspeel ik deze connectie voor mijn klant.’


    ‘Wat hebben jullie afgesproken?’


    ‘Ze wil nog een tweede ontmoeting, en ik heb de boot afgehouden. Ik ben bang van haar, om je de waarheid te zeggen. Voordat ik wat voor afspraak dan ook maak, moet ik weten met wie ik hier te maken heb. Nu heb ik alleen een naam, de naam die zij opgaf: Cleo Toliver. Als jij haar zou kunnen vinden...’


    ‘Ik ben geen detective, Anita. Ik kan je wel de naam van een goed bureau geven.’


    ‘Jack, dit kan ik niet aan een onbekende toevertrouwen. Het klinkt krankzinnig, ik weet het, maar ik weet zeker dat ik geschaduwd word. Als ik maar weet waar ze is, wie ze is, weet ik ook of ik moet proberen de transactie uit te onderhandelen of juridische stappen moet ondernemen, op wat voor manier dan ook. Ik heb een vriend nodig, Jack. Dit is me niet in mijn koude kleren gaan zitten.’


    ‘Ik zal kijken of ik iets kan doen. Cleo Toliver, zei je? Beschrijf haar eens.’


    ‘Ik wist dat ik op je kon rekenen. Je legt hier toch niets over vast? Een vriendendienst, meer is het niet.’


    Hij keek even naar de recorder. ‘Nee, natuurlijk niet.’


    


    Nog geen uur later slaakte Cleo een uitgelaten kreet. ‘Daar is de Chinees!’ Het blijde vooruitzicht van gevulde meelballetjes had haar vast huppelend naar de deur gejaagd als Malachi haar niet had tegengehouden.


    ‘Laat Tia eerst even kijken, dan weten we het zeker.’


    Met milde tegenzin legde Tia Wyley’s dagboek weg en liep van de logeerkamer naar de voordeur. Een blik door het kijkgaatje en haar adem stokte van verbazing.


    ‘Het is Jack Burdett,’ siste ze. ‘Hij heeft iemand bij zich, maar ik zie haar niet goed.’


    ‘Laat eens kijken’ Malachi duwde haar met zachte hand opzij, gluurde naar buiten en slaakte toen zijn eigen uitgelaten kreet. Tot Tia’s verbazing draaide hij de sloten open, liet de deur openzwaaien en trok de roodharige dame in zijn armen.


    ‘Mijn meisje, daar is ze dan!’ Hij zwaaide haar in het rond, gaf haar een klapzoen en zette haar weer op de grond. ‘Wat kom jij hier in godsnaam doen?’ vroeg hij, in een bliksemsnelle omschakeling van blijdschap naar ergernis. ‘En wat moet je in godsnaam met hém?’


    ‘Dat zal ik je vertellen als je me even op adem laat komen.’ In plaats van antwoord te geven, stortte ze zich op Gideon. ‘Dit is toch niet te geloven? Wij drieën in New York.’


    ‘Ik wil wel eens weten hoe dat zo gekomen is.’ hield Malachi vol. ‘Jij zou gewoon thuis moeten zitten.’


    ‘En jou en Gideon alle pleziertjes gunnen zeker? Rot even lekker op. Hallo, jij bent vast Tia.’ Met een brede glimlach stak ze haar hand uit, pakte die van Tia en schudde hem kort en stevig. ‘Ik ben Rebecca, en ik moet helaas bekennen dat ik de zus ben van die twee barbaren die niet eens de moeite nemen even te vertellen wie er bij je in de gang staat. Wat een mooi appartement heb je. Jij bent Cleo?’ Ze richtte zich tot de brunette, die lui onderuit op de bank hing. ‘Leuk je te ontmoeten. Dit is Jack Burdett, zoals Tia al weet, en we hebben behoorlijk Wat te vertellen.’


    De bel ging weer.


    ‘Nu moet het toch echt de Chinees zijn,’ zei Cleo. ‘Hopelijk zitten er extra loempia’s bij.’


    ‘Becca.’ Gideon nam haar even apart en liet zijn stem dalen terwijl Tia met de bezorger afrekende. ‘Hoe haal je het in je hoofd om er met een onbekende vent vandoor te gaan?’


    ‘Waarom zou ze dat niet doen?’ vroeg Cleo op hoge toon. ‘Dat heb ik toch ook gedaan? Tia, ik trek een wijntje open. Goed?’


    ‘Ja.’ Het duizelde Tia, en met haar armen vol Chinees eten leunde ze even tegen de deur. Haar flat zat vol met mensen, die bijna allemaal door elkaar heen praatten. Met stemverheffing, ook nog. Ze ging voedsel eten dat vol zat met ve-tsin en zou daardoor vast jong overlijden.


    Haar moeder praatte nauwelijks nog met haar, achter de magere melk in haar koelkast lag een kunstvoorwerp van onschatbare waarde en ze deelde haar bed met een man die op dit moment stond te schreeuwen tegen zijn zus.


    Het was slopend. Het was... fantastisch.


    ‘Jij hebt ook niet stilgezeten, hè?’ merkte Jack op. ‘Kom maar. Ik help je wel even met het eten. Had er iemand dumplings besteld?’


    ‘Ja, ik.’ Cleo slenterde naar hem toe met een ontkurkte fles wijn. ‘Misschien wil ik wel delen als het jou lukt om die drie daar stil te krijgen.’


    ‘Vast wel.’ Hij keek haar aan met zijn hoofd schuin, bestudeerde haar uitvoerig. ‘Ze deed je geen recht. Ik had ook niet anders verwacht.’


    ‘Wie?’


    ‘Anita Gaye.’ Die naam liet zoals verwacht een diepe stilte over de kamer neerdalen. ‘Ze belde een uurtje geleden, vroeg of ik jou wilde opsporen.’


    Cleo’s hand sloot zich strakker om de flessenhals. ‘Zo te zien ben ik nu opgespoord.’


    ‘Waarom heb je niets tegen mij gezegd?’ vroeg Rebecca pinnig.


    ‘Zo gaat het in één moeite door. Ik kreeg de indruk van haar dat je een gevaarlijk type bent,’ zei hij tegen Cleo.


    ‘Dat kun je wel stellen.’


    ‘Mooi. Pak die dumplings maar uit, dan praten we verder.’


    


    Het was een puinhoop in haar kamer. Of nee, dacht Tia, haar hele leven was een puinhoop. Een stemmetje in haar achterhoofd stak een preek tegen haar af dat ze de kamer aan kant moest maken, en wel nu. Met al die stemmen buiten haar hoofd kon ze het alleen niet echt verstaan.


    Ze had inmiddels kennis aan dieven en moordenaars. En twéé kostbare kunstvoorwerpen in haar appartement.


    ‘Cunningham,’ zei Malachi toen hij de twee beeldjes bekeek. ‘Ja, dat hadden we kunnen bedenken. Als je erover nadenkt, als je ervan uitgaat dat het leven in cirkels rondgaat, had je het kunnen bedenken. Dat zijn er twee.’ Hij keek zijn broer aan. ‘Dat is waar we opuit waren.’


    ‘Dat waren we,’ beaamde Gideon. ‘In het begin.’


    ‘Het begin is wel voorbij.’ Cleo schoot overeind, trillend van woede. ‘Dat ene is wel van mij, dat jullie dat niet vergeten. Ik laat het liever omsmelten tot een plasje dan dat die trut het in haar poten krijgt.’


    ‘Rustig aan, Cleo,’ maande Malachi.


    ‘Vergeet het maar, verdomme. Dat jullie haar willen terugpakken, is jullie zaak. Maar het gaat niet meer om geld sinds ze Mikey heeft laten vermoorden. Hij is meer waard dan geld.’


    ‘Ja, natuurlijk.’ Voor het eerst in een paar dagen raakte Gideon haar aan, zacht, niet meer dan een veeg van zijn hand langs haar been.


    ‘Ik vind het zo akelig voor je, van je vriend.’ Rebecca zette haar wijn weg. ‘Ik wou dat er een manier was om het weer goed te maken. We zullen iets anders moeten bedenken, dat lijkt me wel duidelijk. We zijn geen van allen ooit verder gekomen dan het plan haar veel geld afhandig te maken zodra we deze twee gevonden hadden. God mag weten waarom we dachten dat het ooit zover zou komen, maar het is ons toch gelukt. Dat zegt toch iets, zou je denken.’


    ‘Ik verkoop het niet aan haar. Voor geen goud.’


    ‘Zou je het wel aan mij verkopen?’ Jack schepte met zijn eetstokjes bedreven een hap rijst met varkensvlees op.


    ‘Zodat je het met dezelfde vaart aan haar kunt doorverkopen?’ zei Cleo fel. ‘Ik dacht het niet.’


    ‘Ik verkoop niets aan Anita,’ zei hij kil.


    ‘Als je denkt dat zij dat ene dat zij heeft aan jou verkoopt, spoor je niet.’ Vol minachting strekte Cleo zich weer op de vloer uit.


    ‘Ik ga ook niets van haar kopen.’


    ‘Ze krijgen pas echt waarde als set,’ merkte Tia op. ‘Als je niet van plan bent met Anita te onderhandelen over de hele set, krijg je de eerste Moira alleen terug door haar te stelen.’


    Jack knikte en vulde twee van de glazen die nog op de salontafel stonden, bij. ‘Dat bedoel ik.’


    ‘O, die gedachtegang staat me wel aan.’ Blij veerde Rebecca op, met een warme, goedkeurende blik op Jack. ‘Al moet je wel bedenken dat als het om terug stelen gaat, het om te beginnen van ons werd gestolen. Of eigenlijk van Tia werd gestolen, in zekere zin, en daarna van ons. Nou ja, ingewikkeld verhaal, maar het komt eigenlijk op een soort wederzijds eigendom neer, vind je ook niet?’


    Tia knipperde met haar ogen, drukte met een vinger op iets wat aanvoelde als een spastisch spiertje onder haar linkeroog. ‘Ik weet niet goed wat ik zeggen moet.’


    ‘Ik wel. Het is niet genoeg.’ Cleo schudde haar hoofd. ‘Als het je al lukt, dan raakt ze een ding kwijt. Een ding dat om te beginnen al niet van haar was. Dat is goddomme gewoon niet genoeg.’


    ‘Dat is het ook niet,’ beaamde Gideon. ‘Niet meer.’


    ‘Wil je gerechtigheid?’ Jack tilde zijn glas op en liet zijn blik door de kamer gaan.


    ‘Inderdaad.’ Gideon legde een hand op Cleo’s schouder, keek naar zijn broer, naar zijn zus, en terug naar Jack toen zij knikten. ‘Dat willen we.’


    ‘Oké. Gerechtigheid maakt het iets lastiger, maar we verzinnen er vast wel wat op.’
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    Deze eerste, ongeorganiseerde en onvoorbereide bespreking, besloot Malachi, zou niets bruikbaars opleveren. Ze hadden tijd nodig om alles te laten bezinken. Tijd, zoals Tia eerder had gezegd, om hun richting te bepalen, hun doel.


    Zoals gewoonlijk was de heerlijke doctor Marsh met haar goed stel hersens regelrecht doorgestoten naar de kern van de zaak. De zes mensen die zich op dit moment her en der in haar appartement ophielden, hadden elk hun eigen plan, hun eigen aanpak.


    Anita Gaye, de kracht van buiten, had er maar één.


    Om te winnen zouden ze die zes individuen tot een eenheid moeten smeden. Daar was meer voor nodig dan samenwerking. Dat vereiste vertrouwen.


    Omdat ze toch ergens moesten beginnen, besloot Malachi de nieuwe factor aan een onderzoek te onderwerpen.


    Jack Burdett.


    Hij had het niet zo op de manier waarop die man naar zijn zus keek. Die persoonlijke aangelegenheid hoopte hij zo snel mogelijk af te wikkelen.


    Tia was in elk geval behoorlijk overdonderd, zo te zien. Het zou haar beter afgaan, had hij het idee, als ze even tijd voor zichzelf kreeg. Het eerste punt op de agenda was dus dat iedereen het appartement uit moest en zij even de ruimte kreeg.


    ‘We moeten dit allemaal even op ons laten inwerken.’ Hij verhief zijn stem niet, maar het geklets verstomde.


    Dat viel Jack op, en hij sloeg zijn observatie op. ‘Geen probleem,’ zei hij terwijl hij opstond. ‘In de tussentijd heb ik iets voor jou, Tia.’


    ‘Iets voor mij?’


    ‘Zie het als een geschenk voor de gastvrouw. Bedankt voor de Chinees.’ Hij zocht in zijn tas en diepte er een telefoon uit op. ‘Deze is betrouwbaar,’ zei hij tegen haar. ‘En dat is de lijn ook, als ik die eenmaal heb aangesloten. Via deze verbinding kun je bellen en gebeld worden zonder onze luistervinken te laten meegenieten. Ik hoef je vast niet te vertellen dat je niemand het nummer moet geven.’


    ‘Nee. Maar moet de telefoonmaatschappij dan niet... Laat maar.’


    Hij grijnsde haar breed toe. ‘Waar wil je hem hebben?’


    ‘Weet ik niet.’ Met haar vingers masseerde ze het plekje tussen haar wenkbrauwen en probeerde haar gedachten te ordenen. Haar werkkamer was geen optie zolang Cleo die als slaapkamer gebruikte. Haar eigen slaapkamer voelde ook niet goed, egoïstisch op een of andere manier. ‘De keuken,’ besloot ze.


    ‘Goede keuze. Ik regel het voor je. Hier, dit is het nummer,’ voegde hij eraan toe, en haalde een kaartje uit zijn zak.


    ‘Uit mijn hoofd leren en het papiertje opeten?’


    ‘Mag wel, hoeft niet, prof.’ Grinnikend hees hij de tas op zijn schouder en liep naar de keuken. Bleef toen weer staan. ‘Jullie zitten hier wel vol, zo te zien. Ik heb ruimte zat. Rebecca logeert bij mij.’


    ‘Zou je denken?’ Malachi’s stem klonk onheilspellend zacht.


    ‘Niet doen,’ zei Rebecca alleen, en binnensmonds.


    ‘Ik kan er nog wel een bij hebben, als er iemand is die liever verkast. Dan is het gelijkwaardiger verdeeld.’


    ‘Ik ga wel.’ Cleo kwam soepel overeind van de vloer en meed het zorgvuldig Gideons kant op te kijken.


    Jack keek wel naar hem, zag de verraste blik, de opwelling van verbouwereerde woede. ‘Prima. Pak je spullen maar. Ik ben hier zo mee klaar.’


    ‘Veel is het niet.’ Ze keek met een grijns naar Tia. ‘Misschien krijg je zo zelfs nog wat werk gedaan.’


    Ze liep de werkkamer in, en Malachi keek naar zijn zus met een ziedende blik waarvan ze het alleen op een gapen zette. ‘Denk je echt dat ik jou zomaar met een of andere vent laat aanpappen?’


    ‘Wat bedoel je met “zomaar”, Malachi?’ Ze keek hem knipperogend aan, met een blik zo ongenaakbaar als staal.


    ‘Dat zullen we nog wel eens zien.’ Hij stond op, maakte zich groot en liep achter Jack aan naar de keuken. ‘Ik moet even met jou praten.’


    ‘Zo’n idee had ik al. Als ik dit eerst even kan afmaken?’


    Malachi keek fronsend toe terwijl Jack zijn klusje afwerkte. Hij had geen benul wat hij aan het doen was met die kleine tangetjes en apparaatjes, maar dat Jack wist wat hij deed was wel duidelijk.


    ‘Pak dat kruiskopbitje even voor me uit die kist daar, wil je?’ vroeg Jack.


    ‘Schroef je het aan de muur?’ Malachi gaf hem het bitje aan en keek toe terwijl Jack het op een kleine draadloze schroefboormachine zette. ‘Dat vindt ze vast niet leuk.’


    ‘Het kost wat, maar dan heb je ook wat. Ze heeft al wel erger verstouwd dan een paar gaatjes in de muur.’ Hij bevestigde de contactdoos, deed de stekker erin, pakte iets wat er uitzag als een palmtop uit zijn tas en voerde een reeks nummers in.


    ‘Je kunt hier ook je moeder mee bellen,’ zei Jack op conversatietoon. ‘Ik zou alleen niet tegen de prof zeggen dat de telefoonmaatschappij de kosten voor de internationale gesprekken door de neus geboord krijgt. Ze is recht in de leer. De telefoons van je moeder zijn veilig. Toen ik bij haar was en ze controleerde, in elk geval. Ik heb haar laten zien waar ze op bedacht moet zijn, en ze zou ze twee keer per dag nakijken. Ze is een slimme tante. Daar komen ze niet zomaar langs, denk ik.’


    ‘Jij hebt niet lang nodig om een oordeel te vellen.’


    ‘Neu. Zo, dat was dat. Maakt de wereld een stukje kleiner,’ voegde hij eraan toe, en hij borg zijn gereedschap op.


    ‘Liever iemand een kopje kleiner,’ antwoordde Malachi, die een paar biertjes uit de koelkast pakte.


    Vanaf de bank had Rebecca goed zicht op de dramatische ontwikkelingen. Ze zag haar twee kwade broers verdwijnen in tegengestelde richtingen; Gideon naar de kleine kamer rechts, waar Cleo naartoe was gelopen. De deur sloeg met een ferme klap achter hem dicht. En Malachi de voordeur van het appartement uit, samen met Jack. Die deur werd angstaanjagend beheerst dichtgetrokken.


    ‘Zo te zien is iedereen weg om ruzie te maken zonder ons.’ Ze rekte zich uit, gaapte nog eens. De vlucht was toch vermoeiender geweest dan ze dacht. ‘Zal ik je even helpen orde te scheppen in de chaos die wij van je huis hebben gemaakt? Dan kun je me meteen vertellen wat er broeit tussen mijn broer en Cleo, en wat er broeit tussen mijn andere broer en jou.’


    Tia keek met een lege blik om zich heen. ‘Ik zou niet weten waar ik moet beginnen.’


    ‘Overal is goed,’ antwoordde Rebecca. ‘Ik ben goed in achterstanden wegwerken.’


    


    ‘Hoe bedoel je, jij gaat wel?’ vroeg Gideon bars.


    ‘Het is gewoon het slimste.’ Cleo propte kleren in haar tas. ‘We barsten hier uit onze voegen.’


    ‘Zo erg is het nou ook weer niet.’


    ‘Jij slaapt verdomme zelfs op het dak!’ Ze hees de tas op de slaapbank en draaide zich om. ‘Weet je, Slick, jij hebt geen trek in mij, zo dicht op je lip. Dat heb je meer dan duidelijk gemaakt. Weggaan is dan wel zo gemakkelijk, voor iedereen.’


    ‘Meer is er niet voor nodig, dus? Die man zegt dat je bij hem terecht kunt en jij stapt zo op hem over?’


    Ze werd lijkbleek. ‘Krijg de schijt.’


    Ze greep haar tas weer, en hij ook. Tien verbitterde tellen lang voerden ze een verbeten touwtrekgevecht.


    ‘Zo bedoelde ik het niet.’ Hij rukte de tas uit haar handen, zette hem aan de kant. ‘Waar zie je me voor aan?’


    ‘Waar ik jou voor aanzie, weet ik niet.’ Malachi’s advies ten spijt had ze hem niet met tranen willen bestoken, en dat die nu haar zicht vertroebelden, maakte haar woest. ‘Ik weet wel waar jij míj voor aanziet. Voor leugenaar en valsspeler, en nog eentje die met een vinger te lijmen is ook.’


    ‘Dat is niet waar. Godallemachtig, Cleo, ik ben kwaad op je. Daar heb ik ook alle recht toe.’


    ‘Prima. Wees vooral zo pissig als je maar kunt. Ik hou je niet tegen, als dat al zou kunnen. Maar ik hoef het niet elke dag weer door mijn strot gedouwd te krijgen. Ik heb het verkloot. Het spijt me. Klaar.’


    Ze wilde zich langs hem wringen om haar tas weer te pakken, maar hij greep haar bij de armen en pakte haar stevig beet toen ze zich los wilde rukken.


    ‘Niet huilen. Ik wilde je niet aan het huilen maken.’


    ‘Laat los.’ De tranen welden sneller op dan zij ze kon wegknipperen. ‘Ik doe niet aan janken om mijn zin te krijgen.’


    ‘Niet huilen,’ zei hij weer, en zijn greep verslapte, ging over in een liefkozing. ‘Niet weggaan.’ Hij trok haar naar zich toe, wiegde haar in zijn armen. ‘Ik wil niet dat je weggaat. Ik weet absoluut niet wat ik wil, maar ik weet wel dat ik niet wil dat je weggaat.’


    ‘Dit gaat echt nooit wat worden.’


    ‘Blijf.’ Hij wreef met zijn wang over de hare, hevelde haar tranen over. ‘Dan zien we wel.’


    Ze slaakte een zucht, legde haar hoofd op zijn schouder. Dit had ze gemist. Godsamme, het deed gewoon zeer, zo had ze dat samenzijn gemist. ‘Niet week worden tegen een vrouw alleen omdat ze op je lekt, Slick. Dan ben je gewoon een watje.’


    ‘Maak je daar nou maar geen zorgen over. Kom op. Kom maar hier.’


    Hij liet zijn lippen over haar betraande wang scheren, vond haar mond en verzonk erin, teder en traag.


    Die zachtzinnigheid maakte haar knieën slap en Het haar buik een lange, lome duikeling maken. Ook toen hij haar inniger kuste, was het met een en al warmte, zonder die gejaagd oplaaiende steekvlammen van lust die ze verwachtte, die ze snapte.


    Voor het eerst in haar leven, bijna, wankelde ze op de rand van de totale overgave, met een man die haar geheel in zijn macht had. Haar hart, lichaam en geest.


    Het beangstigde haar. En vervulde haar.


    ‘Doe niet zo lief tegen me.’ Ze drukte haar gezicht tegen zijn schouder en probeerde uit alle macht haar evenwicht te hervinden. ‘Ik verkloot het toch weer.’


    Niet zo stoer als ze deed voorkomen, dacht Gideon. En niet half zo zelfverzekerd. ‘Maak je daar ook maar geen zorgen over. Jij hoeft nu maar één ding te doen,’ voegde hij eraan toe, en hij hief haar gezicht naar hem op.


    ‘Wat dan?’


    Hij keek haar glimlachend aan. ‘Uitpakken.’


    Ze snufte, hoopte dat ze nog de kans kreeg hem een koekje van eigen deeg te geven. ‘Krijg jij zo je zin? Door lief te doen?’


    ‘Soms. Cleo...’ Hij legde zijn handen om haar gezicht, zag de argwaan weer opdoemen in die onpeilbare donkere ogen. Hij vond het niet erg. Als ze op haar hoede voor hem was, was hij tenminste in haar gedachten. ‘Je bent zo mooi. Ernstig mooi. Dat maakt het soms een beetje verontrustend. Uitpakken,’ zei hij weer. ‘Ik zeg Burdett wel dat je blijft. Bij mij’ voegde hij eraan toe. ‘Je blijft bij mij, Cleo. Daar moeten we allebei mee leren leven.’


    


    Op het dak maakte Jack de balans op. Eén ingang, die ook de enige uitgang was, peinsde hij. Dat maakte dit pand een val, óf een geducht bolwerk. Het kon wel eens verstandig zijn een paar voorzorgsmaatregelen te treffen.


    Wie geen rekening hield met oorlog, verloor de veldslag op voorhand.


    ‘Verdomme, wat een uitzicht,’ merkte hij op.


    ‘Heb je iets te roken?’


    ‘Nee, sorry. Daar ben ik nooit aan begonnen.’


    ‘Ik ben gestopt.’ Malachi liet zijn schouders rollen. ‘Een tijdje terug. Op dit moment heb ik daar wel spijt van. Maar goed, laten we bij het begin beginnen.’


    ‘En dat is Rebecca, neem ik aan.’


    Dat bevestigde Malachi met een knikje. ‘Dat neem ik ook aan. Ze hoort hier niet eens te zijn, maar nu ze er is, kan ze niet bij jou in huis blijven.’


    ‘Hoort niet. Kan niet.’ Jack keerde het uitzicht de rug toe en leunde tegen de reling. ‘Als je bij haar al vaker met die termen bent aangekomen, durf ik te wedden dat je een paar interessante littekens hebt.’


    ‘Dat kan wel kloppen. Het is een tegendraads type, onze Becca.’


    ‘En slim. Haar hersens staan me wel aan. Haar gezicht staat me wel aan,’ vervolgde Jack, en hij keek Malachi recht in de Ogen. ‘Alles aan haar staat me aan. En daar heb je moeite mee, omdat ze je zus is.’ Hij zette het flesje bier aan zijn mond. ‘Ik heb zelf een zus, dus dat snap ik. De mijne is zomaar met een of andere vent getrouwd terwijl ze naar mijn mening niet eens zou moeten weten wat seks inhoudt. Ze heeft inmiddels twee kinderen, maar ik blijf over het algemeen toch het liefst denken dat ze die onder de boerenkool heeft gevonden. Waarschijnlijk in hetzelfde moestuintje waar mijn moeder ons vond.’


    Met een lachje stak Malachi zijn hand in zijn zak. ‘Verbouw jij boerenkool in dat appartement van je?’


    ‘Laat ik het zo zeggen. Ze gaat in de logeerkamer. Haar eigen keuze. En het blijft ook haar keuze, wat er ook gebeurt. Ik heb je moeder beloofd dat ik op haar zou passen. Ik hou me aan mijn beloftes. De beloftes die ik doe aan mensen voor wie ik respect heb, in elk geval.’


    Malachi merkte tot zijn eigen verbazing dat hij ontspande. Dat hij voetstoots aannam dat hij van Jack op aankon, verbaasde hem zo mogelijk nog meer.


    Wie weet, misschien konden ze toch die eenheid smeden.


    ‘Dat scheelt me in elk geval een gevecht op leven en dood met Rebecca, zullen we maar zeggen. Maar ze blijft toch een impulsieve, eigenzinnige meid die...’


    ‘Ik ben verliefd op haar.’


    Malachi staarde hem met grote ogen aan en vergat wat hij wilde zeggen. ‘Godsamme man, dat is wel snel.’


    ‘Eén blik was genoeg, en dat weet ze. Daarmee is zij in het voordeel.’ Hij viel even stil. ‘Ze weet een voordeel vast uit te buiten als dat in haar straatje past.’


    ‘Dat weet ze zeker,’ beaamde Malachi, niet geheel gespeend van medeleven. ‘Als het in haar straatje past.’


    ‘Wat ze niet weet, en waar ik zelf nog niet uit ben, is wat ik ermee ga doen. Ik ben geen fatalist. Ik ga ervan uit dat mensen zelf aan het stuur zitten.’


    ‘Ik ook.’ Hij dacht aan Felix Greenfield, aan Henry Wyley, en aan een zonovergoten middag in mei. ‘Maar hoe de rails lopen, hebben we niet altijd voor het kiezen.’


    ‘Wij hebben de hand aan de knop, hoe de rails ook lopen. Zo werkt het, daar ben ik van overtuigd, anders zou ik denken dat die beeldjes, zoals ze bij ons terug zijn gekomen, iets te maken hebben met wat er gebeurde toen ik naar Rebecca keek. En dat denk ik niet, dus hou ik het erop dat ik verliefd ben op je zus. Je hoeft dus niet bang te zijn dat ik haar door iets of iemand kwaad laat doen. Mezelf inbegrepen. Kun je het daarmee doen?’


    ‘Ik ga er maar even bij zitten.’ Hij voegde de daad bij het woord, nam bedachtzaam een slok en zette het flesje toen op het gietijzeren tafeltje naast zijn stoel. Hij sloeg met vlakke hand op zijn knieën en keek Jack even onderzoekend aan. ‘Onze vader is er niet meer, en ik ben de oudste, dus is het mijn taak om je te vragen...’ Hij liet de woorden wegsterven, woelde door zijn haar. ‘Weet je, ik ben hier nog niet aan toe. Laten we deel twee van dit gesprek maar bewaren voor een ander moment.’


    Jack zette zijn flesje weer aan zijn mond. ‘Geen moeite mee.’


    ‘Jij raakt niet gauw van de wijs. Dat is ook wel zo goed voor haar, dat je zo in elkaar steekt. Maar goed, ander onderwerp. De Moiren.’


    ‘Jij bent de baas.’


    Malachi leunde naar achteren, trok een wenkbrauw op. ‘Dit is een familiekwestie wat ons betreft, Jack.’


    ‘Ik heb nooit gezegd van niet, maar jij bent de baas. Als het erop aankomt, verwachten de anderen van jou het verlossende woord. En dat geldt ook voor Tia. En voor Cleo, denk ik, al is zij wel de onvoorspelbare factor.’


    ‘Ze heeft het zwaar gehad, maar ze is vrij stabiel. Die pikorde, zoals jij het ziet, heb je daar moeite mee?’


    ‘Die kans bestaat, maar ik krijg de indruk dat je wel kunt delegeren en de anderen de kans geeft hun sterke kanten te laten zien. Ik ken de mijne. Moeite met orders opvolgen heb ik niet, Sullivan, zolang ik het ermee eens ben. En ik heb er geen moeite mee te zeggen dat je kunt opzouten als dat niet zo is. Ik sta bij jullie en Felix Greenfield in het krijt, daar komt het op neer,’ besloot hij. ‘En ik wil de Moiren. Ik werk met je samen zodat we uiteindelijk allemaal onze zin krijgen.’


    ‘Volgende agendapunt,’ ging hij verder. ‘Het is mij iets te laks om Cleo’s Moira in Tia’s koelkast te laten liggen. In mijn appartement zit het beste van het beste aan beveiliging. Ik leg het beeldje liever daar in mijn kluis, bij dat van mij.’


    Malachi pakte zijn biertje, speelde met het flesje en dacht na. Vertrouwen, dacht hij. Zonder zouden ze nooit echt één worden. ‘Dat is de meest praktische oplossing, dat geef ik toe, maar stel dat jij twee van de drie in handen hebt. Wat let je dan om op eigen houtje achter nummer drie aan te gaan, of misschien zelfs met Anita te onderhandelen? Niet vervelend bedoeld, verder.’


    ‘Zo vat ik het ook niet op. Op eigen houtje achter het andere aangaan wordt logistiek gezien lastig. Niet onmogelijk, wel lastig. Bovendien zou Rebecca er absoluut niet blij mee zijn, en dat is ook belangrijk. Ten derde belazer ik geen mensen die ik mag. Vooral de prof mag ik wel.’ Met een snelle, lepe grijns.


    ‘Ik ook.’


    ‘Dat is te merken, ja. Wat onderhandelen met Anita betreft, ik doe geen zaken met psychopaten. En dat is ze. Als ze de kans krijgt, schakelt ze ons allemaal uit en gaat dan meteen door om haar nagels te laten doen.’


    Malachi schoof weer onderuit, nam nog een slok. ‘Mee eens. Goed, dus die kans geven we haar niet. We hebben allemaal genoeg stof tot overdenken.’


    ‘Waarom geven we onszelf niet vierentwintig uur de tijd? Dan kunnen we Tia even rust gunnen en treffen we elkaar morgen bij mij thuis.’


    ‘Afgesproken.’ Malachi stond op, stak zijn hand uit. ‘Welkom aan boord.’


    


    ‘Jij en Mal hebben wel de tijd genomen voor jullie mannige privéonderhoud.’ Rebecca draaide een kwartslag voor in de terreinwagen waarmee Jack naar de stad was gereden. ‘Waar hadden jullie het over?’


    ‘Het een. En ander. En zo.’


    ‘Begin maar met het een, dan mag je daarna verder met het ander.’


    ‘Je zou denken dat als we jou bij het gesprek hadden willen betrekken, we je wel hadden gevraagd om mee het dak op te gaan.’


    ‘Ik hoor er evengoed bij als de rest.’


    ‘Je hoort ook niemand zeggen van niet.’ Hij draaide van Fifth linksaf Lexington op en hield volautomatisch zijn binnenspiegel in de gaten.


    ‘En dat geeft mij het volste recht te horen waarover jullie tweeën de koppen bij elkaar staken. Je zit in een team, Jack, niet bij een club met haantjes en kippen.’


    ‘Aan welke kant je knoopjes zitten, heeft hier niets mee te maken, Vuurtoren, dus laat het feministische getetter maar zitten.’


    ‘Dat is kwetsend.’


    Hij reed eerst een tijdje naar het zuiden, toen weer naar het oosten. Geen achtervolgers, besloot hij, en het appartement van Tia werd voor zover hij kon nagaan niet in de gaten gehouden. Daar kon nog verandering in komen, maar voor zolang als het duurde kwam het goed uit.


    Met de mokkende Rebecca naast zich reed hij met een omweg naar huis. Hij reed om het gebouw heen, toetste de code in voor de garage die hij volgens zijn eigenhandig opgestelde specificaties had laten aanleggen. De deur van gewapend staal schoof omhoog, en hij stuurde de terreinwagen naar binnen.


    Zijn Boxter stond ook binnen, met zijn Harley en zijn beveiligingsbusje. Als man, vond hij, moest je toch iets aan speeltjes hebben. Ze stallen in een openbare garage was voor hem nooit een optie geweest, en dan niet alleen omdat hij voor een jaar meer kwijt geweest zou zijn dan aan het collegegeld voor een rechtenstudie aan Harvard, maar omdat hij ze bij zich in de buurt wilde houden. En beschermd door zijn eigen systeem.


    Hij stapte uit, activeerde de sloten en het alarm op de ingang en de terreinwagen, en schakelde het alarm van de lift uit. ‘Ga je mee naar boven?’ vroeg hij Rebecca. ‘Of blijf je liever pruttelen in de garage?’


    ‘Ik zit niet te pruttelen.’ Ze liep hem nuffig voorbij, kruiste haar armen voor haar borst. ‘Al is dat wel de meest voor de hand liggende reactie als je als klein kind wordt behandeld.’


    ‘Jou als klein kind behandelen is wel het laatste wat ik in mijn hoofd heb. Maar goed, zeg het maar. Wil je het verslag van het een, het ander, of en zo?’


    Ze keek op en vervloekte zichzelf erom dat ze het grappig vond. ‘Doe het een maar.’


    ‘Het een was je broer die zijn zorgen kenbaar maakte over het feit dat je bij mij in huis zit.’


    ‘En dat gaat hem dus geen zak aan, toch? Wat een lef, trouwens, terwijl iedereen kan zien dat hij knus bij Tia is gekropen. Ik hoop dat je hem dat ook gezegd hebt.’


    ‘Nee.’ Jack trok de liftdeur open zodat ze stampvoetend het appartement binnen kon lopen. ‘Ik heb hem gezegd dat ik verliefd op je ben.’


    Ze bleef stokstijf staan, keek met een ruk om. ‘Wat? Wat?’


    ‘Wat voor hem geloof ik geruststellender was dan voor jou. Ik moet een paar dingen doen. Over een paar uur ben ik terug.’


    ‘Terug?’ Ze stak haar armen uit alsof ze bang was haar evenwicht te verliezen. ‘Je kunt niet zomaar weggaan als je net zoiets tegen me hebt gezegd.’


    ‘Ik heb het niet tegen jou gezegd. Ik zei het tegen je broer. Ga gestrekt. Vuurtoren. Je ziet er gesloopt uit.’ En met die woorden deed hij de deur dicht, sloot haar binnen en liet haar verwensingen stamelend staan.


    Hij ging niet ver weg. De basis die hij er in het gebouw op nahield, zat maar een trap lager. Hij werkte vandaar uit als het zo uitkwam, of als hij gewoon geen rust had in zijn appartement boven en afleiding zocht.


    Op dit moment kwam het zo uit én zocht hij afleiding.


    De ruimte was van alle gemakken voorzien. Hij had het nut van een spartaans ingerichte werkruimte nooit gezien als het ook anders kon. Er stonden ruime stoelen, er was goed licht om het ontbreken van ramen goed te maken, de antieke vloerkleden waar hij van hield, lagen op de vloer en er was een compleet ingerichte keuken.


    Daar ging hij eerst heen, zette het koffieapparaat aan en haalde terwijl de koffie doorliep, de berichten op die op zijn diverse lijnen waren binnengekomen. Hij startte een van de computers op die op een rij op een lang, L-vormig werkblad stonden, haalde zijn e-mail binnen en luisterde naar de elektronische stem die zijn mailtjes voorlas terwijl hij zijn eerste kop koffie inschonk.


    Hij beantwoordde wat niet kon blijven liggen, Het liggen wat kon wachten en ging toen verder met zijn privéberichten. Bij het lezen van de e-mail van zijn vader verscheen een grijns op zijn gezicht.


    


    De buitenaardse wezens hebben je moeder en mij, nadat ze hun afschuwwekkende medische experimenten - van pijnlijk seksuele aard - op ons hadden uitgevoerd, weer naar de Aarde teruggebracht. Je hoort er alles over bij Larry King. Nu ik de aandacht heb, kun je misschien wel vijf minuten vrijmaken om contact op te nemen. Liefs van je moeder. Niet van mij. Ik vind je zus leuker. Altijd al. Drie keer raden wie.


    


    Lachend kroop Jack achter het toetsenbord. ‘Oké, oké.’


    


    Vervelend voor jullie, die buitenaardse ervaring. Doorgaans brengen ze bij hun ontvoeringsslachtoffers een chip in. Je kunt overwegen bij privégesprekken op aluminiumfolie te kauwen, aangezien dat hun frequenties stoort, zo is nu bekend. Mocht je het willen weten: ik ben net terug in NY, en ik houd een beeldschone Ierse roodharige gevangen in mijn appartement. Mogelijk zullen uitheemse seksuele gunsten van bovengenoemde me de komende paar weken aan huis kluisteren. Liefs aan mam. Jij krijgt niets. Ik weet niet eens zeker of jij mijn vader wel bent. Raad zelf maar drie keer wie.


    


    In de wetenschap dat zijn vader het uit zou schateren om zijn mailtje, klikte Jack op verzenden. Toen zette hij zich aan het werk.


    Hij trok Cleo na, met enige aanpassingen, tot hij volgens zijn eigen inschatting genoeg had om Anita zoet te houden. Op een afzonderlijke computer begon hij een onderzoek naar haar voor eigen gebruik.


    Hij was al tot dezelfde conclusie gekomen als Tia, en Malachi. Ze zouden met hun zessen moeten samenwerken als een eenheid. In een team werken was geen probleem voor hem, maar dan wilde hij wel alles weten wat er te weten viel over zijn teamgenoten.


    Terwijl de gegevens over het scherm rolden, rolde hij naar de monitors en, zichzelf bezwerend dat het wel zo verstandig was een oogje op Rebecca te houden, schakelde de camera’s in die hij in zijn huis had opgehangen.


    Ze zat in zijn werkkamer, aan zijn computer, en ze zag er verhit uit. Nieuwsgierig zette hij het geluid aan.


    ‘Krijg de tyfus, Jack, denk maar niet dat ik niet langs je verrotte wachtwoorden en drempels kom.’


    ‘Als je dat lukt, Vuurtorentje,’ antwoordde hij, ‘ben ik zwaar onder de indruk.’


    Hij volgde haar een tijdje, zag hoe snel haar vingers over de toetsen flitsten, haar opgetrokken bovenlip toen ze op een nieuw obstakel stuitte.


    Veel vrouwen, was zijn ervaring, gingen als ze aan hun lot werden overgelaten, rondneuzen in laatjes, kasten, of namen de inhoud van het medicijnkastje of de keukenkastjes onder de loep. Zij had meteen de eerste afslag naar de informatiesnelweg genomen.


    Hij werd er warm van.


    Hij zette het geluid uit en zette zich aan het schrijven van een verslag over Cleo dat Anita ervan zou overtuigen dat hij haar een groot plezier had gedaan, zonder haar iets bruikbaars in handen te geven.


    ‘Dat houdt je wel even aan de praat,’ dacht hij hardop.


    Hij rolde weer weg om het stuk nog even te laten liggen voordat hij het voor de laatste keer doorlas en pakte de telefoon.


    ‘Afdeling recherche. Met rechercheur Robbins.’


    ‘De man met de penning.’


    ‘De man met de frauduleuze legitimatie.’


    ‘Ikke niet, maat. Je bent in de war met iemand anders. Hoe is het in de wereld van de misdaadbestrijding?’


    ‘Geen nieuws. Hoe is het in het rijk van koning Paranoia?’


    ‘Ik mag niet klagen. Ik vroeg me af of je die twintig dollar die je nog van me krijgt, durft in te zetten op de wedstrijd tussen de Angels en de Orioles vanavond.’


    ‘Wilt u insinueren dat ik, in mijn functie als gemeenteambtenaar, aan gokken doe?’


    ‘Ik ga voor de Orioles.’


    ‘Deal, sukkel. Nu we de sociale prietpraat gehad hebben: wat mot je?’


    ‘Dat doet zeer. Maar nu je het vraagt, ik heb wat signalementen die ik je wil voorleggen. Spierbundels, waarschijnlijk freelancers, zeker weten lokaal. Ik dacht dat je ze misschien even voor me door het systeem kon halen, even kijken of er iets komt bovendrijven.’


    ‘Wie weet. Heb je ook namen?’


    ‘Nee, daar ben ik nog mee bezig. Vrijgezel nummer één: blanke man, voor in de veertig, bruin haar, kalend, kleur ogen onbekend, bleke gelaatskleur, markante neus. Circa één zevenenzeventig, tachtig kilo.’


    ‘Daar passen een hele hoop mannen in, onder wie mijn zwager. Die waardeloze lul.’


    ‘Volgens mijn informatie werkt hij graag met zijn handen en heeft hij niet al te veel hersens.’


    ‘Ja, dat moet mijn zwager zijn. Wil je dat ik hem naar het bureau sleur en even onder handen neem?’


    ‘Zeg jij het maar. Heeft je zwager onlangs een reisje naar Oost-Europa gemaakt?’


    ‘Die komt nog niet met zijn bleke, pokdalige reet uit zijn luie stoel om naar de afhaal op de hoek te gaan. Ben je op zoek naar een wereldreiziger, Burdett?’


    ‘Ik zoek een klootzak die net terug is van een tripje naar de republiek Tsjechië.’


    ‘Dat is ook toevallig. We hebben net een dooie koud liggen die aan je signalement voldoet. Had een paspoort in de zak van zijn dure pak. Met twee stempels erin. Een van Praha. Dat, wisten mijn hoogopgeleide vrienden me te vertellen, is Praag, in de republiek Tsjechië. Het andere was van New York, van een dag of tien terug.’


    Voltreffer, dacht Jack, en hij rolde zijn stoel naar een toetsenbord. ‘Kun je ook een naam aan me kwijt?’


    ‘Zou niet weten waarom niet. Carl Dubrowsky, uit de Bronx. Zijn strafblad mag er best zijn - geweldpleging vooral - en hij is ooit onder moord uitgekomen. Wat moet je van onze dooie, Jack?’


    Jack voerde de naam in en startte zijn eigen zoekactie. ‘Vertel me maar hoe hij dooie is geworden.’


    ‘Dat zullen die vier gaten zijn geweest die een .25 in hem hebben achtergelaten. Zijn lijk is gevonden in een leegstaande opslag in Jersey. Komt er nog iets van voor wat hoort wat, of hoe zit het?’


    ‘Op dit moment heb ik niets voor je, maar zodra ik iets weet, ben jij de eerste.’ Hij ging naar een andere computer en startte een tweede zoekactie op. ‘Heb je ook een adres voor die opslag?’


    ‘Ik kan je verdomme net zo goed het dossier faxen.’


    ‘Lukt dat?’


    Grijnzend om Bobs grofgebekte antwoord noteerde Jack het adres.


    Nadat hij de telefoon had neergelegd, maakte hij uitvoerige notities bij alle gegevens die hij boven water had gehaald. Hij stond net op, in gedachten al nippend van een verse kop koffie, toen zijn blik afdwaalde naar de monitors.


    Bij het zien van Rebecca’s bezeten blik liep hij ernaartoe en schakelde het geluid weer in.


    ‘Minder slim dan je dacht, meneertje,’ prevelde ze voor zich uit. ‘Lang niet zo slim.’


    ‘Jij anders wel,’ merkte hij op, verbaasd en, toegegeven, onder de indruk dat ze zijn beveiliging had omzeild. Nu stond er geen vertrouwelijke informatie op, en zo grondig had hij het ook niet afgeschermd. Maar de boel was wel degelijk beveiligd, en een hacker moest van goeden huize komen wilde hij daar zo snel langs komen.


    ‘Ik wist het wel,’ zei hij tegen haar beeld. ‘We zijn voor elkaar gemaakt.’


    Hij haalde nieuwe koffie en ging weer aan het werk, terwijl zij zich meester maakte van zijn harde schijf.


    Twintig minuten later had hij alles gedaan wat hij voor zijn gevoel op dat moment moest doen. En dat, merkte hij op met een blik op de monitors, gold ook voor haar.


    Ze zette de computer uit, rekte zich uit en liep met een intens zelfgenoegzame blik de kamer uit, de zitkamer door en de gang in. Jack verlegde zijn aandacht naar de volgende monitor en zag dat ze haar schouders losmaakte, haar staart loshaalde en haar haren uitschudde.


    Toen ze het eerste knoopje van haar blouse open knoopte, hield hij zichzelf voor dat hij geen gluurder was. Hij gaf zichzelf opdracht de camera’s uit te schakelen.


    En pijnigde zichzelf door te blijven kijken tot ze haar blouse van haar schouders liet glijden.


    Toen ze met haar handen naar het haakje van haar beha ging, beet hij op zijn tanden en drukte op de uitknop.


    Hij pakte een biertje in plaats van een kop koffie en besteedde een halfuur aan het archiveren van zijn werk. En aan de vraag hoe hij verdomme geacht werd zich op zijn werk te kunnen concentreren.


    Toen hij terugkwam in zijn appartement, had hij een aantal bijzonder interessante fantasieën in gang gezet. Die geen van alle behelsden dat ze volledig gekleed, op haar mooie blote voeten na, in zijn keuken zat met een pan waar aangenaam geurende dampen uit opstegen.


    ‘Wat ben je aan het doen?’


    ‘Ik beklim de Matterhorn, wat dacht je dan?’


    Hij liep naar binnen, snoof de geur nog eens goed op. Ook de hare. ‘Het lijkt verdacht veel op koken.’


    De douche en de schone kleren, evenals de sessie op zijn computer, hadden haar verkwikt. Vermoeidheid mocht dan echter niet meer in het spel zijn, haar temperament liet zich nog evengoed gelden.


    Aangezien ik geen flauw idee had hoelang je me hier opgesloten dacht te houden, was ik niet van plan stil te blijven zitten tot ik van de honger omkwam. Je hebt geen vers fruit of groente in huis, trouwens, dus ik moest het doen met blikken en potten.’


    ‘Ik ben een tijd van huis geweest. Schrijf maar op wat je nodig hebt, dan haal ik het voor je.’


    ‘Ik kan zelf wel boodschappen doen.’


    ‘Ik wil niet dat je in je eentje de deur uit gaat.’


    Ze liet een vleesmes uit het houten blok glijden, testte nonchalant de punt met een duim. Echt een kind van haar moeder, dacht Jack. Beiden voelden haarscherp aan hoe ze iets duidelijk konden maken.


    ‘Jij bepaalt niet waar ik heen ga, of wanneer.’


    ‘Als je dat ding tegen mij gebruikt, krijg je daar vreselijk spijt van.’


    Haar glimlachje was haarscherp, net als het lemmet. ‘Maar jou zou het nog meer spijten, of niet?’


    ‘Daar kan ik niets tegenin brengen.’ Hij deed de koelkast open en pakte een flesje water. ‘Laat ik het anders zeggen. Ik laat je bij voorkeur niet in je eentje de deur uit gaan tot je weet hoe de vlag erbij hangt.’


    ‘Ik zal je voorkeuren in overweging nemen. En nog iets. Als je denkt dat zeggen dat je van me houdt ervoor zorgt dat ik vrolijk bij je in bed spring...’


    ‘Pak me daar niet op, Rebecca.’ Zijn stem klonk scherp, vlijmscherp en ijzingwekkend kil. ‘Je zit niet te wachten op wat daarvan kan komen.’


    Ze keek hem schuin aan. Het boeide haar dat hij nauwelijks met zijn ogen had geknipperd toen ze het mes uit het blok trok. Door over liefde te beginnen, en over seks, had ze hem echter aardig van zijn stuk gebracht.


    ‘Ik zit er niet op te wachten dat je zoiets gewoon maar even de lucht in slingert en dan de deur in mijn gezicht dichtsmijt.’


    ‘Ik smeet hem in mijn eigen gezicht dicht.’


    Dat liet ze even op zich inwerken, aanvaardde wat hij zei. ‘'Daar ben ik zelf ook toe in staat, mocht het nodig zijn.’ Ze pakte een lepel met links en roerde in de pan. ‘Ik weet nu niet wat ik wil. Zodra ik het weet, ben jij de eerste die het hoort. In de tussentijd wil ik niet dat je me hier nog opsluit, als een parkietje in een kooitje. Probeer het en ik gooi al je mooie prulletjes stuk, scheur je kleren aan flarden, zorg dat je toilet verstopt raakt en nog zowat van die onaangename dingen. En een uitweg vind ik ook wel.’


    ‘Oké, dat lijkt me redelijk. Hoe laat eten we?’


    Ze blies luidruchtig uit, liet het mes weer in zijn gleufje glijden. ‘Over een uurtje, ongeveer. Tijd genoeg om weer de deur uit te gaan en wat stokbrood of ciabatta te halen voor erbij. En iets zoets voor toe.’


    Ze gooide haar haren naar achteren. ‘Ik was wel pissig, maar niet pissig genoeg om aan het bakken te gaan.’
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    Het was dwaas, hield Tia zichzelf voor, om als kind zenuwachtig te zijn voor een bezoek aan je ouderlijk huis. Toch stond het zweet in haar handen en had ze een knoop in haar maag toen ze over de drempel van de eetkamer van het herenhuis van de familie Marsh stapte.


    Het was kwart voor negen. Haar vader ging elke ochtend, zeven dagen per week, om exact halfnegen aan tafel voor zijn ontbijt. Hij moest nu toe zijn aan zijn tweede kop koffie en was na de voorpagina van The New York Times verdergegaan met het economiekatern. Hij had inmiddels zijn fruit op en een begin gemaakt met de volgende gang. Die, zag Tia, vandaag bestond uit een omelet van eiwit.


    Haar moeder nuttigde haar kruidenthee, haar versgeperste sap en haar eerste van acht dagelijkse glazen bronwater - waarmee ze ook haar ochtenddosis vitamines en medicijnen wegspoelde - in bed. Daarbij gebruikte ze één enkel sneetje volkorentoast, zonder beleg, en een schaaltje fruit van het seizoen.


    Om tien voor half tien kwam Alma beneden, vergastte Stewart op het arsenaal lichamelijke klachten waar ze die ochtend door geplaagd werd en ratelde haar lijst met afspraken en taken af, terwijl hij in zijn koffertje keek of hij alles bij zich had.


    Ze gaven elkaar een kus ten afscheid, en om halftien ging hij de deur uit.


    Het was, vond Tia, een even betrouwbare en nauw luisterende dienstregeling als van de Zwitserse spoorwegen.


    Eens maakte zij ook deel uit van die dienstregeling. Of, dacht ze, ze was in het schema ingepast. Was het hun schuld of de hare dat ze niet in staat was gebleken dat strakke schema ook maar een millimeter uit het lood te brengen?


    Hun schuld of de hare dat haar knieën nog altijd knikten bij het idee dat ze dat ook maar zou probéren?


    Stewart keek even op toen Tia binnenkwam, en milde verbazing maakte de rimpels in zijn voorhoofd iets dieper. ‘Tia. Hadden we iets afgesproken?’


    ‘Nee. Sorry dat ik je stoor bij je ontbijt.’


    ‘Ben je mal.’ Zijn woorden gingen echter wel gepaard met een blik op zijn horloge. ‘Wil je iets eten? Koffie?’


    ‘Nee, dank je. Ik hoef niets.’ Ze voorkwam dat haar zenuwachtig friemelende vingers zich verstrengelden en ging tegenover hem aan tafel zitten. ‘Ik wilde je even spreken voordat je naar je werk gaat.’


    ‘Goed dan.’ Hij besmeerde een licht geroosterde volkoren boterham met een dun laagje boter en knipperde toen met zijn ogen. ‘Je bent naar de kapper geweest.’


    ‘Ja.’ Licht opgelaten ging ze met haar hand naar haar haren. ‘Een paar dagen geleden.’


    ‘Het staat je erg goed. Heel stijlvol.’


    ‘Vind je?’ Ze voelde haar wangen gloeien. Ook al zo dwaas, besloot ze, om zo van de wijs te raken door een compliment van je eigen vader. Ze waren ook zo zeldzaam. ‘Toen moeder het zag, was ze er niet echt over te spreken, geloof ik. Ik dacht dat ze je er wel over verteld zou hebben.’


    ‘Dat heeft ze misschien ook wel.’ Hij lachte even en nam nog een hap. ‘Ik luister niet altijd, vooral als ze een van haar buien heeft. En die heeft ze.’


    ‘Dat is mijn schuld, en een van de redenen waarom ik je vanochtend wilde spreken. Moeder kwam bij me langs op weg naar een doktersafspraak. Ze trof me op een... een ongelukkig moment. Er was iemand bij me.’ Ze haalde diep adem. ‘Er was een man bij me.’


    ‘Ik begrijp het.’ Stewart viel stil, fronste zijn wenkbrauwen, roerde in zijn koffie. ‘Begrijp ik het goed, Tia?’


    ‘Ik heb iets met iemand. Hij logeert bij mij, in mijn appartement, zolang hij in New York is. Ik werk met hem aan een project, samen met nog een paar andere mensen. En ik... ik heb een relatie met hem.’ Ze raffelde de laatste zinnen af en viel toen van ellende stil.


    Stewart tuurde peinzend in zijn koffie. Het was niet te zeggen wie zich het slechtst op zijn gemak voelde. ‘Tia, jouw privé... relaties gaan mij noch je moeder iets aan. Daarbij ga ik er vanzelfsprekend van uit dat iemand met wie jij iets begint, een geschikte en passende persoon is.’


    ‘Ik weet niet zeker of jij hem zo zou beoordelen, maar ik wel. Verrassend genoeg,’ ratelde ze verder, ‘vindt hij me boeiend en aantrekkelijk, wat me het gevoel geeft dat ik ook boeiend en aantrekkelijk bén. En dat is fijn. Hoe dan ook, moeder was - en is dat nog, vermoed ik - erg van streek. Ik weet niet of ik het nog met haar kan uitpraten, maar ik zal zeker een poging doen. Mocht mijn poging niet succesvol blijken, dan bied ik bij voorbaat mijn excuses aan. Ik kan en wil mijn leven niet richten naar haar behoeften. Of de jouwe. Het spijt me, dus.’


    ‘Kijk aan.’ Stewart legde zijn vork neer, ademde diep in door zijn neus. ‘Kijk aan,’ zei hij nog eens. ‘Ik had niet verwacht jou dat ooit te horen zeggen. Dus ook als je moeder en ik het zouden afkeuren, zeg je, zelfs als het onze woede zou wekken, doe jij wat je wilt.’


    Ze wist dat het de spanning was, die pijn in haar maag, maar toch vroeg ze zich tegen wil en dank af of ze geen tumor had. ‘Daar komt het wel op neer, geloof ik, kort gezegd.’


    ‘Goed zo. Dat zou verdomme tijd worden.’


    Haar mogelijke maagkanker was op slag vergeten. ‘Pardon?’


    ‘Ik hou van je moeder, Tia. Je moet me niet vragen waarom, want ik zou het niet weten. Ze is een blok aan mijn been, maar ik hou van haar.’


    ‘Ja, dat weet ik. Ik bedoel dat ik weet dat je van haar houdt, niet dat ze... Ik heb altijd geweten dat jullie van elkaar houden,’ besloot ze.


    ‘Zoals jij het zegt, lijkt het alsof jij daar geen deel aan hebt.’


    Ze zocht al naar een uitvlucht, maar liet toen gewoon de waarheid uit haar mond komen. ‘Dat heb ik ook niet, voor mijn gevoel.’


    ‘Dan is ons dat allemaal aan te rekenen. Zij heeft jou nooit kunnen loslaten. Ik heb je misschien juist te snel losgelaten of te gemakkelijk. En jij hebt je dat laten gebeuren, door ons allebei.’


    ‘Dat is wel zo, denk ik. Toch ben je altijd een goede vader voor me geweest.’


    ‘Nee, dat ben ik niet.’ Hij zette zijn koffie weg, keek nadenkend naar haar verbaasde gezicht. ‘Ik kan ook niet zeggen dat ik veel gedachten of aandacht aan de kwestie heb besteed sinds je... gut, je twaalfde, denk ik. Maar wel sinds die dag dat je om het dagboek van Henry Wyley kwam vragen en ik het voor je naar beneden haalde. En jij op mij zat te wachten en er zo verdrietig uitzag.’


    ‘Ik was ook verdrietig.’


    ‘En het verbaast je nu dat ik dat zag.’ Hij stak een hand op, pakte zijn koffiekopje weer op. ‘Mij verbaasde het ook, en daardoor vroeg ik me af hoe vaak ik het niet heb opgemerkt.’


    ‘Ik heb jou verdriet gedaan,’ pareerde Tia, ‘door niet te zijn wie je had gehoopt.’


    ‘Ja, en mijn manier om daarmee om te gaan, was door je aan je moeder over te laten, omdat je met haar veel meer raakvlakken leek te hebben dan met mij. Vreemd. Ik heb mezelf altijd beschouwd als een bijzonder billijke man. Maar dat was bijzonder onbillijk, voor iedereen. Het zou voor jou en je moeder het beste zijn, naar mijn mening, als jij zelf de navelstreng doorknipt. Je hebt haar je hele leven laten bepalen. Als ik eens wilde ingrijpen - en ik kan niet beweren dat ik bijzonder mijn best heb gedaan - wist een van jullie, of jullie allebei die poging altijd wel te omzeilen.’


    ‘Je hebt me dus opgegeven.’


    ‘Je leek redelijk tevreden met hoe het ging. Een kind vliegt uit, Tia. Als iemand zich verbindt tot een huwelijk, dan leeft hij het grootste deel van zijn leven samen met die ander. Ik heb het mijne ingericht naar mijn genoegen en tevredenheid. Je bent het product van twee mensen die zeer op zichzelf gericht zijn. En wat zijn je fobieën en zenuwstoringen anders dan een andere manier om op jezelf gericht te zijn?’


    Ze Staarde hem aan en lachte toen, een halfslachtig lachje. ‘Je zou wel eens gelijk kunnen hebben. Ik wil zo niet blijven. Ik ben bijna dertig, wat kan ik nu nog aan mezelf veranderen?’


    ‘Of je verandert of niet, je blijft bijna dertig. Wat heeft je leeftijd ermee te maken?’


    Bijna sprakeloos leunde ze achterover in haar stoel. ‘Zo heb je nog nooit tegen me gepraat.’


    ‘Je bent ook nooit eerder naar me toe gekomen.’ Hij trok een schouder op, heel elegant. ‘Het is niet mijn gewoonte om een stapje extra te doen, mijn dagelijkse ritme te veranderen. Dat gezegd hebbende...’ Hij wierp een blik op zijn horloge.


    ‘Ik wil je om een gunst vragen,’ zei Tia snel.


    ‘Het is me het dagje wel, in huize Marsh.’


    ‘Het gaat om de Drie Moiren.’


    De licht ongedurige blik die op Stewarts gezicht was verschenen, vervaagde weer. ‘Je lijkt er de laatste tijd wel opvallend veel belangstelling voor te koesteren.’


    ‘Dat is waar. Ik zou graag zien dat die belangstelling tussen ons blijft. Ook Anita Gaye koestert er opvallend veel belangstelling voor. Er is een kans dat ze je er nog eens naar vraagt, je uithoort over alles wat je er maar over zou kunnen weten dankzij de connectie met Henry Wyley. Als ze dat doet, vroeg ik me af of het je te binnen zou kunnen schieten - als een vage, terloopse herinnering - dat je eens hebt opgevangen dat de Derde Moira is of zou zijn gesignaleerd in Athene.’


    ‘Athene?’ Stewart leunde achterover. ‘Wat speel jij voor spelletje, Tia?’


    ‘Eentje waar veel van afhangt.’


    ‘Anita is geen vrouw die ervoor terugschrikt regels te overtreden als ze daar profijt van kan hebben.’


    ‘Daar ben ik me terdege van bewust, al kan ik je niet vertellen waarom.’


    ‘Tia, zit je in de problemen?’


    Voor het eerst sinds ze door de voordeur was gekomen, glimlachte ze. ‘Dat heb je me nou nog nooit gevraagd. Nog nooit, mijn hele leven niet. Als ik in de problemen zit, ben ik vast van plan er iets aan te doen, en er nog van te genieten ook. Denk je dat het je lukt om iets over Athene te laten vallen tegen haar?’


    ‘Geen enkel probleem.’


    ‘En niets, wat er ook gebeurt, te laten vallen over Wyley’s dagboek of over mijn relatie met de man die moeder in mijn appartement heeft gezien?’


    ‘Waarom zou ik? Tia, heb jij zicht op een van de Moiren?’


    Ze wilde het hem vertellen, wilde genieten van de trots en de verbazing in zijn blik. Desondanks schudde ze haar hoofd. ‘Het zit erg ingewikkeld in elkaar, maar ik zal je alles vertellen zodra het kan.’ Ze stond op. ‘Nog één vraagje. Wat zou jij er als handelaar voor betalen?’


    ‘Dat hangt ervan af. Speculatief wel tien miljoen. Een geïnteresseerde klant zou ik adviseren om bij twintig te beginnen. Of iets daarboven, misschien. Onder voorbehoud van tests en bewijs van echtheid, natuurlijk.’


    ‘Natuurlijk.’ Ze liep naar hem toe, kuste hem op de wang. ‘Ik ga even naar boven, mijn best doen het bij te leggen met moeder.’


    


    Terwijl Tia Alma’s opgestoken veren gladstreek, ging Jack langs bij de afdeling recherche. Hij had Rebecca het liefst in zijn appartement gelaten, maar omdat hij haar zou moeten opsluiten om zeker te weten dat ze daar ook bleef, had hij haar maar meegenomen. Hij nam liever niet het risico dat zijn appartement kort en klein werd geslagen en twijfelde er geen moment aan dat ze dat dreigement zou uitvoeren.


    Een pluspunt van haar meenemen was dat hij naar haar kon kijken terwijl ze alles in het politiebureau tot in het kleinste detail in zich opzoog en registreerde. Hij kon de radertjes in haar hoofd bijna horen ratelen toen ze de trap naar het hok van de rechercheurs op liepen. Zoals hij tot zijn tevredenheid opmerkte dat agenten op hun beurt haar inspecteerden.


    Hij zag Bob aan zijn bureau, met zijn telefoon op zijn schouder. En zag dat de blik van zijn vriend hen vond, over Rebecca gleed en weer omhoogschoot. Er lag een vraag in toen hij Jack aankeek, en de warme gloed van humor en goedkeuring.


    ‘Wacht hier maar even,’ zei Jack tegen Rebecca, en hij liep op zijn gemak naar Bobs bureau. Hij ging op het hoekje zitten, wisselde een paar knikjes uit met andere politieagenten terwijl Bob zijn telefoongesprek afrondde.


    ‘Hallo dan,’ zei Bob. ‘Waar heb je die sexy roodharige gevonden?’


    ‘Alles goed met je vrouw?’


    ‘Goed genoeg om te weten dat zodra ik niet meer naar sexy roodharigen kijk, de tijd daar is om mijn koude, dode lijf onder de grond te stoppen. Waar kom je voor?’


    ‘Meer informatie over het koude, dode lijf waar we het gisteren over hadden.’


    ‘Ik heb je alles verteld wat ik had.’


    ‘Ik moet een foto hebben.’


    ‘Waarom vraag je me niet meteen om mijn penning?’


    ‘Nee dank je, daar kan ik zelf ook wel aankomen. Ik kan misschien iets over hem loskrijgen voor je, maar dan moet ik hem eerst identificeren.’


    ‘Laten we dit eens proberen. Jij vertelt me wat je weet, en misschien kan ik dan een foto van de dooie vinden.’


    ‘Zal ik je voorstellen aan de roodharige?’


    Bob legde twee vingers op zijn pols, knikte. ‘Ja, mijn hart doet het nog. Wat denk je zelf?’


    Met een grijns wenkte Jack Rebecca dichterbij. ‘Rechercheur Bob Robbins, Rebecca Sullivan, de vrouw met wie ik ga trouwen.’


    Bobs mond viel open, toen sprong hij op. ‘God nog aan toe, Jack. Verdomme! Goed werk. Hoi, leuk je te ontmoeten.’


    Rebecca liet zich glimlachend de hand schudden door Bob. ‘Jack heeft het hoog in de bol. Voorlopig zijn we min of meer zakenpartners.’


    ‘Ze is een taaie, maar ik doe mijn best. Vuurtorentje, waarom vertel je onze sprakeloze vriend niet even wat je over de opslag in New Jersey te weten bent gekomen?’


    ‘Natuurlijk. Toen ik gisteravond een beetje zat te spitten, bleek dat het betreffende pand, waar onlangs een moord plaatsvond, de dag vóór dat trieste voorval was verkocht door Morningside Antiek.’


    ‘En dat moet mij boeien omdat...’


    ‘Als je mij nou die foto geeft, dan laat ik hem aan een paar mensen zien.’ Jack nam het over. ‘Als mijn gevoel klopt, kan ik je een boeiend antwoord op die vraag geven.’


    ‘Als je een aanwijzing hebt over een lopende moordzaak, Jack, moet je daar niet mee rotzooien.’


    ‘Trek Morningside maar na.’


    ‘Anita Gaye,’ zei Rebecca, luid en duidelijk, waarop beide mannen haar donker aankeken. ‘Ik heb gelukkig geen last van een door testosteron beneveld ego. Anita Gaye van Morningside Antiek. Neem haar maar eens onder de loep, rechercheur Robbins. Het heeft geen zin hierop door te gaan zolang we de foto niet hebben laten zien en bevestigd krijgen dat de vermoorde man inderdaad is wie wij denken.’


    Ze schonk Bob een stralende lach. ‘Uiteindelijk willen we allemaal hetzelfde, nietwaar rechercheur? Maar als je deze man niet vertrouwt...’ Met een hoofdbeweging naar Jack. ‘...lijkt me dat je daar een goede reden voor hebt. Ik ben er zelf ook nog niet uit of ik hem wel vertrouw.’


    Bob zoog zijn adem in door zijn tanden. ‘Ik zorg wel dat je een foto krijgt.’


    ‘Een troef achter de hand houden, zegt dat je iets?’ bromde Jack toen Bob wegliep.


    ‘Daar heb ik wel eens van gehoord, ja. En ook van je kaarten op tafel leggen als het tijd wordt om tot actie over te gaan. En mijn aanpak had effect.’ Ze gooide haar haren naar achteren en keek hem aandachtig aan. ‘Je springt nogal vrij om met trouwen, Jack.’


    ‘Integendeel. Jij bent het. Wen er maar aan.’


    ‘Jeetje, dat is de romantiek ten top. Straks val ik nog in katzwijm.’


    ‘Als je romantiek wilt, kun je het krijgen, Vuurtorentje. Zeg maar waar en wanneer.’


    Minder zelfverzekerd dan ze graag zou willen sloeg ze haar armen over elkaar. ‘Hou je hoofd maar bij je werk.’


    ‘Zie het als multitasken, weet je nog?’ zei hij, en hij maakte zich soepel los van het bureau toen Bob aan kwam lopen met een dossiermap in de hand.


    


    Tia deed wat ze kon bij haar moeder. Grondig veren gladstrijken vergde ten minste twee tot drie uur, en zoveel tijd kon ze gewoonweg niet missen. Ze had nog één halte te gaan. Als haar schema uitliep, werden Malachi en de anderen ongerust en gingen ze zich van alles in het hoofd halen.


    Dat was een troostende gedachte, op een vreemde manier, besefte ze. Dat iemand zich zorgen over je maakte. Het was goed mogelijk, als ze heel eerlijk was, dat ze zich dat van haar moeder te gemakzuchtig had laten aanleunen. Al maakte Alma zich om de waarheid te zeggen lang niet zoveel zorgen om haar dochter als om haarzelf.


    Zo was ze nu eenmaal, hield Tia zichzelf voor toen ze op Wall Street uit de taxi stapte. Al die sessies bij psychiater Lowenstein hadden haar nooit zover gekregen dat ze dat ene feit inzag en zich ermee verzoende.


    Er waren een Ier voor nodig geweest, drie zilveren beeldjes en een vreemde mix van nieuwe vrienden om haar een heldere kijk en meer ruggengraat te geven.


    Of misschien was er, op een vreemde manier, een Anita Gaye voor nodig geweest. Als alles achter de rug was en haar leven weer normaal werd, of wat daarvoor doorging, zou ze Anita moeten bedanken dat ze haar in een situatie had gebracht die haar had gedwongen haar eigen kunnen op de proef te stellen.


    Al betwijfelde Tia, als alles liep zoals ze hoopte, dat Anita haar dankbaarheid op waarde zou weten te schatten.


    Ze neuriede toen ze de lift omhoog nam in de beleggingsfirma. Tia Marsh, dacht ze, die snode plannetjes smeedde, samenzwoer, geregeld seks had. En dat alles zonder chemische hulpmiddelen.


    Nou ja, vrijwel zonder.


    Ze was best tevreden over zichzelf, vol zelfvertrouwen bijna. En heimelijk voelde ze zich alsof zij de macht in handen had.


    Het was helemaal heerlijk toen ze voor het bureau van Carries assistent bleef staan en in de gaten kreeg dat hij haar niet herkende. ‘Tia Marsh,’ zei ze, giechelig en opgetogen toen ze hem verwonderd met zijn ogen zag knipperen. ‘Zou Ms. Wilson een paar minuutjes kunnen vrijmaken?’


    ‘Doctor Marsh. Natuurlijk.’ Hij staarde haar aan en tastte naar zijn telefoon. ‘Ik laat haar even weten dat u er bent. U ziet er prachtig uit vandaag.’


    ‘Dank je.’


    Ze ging uit winkelen, besloot Tia, zodra ze even de kans kreeg, om een volledig nieuwe garderobe aan te schaffen die paste bij haar kapsel. En bij haar nieuwe levenshouding.


    Iets heel, heel erg roods ging ze kopen.


    ‘Tia.’ Carrie kwam haar kantoor uit snellen. Ze zag er strak en fraai uit, en erg gejaagd. ‘We hadden toch geen afspraak staan, of wel?’


    ‘Nee, sorry. Ik heb aan een paar minuten genoeg, als je ze kunt missen.’


    ‘Dat is ook alles wat ik kan missen. Kom maar binnen. Tod, die analyse van het Brockaway-account moet ik voor twaalven binnen hebben.’


    ‘Hij herkende me niet,’ verklaarde Tia toen Carrie haar meenam naar haar chique hoekkantoor.


    ‘Sorry? O, Tod?’ Carrie lachte, wierp een snelle blik op de computer waaraan ze had zitten werken en liep toen naar haar koffieautomaat. ‘Nou, je ziet er ook wel echt anders uit, schat. Fantastisch, zelfs.’ Ze schonk een kop koffie in zonder te vragen of Tia ook wilde, aangezien het echte koffie was. Toen ging ze zitten en keek eens goed naar haar vriendin. ‘Echt fantastisch. En dat zit hem niet alleen in je haar.’ Ze zette haar kop weg, kwam overeind, bestudeerde Tia’s gezicht grondig.


    ‘Jij hebt seks gehad.’


    ‘Carrie! Allemachtig.’ Tia deed de deur van het kantoor dicht, zo snel als ze kon.


    ‘Je hebt seks gehad, nadat ik je voor het laatst zag.’ Carrie zwaaide met een vingertje. ‘Vertel op.’


    ‘Daar ben ik niet voor gekomen, en je kon maar een paar minuutjes missen.’


    Dat regelde Carrie kordaat door naar haar bureau te lopen en de telefoon te pakken. ‘Tod, geen telefoontjes graag, en zeg tegen Minlow dat ik een paar minuten later kan zijn voor onze bespreking van tien uur.’ Ze hing op. ‘Zo dan. Steek van Wal. Details wil ik. Namen, data, standjes.’


    ‘Het is een ingewikkeld verhaal.’ Tia beet op haar onderlip. Ze was een soort Clark Kent, bedacht ze, die niemand kon vertellen dat ze in het echt Superman was. Ze kon er niet tegen. ‘Je mag het niemand vertellen.’


    ‘Ik ben de stadsomroeper toch niet? Carrie, aangenaam. Jij hebt geen geheimen voor me. Tot nu toe, dan. Wie is het?’


    ‘Malachi. Malachi Sullivan.’


    ‘Die Ier? Is hij teruggekomen?’


    ‘Hij zit bij mij in mijn appartement.’


    ‘Wóónt hij bij je? Ik zeg die bespreking af.’


    ‘Nee, doe maar niet.’ Tia woelde door haar haren en lachte. ‘Ik heb weinig tijd. Echt. Zodra het kan, hoor je alles. Maar hij... Wij... Het is echt niet te geloven. Ik heb me nooit zo... potent gevoeld,’ zei ze, zoekend naar woorden. Rusteloos drentelde ze door het kantoor. ‘Dat is wel een goed woord: potent. Hij kan nauwelijks van me afblijven. Wat zeg je daarvan? En hij luistert naar me, vraagt naar mijn mening. Hij steekt wel de draak met me, maar niet op een gemene manier. Hij houdt me een spiegel voor, Carrie, en als ik mezelf dan zie, ben ik zo stom, lomp of onbeholpen nog niet.’


    ‘Dat ben je ook nooit geweest, en als hij je dat laat inzien, ben ik geneigd hem goed te keuren. Wanneer krijg ik hem te zien?’


    ‘Het is een ingewikkeld verhaal, zoals ik al zei...’


    ‘O verdomme, hij is zeker getrouwd.’


    ‘Nee. Nee, dat is het niet. Het gaat om een project waar we aan werken.’


    ‘Tia, eerst even iets uit de weg ruimen, alsjeblieft. Heeft hij om geld gevraagd, om een investering in welke vorm dan ook?’


    ‘Nee, Carrie. Maar lief dat je je er druk om maakt.’


    ‘Je bent verliefd op hem.’


    ‘Waarschijnlijk wel.’ Ze haalde even diep adem om haar maag tot rust te brengen. ‘Daar denk ik later wel een keer over na. Nu zit ik midden in iets wat opwindend, delicaat en hoogstwaarschijnlijk gevaarlijk is.’


    ‘Nu word ik echt bang, Tia.’


    ‘Dat was ook de bedoeling.’ Ze dacht aan de vriend van Cleo. ‘Het is namelijk cruciaal dat je niemand iets zegt over wat ik je heb verteld. Je kunt Malachi’s naam niet noemen.’ Ze zocht in haar tas en pakte een briefje. ‘Als je me belt over iets wat verband houdt met dit gesprek, moet je dit nummer gebruiken. Mijn eigen telefoon wordt afgeluisterd.’


    ‘Godallemachtig Tia, waar heeft die man je in mee gesleurd?’


    ‘Dat heb ik zelf gedaan. Dat is het verbazingwekkende. En ik wil jou vragen iets voor me te doen wat misschien enigszins onethisch kan zijn. Of zelfs illegaal, dat weet ik niet zeker.’


    ‘Ik zou niet weten hoe ik daarop moet reageren.’


    ‘Anita Gaye.’ Tia leunde naar voren. ‘Morningside Antiek. Ik wil weten wat ze waard is, als persoon en inclusief het bedrijf. Ik wil weten wat ze in korte tijd aan liquide middelen bij elkaar kan scharrelen. En ze mag niet weten dat jij er navraag naar doet. Dat is van essentieel belang. Kun je die informatie achterhalen zonder dat het spoor naar jou terug gevolgd wordt?’


    Alsof ze steun zocht, greep Carrie de armleuningen van haar stoel stevig beet. ‘Je wilt dat ik iemand financieel doorlicht en de gegevens aan jou doorspeel?’


    ‘Dat wil ik, ja, maar alleen als dat kan zonder dat iemand merkt dat jij er iets mee te maken hebt.’


    ‘En je gaat me niet vertellen waarom?’


    ‘Ik kan je vertellen dat er veel op het spel staat, en dat ik de informatie die jij me levert, ga inzetten voor een poging om iets van belang gedaan te krijgen. Iets goeds. Ik kan je ook vertellen dat Anita Gaye gevaarlijk is en vermoedelijk verantwoordelijk voor in elk geval één dode.’


    ‘God nog aan toe, Tia. Ik kan er niet bij dat ik hier dit gesprek zit te voeren. Niet met jou. Als je echt denkt dat het waar is wat je over haar vertelt, waarom doe je je verhaal dan niet bij de politie?’


    ‘Het is een ingewikkeld verhaal.’


    ‘Ik wil die Mr. Sullivan spreken. Zelf zien wat ik voor vlees in de kuip heb.’


    ‘Dat kan, zodra ik het kan regelen. Beloofd. Ik besef heel goed wat ik van je vraag, en ik begrijp het als je het niet kunt doen.’


    ‘Ik moet er even over nadenken.’


    Carrie slaakte een lange zucht. ‘Ik moet er echt even goed over nadenken.’


    ‘Dat is goed. Bel me op dat nummer dat ik je net gaf.’ Tia stond op. ‘Ze heeft mensen kwaad gedaan, Carrie. Ik ga haar daarvoor laten boeten.’


    ‘Tia, doe alsjeblieft voorzichtig.’


    ‘Nee,’ verklaarde ze op weg naar de deur. ‘Niet meer.’


    


    ‘Geef haar nog even,’ drong Gideon aan. ‘Wat schiet je ermee op om de halve stad naar haar af te zoeken?’


    ‘Ze is al ruim twee uur van huis.’ Meer dan de helft van die tijd was Malachi gek geweest van de zorgen. ‘Ik had haar nooit in haar eentje moeten laten gaan. Hoe is die vrouw zo snel zo’n stijfkop geworden? Toen ik haar leerde kennen, was ze zo plooibaar als zachte klei.’


    ‘Als je een voetveeg wilt, ga je er maar eentje kopen.’


    Malachi draaide zich met een ruk om en brandde Cleo met een verzengende blik tot op de grond toe af. ‘Je moet me niet nijdig maken.’


    ‘Hou dan ook op met ijsberen als een overbezorgde pappie wiens kleine meisje niet op de afgesproken tijd binnen is. Tia is niet stom. Ze redt zich wel.’


    ‘Ik zeg ook niet dat ze stom is, maar met zich redden heeft ze niet echt ervaring, of wel? Als zij verdomme haar mobieltje eens opnam, hoefde ik niet te ijsberen.’


    ‘De afspraak is dat we het mobieltje alleen in noodgevallen gebruiken,’ merkte Gideon op. ‘Dat is net een soort zenders, toch?’


    ‘Dit is ook een noodgeval, verdomme. Ik ga haar zoeken.’ Hij beende naar de deur, rukte hem open. Tia tuimelde bijna in zijn armen.


    ‘Waar zat je? Is alles goed?’ Hij tilde haar en de tassen in haar armen bijna van de grond.


    ‘Die zenuwlijder wilde de commando’s al bellen. Zit hier iets te eten in?’ vroeg Cleo, die op haar gemakje naar haar toe liep en zich meester maakte van een van de tassen. ‘Krijg nou niks. Lunch.’


    ‘Ik ben bij de delicatessenwinkel geweest,’ legde Tia uit.


    ‘Ik wil het niet hebben. Ik wil er gewoon niks van hebben.’


    Malachi trok de andere tas uit haar handen en dumpte die bij Gideon. ‘Hoeveel geld heb jij op zak?’ vroeg hij zijn broer.


    ‘Een dollar of twintig.’


    ‘Geef op.’ Malachi groef in zijn eigen zakken. ‘We gaan niet als een stel bloedzuigers van je profiteren.’


    ‘Malachi, het geld is niet belangrijk. Het is alleen...’ Tia viel stil toen hij haar onderbrak.


    ‘Tot nu toe was het vooral jouw geld, of niet soms? Daar komt nu een einde aan. We moeten maar contact opnemen met mam, vragen of ze wat overmaakt.’


    ‘Daar komt niks van in.’


    Toen Tia haar kin naar voren stak en zich schrap zette, wees Gideon met een duim naar de keuken. Hij en Cleo zochten stilletjes een goed heenkomen, ver van de vuurlinie.


    ‘Ik wil bij geen enkele vrouw op de zak teren, en ik verdom het zeker om te teren op de zak van een vrouw met wie ik naar bed ga.’


    ‘De afspraak was dat je me zou terugbetalen. En als het zo’n teer punt voor je is dat ik het voorschiet terwijl wij met elkaar naar bed gaan, dan gaan we toch gewoon niet meer met elkaar naar bed?’


    ‘Dacht je dat?’ Door woede gedreven greep hij haar arm beet en sleepte haar mee naar de slaapkamer.


    ‘Hou daarmee op. Hou daar nu meteen mee op.’ Ze struikelde, verloor haar linkerschoen. ‘Wat is er met jou aan de hand? Je gedraagt je als een gestoorde.’


    ‘Zo voel ik me ook.’ Hij knalde de deur van de slaapkamer achter hen dicht en duwde haar er met de rug tegenaan. ‘Ik hou niet op met jou, en daarmee uit.’ Hij perste zijn mond op de hare, en ze kon de frustratie en de gekrenkte trots bijna proeven. ‘En ik laat jou niet betalen voor elk broodkorstje dat ik binnenkrijg.’


    Ze slaagde erin tussendoor naar adem te happen. ‘Ik heb aardappelsalade, gerookte kalkoen en cannelloni gekocht. Aan een broodkorstje heb ik niet gedacht.’


    Hij deed zijn mond open en weer dicht, en liet toen alleen zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Voor mij is dit geen grapje.’


    ‘Dat zou het anders wel moeten zijn. Er staat veel meer op het spel dan een bakkersrekening, Malachi. Als jij je moeder geld laten overboeken, kan dat getraceerd worden. Het zou gewoon een stomme zet zijn.’


    Ze ging met haar handen over zijn rug, masseerde zijn strakgespannen spieren door zijn overhemd heen. ‘Ik heb geld. Ik heb altijd al geld gehad. Wat ik nooit had, was iemand die genoeg om me geeft om zich te opgelaten te voelen om het aan te nemen.’


    ‘Ik zou het niet kunnen hebben als jij dacht dat ik het allemaal maar vanzelfsprekend vind.’


    ‘Dat is niet zo.’ Ze wilde dat hij het zag, het wist, en ze legde haar handen om zijn gezicht en tilde het op. ‘Door jou voel ik me speciaal.’


    ‘Je bleef zo lang weg, ik werd gek van ongerustheid.’


    ‘Het spijt me. Het is zo raar allemaal. Zo raar en zo heerlijk.’ Ze streek met haar lippen over de zijne, heel licht, en nog eens toen ze zijn hart voelde opspringen tegen het hare.


    Macht, dacht ze, was iets moois. Ze liet haar armen om zijn nek glijden, dreef hem achteruit naar het bed.


    ‘Ik ga je verleiden.’ Ze knibbelde zacht aan zijn wang. ‘Het is mijn eerste poging, dus eventuele missers moet je me maar niet kwalijk nemen.’ Met haar hoofd schuin veegde ze plagerig met haar lippen over de zijne. ‘Hoe doe ik het tot nu toe?’


    ‘Helemaal goed.’


    Ze gaf hem een zetje tot hij op het bed zat en ging schrijlings op zijn schoot zitten. ‘Nog even over het geld,’ fluisterde ze, peuterend aan zijn knoopjes.


    ‘Wat voor geld?’


    Ze lachte, sloeg zijn overhemd open en streelde bezitterig zijn borst. ‘Ik kan altijd rente in rekening brengen.’


    ‘Oké. Wat jij wilt.’


    ‘En strafheffingen,’ zei ze, waarna ze met haar tanden over zijn schouder schampte. Ze leunde iets achterover, schoof haar jasje van haar schouders, maar toen hij zijn handen uitstak naar de knoopjes van haar blouse, tikte zij ze weg.


    ‘Nee, laat mij maar. Jij mag alleen toekijken.’


    ‘ Ik wil je aanraken.’


    ‘Dat weet ik.’ Ze knoopte de blouse langzaam open. ‘Dat vind ik heerlijk om te weten.’


    Ze liet de blouse van haar schouders glijden, kwam op haar knieën overeind om haar broek los te maken. ‘Ga maar op je rug liggen,’ drong ze aan, met nog een laatste hapje in zijn lippen.


    Ze gaf haar mond de vrije teugel, deed alsof zijn lichaam een overheerlijk banket voor haar alleen was. Toen haar tong over zijn buik gleed, voelde ze zijn spieren trillen.


    Hij was al hard, al wanhopig. En hij wist dat zij het voortouw wilde nemen. Het kostte hem moeite passief te blijven liggen terwijl zij hem uitkleedde, om niet gewoon te grijpen, te nemen terwijl ze hem langzaam maar zeker van al zijn kleren ontdeed.


    Toen ze haar mond inzette, verbeet hij een kreun en greep zich met twee vuisten vast in de sprei.


    Zijn hoofd werd leeg, vulde zich toen met haar.


    Zachte huid, warme lippen, gretige handen, en die subtiele, ingetoomde geur die voor hem altijd met haar verbonden zou blijven. De combinatie vervulde hem met een overstelpende behoefte aan haar.


    Bij het horen van de innig tevreden geluidjes die in haar keel opwelden terwijl ze van hem proefde, sloeg de hitte door zijn aderen, om uit te wasemen op zijn huid. Ze gleed over hem heen, om hem heen.


    Hij was doordrenkt van haar. Hij verdronk.


    Ze voelde zijn hart roffelen. Proefde dat op hol geslagen ritme bijna toen ze haar lippen over zijn borst liet schampen. Ze vond het wonderbaarlijk de spanning in zijn lichaam te zien terwijl hij zich vastklampte aan het laatste restje controle, zichzelf in toom hield zodat zij zich te goed kon doen.


    Het was een openbaring, dat besef dat ze kon nemen wat ze wilde, wanneer ze wilde. Zolang ze wilde.


    Ze hoorde zijn rauwe, hijgende ademhaling, voelde de spanning in zijn spieren terwijl ze voelde, proefde, plaagde, kwelde. En al die tijd voelde ze zich zo vloeibaar, zo wendbaar. Zo... potent.


    Toen hij haar naam uitstootte, richtte ze zich boven hem op en boog toen naar hem toe om hen allebei te laten genieten van een innige, bedwelmende kus.


    ‘Niemand heeft ooit zo naar me verlangd, of me ooit zo laten verlangen.’


    Een geluid als het spinnen van een poes borrelde op in haar keel toen ze op hem neerzakte en hem in zich opnam. Toen zijn handen naar haar heupen gingen, zijn vingers zich in haar vlees boorden, huiverde ze.


    Ze deinde, kreunde toen de druk in haar opbouwde en haar toen doorstroomde als een glorieus opwellende golf die vuur en licht en verlangen uitstortte. Ze nam hem, nam zichzelf, traag, genietend van elke rimpeling van genot.


    Toen hun ogen elkaar vonden, glimlachte ze, en ze bleef glimlachen toen ze de zijne zag vertroebelen. Met een diepe, triomfantelijke zucht legde ze haar hoofd in de nek, gaf de macht over aan haar lichaam en liet zich vloeiend kopje-onder gaan.
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    Snijden


    


    


    


    We spinnen ons eigen


    lot, goed of kwaad, en


    nooit meer te ontvlechten.


    Elk slagje,


    in deugd of ondeugd,


    laat, al is het nog zo klein,


    een spoor na.


    


    -WILLIAM JAMES
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    ‘Dat is hem.’ Cleo staarde naar de fotokopie. ‘Dat was een van de mannen in Praag. De kleine,’ zei ze, met een blik naar Gideon om te zien of hij het met haar eens was. ‘De andere man was langer, breder, en hij kwam ons te voet achterna, terwijl deze vent hun auto ging halen. Die lange man was degene die ik in de gaten kreeg toen hij me volgde na mijn afspraak met Anita.’


    Ze haalde diep adem tegen het benauwde gevoel dat haar bekroop, nog altijd turend naar de nietszeggende zwart-witfoto’s. ‘Dit is de man die Mikey moet zijn gevolgd. Dit is de man die hem heeft vermoord.’


    Gideon legde een hand op haar schouder, liet hem daar rusten met een lichte, troostende druk. ‘We hebben ze in Praag redelijk goed kunnen bekijken.’


    ‘We kunnen Bob zijn handlangers laten natrekken, voor zover bekend, kijken of we meer te weten kunnen komen over die andere man.’ Jack nam de foto over en hing hem op het prikbord dat hij had neergezet.


    Ze waren in zijn appartement, in wat hij als zijn bedrijfsruimte beschouwde. ‘Carl Dubrowsky is de naam. Zijn prestaties liggen met name op het vlak van geweldpleging en diefstal. Te huur als dommekracht, geen noemenswaardig brein. Hij werd gevonden in een verlaten opslag in New Jersey, de onfortuinlijke ontvanger van vier kogels uit een .25.’


    ‘Denk je dat zijn maat hem vermoord heeft?’ vroeg Tia.


    ‘Niet met een .25. Een man met zo’n wapen op zak wordt onder hoongelach uit de Knieschotclub gewipt.’


    ‘Anita.’ Malachi liep naar het prikbord. Jack had ook een foto van Anita opgehangen. ‘Ze was vast niet echt te spreken over de opschudding die hij veroorzaakte door Cleo’s vriend te doden zonder dat zij er wijzer van werd. Ik besef nu eigenlijk pas dat ik haar tot moord in staat acht - eigenhandig. Maar dat is ze, waar of niet?’


    ‘Zeker weten.’ Hij was koelbloedig, die man, besloot Jack, die Malachi aandachtig opnam. Berekenbaar. Een man met wie hij wel kon werken. ‘De opslag was net door Morningside verkocht. Mijn maat bij de politie gaat een dezer dagen eens met Anita babbelen. Hoe schat je haar reactie in?’


    ‘Ze wordt goed nijdig,’ zei Malachi, die zijn handen in zijn zakken schoof en op zijn hakken heen en weer wipte. ‘En dan is ze er blij mee. Het geeft er extra sjeu aan. Ze denkt geen moment dat haar iets kan gebeuren.’


    ‘Dat noem ik geen sjeu, dat er doden vallen.’ Rebecca wachtte even tot de blik van haar broer haar vond. ‘Cleo heeft een vriend verloren, en de man die daar de hand in had, is ook dood. Is iemand hier bereid zover te gaan, bereid te doden voor een paar ons zilver?’


    ‘Daar gaat het niet om, Becca.’ Gideon liet zijn hand op Cleo’s schouder liggen. ‘Het gaat al een tijdje niet meer alleen om de waarde van dat ding.’


    ‘Voor jou, ja,’ bevestigde ze. ‘Voor Mal. En voor jou, Cleo?’ vroeg ze.


    ‘Ik wil het haar betaald zetten. Ik wil dat ze het aflegt. Ik wil dat ze het voelt.’


    Rebecca hurkte voor Cleo neer en keek haar indringend aan. ‘Hoever wil je daarvoor gaan?’


    ‘Hij was een lieverd, deed geen vlieg kwaad. Ik hield van hem. Hoever ik ga? Zover als maar kan.’


    Rebecca blies diep uit en kwam overeind, keek Tia aan. ‘En jij? Je bent hierin meegesleurd, je hele leven is op zijn kop gezet. Als we nu doorzetten, is er geen weg terug meer. Je kunt nu de deur nog achter je dichttrekken, doorgaan met je leven zoals het was voordat wij binnen kwamen denderen.’


    Zou ze dat kunnen? Tia vroeg het zich af. Kon ze weer op kousenvoeten door haar leven sluipen in de angst dat iemand haar opmerkte? Kon ze weer opgaan in de daden van de goden en nooit de moed hebben om te dóén? Te zijn?


    Ze hoopte toch heel erg van niet.


    ‘Ik heb in mijn leven nooit iets bijzonders gedaan. Niets wat er echt toe doet. Ik ben nooit voor mezelf opgekomen, niet echt, niet als het onplezierig werd of het eenvoudiger was om mezelf stilletjes in een hoekje onzichtbaar te maken. Van alle mensen die ik ken, is er niemand die dat van me verwacht. Behalve de mensen hier in deze kamer. Ze heeft iets wat van ons is,’ zei ze met een knikje naar Malachi. ‘Van jou en mij, en dat komt haar niet toe. De Drie Moiren horen bij elkaar, en ik...’ Ze liet de woorden wegsterven en bloosde toen ze besefte dat iedereen naar haar keek.


    ‘Nee.’ Malachi keek naar haar. ‘Ga verder. Maak je verhaal af.’


    ‘Goed.’ Ze werkte zich op, zoals ze zichzelf had aangewend te doen voor een lezing. ‘We zijn hier allemaal op een of andere manier verbonden met de Moiren, en daardoor ook met elkaar. Vergelijk het met een weefgetouw. De schikgodinnen sponnen, maten en sneden de draden van Henry Wyley, Felix Greenfield, de Cunninghams, zelfs de White-Smythes. Het ontwerp, het patroon dat zij vormden, is al op touw gezet.’


    ‘Dan zou alles zijn voorbestemd, volgens jou,’ kwam Jack tussenbeide, maar ze schudde haar hoofd.


    ‘Dat is te simpel. Het lot is niet zwart-wit, niet óf linksaf óf rechtsaf. Je wordt niet zomaar neergepoot en gedwongen één vaste levensweg te volgen, naargelang de grillen van de goden. Dan zouden we moeten erkennen dat Hitler alleen maar een slachtoffer was van zijn eigen noodlot en dus geen schuld droeg. Ik dwaal af.’


    ‘Nee hoor,’ wierp Cleo tegen. ‘Je gaat de diepte in. Leuk juist.’


    ‘Hoe dan ook. Wat ik wil zeggen, geloof ik, is dat we knopen moeten doorhakken, moeten handelen, ten goede of ten kwade, en dat vormt samen het weefsel van ons leven. Alles wat we doen of laten is van belang,’ zei ze tegen Jack. ‘Alles telt mee, uiteindelijk. Maar het weefsel dat begon met de mensen die vóór ons kwamen, is nog niet af.’


    ‘Wij vormen nu de draden,’ zei Malachi.


    ‘Ja. Onze eigen, afzonderlijke keuzes voor het patroon dat we zouden willen vormen, zijn al gemaakt. Nu moeten we het eens worden en keuzes maken voor het patroon dat wij samen willen vormen. Ik ben ervan overtuigd dat we met een reden zo samen zijn gekomen, dat er een reden is waarom we samen een patroon moeten vormen. We moeten het tot een goed einde brengen, een manier vinden om het af te maken. Ik ben ervan overtuigd dat we zijn voorbestemd om dat te proberen. Hoe dwaas dat misschien ook klinkt.’


    ‘Het klinkt niet dwaas.’ Malachi kwam naar haar toe en kuste haar op het voorhoofd. ‘De kern van de zaak, dat is het,’ zei hij. ‘Niemand weet de kern van de zaak zo te vatten als jij.’


    ‘Je hebt mij niet gevraagd wat ik ervoor overhad,’ merkte Jack op, en Rebecca keek hem aan.


    ‘Deze handel ik wel af, Tia,’ zei ze. Jij hebt een doel voor ogen, en daarmee is voor jou de kous af. Jij bent een doordouwer, Jack. Zo heb je het ver kunnen schoppen in de wereld.’


    ‘Goed gezien. Nu dat duidelijk is, kunnen we praten over de manier waarop we dat doel denken te bereiken.’


    ‘Dat was eigenlijk niet als compliment bedoeld.’


    ‘Dat had ik al in de gaten,’ zei hij tegen Rebecca. ‘Dit zijn foto’s van Morningside, en van Anita’s huis. Mijn bedrijf heeft op beide locaties de alarminstallaties uitgebreid en verbeterd.’


    ‘Dat komt mooi uit.’ Geïnteresseerd kwam Malachi dichterbij om de foto’s te bekijken. ‘Dat is me het huisje wel.’


    ‘Trouw met een rijke stomkop die je opa had kunnen zijn, blijf op je handen zitten tot hij het loodje legt en dan haal je de buit binnen.’ Jack schokschouderde. ‘Het was een beste vent, Paul Morningside, maar als het om Anita ging, had hij echt oogkleppen op. En eerlijk is eerlijk, ze zat volmaakt in haar rol. Onderschat haar niet. Die vrouw is slim. Hebzucht, dat is haar zwakke plek. Hoeveel ze ook heeft, het is nooit genoeg.’


    ‘Dat is niet haar grootste zwakte.’ Tia hield verschrikt haar adem in toen ze besefte dat ze hem in de rede was gevallen. ‘Het spijt me. Ik dacht hardop.’


    Jack draaide weg van het prikbord. ‘Wat is haar zwakke plek dan?’


    ‘IJdelheid. Haar ego, feitelijk, waarin haar ijdelheid een grote rol speelt. Ze vindt zichzelf intelligenter, sluwer, harder. Beter dan andere mensen, in alles. Ze heeft de eerste Moira gestolen van Malachi. Dat had ze niet hoeven doen. Ze had haar ook van hem kunnen kopen. Ze had hem met wat verdraaiingen in het testverslag kunnen laten geloven dat het object weinig waarde had, of iets in die geest. Ze pakte het van hem af omdat dat lolliger was, en daarmee blies ze haar ego verder op. “Kijk eens, ik pluk het zo uit je hand, en daar doe je helemaal niets tegen”. Ze krijgt waar ze opuit is, en weet iemand daarbij te raken en te kleineren. Dat geeft het glans, voor haar.’


    ‘Dat is een uitstekend psychologisch profiel voor een mythologe,’ merkte Jack op.


    ‘Als ze al je hele leven over je heen lopen, word je wel goed in het herkennen van voetafdrukken. Hebzucht is een zwakke plek, maar haar ego is haar achilleshiel. Leg de pijl aan, mik op het ego, en ze valt.’


    ‘Wat een wonderbaarlijke vrouw, hè?’ Met een grijns pakte Malachi Tia’s hand en bedolf die onder de kussen.


    ‘Als we de Moira zo onder haar neus vandaan kapen, raken we haar ego wel in de roos,’ beaamde Jack. ‘Voordat we erop af kunnen gaan, moeten we eerst nog een aantal voorbereidende stappen zetten. De eerste stap is vaststellen of ze het beeldje hier bewaart...’ Hij tikte op de vooringang van Morningside. ...of hier.’ Een tikje op het vooraanzicht van haar huis in de stad.


    ‘Dat kunnen we nu in elk geval nog niet met zekerheid zeggen, dus zullen we moeten bedenken hoe we het op elk van die locaties in handen kunnen krijgen.’ Gideon deed een stap dichterbij om het bord nader te bestuderen. ‘We hebben geen van allen ervaring met inbreken.’


    ‘Vergeet die keer niet dat we inbraken in de kelder van de kroeg van Hurlihy en dat vat Harp aansloegen,’ merkte Malachi op.


    ‘Ik doe al tien jaar mijn best om dat te vergeten, al was het maar omdat ik er met m’n kop achterstevoren weer uit kwam.’


    ‘En toen mam erachter kwam,’ vulde Rebecca aan, ‘heeft ze jullie met de koppen tegen elkaar geslagen en aan je oren naar de pastoor gesleept om te biechten.’


    ‘Vervolgens hebben we die hele zomer gevlogen voor Hurlihy,’ zei Malachi tot besluit. ‘We hebben dat bier tien keer voor hem terugverdiend.’ Hij grijnsde Jack ontspannen toe. ‘Niet echt een stevige basis voor dieverij, ben ik bang.’


    ‘Geen probleem, ik kan het jullie wel leren.’ Rebecca staarde hem strak aan, en hij ging zitten met zijn lange benen loom uitgestrekt. ‘Als je de kost verdient met het installeren van obstakels tegen dieven, moet je weten hoe criminelen denken en daar een zeker respect voor hebben. We zullen bij beide locaties moeten inbreken,’ ging hij verder, met een knikje naar Gideon. ‘Om haar echt te grazen te nemen, moeten we het allebei doen.’


    ‘We pakken haar,’ viel Malachi hem bij. ‘We zagen de poten onder haar stoel vandaan en arrangeren een fijne valkuil voor haar.’ Met zijn vinger tekende hij een kader rond Anita’s foto. ‘Dat klinkt wel goed.’


    ‘Ik vind het erg ingewikkeld klinken,’ merkte Tia op.


    ‘Wie wil er nou een saai weefsel? We moeten elk onderdeel afzonderlijk uitstippelen,’ vervolgde Jack, ‘en ze dan onderling op elkaar aansluiten. Er zitten vier kluizen in het huis in de stad, om te beginnen. Het dubbele bij Morningside. Het zal aardig wat tijd en moeite vergen om de beveiliging te omzeilen, binnen te komen, alle kluizen open te krijgen, zo nodig, de Moira te pakken, weg te komen en de alarminstallatie weer in te schakelen. Ik heb wel een paar ideeën hoe we Morningside kunnen gebruiken om de speelruimte in te perken. Maar als we voor goud willen gaan, hebben we iets meer tijd nodig, en armslag. Als we het zo kunnen regelen dat ze ons een paar dagen niet voor de voeten loopt, houden we het risico minimaal.’


    ‘Ik, eh... denk dat ze wel eens naar Athene kan gaan.’ Tia schraapte haar keel, en iedereen keek haar aan. ‘Ik heb mijn vader gevraagd of hij tegen haar terloops iets over Athene kon laten vallen. Hij weet niets van wat er speelt, maar ik denk dat hij dat wel voor me doet. Het intrigeerde hem wel dat ik het vroeg, geloof ik.’


    Jack leunde achterover. ‘Slim bedacht. En als ik met mijn verslag bij haar kom en vertel dat een zekere Cleo Toliver een vlucht naar Athene heeft geboekt, maakt dat het mooi af We hebben nog van alles te doen voordat we zover zijn. We moeten klaarstaan om achter de Moira aan te gaan zodra ze op kruishoogte zit.’


    ‘Ze is ook niet voor Cleo naar Praag gevlogen,’ merkte Rebecca op. ‘Waarom zou ze wel naar Athene gaan? Ze kan ook een van haar neanderthalers sturen.’


    ‘Die hebben misgekleund.’ Malachi zat bij Tia op de stoelleuning. ‘En als zij die man in de opslag heeft doodgeschoten, heeft ze de inzet flink verhoogd. Ze stuurt nu geen onderknuppel meer. Niet als ze ervan overtuigd is dat ze een kans heeft in één klap twee Moiren te pakken te krijgen.’


    ‘Oké, dat klinkt logisch.’ Rebecca tuitte haar lippen en bestudeerde het prikbord. ‘Wat we willen, is dat ze de Moira thuis opbergt, als je het mij vraagt. Op een plek als Morningside is het veel te eenvoudig iets uit het zicht te houden, en ik neem maar aan dat het daar ook grondiger beveiligd is?’


    ‘Klopt.’ Het deed Jack genoegen dat ze dezelfde kant op dachten.


    ‘Dan willen we dus dat ze zich zorgen maakt over de beveiliging bij Morningside.’ Gideon hield zijn hoofd schuin. ‘Gaan we daar iets jatten?’


    ‘Zie het als een generale repetitie,’ antwoordde Jack.


    


    Er werd volop gediscussieerd, waarbij soms stevige woorden werden gewisseld. Er verschenen grafieken en schema’s en nieuwe uitdraaien die op het prikbord werden gehangen. Tia zoog alles in zich op. Ze smeedden plannen om in te breken bij een van de markantste culturele instituten van New York, en die plannen waren uitsluitend bedoeld ter misleiding.


    Het was fascinerend.


    ‘Als we dan verdomme toch in dat gebouw weten te komen, waarom gaan we dan verdomme niet meteen op zoek naar dat beeldje?’ Rebecca’s stem klonk schril van frustratie.


    ‘Daar komen we niet aan toe. Niet zonder veel meer tijd en voorbereiding. We kunnen die tijd en voorbereiding er wel instoppen,’ ging Jack verder, ‘maar als we alleen een simpele kraak zetten en het beeldje jatten, hebben we nog niets om haar op te pakken.’


    ‘Correctie,’ klonk Cleo’s stem koeltjes. ‘Om haar aan op te hangen.’


    ‘Als we het goed aanpakken,’ beaamde Jack, ‘is het huis op korte termijn te doen. Morningside niet. Niet met amateurs.’


    ‘O, nu zijn we opeens amateurs.’


    ‘Nou, Bec.’ Gideon legde zijn handen op haar schouders en schudde haar even door elkaar. ‘Dat zijn we toch?’


    ‘Jij misschien...’


    ‘Ik ben wel aan thee toe.’ Tia viel haar in de rede en stond op. ‘Mag ik mijn gang gaan in de keuken?’


    ‘Doe alsof je thuis bent,’ zei Jack tegen haar. ‘Ik zeg geen nee tegen een kop koffie, als je toch bezig bent.’


    ‘De keuken boven is uitgebreider,’ verklaarde Rebecca toen ze Tia’s geïrriteerde blik opving. ‘Zullen we daar even heen gaan en iets klaarmaken?’


    ‘Cleo?’


    Cleo wilde al bezwaar maken, maar toen zag ze Tia met een hoofdbeweging naar de deur wijzen. ‘Best, maar de huishoudelijke taken gaan we wel bij toerbeurt doen.’


    Toen ze met de lift naar boven gingen, keek Rebecca Tia aan. ‘Wilde je even weg van die bende?’


    ‘Eventjes wel. Dit is voor ons allemaal onontgonnen terrein, bedenk ik me nu. We kennen elkaar nauwelijks.’


    ‘Ik kan gewoon niet tegen dat superieure gedoe van ze.’


    ‘Jacks superieure gedoe, zul je bedoelen,’ zei Cleo toen Rebecca nijdig de code intoetste en met opgestoken zeilen de lift uit en het appartement in stapte.


    ‘Dat zeker ook, ja. Hij had me niet eens over die benedenverdieping van hem verteld.’


    ‘Voordat we dat stel bespreken, moeten we het eerst maar eens over ons hebben.’ Cleo plofte in een stoel neer, zwaaide haar benen over de armleuning en maakte het zich gemakkelijk. ‘Is er ook wijn?’ vroeg ze.


    ‘Ja hoor,’ antwoordde Rebecca. ‘Die thee en koffie moeten maar even wachten. Waarom drinken we samen niet een glaasje en bekijken we wat wij drieën van elkaar vinden voordat we verder gaan met dit hele gedoe?’


    


    ‘Moeten we niet weer eens naar beneden?’ Tia beet op haar lip toen Rebecca de drie glazen bijvulde. Alweer.


    ‘Ze hebben ons nu niet nodig.’ Rebecca zette haar tanden in een zoute krakeling en tuurde peinzend naar het restant. ‘Laten ze zich nog maar even lekker over hun situatieschetsen en grafieken buigen. Daar kan ik later nog wel een blik op werpen. Die gaan alleen over de technische details en zijn zo bij te stellen.’


    ‘Als je snapt wat je op zo’n situatieschets ziet wel, ja.’ Tia nipte van haar wijn. ‘En dat snap ik niet.’


    ‘Dat hoeft ook niet. Dat wordt wel in woorden omgezet voor je, en die snap je weer heel goed. Malachi vindt je geniaal.’


    ‘Ach,nou ja, hij is...’


    ‘...nergens meer,’ zei Cleo, die dipsaus opschepte met haar ribbelchipje. ‘Die man is wild van je, maar hij is niet achterlijk. Je bent ook geniaal. Ik kon nooit goed overweg met slimmerds. Jouw soort slimmerds,’ legde ze uit. ‘Het universitaire slag. Ik was op school vooral bezig met bedenken wat voor rottigheid ik nu weer kon uithalen en ik had een bloedhekel aan meisjes zoals jullie.’ Ze grijnsde en stak nog een chipje in haar mond. ‘Toch grappig hoe het leven soms loopt.’


    ‘Gideon zou zijn tijd niet met jou verdoen als je hersenloos was. Hij zou wel voor de verpakking zijn gevallen,’ voegde Rebecca eraan toe, ‘maar nadat hij klaar was met uitpakken, zou hij zijn belangstelling hebben verloren als je behalve mooie borsten en lange benen niets te bieden had.’


    ‘Goh, bedankt,’ Cleo bracht haar glas in de lucht. ‘Van je seksegenoten moet je het maar hebben.’


    ‘Het is toch zo? Hij heeft je meteen in het begin al zonder verpakking gezien, zogezegd, of niet soms? En nu we het er toch over hebben, hoe is dat?’


    Cleo pakte zwijgend haar wijnglas en nam een slokje.


    ‘Kom op, doe niet zo flauw,’ jammerde Rebecca. ‘Het is toch niet zo vreemd dat ik nieuwsgierig ben? Tia, vraag jij je niet af hoe het voelt om voor een zaal vol mannen uit de kleren te gaan?’


    ‘Ik heb er nooit zo bij stilgestaan...’ Ze maakte haar zin niet af, de mond gesnoerd door een smalende blik van Rebecca. ‘Misschien,’ gaf ze toe, ‘maar ik wil je niet voor het hoofd stoten, Cleo.’


    ‘Dat doe je ook niet. Zij is veel aardiger dan jij,’ zei Cleo tegen Rebecca.


    ‘Dat is ze. Ik wilde je anders ook niet voor het hoofd stoten, hoor. Denk je niet dat elke vrouw op een zeker moment in haar leven fantaseert hoe het is om goed gebouwd en mooi te zijn en een hele zooi mannen gek te maken door openlijk haar kieren van zich af te laten glijden? Te weten dat ze haar willen maar niet kunnen krijgen? Dat is macht.’


    ‘Dat kan. Het kan een gevoel van macht geven, of vernederend zijn, en uitbuiting. Het kan leuk zijn, of kleinerend. Maar net hoe je ernaar kijkt.’


    ‘Hoe zag jij het?’ vroeg Tia.


    ‘Als salaris. Puntje bij paaltje.’ Cleo haalde haar schouders op en graaide weer in de chips. ‘Fatsoen is niet zo belangrijk voor mij. De meeste mannen zien je toch niet eens. Die zien alleen tieten en een kont. Ik betaalde er de huur van, en het gaf me de kans choreografieën in elkaar te zetten en te dansen. Ik had best een paar kekke routines.’


    ‘Ik zou het graag eens willen zien. Niet het strippen,’ zei Tia met vuurrode wangen toen Cleo begon te lachen. ‘Het dansen.’


    ‘Zie je, ze is echt aardig. Weet je wat ik denk? Wat jij daarnet zei, dat wij allemaal waren voorbestemd om elkaar te vinden. Daar zit wel wat in, volgens mij. We zouden hier anders nooit zitten met zijn drieën. Dat is wel tof. Nu wil ik jou wel eens iets vragen,’ zei ze tegen Rebecca. ‘Heb je al met Jack gewipt of niet?’


    ‘Cleo...’


    ‘Alsof jij je dat niet afvraagt,’ kaatste ze terug op Tia’s geschokt gefluisterde reactie.


    ‘Nog niet.’ Rebecca pakte haar glas op. ‘Maar ik denk er wel over. En nu we het toch over seks hebben, wil ik op dat onderwerp doorgaan wat Anita Gaye betreft. Die jongens daar beneden kunnen fijn met hun speeltjes aan de gang, de plattegronden bestuderen en mannig doen over het hele technologische verhaal. Maar ze snappen niet hoe ze is, vanbinnen. Daar moet je vrouw voor zijn. Je moet een vrouw zijn om echt inzicht te hebben in die vrouwelijke genadeloosheid. Ze kunnen zeggen wat ze willen, maar mannen zullen altijd denken dat een vrouw net een beetje zwakker, gevoeliger, meegaander is dan zij. Voor ons gaat dat niet op. Voor haar ook niet.’


    ‘Ze is ijskoud,’ zei Tia zacht. ‘Tot op het bot, vermoed ik. Dat maakt haar gevaarlijker, omdat ze op geen enkele manier geeft om een ander als om zichzelf. Ze zou niet aarzelen om iemand kwaad te doen om haar zin te krijgen. Ze zal waarschijnlijk vinden dat ze er recht op heeft. Ik zit weer te analyseren, sorry,’ zei ze. ‘Na al die jaren therapie ben ik opeens zelf in een psycholoog veranderd.’


    ‘Ik vind dat je de spijker perfect op de kop slaat,’ verklaarde Rebecca. ‘En ik heb het mens zelf nog niet eens ontmoet. Ik krijg dankzij jou een beter beeld van haar dan van Malachi. Zijn beschrijving was gekleurd omdat hij zich schaamde, denk ik, en boos was. Als ze weet dat we haar te slim af zijn geweest - en God weet dat dat ons zal lukken - wat doet ze dan, denk je?’


    ‘Ze zal proberen ons terug te pakken. Jouw familie,’ zei Tia. ‘Omdat het met Malachi begon.’


    ‘Cleo? Denk jij dat ook?’


    ‘Ja.’ Ze ademde diep uit. ‘Ja, dat denk ik ook.’


    ‘Ik ook.’ Dus moeten we elke mogelijkheid uitsluiten dat ze ons kan raken. Ze moet ontmaskerd worden, hoe dan ook. En we moeten haar de macht uit handen slaan.’


    ‘Daar ben ik al min of meer voor aan het werk.’ Tia stond op, liep de keuken in om eindelijk koffie te gaan zetten. ‘Geld geeft haar macht, en gezien haar huwelijk kom je vanzelf tot de conclusie dat geld een sleutelrol voor haar speelt. Ik dacht dat het wel van pas zou komen om uit te zoeken hoeveel geld ze heeft. Dan krijgen we een idee voor hoeveel we haar moeten... Hoe zeg je dat?’ Ze liet de koffieschep in de lucht hangen. ‘Naaien. Zeg ik dat zo goed?’ vroeg ze Cleo.


    ‘Ze is echt goed, hè? Wat nou “amateurs”! Tia, schat, volgens mij moet je hier je beroep van maken.’


    


    Beneden speelde Gideon met het losse geld in zijn zak. ‘Ze doen er wel lang over om een pot thee en koffie te zetten.’


    Jack keek even op zijn computerklokje en haalde zijn schouders op. ‘Ze gingen ook naar boven om de koppen bij elkaar te steken. Maar...’ Hij ging voor zijn monitors zitten, liet zijn vingers over een toetsenbord dansen en schakelde de camera’s in het appartement in.


    Toen de vrouwen in beeld kwamen, floot Malachi zacht. ‘Heb je spionageapparatuur in je eigen huis? “Paranoia”, kent u die uitdrukking?’


    ‘Ik geef de voorkeur aan de term grondig.’


    ‘Ze hebben chips,’ merkte Gideon op. ‘Ik had kunnen weten dat Cleo chips zou opsporen. Het lijkt wel of ze een feestje bouwen. Verdomme, wat een fraai stel, zo.’


    ‘Een elegante blondine, een knappe roodharige, een sexy brunette.’ Jack liet zijn blik over het scherm gaan. ‘In alle categorieën voorzien. Kijk nog maar eens goed, want binnenkort moeten we besluiten tot op welke hoogte we ze hierbij gaan betrekken.’


    ‘Daar hebben we niet echt een keuze in, lijkt me,’ antwoordde Gideon.


    ‘Keuzes heb je altijd.’


    ‘We zouden dingen voor ze kunnen achterhouden, bedoel je.’ Malachi had zich naar het scherm gebogen en richtte zich nu weer op. ‘Bepaalde onderdelen van het plan niet met ze bespreken, ze verdoezelen, zogezegd, om ze te beschermen tegen Anita.’


    ‘Ze heeft al twee doden op haar geweten. Geen reden waarom ze moeilijk zou doen over een derde.’


    ‘Dat kan echt niet, Jack.’ Malachi zag dat Tia melk in een kannetje schonk. ‘Ze komen er toch wel achter. Rebecca zeker, dat geef ik je op een briefje.’


    ‘Zeker weten.’


    ‘Daar komt bij dat het voor mij ermee begon dat ik Tia voorloog. Ik wil niet weer leugens tegen haar ophangen. Ze hebben recht op de hele waarheid. We moeten maar gewoon bedenken hoe we ze ondanks dat kunnen beschermen.’


    ‘Ik zou ze zo een week in het appartement kunnen opsluiten. Ingesloten, afgesneden. Een week, dat moet genoeg zijn als we het snel aanpakken, en goed. Dan zijn ze nijdig als we ze weer loslaten, maar wel veilig.’


    ‘Heb je serieuze plannen met mijn zus?’


    Jacks blik ging van het scherm, van Rebecca, naar Malachi. ‘Zo serieus als maar kan.’


    ‘Dan geef ik je één advies: zet dat soort gedachten uit je hoofd. Je zou geen gezicht meer over houden, en dan... Gideon?’


    ‘Dan loopt ze de deur uit, ze wist je uit haar leven als krijt van een schoolbord. En persoonlijk wil ik Cleo ook niet buitenspel zetten. Ze heeft een vriend verloren en verdient het om mee te doen als we hem wreken.’


    ‘Het kleinste foutje kan iemand al duur komen te staan.’ Jack tikte op het scherm. ‘Ook een van die drie.’


    ‘Dan maken we dus geen fouten,’ zei Malachi. ‘Ze komen zo naar beneden. Ik zou die monitors maar uitdoen als ik jou was, tenzij je zin hebt in hete koffie in je kruis.’


    ‘Goed plan.’ Hij zette het scherm uit en draaide zijn bureaustoel bij. ‘Goed, dus het wordt een musketiersverhaal?’


    ‘Allen voor één,’ beaamde Malachi.


    ‘En één voor allen,’ vulde Gideon aan.


    Jack knikte en schakelde de sloten uit zodat de vrouwen binnen konden komen. Op dat moment ging de telefoon. Hij keek naar het knipperende lampje op zijn centrale. ‘Dat is boven, een zakelijke lijn.’


    Achter hem liet Tia bijna de koffie vallen toen ze bij het binnenkomen Anita’s stem hoorde.


    ‘Jack, met Anita Gaye. Ik had al een bericht van je verwacht.’ Haar irritatie kwam duidelijk door over het antwoordapparaat. ‘Er is haast bij. Die Toliver-dame zit me op de nek, en ik wil er een punt achter zetten. Ik reken op je, Jack.’ Er viel een stilte, waarna ze van toon veranderde en met zachte, beverige stem vervolgde: ‘Ik kan alleen bij jou terecht. Ik voel me zo alleen, zo... kwetsbaar. Alsjeblieft, bel me zodra je kunt. Het zou me zo goed doen te weten dat jij een oogje in het zeil houdt voor me.’


    ‘En de Oscar gaat naar...’ Cleo plofte neer in een stoel. ‘Wat een zeikverhaal. O, Jack.’ Ze liet haar stem een octaaf stijgen, knipperde met haar wimpers. ‘Ik voel me zo alleen, zo kwetsbaar.’ Ze rekte zich uit en keek Jack taxerend aan. ‘Heb je haar wel eens gepakt?’


    ‘Cleo! Je kunt toch niet...’


    ‘Wacht.’ Rebecca smoorde Tia’s verschrikte bezwaren met een handgebaar. ‘Ik ben wel benieuwd naar het antwoord.’


    Zowel Malachi als Gideon ontfermde zich opeens met alle aandacht over de koffiepot. Tot zover allen voor één, dacht Jack zuinig.


    ‘Ik heb het overwogen. Zeker een seconde of vijf. Maar ik zag steeds zo’n groentehakker voor me. Je weet wel.’ Hij maakte snelle hakbewegingen. ‘En dat zij mijn lul daar instopte. Geen aanlokkelijk beeld,’ voegde hij eraan toe toen de beide andere mannen benauwd keken.


    ‘Waarom werk je voor haar?’


    ‘Ik werk niet voor haar, dat ten eerste. Haar man heeft mijn bedrijf ingehuurd om beveiligingsadviezen te geven. Ik mocht hem wel. En werk is werk, dat ten tweede. Neem jij alleen vooraf door jou goedgekeurde mensen mee op je rondvaartboot?’


    ‘Dat is ook weer waar,’ besloot Rebecca, en als zoenoffer stak ze hem de schaal met chips toe.


    ‘Ga je haar terugbellen?’ vroeg Tia.


    ‘Uiteindelijk. We laten haar nog wel even broeden en pruttelen. Ik heb het idee dat mijn maatje Bob haar wel een bezoekje brengt, morgen. Dan heeft ze nog wat om op te broeden en te pruttelen. Ze stelt het vast niet op prijs om door de politie aan de tand te worden gevoeld. En dan gaan we morgenavond de eerste ronde echt goed in met de inbraak bij Morningside.’


    ‘Mórgen?’ Tia ging geschrokken zitten. ‘Dan al? Zo hebben we toch geen tijd om ons voor te bereiden?’


    ‘Tijd genoeg,’ verzekerde Jack haar. ‘Al is het maar omdat onze poging gaat mislukken - op het oog, althans. Jij doet morgenochtend de eerste zet.’


    ‘Is dat zo?’


    Tia hoorde verbluft de uitleg over haar taak aan.


    ‘Waarom Tia?’ vroeg Rebecca. ‘Ik ben de enige van ons zessen die Anita en haar gorilla’s nog nooit onder ogen hebben gekregen.’


    ‘Dat is niet gezegd,’ nuanceerde Jack. ‘De kans is groot dat ze foto’s van je heeft gezien. Bovendien ben jij hier nodig. Na mij ben jij de beste techneut.’


    ‘Tia kan goed improviseren en snel denken,’ vulde Malachi aan, waarop de vrouw in kwestie hem met open mOnd aanstaarde.


    ‘O ja?’


    ‘En het mooiste is,’ zei hij, met haar hand in de zijne, ‘dat ze dat zelf niet eens in de gaten heeft. Ze kan zich op de een of andere manier onzichtbaar maken en de omgeving in zich opnemen. Zich de omgeving inprenten. En als ze toch wordt opgemerkt en herkend, kijkt niemand echt van haar op.’


    Hij gaf haar hand een kneepje. ‘Het was mijn idee om jou dit te laten doen,’ vertelde hij haar. ‘Ik weet dat je het aankunt. Maar jij moet het ook willen. Als je het liever niet doet, verzinnen we er wel iets op.’


    ‘Denk jij dat ik het kan?’


    ‘Lieverd, ik weet zeker dat je het kunt. Maar dat moet jij Zelf ook zo voelen.’


    Wat eigenaardig, dacht Tia. Voor het eerst in haar leven was zij degene in wie een ander alle vertrouwen had. En het was helemaal niet eng. Het was heerlijk.


    ‘Ja. Ja, ik kan het.’


    ‘Goed.’ Jack stond op. ‘Laten we dan nu het plan maar eens stap voor stap doornemen.’


    


    Het was na twaalven toen Jack en Rebecca zijn appartement weer binnen kwamen. Hij wist dat ze nog bedenkingen had over het plan in wording. Het zou hem zijn tegengevallen als ze die niet had gehad.


    ‘Waarom mogen Cleo en jij als geveltoerist aan de gang?’


    Dat was een van de knelpunten voor haar, wist hij, en het zweempje van wat hij graag voor jaloezie zou houden in haar toon deed hem plezier. Als hij tenminste niet gewoon hoorde wat hij wilde horen.


    ‘Ten eerste heb ik meer dan één paar handen nodig om het op een echte inbraakpoging te laten lijken. Wil je iets drinken?’


    ‘Nee, ik hoef niets. Waarom dan Cleo’s handen, en niet die van Mal of Gideon?’


    ‘Die houden de omgeving in het oog, om te waarschuwen voor politie of omstanders en ga zo maar door. Weet je zeker dat je geen cognacje wilt?’ vroeg hij met de fles en een cognacglas in de hand.


    ‘Ja. Dat is nog geen reden...’


    ‘Ik was nog niet klaar.’ Hij walste de cognac in zijn glas, nam een slokje en zag met een warm gevoel haar ogen vuur schieten om zijn onderbreking. ‘Er mag dan veel vooruitgang zijn geboekt in de gelijkschakeling van man en vrouw, een vrouw heeft nog altijd meer kans om midden in de nacht in New York lastig te worden gevallen op straat dan een man. Dus lopen je broers patrouille, ben jij met Tia voor de techniek in het busje, en doen Cleo en ik de klus.’


    Dat was te doordacht om bezwaar tegen te maken, dus gooide ze het over een andere boeg. ‘Tia is zenuwachtig voor morgenochtend.’


    ‘Tia is ook zenuwachtig over haar schoenmaat. Dat zit in haar aard. Ze redt zich wel. Als het erop aankomt, doet ze wat ze moet doen. En bovendien lukt het haar omdat Mal erop vertrouwt dat het haar lukt, en zij verliefd op hem is.’


    ‘Denk je dat?’ Ze voelde iets week worden vanbinnen. ‘Dat ze verliefd is, bedoel ik.’


    ‘Ja. Het is besmettelijk.’


    Zonder zijn blik los te laten kwam ze naar hem toe, pakte het glas uit zijn hand en nam een slokje. ‘We hebben een drukke dag voor de boeg. Ik ga naar bed.’


    ‘Goed idee.’ Hij zette de cognac weg, pakte haar armen en dreef haar met zachte hand achterwaarts naar de muur.


    ‘In mijn eentje.’


    ‘Oké.’ Met zijn ogen open en zijn blik in de hare bracht hij zijn mond naar haar lippen en voerde zijn kus van een naar meer smakende streling van de lippen op tot een ingetoomd dwingende zoen.


    Toen haar ogen vertroebelden, toen haar handen zijn heupen beetgrepen, joeg hij het vuur van hen beiden tot onstuimige hoogte op. Hij voelde de siddering door haar lichaam trekken, door het zijne, hoorde de verstikte kreun die in haar keel bleef steken.


    En toch, wist hij, gaf ze zich niet over.


    ‘Waarom?’ Hij duwde haar abrupt van zich af. ‘Zeg me waarom.’


    Ze hunkerde zo naar hem dat het bijna pijn deed. ‘Omdat het belangrijk is. Omdat het belangrijk is. Jack.’ Ze legde haar wang tegen de zijne. ‘En dat vind ik eng.’ Ze wendde haar hoofd af, net ver genoeg om haar lippen over zijn wang te laten strijken, maakte zich voorzichtig los en liep de gang door en haar kamer in.
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    Het was een volmaakte septemberochtend met het eerste vleugje herfst als een kruidig accent in de lucht.



    Dat had Al Roker in elk geval gezegd in een van zijn opgewekte reportages op de stoep van 50 Rock. Als je verwikkeld was in de grimmige oorlog die het verkeer voor voetgangers en auto’s was, al in een plak kauwgom was gaan staan en je voorbij vijandige linies waagde, was de sprankelende lucht echter niet je voornaamste zorg.


    Ze voelde zich schuldig. Erger nog, Tia wist zeker dat haar slechte geweten haar aan te zien was. De mensen op de overvolle trottoirs en straten konden voor haar gevoel elk moment stil blijven staan om haar beschuldigend na te wijzen.


    Op de hoek bleef ze staan, de blik strak op het rode voetgangerslicht om maar niet te worden afgeleid. Ze verlangde wanhopig naar haar inhalator, maar durfde er niet naar te grabbelen in haar tas. Er zaten nog zoveel andere spullen in.


    Zoveel illegale spullen.


    Dus telde ze mee met haar ademhaling - in, uit, in, uit - toen ze onderdook in de stroom mensen die een tel voordat het groen werd het kruispunt overspoelde.


    ‘Nog maar een halve straat te gaan,’ mompelde ze om zichzelf moed in te spreken, blozend toen ze besefte dat ze een microfoontje droeg. Tia Marsh, dacht ze ongelovig, met afluisterapparatuur op haar lijf En alles wat ze zei, of wat tegen haar werd gezegd, werd opgepikt door de apparatuur in de bus die op dat moment op een parkeerterrein op twee straten van Morningside stond.


    Ze bedwong de neiging haar keel te schrapen. Malachi zou het horen en weten dat ze zenuwachtig was. Als hij het wist, werd ze nóg zenuwachtiger.


    Het was net een droom. Of nee, het was alsof ze over een onzichtbare grens een televisieprogramma in stapte. Haar scène kwam eraan, en eindelijk zou ze eens precies op tijd invallen en niets van haar tekst vergeten.


    ‘Oké.’ Deze keer zei ze het zacht en vastberaden. ‘Daar gaan we dan.’


    Ze deed de deur van de grote toonzaal van Morningside open en stapte naar binnen.


    De sfeer was plechtstatiger dan bij Wyley, en de zaak ontbeerde, al zei ze het zelf, ook de ingehouden charme van Wyley.


    Ze was zich ervan bewust dat ze werd vastgelegd door beveiligingscamera’s. Ze wist exact waar ze hingen, want Jack had keer op keer de situatieschetsen met haar doorgenomen.


    Ze liep naar een vitrine met Minton-porselein en staarde ernaar zonder iets te zien tot ze weer tot rust was gekomen.


    ‘Kan ik u ergens mee helpen, ma’am?’


    Tia vond het een kras staaltje wilskracht dat ze niet meteen tegen het plafond zat, bungelend aan haar nagels aan het fraaie stucwerk toen achter haar die vragende stem klonk.


    Ze hield zichzelf nog eens voor dat er niet in grote knipperende letters ‘schuldig’ op haar voorhoofd stond en draaide zich om naar de winkeldame. ‘Nee, dank u. Ik wil graag even rondkijken.’


    ‘Dat kan, natuurlijk. Ik ben Janine. Ik hoor het graag als ik iets voor u kan doen of als u vragen hebt.’


    ‘Dank u.’


    Janine, merkte Tia op toen de winkeldame zich discreet uit de voeten maakte, ging strak gekleed in een zwart kostuum waarin ze zo dun leek als een slang, en bijna even exotisch. En snel als een slang had ze Tia de maat genomen en afgedaan als haar aandacht onwaardig.


    Dat stak toch een beetje, al stelde Tia zichzelf gerust dat ze daar juist opuit was. Ze had een mat bruin mantelpakje met een crèmewitte blouse aangetrokken - die ze van plan was allebei weg te doen zodra ze thuiskwam - omdat die haar hielpen opgaan in de omgeving.


    Ze drentelde naar een palissanderhouten secretaire en zag uit haar ooghoeken dat de tweede winkelbediende, een man deze keer, al even weinig interesse voor haar had als Janine.


    Er was nog meer personeel, natuurlijk. Ze bladerde in gedachten door de plattegrond van Morningside terwijl ze ronddwaalde. Elke toonzaal op elke verdieping werd door ten minste twee allesziende winkelbediendes bemand. En elke verdieping had een eigen beveiligingsbeambte.


    Net als bij Wyley waren ze ongetwijfeld stuk voor stuk opgeleid om kopers te onderscheiden van kijkers, en om de tekenen te herkennen waarmee mogelijke winkeldieven zich blootgaven.


    Er was nog genoeg blijven hangen van haar eigen opleiding om te weten hoe ze haar kledingstijl en haar maniertjes kon afstemmen op de klus van vandaag.


    Het dure en onflatteuze pak. De goede, degelijke schoenen. De eenvoudige bruine handtas, te klein voor serieus jatwerk. Ze gaven haar het aanzien van een vrouw die wel geld, maar geen uitgesproken stijl had.


    Ze bleef bij geen van de vitrines al te lang staan, maar ging van het een naar het ander met de onbestemde, verstrooide houding van de snuffelaar die wat tijd heeft stuk te slaan.


    Noch het winkelpersoneel, noch de bewaking zou haar waarschijnlijk met meer dan minimale belangstelling volgen.


    Er kwamen twee vrouwen binnen - moeder en dochter, zo te zien, besloot Tia. Janine zat er meteen bovenop. Tia gaf haar een plusje voor snelheid en souplesse, want ze had de twee potentiële kopers al onderschept voordat haar mannelijke collega ook maar een stap had kunnen zetten.


    Nu hun aandacht elders op gericht was, haalde Tia het eerste afluisterapparaatje uit haar tas en plakte het onder de rand van een secretaire.


    Ze wachtte tot het alarm begon te loeien, tot er gewapende mannen binnenstormden. Toen haar hartslag niet meer in haar oren bonkte, hoorde ze de vrouwen met Janine over eettafels praten.


    Ze zette haar rondgang door de ruimte voort en keek langdurig naar een presse-papier van pâte-de-verre in de vorm van een kikker. En bevestigde nog een microfoontje onder op het blad van de George III-reftertafel waar hij op stond.


    Tegen de tijd dat ze de eerste verdieping had afgewerkt, voelde ze zich zo bedreven dat ze voor zich uit begon te neuriën. Op weg naar de tweede verdieping stak ze nog een microfoontje onder op de trapleuning. Ze haalde Jacks situatieschets weer voor de geest, lokaliseerde de camera’s en ging aan het werk.


    Telkens als zich winkelpersoneel aandiende, zette ze een wazig glimlachje op en wimpelde hun assistentie af. Toen ze op de derde verdieping was aanbeland, zag ze dat Janine haar klanten een eettafel van Duncan Phyfe liet zien, die ruimte bood aan twintig eters.


    Geen van de drie keek zelfs maar haar kant op.


    Ze had nog één microfoontje over, dubde waar die het beste tot zijn recht zou komen. Haar keuze viel op de Lodewijk XIV-buffettafel. Met haar rug half naar de camera deed ze haar handtas open.


    ‘Tia?’


    Het woord ‘ieks’ klonk duidelijk hoorbaar in haar hoofd en rolde bijna van haar tong toen ze zich met een ruk omdraaide en recht in Anita’s gezicht staarde.


    ‘Ik, eh... O. Hallo.’


    ‘Kom je poolshoogte nemen?’


    Het bloed dat net nog in Tia’s oren suisde, zakte in één klap tot in haar tenen. ‘Pardon?’


    ‘Nou ja, je bent wel de dochter van een concurrent.’ Anita grinnikte, maar haar blik was messcherp toen ze een arm om Tia’s middel liet glijden. ‘Volgens mij heb ik je nog niet eerder bij Morningside gezien.’


    In het busje moest Malachi er met man en macht van worden weerhouden de straat op te stormen. ‘Hou je in,’ beet Jack hem toe. ‘Er is niets met haar aan de hand. Ze komt er wel uit. Ze wist dat dit kon gebeuren.’


    ‘Ik was hier ook niet eerder,’ stamelde Tia, die een lachje aarzelend over haar gezicht voelde glijden. Maak er gebruik van, maande ze zichzelf Maak gebruik van je stuntelende onbeholpenheid. ‘Zo vreemd eigenlijk, dat ik hier nooit binnen ben geweest. Ik had een afspraak een paar straten verderop, dus...’


    ‘O? Waar dan?’


    ‘Bij mijn holistisch therapeut.’ Het leugentje liet haar blozen, en haar kleur maakte haar antwoord des te geloofwaardiger. ‘Ik besef dat veel mensen alternatieve geneeswijzen zweverig gedoe vinden, maar ik merk zoveel resultaat, echt waar. Zal ik je haar naam geven? Ik heb nog wel een kaartje, geloof ik.’


    Ze maakte haar tasje alweer open, maar Anita sneed haar de pas af. ‘Nee hoor, dat hoeft niet. Ik bel je wel als ik behoefte krijg aan... zweverig gedoe.’


    ‘Nou ja, eerlijk gezegd was dat maar een smoesje. Ik ben binnengelopen met de gedachte dat ik jou misschien tegen het lijf zou lopen. Ik vond onze lunch laatst zo gezellig, en ik... ik had gehoopt dat we dat nog eens konden doen.’


    ‘Wat lief. Ik kijk in mijn agenda en geef je een belletje.’


    ‘Dat zou ik erg leuk vinden. Ik kan vrijwel altijd. Over het algemeen probeer ik mijn medische afspraken in de ochtend in te plannen zodat ik...’ Ze liet haar stem wegsterven, schraapte haar keel, haalde een paar keer moeizaam adem. ‘O gut. Heb je soms een kat?’


    ‘Een kat? Nee.’


    ‘Reactie. Op iets.’ Ze zette het op een hijgen en piepen totdat klanten en personeel nerveuze blikken in haar richting wierpen. ‘Allergieën. Astma.’


    Door het hijgerige happen naar adem werd ze licht in het hoofd, waardoor ze echt wankelde, wat het wel zo effectief maakte. Ze trok haar inhalator uit haar tas, zoog er luidruchtig aan.


    ‘Kom op. Kom mee. Allemachtig.’ Anita trok haar mee de lift in, drukte vinnig de knop voor de vierde verdieping in. ‘Je jaagt de klanten angst aan.’


    ‘Het spijt me. Het spijt me.’ Ze bleef zuigen aan de inhalator en voelde de opwinding over haar succes zich meester maken van haar gestel. ‘Misschien kan ik even ergens zitten. Even maar. Glaasje water.’


    ‘Ja, ja.’ Ze troonde Tia mee door de kantoorruimte. ‘Haal even een glaasje water voor doctor Marsh,’ riep ze, waarna ze Tia bijna hardhandig in een stoel plempte. ‘Doe anders je hoofd tussen je knieën of zoiets.’


    Tia gehoorzaamde, en grijnsde. Uit Anita’s manier van doen spraken al het ongeduld en de ergernis die gezonde mensen voelen voor ziekelijke types. ‘Water.’ Het kwam er krakerig uit, en ze zag Anita’s prachtige schoenen wegstappen over het prachtige tapijt.


    ‘Haal dan een glas water, verdomme. Nu!’


    Tegen de tijd dat ze het kantoor weer in snelde, had Tia het laatste microfoontje stevig onder op de zitting van haar stoel bevestigd.


    ‘Het spijt me. Het spijt me vreselijk.’ Tia richtte zich langzaam op en liet haar hoofd slapjes achterover zakken. ‘Zo vervelend. Wat een gedoe. Weet je zeker dat je geen kat hebt?’


    ‘Als ik een kat had, zou ik dat verdomme toch wel weten.’ Ze griste het glas water uit de hand van haar assistente en stak het Tia bruusk toe.


    ‘Ja, dat is wel zo. Zo’n snelle, hevige reactie wordt alleen meestal veroorzaakt door katten, vandaar.’ Ze nam een slokje water. ‘Al kan het ook het stuifmeel geweest zijn. Van de bloemstukken, die trouwens heel mooi zijn. Mijn holistisch therapeut gaat een behandeling starten met een combinatie van kruiden, meditatie, subliminale bekrachtiging en wekelijkse zuiveringen. Ik heb goede hoop.’


    ‘Heel fijn.’ Anita keek nadrukkelijk op haar horloge. ‘Ben je een beetje opgeknapt?’


    ‘Ja, zeker. Je hebt het vast erg druk, en ik hou je al zo lang van je werk. Mijn vader vindt het vreselijk als zijn werkdag wordt onderbroken, en dat is voor jou vast net zo. Ik hoop dat je snel belt over die lunchafspraak. Ik... Ik trakteer,’ voegde ze eraan toe, in het besef hoe stumperig ze klonk. ‘Als dank voor je hulp vandaag.’


    ‘Je hoort nog van me. Ik loop wel even mee naar de lift.’


    ‘Ik hoop dat ik je programma niet in het honderd heb laten lopen,’ zei Tia, die stilviel toen Anita’s assistente opstond van haar bureau.


    ‘Ms. Gaye, dit is rechercheur Robbins. Hij zou u graag even spreken.’


    Tia bedwong een hysterisch lachje. ‘O. Nou. Gut. Ik loop je niet langer voor de voeten. Vreselijk bedankt. Bedankt voor het glaasje water,’ zei ze nog tegen de assistente, waarna ze snel naar de lift liep. Ze beet op de binnenkant van haar wang tot het pijn deed en bleef bijten tot ze in de toonzaal op de benedenverdieping uitstapte en de deur uit liep.


    De mensen in New York zagen te veel gekken om een ouwelijk geklede blondine die maniakaal giechelend over het trottoir holde ook maar een blik waardig te keuren.


    


    ‘Dat was fenomenaal.’ Malachi hees haar het busje in en gaf haar een knuffel die haar bijna haar ribben kostte. ‘Echt fenomenaal.’


    ‘Dat was het zeker.’ Ze zat nog te giechelen. ‘Dat was het echt. Al deed ik het bijna in mijn broek toen Anita me aansprak. Maar toen dacht ik: als ik nou in haar kantoor kan zien te komen, kan ik het laatste zendertje daar kwijt. Ik moest alleen steeds zo lachen. Vast van de zenuwen, denk ik. Ik kon gewoon... Kan iemand zorgen dat ik ophoud met praten?’


    ‘Graag zelfs.’ Malachi smoorde haar met zijn lippen.


    ‘Kan het wat rustiger, kinders? Luister hier maar eens naar.’


    Jack zette het geluid aan, deed zijn koptelefoon af.


    ‘...niet wat ik kan betekenen voor een rechercheur van de politie. Wilt u misschien een kopje koffie?’


    ‘Nee dank u, Ms. Gaye, en we stellen het zeer op prijs dat u even wat tijd voor ons wilt vrijmaken. Het gaat om een pand dat u voorheen in eigendom had, een opslag aan Route 19, ten zuiden van Linden in New Jersey.’


    ‘Rechercheur, mijn echtgenoot had verschillende panden in eigendom, die hij mij heeft nagelaten... O, u zei “voorheen”. Ik heb onlangs een pand in New Jersey verkocht. De details ervan laat ik over aan mijn juristen en accountants. Is er iets fout gegaan bij de verkoop? Daar is mij in elk geval niets over gemeld, en ik weet dat de overdracht begin deze maand is afgerond.’


    ‘Dat niet, ma’am. Geen fouten, voor zover ik weet.’ Er klonk geritsel, een korte stilte. ‘Kent u deze man?’


    ‘Hij komt me niet bekend voor. Ik kom met veel mensen in contact, maar... Nee, ik herken hem niet. Zou ik hem moeten kennen?’


    ‘Ms. Gaye, deze man is aangetroffen in de betreffende opslag. Hij was vermoord.’


    ‘Mijn God.’ Er klonk gekraak toen Anita ging zitten. ‘Wanneer?’


    ‘Het tijdstip van overlijden is vaak moeilijk te bepalen. Wij vermoeden dat zijn overlijden plaatsvond dicht bij de datum waarop u de opslag verkocht.’


    ‘Ik kan even geen woorden vinden. Dat pand is al niet meer in gebruik sinds... Ik zou het niet precies kunnen zeggen. Zes maanden, of acht misschien. Ik had hiervan op de hoogte gebracht moeten worden. Ik zal contact moeten opnemen met de kopers. Wat afschuwelijk.’


    ‘Ms. Gaye, had u toegang tot het pand?’


    ‘Ja, vanzelfsprekend. De sleutels en beveiligingscodes zijn overgedragen aan mijn zaakgelastigde, en vervolgens aan de kopers. U zult ook mijn makelaar willen spreken, neem ik aan. Ik zal mijn assistente vragen de gegevens voor u op te zoeken.’


    ‘Dat stel ik op prijs. Ms. Gaye, heeft u een wapen?’


    ‘Ja. Drie. Mijn echtgenoot... Rechercheur.’ Opnieuw een stilte, langer nu. ‘Word ik verdacht?’


    ‘We werken alleen de standaardprocedure af, Ms. Gaye. Die drie wapens staan geregistreerd, neem ik aan?’


    ‘Ja, natuurlijk. Ik heb er twee thuis, een in mijn werkkamer, een in mijn slaapkamer. En een heb ik hier.’


    ‘Het zou handig zijn als u de wapens aan ons afgeeft, zodat we ze kunnen uitsluiten. We schrijven een ontvangstbewijs voor u uit.’


    ‘Ik zal het regelen.’ Haar toon was inmiddels erg stug, en ijskoud.


    ‘Kunt u me zeggen waar u zich bevond op acht en negen september?’


    ‘Rechercheur, dit klinkt bijna alsof ik mijn advocaat moet bellen.’


    ‘Dat recht heeft u, Ms. Gaye. Als u van dat recht gebruik wilt maken, ondervraag ik u met alle plezier op het bureau, in aanwezigheid van uw advocaat. Feit is wel dat ik liever hier de puntjes op de i zou zetten zodat u ook weer aan het werk kunt.’


    ‘Ik word toch niet meegesleurd naar het politiebureau om ondervraagd te worden over de moord op een man die ik niet eens ken?’ Er klonk het kletsende geluid van papier op papier toen ze in haar bureaukalender bladerde.


    Ze ratelde tijden, afspraken, zakelijke en persoonlijke aangelegenheden af. ‘Het meeste hiervan kunt u navragen bij mijn assistente of zo nodig bij mijn huishoudelijk personeel.’


    ‘Dat stel ik op prijs, ma’am, en excuses dat ik u moet lastigvallen. Ik snap dat het vervelend voor u is.’


    ‘Ik ben het niet gewend om door de politie ondervraagd te worden.’


    ‘Nee, ma’am. In een zaak als deze moeten we alle mogelijkheden onderzoeken. Het is een raadsel waarom deze man helemaal naar New Jersey ging om doodgeschoten te worden. Precies in dat pand. Goed. Bedankt voor uw medewerking, Ms. Gaye. U zit hier mooi. Het is de eerste keer dat ik het hier vanbinnen zie. U zit hier echt heel mooi,’ zei hij nog eens.


    ‘Mijn assistente laat u wel even uit, rechercheur.’


    ‘Oké. Bedankt.’


    Er klonken voetstappen, een deur ging dicht. Daarna heerste er enige tijd volledige stilte.


    ‘Klootzak.’ Het kwam eruit op een venijnige fluistertoon, en Jack grijnsde. ‘Stomme zak. Idioot. Het lef, het gore lef van die man om me hier te ondervragen als de eerste de beste crimineel. Of ik een wapen heb? Of ik een wapen heb?’


    Iets broos brak met melancholiek glasgerinkel.


    ‘Heb ik dat verdomde moordwapen soms voor jan lul achtergelaten op een plek waar een kind van tien het nog kon vinden? Maar nee, hij komt hier, houdt me van mijn werk, kleineert me.’


    ‘Bingo,’ riep Jack, en leunde achterover.


    ‘Zij was het.’ Tia liet zich met een huivering in een van de twee stoelen zakken die met bouten in het busje waren vastgezet. Over de speakers hoorde ze Anita haar assistente toebijten dat ze haar advocaat moest bellen. ‘Ik weet wel dat we dat dachten, wisten zelfs, ergens. Maar om het haar gewoon te horen zeggen, bozig omdat ze wordt gestoord. Zo vreselijk naar.’


    Ze hoorden Anita tieren tegen haar assistente toen die meldde dat de advocaat in een bespreking zat.


    ‘Onze Anita heeft vandaag haar dag niet.’ Jack draaide zich om in zijn stoel. ‘En wij gaan het nog een graadje erger maken. Weet je het zeker?’ vroeg hij Tia.


    ‘Ja.’ Ze zag bleek, maar de hand die Malachi’s hand pakte, trilde niet. ‘Zekerder dan ooit.’


    


    Gideon keek naar Cleo, die haar haren samenbond onder een zwarte pet, een stap achteruit deed, voor de spiegel heen en weer draaide om zichzelf te bekijken.


    ‘Wat vind je ervan?’ Ze maakte een snelle pirouette. ‘De nieuwste mode voor een inbrekersavondje uit.’


    ‘Je hebt nog zeeën van tijd.’


    ‘Weet ik, maar ik wilde mijn outfit zien.’ In haar zwarte spijkerbroek, zwarte sweater en zwarte gympen tuurde ze ingespannen naar haar spiegelbeeld. ‘Het doet wel iets voor me. De Gap - wie had dat kunnen denken.’


    ‘Je bent niet erg zenuwachtig.’


    ‘Nee, niet echt. Zo moeilijk kan het toch niet zijn om ergens niet in te breken?’ Ze deed een paar diepe pliés om te zien of er genoeg rek in de spijkerbroek zat. ‘Wel jammer dat ik geen tijd meer had om zo’n Catwoman-pakje te scoren.’ Toen een reactie uitbleef, kwam ze overeind. ‘Wat is er, Slick?’


    ‘Kom eens even hier.’


    Bereidwillig liep ze naar hem toe, en tot haar verrassing trok hij haar stevig tegen zich aan.


    ‘Hallo hé. Wat is dit?’


    ‘Er is altijd een kans dat er iets misgaat.’


    ‘Er is altijd een kans dat er een satelliet uit de lucht komt vallen en op mijn hoofd terechtkomt. Daarom verstop ik me nog niet in de kelder.’


    ‘Toen ik je hierin meesleurde, kende ik je nog niet.’


    ‘Ik laat me nergens in meesleuren. Begrepen?’


    ‘Toen was je niet belangrijk voor me. Nu wel.’


    ‘Charmant. Nog even en ik ben tot tranen toe geroerd.’


    ‘Cleo, je hoeft dit niet te doen. Wacht even,’ zei hij toen ze zich losmaakte. ‘Laat me nou even uitpraten. Het lijkt geen enorme stap, vanavond, tot je naar het geheel kijkt. Als dit lukt, tillen we het naar een hoger plan. En wat voor een. De volgende keer dat je die pet opzet, is het om bij Anita thuis in te breken, om iets van haar te stelen wat ze zo graag wil houden dat ze bereid is om ervoor te moorden.’


    ‘Iets wat niet van haar is.’


    ‘Daar gaat het niet om. Je hebt haar gehoord op de opname. Ze heeft iemand doodgeschoten en schrikt er vast niet voor terug dat weer te doen. Ze weet wie je bent.’


    ‘Dat wist ze toch al.’


    ‘Luister nou.’ Zijn greep om haar armen verstrakte. ‘Jack zou je hier zo uit kunnen halen. Hij kan dat vast regelen - mensen, papieren. Je zou zo uit beeld kunnen verdwijnen met het geld dat hij je voor je beeldje geeft. Dan vindt ze je nooit meer.’


    ‘Zie je me daarvoor aan? De rat die het schip verlaat nog voor het begint te zinken?’ Ze rukte zich los. ‘Nou, bedankt.’


    ‘Ik wil niet dat ze bij je kan komen. Ik laat haar niet bij je komen.’


    De ingehouden woede in zijn stem, de frustratie die erin doorklonk, haalden de angel uit haar boosheid.


    ‘Waarom?’


    ‘Je bent belangrijk voor me, verdomme. Wat heb ik nou net gezegd?’


    ‘Ik wil een ander woord horen.’


    Hij deed zijn mond open. Zijn tong voelde zwaar aan. ‘Verdomme.’


    Ze deed een zoemer na, knipte met haar vingers. ‘Fout geantwoord. Gaat u door voor de volgende ronde? U maakt nog steeds kans op een reis voor twee personen naar San Juan en de complete set Samsonite-koffers.’


    ‘Dit is niet gemakkelijk voor me. Ik zit niet graag in deze positie.’ Hij stak zijn handen diep in zijn zakken, ijsbeerde door Tia’s bescheiden werkkamer. ‘Ik weet niet wat ik ermee aan moet. Je krijgt niet de kans na te denken onder deze omstandigheden.’


    ‘Ja, ja, bla, bla.’ Ze zette de pet af, gooide haar haren los. ‘Ik denk dat ik nog even iets ga eten voordat we op pad gaan.’


    Hij hield haar tegen door haar bij de haren te grijpen, ze om zijn hand te wikkelen en haar er als aan een touw naar zich toe te rukken. ‘Godsamme, Cleo, ik hou van je, en daar moet je het maar mee doen.’


    ‘Oké.’ En die traag vloeiende warmte in haar binnenste werd een snelstromende rivier toen ze haar armen om hem heen sloeg. ‘Oké,’ zei ze weer, tegen hem aan gekropen. ‘Oké.’ Hier, dacht ze. Eindelijk.


    ‘Oké? Als je niks beter weet...’


    ‘Sst.’ Ze trok hem nog steviger tegen zich aan. ‘Stil. Moment voor jezelf, moment voor Moccona.’


    Hij slaakte een zucht. ‘Ik kan je de helft van de tijd niet eens volgen.’


    ‘Ik zal het je gemakkelijk maken. Ik hou ook van jou.’ Ze boog iets naar achteren zodat ze elkaar konden aankijken. ‘Snap je dat?’


    ‘Hm-m.’ De hand in haar haren ontspande tot zijn vingers met de strengen speelden. ‘Dat snap ik nog.’ Hij bracht zijn mond naar de hare en voerde hen allebei mee in een lange, verlekkerde kus. ‘Daar moeten we nog wel een keer over verder praten.’


    ‘Zeker weten,’ zei ze, en zocht zijn mond weer met de hare.


    ‘Ik ga tegen de rest zeggen dat we er iets anders op moeten verzinnen.’


    ‘Niet doen.’ Deze keer maakte ze zich van hem los. ‘Nee, Gideon. Ik lever mijn bijdrage, net als Tia vanochtend. Zoals wij allemaal. Dat ben ik Mikey verschuldigd. En dat is niet het enige,’ ging ze verder voordat hij iets kon zeggen. ‘Ik zal heel eerlijk tegen je zijn. Ik ben een flop.’


    ‘Wat bedoel je daar in godsnaam nou weer mee?’


    ‘Als danseres. Ik ben een waardeloze danseres.’


    ‘Dat is niet waar. Ik heb je zelf zien dansen.’


    ‘Je zag me strippen,’ corrigeerde ze. ‘Een showtje van drie minuten. Ik kronkel wat, kleed me uit en zet mezelf te kijk. Stelt geen ene reet voor.’ Ze gooide haar haren naar achteren, ademde diep uit. ‘Ik kan dansen, ja, maar dat kunnen er zoveel die een beetje les hebben gehad. Ik ben niet fantastisch en dat zal ik nooit worden ook. Ik vond het leuk om bij het ensemble te zitten toen ik die rol kon krijgen. Ik vond het gewoon leuk om ergens bij te horen. Dat heb ik met mijn familie nooit gehad.’


    ‘Cleo.’


    ‘Dat zeg ik niet als een soort filosofische overpeinzing over mijn ongelukkige jeugd. Ik hou van dansen, dat is alles wat ik zeg. Ik vond het leuk om met andere dansers op te trekken omdat we samen iets konden opbouwen. Zoiets als dat weefgetouw waar Tia het over had laatst, snap je?’


    ‘Ja.’ Hij dacht aan zijn leven in Cobh - de familie, de zaak, en de behoefte die twee bij elkaar te houden. ‘Ik snap het.’


    ‘Ik heb bijna tien jaar rondgezworven, en de enige echte vriend die ik eraan heb overgehouden, was Mikey. Dan ga je toch denken dat ik nooit ergens echt voor ben gegaan, dat moet daar toch de verklaring voor zijn. Het werd saai. Zelfde show, zelfde pasjes, zelfde gezichten, avond aan avond, en twee keer op woensdag.’


    Hij streek met een vinger over haar wenkbrauw, over het moedervlekje bij de punt. ‘Je wilde meer.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik weet wel dat je als goede danseres met een redelijke zangstem aardig wat doorzettingsvermogen en ambitie moet hebben als je van optreden wilt leven. Dat had ik niet. Dus toen die eikel me lekker maakte met dat idee van dat theater in Praag, de kans om choreografieën in elkaar te zetten, ging ik er blind in. Moet je zien hoe dat uitpakte. Ik had alle tijd om na te denken toen ik in Praag onder aan de ladder rondkroop. Ik was helemaal gefocust op hoe ik terug moest komen naar New York, al had ik geen flauw benul wat ik zou gaan doen als ik er eenmaal was. Dat weet ik dan nu, zullen we maar zeggen.’


    Ze pakte de pet en liet hem ronddraaien. ‘Ik hoor nu ergens bij. Ik heb vrienden. Tia, vooral Tia. Ik heb een familie, lijkt het, en die laat ik niet zitten.’


    Ze ademde diep uit. ‘Tot zover deze aflevering van Mijn verhaal.’


    Hij zei even niets, pakte toen haar pet, trok hem over haar hoofd. ‘Je ziet er leuk uit met die pet.’


    Haar ogen prikten, maar haar toon was eigengereid. ‘Dat zie je verkeerd, Slick. Die pet ziet er leuk uit dankzij mij.’


    


    Ze hielden bij toerbeurt Morningside in de gaten. Na zevenen, nadat de zaak voor de nacht was afgesloten, was dat een geestdodende, ondankbare klus. Toch bleven ze op hun post, de oren gespitst op elke verandering, ieder geluid, tot de klus geklaard was.


    Om drie uur had Malachi gehoord dat Anita’s assistente, bij hen inmiddels beter bekend als de Boksbal, haar bazin attendeerde op een kappersafspraak en haar afspraak voor een diner die avond.


    Tien minuten later was Anita de deur uitgegaan, na een telefonische tirade tegen haar advocaat, en ze was niet meer teruggekomen.


    Om twaalf uur ’s nachts bemande Rebecca de luisterpost in de laadruimte van het busje. Toen Jack achterin klom, kon ze alleen een norse blik opbrengen.


    ‘Als ik hier nog veel langer moet zitten, komen mijn hersenen zo mijn oren uit druipen.’


    ‘Over een uur vertrekken we.’ Hij boog naar voren, zijn hoofd dicht bij het hare, om de gegevens op de monitor te bekijken. Toen snuffelde hij aan haar hals. ‘Waarom heb je parfum op?’


    ‘Om je gek te maken van gefnuikt verlangen.’


    ‘Zou zomaar kunnen werken.’ Hij draaide zijn hoofd om met zijn lippen over de hare te strijken, en nog eens, iets langer. ‘Zou heel goed kunnen, zelfs. Loop alles maar voor me door. Sector voor sector.’


    Zou zomaar ook de andere kant op kunnen werken, besefte ze. ‘Dat heb ik al voor je gedaan, al vijfhonderd keer. Ik weet wat ik doe, Jack.’


    ‘Je hebt nog nooit met deze apparatuur gewerkt. Oefening baart kunst, Vuurtorentje.’


    Verwensingen prevelend deed ze wat hij haar opdroeg. ‘Jouw manier van zoenen bevalt me wel.’


    ‘Dat komt goed uit, want ik was van plan er nog een jaartje of vijftig mee door te gaan.’


    ‘Als ik een man een vinger geef, heeft hij nog niet het recht er met mijn arm vandoor te gaan. Eerste sector. Alarmsystemen - stil en hoorbaar - aan, bewegingsmelders aan, infrarood aan.’ Ze voerde de codes in, die ze inmiddels uit haar hoofd kende, en liet haar blik gaan over de gegevens die over haar scherm rolden. ‘Deuren buiten en binnen, afgesloten en online.’


    Zo liep ze alle zestien sectoren door waaruit Jacks beveiligingssysteem voor Morningside bestond.


    ‘Schakel het alarm in sector vijf uit.’


    ‘Het alarm uitschakelen?’


    ‘Oefening, schat. Sector vijf tien seconden uitschakelen.’


    Ze blies uit, maakte haar schouders los. ‘Sector vijf wordt uitgeschakeld.’


    Hij volgde de vloeiende, trefzekere bewegingen van haar vingers over het toetsenbord.


    ‘Er piept iets binnen de sector. Moet ik...’


    ‘Dat is normaal. Ga door.’


    ‘De sector ligt eruit.’ Ze ging met haar blik naar de klok, telde de seconden af. Bij tien typte ze een andere reeks in en zag dat het systeem weer werd ingeschakeld. ‘Alarm aan in sector vijf.’


    ‘Ik had om tien seconden gevraagd.’


    ‘Het waren er ook tien.’


    ‘Nee, het kostte vier seconden om het systeem weer volledig te laten draaien. Dat zijn er dus veertien.’


    ‘Dat had je moeten zeggen.’


    ‘Tien, zei ik, dus dan wil ik er ook tien.’ Hij aaide haar over haar bol. ‘Succes schuilt in de details.’


    Ze keek hem fronsend aan toen hij zijn tas openmaakte om zijn draagbare apparatuur nog een laatste keer na te lopen. ‘Als het hele pand platligt, hoelang duurt het dan voordat het systeem weer helemaal is ingeschakeld?’


    ‘Goede vraag. Het standaardalarm, de buitendeuren en ramen meteen. Beweging, infrarood, binnendeuren komen er per verdieping weer bij. Na vier minuten en twaalf seconden draait het hele systeem op volle capaciteit. Het is een complex systeem, met verschillende lagen.’


    ‘Dat is te lang, hoor. Daar is wel iets af te halen.’


    ‘Vast.’


    ‘Ik durf te wedden dat ik een hele minuut van die vier-twaalf kan afhalen, als ik toegang had tot het volledige systeem en de tijd kreeg om ermee te stoeien.’


    ‘Zoek je werk, Vuurtorentje?’


    ‘Timing is belangrijk,’ antwoordde ze, half van hem weggedraaid op haar stoel, ‘wil ik maar zeggen. En dat geldt voor wel meer dingen.’


    ‘Wil je daar soms mee zeggen dat mijn timing bij jou niet klopte?’


    ‘Daar wil ik mee zeggen dat ik dingen graag op mijn eigen tijd doe.’


    ‘Mij heb je er niet mee als je iets van die tijd afhaalt. Ik ga de anderen halen.’
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    ‘Een parkeerplek, aan de straat ook nog. Op Upper East Side.’ Jack schudde zijn hoofd. Hij zat achter het stuur van het busje, met Cleo als bijrijder. ‘Dat moeten we maar als een voorteken beschouwen.’


    Hij manoeuvreerde het busje tussen een nieuw model personenauto en een terreinwagen op leeftijd.


    Ze boog voorover om door de voorruit naar de straatlantaarn te kijken. ‘We zitten hier wel in de schijnwerpers, vind je niet?’


    ‘Met dank aan de belastingbetaler.’


    ‘Jij misschien. Ik heb al een tijd geen loonstrookje gezien.’ Haar ogen werden groot toen hij een wapen vanonder zijn stoel pakte. ‘Ho even, makker, we hebben het nooit over inbraak mét geweld gehad.’


    ‘Wie A zegt,’ antwoordde hij. ‘Blijf zitten.’ Hij stapte uit, slenterde nonchalant een stuk over de stoep, draaide zich om en schoot met een gedempt plopje en melodieus glasgerinkel de straatlantaarn stuk.


    ‘Luchtbuks,’ zei hij toen hij het busje weer in wipte. Hij draaide zich om, klopte drie keer op de afscheiding tussen de cabine en de laadruimte.


    Een paar tellen later bewoog het busje en ging de achterdeur open. En weer dicht. In de zijspiegel zag Cleo Gideon en Malachi het trottoir op stappen. Gideon liep in oostelijke, Malachi in westelijke richting.


    ‘Ze zijn gestart,’ mompelde ze.


    Ze bleven nog drie eindeloze minuten wachten, in het donker, in stilte, totdat Jacks portofoon knetterde. ‘Voor een stad die nooit slaapt,’ zei Malachi, ‘is het hier verdomd uitgestorven.’


    ‘Aan de oostkant ook alles veilig,’ meldde Gideon.


    ‘Hou deze frequentie aan.’ Jack klopte twee keer op het tussenschot, keek Cleo aan toen er van achterin een klopje terugkwam. ‘Klaar?’


    ‘Als een klontje.’


    Ze stapten elk aan hun eigen kant uit. Jack zwaaide zijn tas over zijn schouder en sloeg toen hij bij Cleo aansloot zijn arm om haar schouders. ‘Een doodgewoon yuppenstel op hun avondwandelingetje.’


    ‘De politie patrouilleert meestal best veel in betere buurten als deze,’ merkte ze op. ‘Hoelang ga je de cel eigenlijk in voor wat er in dat mannentasje van je zit?’


    ‘Het is een tas. Gewoon een tas. Drie tot vijf jaar,’ antwoordde hij, ‘als de rechter een ijzervreter is. Maar ik krijg waarschijnlijk voorwaardelijk. Ik heb connecties.’


    Hij bracht onopvallend zijn portofoon naar zijn mond. ‘We steken Madison over bij Eighty-eighth.’


    ‘Sein veilig.’ Afkomstig van Malachi.


    ‘Hier ook.’ Van Gideon.


    ‘Basis hier. Begrepen,’ meldde Rebecca.


    Jack pakte Cleo’s hand toen ze langs de ingang van Morningside liepen en de hoek omgingen. Ze liepen om het gebouw heen naar de leveranciersingang.


    Zoals ze hadden gerepeteerd pakte Cleo haar portofoon terwijl Jack zijn tas openmaakte. ‘Ground zero,’ zei ze zacht. ‘James Bond pakt nu zijn speeltjes uit.’


    ‘Ik ben bij, even kijken, Eighty-ninth, tussen Fifth en Madison,’ zei Malachi. ‘Zo te zien is er een feestje aan de gang in een van de appartementen hier. Er komen wat mensen naar buiten die al aardig kachel zijn.’


    ‘Ik ben op de terugweg vanaf Park Avenue.’ Gideon meldde zich ook. ‘Heb een stuk of wat zwervers gezien in portieken, en best nog wat verkeer voor dit uur van de nacht. Geen problemen.’


    ‘Klaar voor de klim?’ vroeg Jack.


    Ze knikte, legde haar hoofd in de nek om langs de drie verdiepingen omhoog te kijken. ‘Er zit trouwens een prima deur in dit pand. Ik denk, ik zeg het maar even.’


    ‘Grote kans dat ze de Moira in de kluis in haar kantoor heeft liggen. Ze schrikt er waarschijnlijk meer van als de inbraak op de bovenverdiepingen gericht is.’


    Hij richtte iets wat Cleo aan een harpoen deed denken en schoot een haak met drie tanden af, met een eind touw eraan. ‘Harnas,’ zei hij, en schoot een tweede lijn af terwijl zij zich in haar harnas wurmde. Hij klikte de zekering vast, koppelde haar aan en werkte daarna dezelfde stappen bij zichzelf af.


    ‘Op de derde tel,’ zei hij tegen haar. ‘Je hebt niet gelogen over je gewicht, neem ik aan?’


    ‘Tel nou maar af, vriend. Een, twee.’


    ‘Drie,’ zei Jack, en hij drukte het mechanisme op zijn harnas in.


    Ze schoten soepel omhoog, iets sneller dan Cleo verwachtte. ‘Verdomme! Dat is wel kicken.’


    ‘Blijf naar het dak kijken.’


    ‘Als dat net zoiets is als zeggen dat ik niet naar beneden moet kijken, is dat nou net niet wat ik... O shit,’ fluisterde ze toen ze toch naar beneden keek. Met de tanden op elkaar en een protesterende maag grabbelde ze naar de dakrand, glibberend omdat het zweet opeens in haar handen stond, en hees zichzelf er zonder enige gratie overheen.


    ‘Gaat het?’


    ‘Jawel hoor. Ik was het even kwijt, dat is alles. Drie hoog lijkt opeens veel hoger zonder grond onder je voeten. Niks aan het handje.’ De volgende stap schoot haar te binnen, en ze pakte haar portofoon. ‘Basis. We zijn op het dak.’


    ‘Begrepen,’ antwoordde Rebecca. ‘Het alarm in sector twaalf gaat er over zestig seconden af. Vanaf nu.’


    ‘Vanaf nu,’ herhaalde Cleo, en Jack drukte de stopwatch op zijn horloge in en knikte.


    Hij stopte de portofoon weer in zijn tas en zette een koptelefoontje op. ‘Iedereen stand-by?’ Hij knikte nog eens toen de bevestigingen doorkwamen. ‘Weer een beetje bijgekomen?’ vroeg hij aan Cleo.


    ‘Yep. Ik ben er weer.’


    Hij gaf ter controle nog een laatste rukje aan zijn lijn, daarna aan de hare.


    Ze schoof over de dakrand, haalde een keer diep adem en liet zich toen de diepte in zeilen.


    De lucht werd uit haar longen geperst, maar bungelend en wel zorgde ze ervoor dat Jacks tas stil bleef hangen. Op zijn aanwijzingen zette ze zich met haar voeten schrap tegen de muur van het pand en ontspande haar knieën.


    Jacks horloge gaf een zacht piepje, en over zijn koptelefoon klonk de stem van Rebecca. ‘De sector is uitgeschakeld. Vijf minuten. Vanaf nu.’


    Ver onder hen reed een taxi door de straat, sloeg de hoek om en draaide Madison op.


    Hij bevestigde een draagbare scrambler op de ruit, toetste een code in en wachtte af terwijl de cijfers knipperden. Toen het display groen oplichtte, maakte hij het apparaatje los en gaf het aan Cleo.


    ‘Back-upsysteem raam gedeactiveerd, stil alarm uitgeschakeld.’ Hij zette zuignapjes op het raam, stak als een chirurg zijn hand uit. Cleo legde de glassnijder in zijn hand. Ondanks de kou liep er een straaltje zweet over haar rug.


    ‘Vier minuut dertig,’ meldde ze terwijl hij zorgvuldig in het versterkte glas sneed.


    Bij het horen van een loeiende politiesirene ergens beneden op straat slikte ze een verschrikte kreet in.


    ‘Alles onder controle?’


    ‘Helemaal.’


    ‘Pak jouw kant.’


    Ze pakte de lijn van de zuignap in haar gehandschoende hand terwijl Jack haar beweging spiegelde aan het andere uiteinde. Op zijn knikje lieten ze de ruit in het pand zakken, stukje voor stukje, tot hij op de vloer rustte.


    ‘We gaan naar binnen,’ zei hij zacht, en hij trok zichzelf op en hees zich over de rand.


    ‘Drie minuut dertig,’ waarschuwde Rebecca hem.


    Hij maakte zijn harnas los, stapte voorzichtig om het glas heen en liep toen snel de kantoorruimte door. Cleo rolde achter hem aan naar binnen en sprintte de andere kant op.


    Gehurkt voor de deur van Anita’s kantoor haalde Jack een loper tevoorschijn. Het duurde bijna even lang om het er uit te laten zien alsof het niet was gelukt om het slot te forceren als om het daadwerkelijk open te breken.


    Boven aan de trap twijfelde Cleo even tussen een schaal met schulprand van Baccarat en een Lalique-vaas. Zonder wroeging kiepte ze de vaas om en stapte om de scherven heen.


    ‘Twee minuten, Jack, Cleo. Naar buiten, nu.’


    ‘Begrepen.’ Ze troffen elkaar weer bij het raam, maar nu liet Jack zijn hak met opzet op de rand van de ruit neerkomen om het glas te laten barsten. Hij maakte zijn lijn vast en schoof achter Cleo aan achteruit door de opening.


    ‘Zakken,’ zei hij tegen Cleo. ‘Gebruik je voeten, hou je knieën los. Iedereen terug naar de basis,’ zei hij in de koptelefoon.


    Tijdens de afdaling liet hij een reserveklem vallen, bevestigd aan een afgescheurde riemlus.


    ‘Nee maar, een aanwijzing!’ hijgde Cleo toen haar voeten de grond raakten. ‘We hebben nog één minuut.’


    ‘Ga maar alvast terug.’


    ‘Nee. Samen uit, samen thuis.’ Ze maakte haar lijn los, wurmde zich uit haar harnas en stopte het terug in de tas, tegelijk met Jack. Toen keek ze op naar het bungelende touw.


    ‘Dat is vast duur spul.’


    ‘Maar niet moeilijk te krijgen.’ Net als eerder haakte hij een arm om haar nek. Ze Kepen weg. Net iets sneller dan wandeltempo. ‘Zo lijkt het alsof de inbrekers tegen een probleem met het alarm zijn opgelopen en hun poging moesten staken, in vliegende haast.’


    ‘Vijf minuten,’ verklaarde Rebecca. ‘Het systeem is aan het opstarten. Jullie hebben dertig seconden. Wat heb je stukgegooid?’


    ‘Een of andere vaas. En nog wat andere gevalletjes rondgestrooid om het af te maken.’


    ‘De inbreker heeft haast en laat de buit vallen. Ik zie het zo voor me.’


    ‘Nog een vraagje,’ zei Cleo tegen Jack. ‘Je had het ook zonder maatje afgekund vanavond. Waarom nam je mij mee?’


    ‘Het moest eruitzien alsof er in elk geval twee man bij betrokken waren. Ik had in de beschikbare tijd niet van de ene kant van de derde verdieping naar de andere kunnen komen. Van de wetenschap dat ze met z’n tweeën waren, wordt Anita vast nog iets nerveuzer.’


    ‘Van eentje wordt ze ook al nerveus genoeg.’


    ‘Vast. Maar er zijn er twee voor nodig om het huis binnen te komen, de kluis open te krijgen en weer weg te komen zonder een hapering. Ik moest weten hoe jij je zou houden.’


    ‘Dus dit was eigenlijk een auditie.’


    ‘Jij snapt het. En je hebt de rol.’


    ‘Dat moet ik mijn agent vertellen.’


    Ze waren al een straat verder, rustig wandelend, hand in hand, toen het alarm op tilt sloeg.


    


    Even na tweeën ’s nachts ontkurkte Jack de champagne.


    ‘Niet te geloven dat die hele klus in nog geen uur is geklaard.’ Tia plofte neer in een stoel. ‘Ik ben doodop, en ik heb niet eens iets gedaan.’


    ‘Wij zijn de technische staf,’ hield Rebecca haar voor. ‘Die is onmisbaar. En we waren fantastisch.’


    ‘Het is nog wat vroeg voor schouderklopjes en feestjes.’ Malachi hief zijn glas. ‘Maar wat kan ons het schelen. De gedachte dat Anita straks door de politie uit bed wordt gebeld, is al een rondje waard. Er ligt nog werk genoeg op ons te wachten.’


    ‘Praat me even lekker de put in, zeg.’ Cleo gooide haar glas champagne achterover. ‘Ik ben nog helemaal in de gloria. Denk je dat Anita zichzelf uit bed sleept en naar de zaak gaat?’


    ‘Reken maar. Zodra de politie haar inlicht, gaat zij er als de wiedeweerga heen. Het eerste wat ze doet, is in de kluis in haar kantoor kijken. Als ze de Moira daar heeft liggen, in elk geval. Als ze zich ervan heeft verzekerd dat het beeldje nog ligt waar het hoort te liggen, werkt ze het riedeltje af met de politie en dan belt ze mij. Ze zal wel behoorlijk pissig zijn op Burdett Beveiliging.’


    ‘Maar dat regel jij wel,’ zei Malachi.


    ‘Klopt, want het systeem heeft zijn werk gedaan. Dat ten eerste. Ze zijn binnengekomen, maar ze hadden geen tijd om de klus af te maken, omdat het back-upsysteem het overnam, geheel volgens de brochure. Vervolgens breng ik haar verslag uit over Cleo.’


    ‘Het is in deze tijd van het jaar vast vreselijk heet in Athene,’ zei Tia bedachtzaam. ‘Denk je dat ze al snel vertrekt?’


    ‘Als we twee dagen de tijd krijgen om alles hier in orde te maken, ben ik tevreden.’ Hij gaf Cleo een knipoogje. ‘Mijn partner is een natuurtalent.’


    ‘Volgens mij hadden we het vannacht al af kunnen maken.’ Cleo hield haar glas bij voor de tweede ronde. ‘Haar werkkamer in, de kluis openmaken en ons uit de voeten maken met de hoofdprijs.’


    ‘Dat had gekund,’ beaamde Jack. ‘Het was alleen wel verdomd jammer van alle moeite geweest als het beeldje er niet had gelegen.’


    ‘Ach ja, details. Jij weet in elk geval wel hoe je een meisje een leuke avond moet bezorgen.’


    ‘Dat hoor ik wel vaker. Jij moest maar eens gaan slapen. Jullie allemaal. Ik beman de monitors wel. Over een uurtje hangt ze toch aan de telefoon.’


    ‘Zal ik koffie voor je zetten en broodjes voor je smeren?’ bood Tia aan.


    ‘Je bent een schat, werkelijk waar.’


    


    En zo, bijna op de minuut af twee uur later, net toen Jack aan een volkorenbroodje met ham en kaas zat, ging zijn vaste telefoon. Hij glimlachte en liet hem drie keer overgaan. Hij had zich al door Anita in haar kantoor horen uitfoeteren.


    Zoals hij haar ook de kluis in haar kantoor had horen openmaken en een opgeluchte zucht had horen slaken.


    ‘Burdett.’


    ‘Jack. Verdomme, Jack. Ik zit bij Morningside. Er is ingebroken.’


    ‘Anita? Wanneer?’


    ‘Vannacht. De politie is hier nu. Ik wil je hier hebben, Jack, en wel nu.’


    ‘Geef me twintig minuten de tijd,’ zei hij. Hij verbrak de verbinding en dronk eerst rustig zijn koffie op.


    


    Toen hij arriveerde, was de technische recherche al volop aan het werk. Hij had het idee dat hij wel genoeg voor hen had achtergelaten om dat nog even zo te houden. Een van de agenten die de ingang van pand hadden afgezet, had het hem nog lastig gemaakt, en hij had een bekende moeten aanschieten en vervolgens moeten wachten tot hij toestemming kreeg om naar binnen te gaan.


    Normaal gesproken zou die vertraging lichte ergernis hebben gewekt, maar in deze omstandigheden besloot hij dat Anita zo alleen maar meer tijd kreeg om zich druk te maken. Hij trof haar in haar kantoor, waar ze verbaal inhakte op de rechercheur die de pech had gehad deze zaak toegeschoven te krijgen.


    ‘Ik wil weten wat u doet om degenen te vinden die zich aan mijn eigendom hebben vergrepen.’


    ‘Ma’am, we doen al het mogelijke om...’


    ‘Als u echt al het mogelijke had gedaan, had er niet iemand een raam kunnen inslaan en dit pand in kunnen klauteren. Ik wil weten waar de politie zat toen dieven schade aan mijn eigendom toebrachten en ongehinderd dit pand binnen trippelden. Vertelt u me dat maar eens.’


    ‘Ms. Gaye, de eerste eenheid was binnen twee minuten nadat het alarm afging ter plaatse.’


    ‘Twee minuten is te laat.’ Ze ontblootte haar tanden, wat Jack op de gedachte bracht dat ze die tanden nog in iemands keel zou zetten als ze zich nog drukker maakte. ‘Ik verwacht van de politie dat ze over mijn eigendom waken. Hebt u enig besef van het bedrag dat ik hier aan belasting afdraag? Die duizenden dollars stort ik niet in de stadskas zodat politieagenten op hun reet kunnen zitten en donuts vreten, terwijl inbrekers ervandoor gaan met kostbaar antiek.’


    ‘Ms. Gaye, op dit moment staat nog niet vast of er stukken uit uw zaak zijn ontvreemd. Als u...’


    ‘Aan het politiekorps van New York heeft dat in elk geval niet gelegen. Nu banjeren u en die lompe stuntels van een collega’s van u door mijn pand en maken er een janboel van, en u weigert mij te zeggen wat er tot nu toe uit het onderzoek is gekomen. Hebt u liever dat ik de burgemeester opbel - ik ken de man persoonlijk - en hem vraag contact op te nemen met uw superieur?’


    ‘Al belde u God zelf, ma’am, dan nog zou ik u niets meer kunnen vertellen dan ik al deed. Het onderzoek is koud twee uur gaande. Ik zou er bovendien veel meer vaart achter kunnen zetten als u niet met beledigingen en dreigementen strooide, maar me meer informatie gaf.’


    Anita had zich waarschijnlijk niet met haar gewoonlijke zorg opgepoetst en opgedoft, bedacht Jack, en gezien de vuurrode blos van woede op haar wangen was het niet vreemd dat ze er niet op haar voordeligst uitzag.


    ‘Ik wil uw naam en uw legitimatienummer weten, en ik wil dat u mijn pand verlaat.’


    ‘Rechercheur Lewis Gilbert.’


    Lew viste al een visitekaartje uit zijn portefeuille. Jack besloot hem een adempauze te geven en de aandacht van Anita af te leiden. Hij zette een naar hij hoopte bekommerde blik op en stapte de kamer binnen.


    ‘Lew.’


    ‘Jack.’ Lew legde het kaartje op Anita’s bureau. ‘Ik had al doorgekregen dat de beveiliging van Burdett was.’


    ‘Klopt.’ Jacks mond werd een grimmige streep. ‘Waar zijn ze binnengekomen?’


    ‘Het raam op de derde verdieping, achterkant, de hoek op het oosten.’


    ‘Zijn ze binnen geweest?’


    ‘Ja. Ze hebben wel ergens een foutje gemaakt en het alarm laten afgaan. En wat speeltjes achtergelaten.’


    ‘Nog iets meegenomen?’


    Lew wierp een smeulende blik in Anita’s richting. ‘Dat is nog onbekend.’


    ‘Ik zou Mr. Burdett graag even spreken. Onder vier ogen,’ zei Anita koeltjes.


    In de wetenschap dat ze zou stikken van woede, stak Jack een vinger op en zette zijn gesprek met Lew voort. ‘Als ik even een blik zou kunnen werpen op de plek waar ze binnen kwamen, kan ik je misschien meer vertellen.’


    ‘Graag.’


    ‘Ik laat me niet afwimpelen terwijl jullie...’


    ‘Nog even.’ Jack kapte Anita’s zoveelste tirade af, liep de deur uit met Lew en liet Anita bevend van woede achter haar bureau zitten.


    ‘Een lekker type, dat mens,’ zei Lew.


    ‘Vertel mij wat. Wat jij naar je hoofd geslingerd kreeg, is vast nog heilig vergeleken bij wat ik straks over me heen krijg.’


    Ze liepen naar de hoek op het oosten, waar de kantoorruimte uitliep in een erker. Door het gapende gat van het raam stroomde de frisse ochtendlucht binnen. De technische rechercheurs maten, poederden en peuterden aan de raamstijlen, op zoek naar sporen.


    ‘Ze dachten waarschijnlijk dat het bovenste raam het kwetsbaarst was,’ opperde Jack. ‘Dat glas is versterkt en beveiligd. Om zover te komen moesten ze het primaire alarmsysteem omzeilen. Dat lukt niet zonder aanzienlijke technische capaciteiten. Hoe zijn ze boven gekomen?’


    ‘Rappellijnen. Zo te zien ging het alarm af en hebben ze zich snel uit de voeten gemaakt. De lijnen hebben ze achtergelaten.’


    ‘Hm.’ Jack fronste zijn wenkbrauwen, haakte zijn duimen in zijn zakken. ‘Ze waren niet bedacht op het secundaire systeem, misschien.’ Hij legde Lew het systeem uit toen ze naar beneden liepen, naar de dienstruimte, waar de bedieningspanelen van het alarmsysteem zaten.


    ‘Ik kan waarschijnlijk wel een check doen om te zien hoelang het systeem buiten werking is geweest, en hoe het is uitgeschakeld, misschien, als jouw mensen klaar zijn met hun werk. Ik kan je nu al wel zeggen, op basis van wat ik nu heb gezien, dat ze het niet vanhier uit geflikt hebben.’


    ‘Wie zijn bekend met dit systeem? Hier, in dit pand?’


    ‘Mijn team. Je weet hoe ik mijn mensen screen, Lew. Dit is niet het werk van personeel van mij. Als dat zo was, en ze waren zo allejezus stom om het secundaire systeem niet uit te schakelen, zouden ze alleen daarom al de zak moeten krijgen.’


    Lew grinnikte en krabde aan zijn kin. ‘Ik moet toch namen noteren, je weet hoe het werkt.’


    ‘Yep, dat staat in je functieomschrijving.’ Hij ademde diep uit. ‘Dat moet ik even nakijken, zien wie aan deze klus heeft meegewerkt. Het oorspronkelijke systeem werd aangelegd voor senior, voor Paul Morningside. Sindsdien heb ik er nog wel wat aanpassingen aan gedaan. De weduwe wil altijd het nieuwste van het nieuwste, en dan heb ik het niet alleen over haar dure schoenencollectie.’


    Hij deed zijn mond open om nog iets te zeggen, schudde zijn hoofd en deed zijn mond weer dicht.


    ‘Zeg op,’ drong Lew aan.


    ‘Ik wil je niet een bepaalde kant op sturen in je onderzoek.’ Alsof hij met tegenzin antwoordde, woelde Jack in zijn haar en wierp een blik in de richting van de trap. ‘De klant is bekend met het systeem, wil ik maar zeggen - in de basis, in elk geval.’


    Lews gezicht klaarde zienderogen op bij die gedachte. ‘Dat zal inderdaad wel, hè?’


    ‘En nu moest ik maar eens naar boven om mezelf door haar op mijn kloten te laten geven.’


    ‘Wie moet ik bellen als je het niet redt?’


    Jack zond Lew een zuinig lachje en liep de trap op.


    Anita gooide net de telefoon op de haak toen Jack haar werkkamer binnen stapte. Hij vroeg zich even af wie ze om vijf uur ’s morgens had gevonden om telefonisch de huid vol te schelden. Toen zag hij de verzekeringspapieren op haar bureau.


    Die dame liet er geen gras over groeien.


    ‘Heb je een minuutje voor me kunnen vrijmaken?’ Het sarcasme droop ervan af, als rattengif uit een suikerklontje.


    ‘Ik kan niets voor je doen zolang ik niet weet wat er gebeurd is. En ik weet niet wat er gebeurd is zolang ik het systeem niet heb bekeken, en de braaksporen.’


    ‘Ik zal je zeggen wat er gebeurd is. Jij wordt ervoor betaald een alarmsysteem te ontwerpen en te installeren dat mijn zaak vrijwaart van vandalen en inbrekers. Je krijgt een maandelijks bedrag om dat systeem te onderhouden, te testen en te controleren, en nog een bedrag daarbovenop om het te verbeteren als er nieuwe technologie op de markt komt.’


    ‘Je hebt je contract nagekeken, begrijp ik,’ zei hij minzaam.


    ‘Denk je dat je een dom blondje tegenover je hebt?’ Haar stem schoot omhoog, en ze beende met nijdige pasjes om haar bureau. ‘Denk je dat ik omdat ik tieten heb mijn hoofd niet kan gebruiken, verdomme?’


    ‘Ik heb je denkvermogen nooit onderschat, Anita. Of ooit een opmerking over je tieten gemaakt. Waarom ga je niet even zitten?’


    ‘Of ik ga zitten, maak jij niet uit.’ Ze stak een priemend vingertje in zijn borst, en keek verschrikt op toen zijn hand zich om haar pols sloot.


    ‘Pas op.’ Hij sprak zonder stemverheffing. ‘Dat een politieagent zich door een burger moet laten afblaffen wil niet zeggen dat ik dat van een klant hoef te pikken. Hou je in.’


    ‘Moet ik me zo door jou laten toespreken?’


    Ze vond het fijn, merkte hij aan haar blik en haar toon. Niet te geloven, dacht hij vol weerzin. ‘Pak mij en ik pak je terug. Ik ben niet om vier uur ’s ochtends uit bed gerold omdat jij met je vingers knipte. Ik ben hier omdat ik achter mijn werk sta. En nu ga je zitten en kom je tot bedaren.’


    Hij kon het moment bijna aanwijzen waarop ze besloot het anders aan te pakken, ervoor koos de tranen aan te zetten. ‘Alsof ik ben aangerand, zo voelt het. Ik voel me zo te kijk gezet, zo machteloos.’


    Mijn reet, dacht hij, maar hij speelde het spelletje mee. ‘Ik snap dat je van streek bent, en geschrokken. Ga nu maar zitten.’ Hij liep met haar naar een stoel. ‘Zal ik iets voor je halen? Een glaasje water?’


    ‘Nee, nee.’ Ze wapperde met haar hand, depte heel voorzichtig haar wang met de zijkant van haar vinger. ‘Het is alleen zo zwaar. En de politie... Ik weet niet hoe ik het moet uitleggen. Ze zijn zo kil, zo harteloos. Jij weet wat Morningside voor me betekent. Die inbraak. Jack, als een verkrachting, zoiets is het. Ik dacht dat ik op je kon rekenen. Ik vertrouwde erop dat jij zou waken over mijn eigendom.’


    ‘Dat heb ik ook gedaan.’


    ‘Hoe kun je dat zeggen? Het systeem werkte niet.’


    ‘Dat deed het wel. Het werkte. Anders zou je nu wel meer bij de verzekering kunnen opgeven dan een ruit. Het secundaire systeem nam het over, geheel volgens plan.’


    ‘Ik weet niet wat ze hebben meegenomen.’ Ze liet zich niet zomaar sussen. ‘Ik ben zo van streek dat ik het nog niet aankan de inventaris na te lopen.’


    ‘Dat regelen wij wel. Ik zal nauw met de politie samenwerken. Burdett Beveiliging inspecteert, evalueert, repareert en vervangt de onderdelen van het systeem waar nodig. Op onze kosten. Ik stuur een ploeg zodra de politie klaar is met het sporenonderzoek. Als het goed is, is het secundaire systeem vijf minuten nadat het primaire systeem er afging, ingeschakeld. De kans is klein dat iemand in die tijd iets mee heeft kunnen nemen. Ik zou vooral deze verdieping nalopen, en die bestaat vooral uit kantoorruimte.’


    Hij liet een stilte vallen en liet nadrukkelijk zijn blik door haar kantoor dwalen. ‘Je hebt hier een aantal waardevolle stukken staan, en in de wachtruimte. Hoe zit het met de deur van je werkkamer? Zat die op slot?’


    Ze haalde diep adem en blies beverig uit. ‘Ja. Ik heb de deur op slot gedaan en het alarm ingeschakeld voordat ik wegging. De politie... Ze vermoeden dat iemand heeft geprobeerd het slot te forceren.’


    Met een frons liep hij erheen en bukte zich om zelf naar het slot te kijken. ‘Ja, dat ziet er wel uit als een poging. Geen beste.’ Hij richtte zich op. ‘Ik snap niet waarom ze hun tijd zouden verdoen met het leeghalen van een kantoor, met alles wat ze in de toonzalen kunnen vinden. Er valt hier best iets leuks te halen, maar niets om zoveel tijd en moeite aan te besteden.’


    Hij was al die tijd naar haar blijven kijken, en zag haar blik naar de handtas op haar bureau gaan.


    ‘Ze zullen niet bij Morningside hebben ingebroken voor de kantoorbenodigdheden,’ zei ze. En stond op.


    In twee stappen was hij bij haar tas, eerder dan zij, zonder zich zichtbaar te haasten. Ze verstrakte. ‘Ik ga het systeem chip voor chip nakijken,’ beloofde hij haar, en pakte de elegante en zware tas van slangenleer op. ‘Het spijt me dat dit je is overkomen, Anita, maar geloof me, beter beveiligd kan Morningside niet zijn. Hier, dan kun je je even opknappen.’ Hij gaf haar de tas, zag haar vingers bezitterig in het soepele leer grijpen. ‘Ik breng je wel thuis, dan kun je nog even slapen voordat je hiermee aan de slag moet.’


    ‘Ik doe toch geen oog dicht,’ protesteerde ze, maar toen bedacht ze zich. ‘Nee, je hebt gelijk. Ik kan beter naar huis gaan, mijn hoofd leegmaken.’ Ze klemde de tas met inhoud stevig onder haar arm. ‘En met een lift van jou voel ik me een stuk veiliger.’


    


    Hij had erop gerekend dat hij zelf nog een paar uurtjes slaap kon pakken en was verbaasd om bij thuiskomst Rebecca aan te treffen in de woonkamer.


    ‘Ik hoorde de lift,’ zei ze. ‘Ik had geen rust. Ben je de deur uit geweest?’


    ‘Ja.’ Hij liet zijn jack van zijn schouders glijden. ‘Ze belde, zoals verwacht. Alles ging zoals verwacht, ik had zelf het scenario kunnen schrijven. Inmiddels heeft ze de Moira thuis in haar kluis gestopt.’


    ‘Dat weet je zeker.’


    ‘Zo zeker als ik weet niet wat.’ Hij gaf haar een beknopte samenvatting van zijn nacht en liep intussen naar de keuken, pakte een pak sinaasappelsap en zette het zo aan zijn mond.


    Rebecca ging te veel op in het verhaal om hem er een standje voor te geven. ‘Je was er zo dichtbij. Ik weet niet of ik mezelf ervan had kunnen weerhouden om haar een dreun te verkopen en ermee het pand uit te lopen.’


    ‘Dat klinkt niet verkeerd. Ik heb nog nooit een vrouw geslagen, maar voor mijn eerste keer zou zij een goede kandidaat zijn. En het is bijna even goed om te weten dat we haar gek hebben gemaakt.’ Hij zette het pak sap terug. ‘Of even goed als wat hierna komt. Straks gaan we weer naar haar toe. Ik en mijn beste technisch medewerker,’ voegde hij er met een knipoogje aan toe, ‘om in eigen persoon het systeem na te lopen.’


    Ze haalde het pak uit de koelkast, schudde ermee om duidelijk te maken dat het leeg was, en mikte het in de afvalbak. ‘En wat krijg ik per uur betaald?’


    ‘Dat is afhankelijk van de kwaliteit van je werk. Hoe wist je dat het leeg was?’


    ‘Dat pak? Omdat je een man bent en ik met twee van die soort ben opgegroeid. En nadat ik me briljant en wel van mijn werk aan het alarmsysteem heb gekweten?’


    ‘Dan breng ik Anita verslag uit. En bedenk ik dat ze me had gevraagd nog een ander klusje voor haar te doen.’


    Hij gaapte, wreef over zijn gezicht. ‘Maar nu ga ik eerst douchen, en dan duik ik mijn bed in.’


    ‘Je steekt er wel veel werk in,’ merkte Rebecca op toen hij op weg ging naar de badkamer. ‘En je zet er ook veel voor op het spel.’


    Hij draaide zich om. ‘Iets wat ertoe doet, is alle moeite waard. En dan doen de risico’s er niet toe.’


    Toen ze weer alleen was, liet Rebecca haar ongemerkt ingehouden adem ontsnappen. Zoveel deed ertoe, besefte ze. Zoveel dat het bijna te veel werd. En zij had zich daardoor laten afschrikken.


    Dat was dom, bedacht ze. Van wat ertoe deed, kon je nooit te veel hebben in je leven. En een vrouw die bleef terugdeinzen voor de liefde, verspilde kostbare tijd.


    In de badkamer draaide Jack de hete kraan vol open, zette zijn handen tegen de tegels en liet de pulserende stralen op zijn hoofd roffelen. De adrenaline die hem al vierentwintig uur aan een stuk op de been hield, was nu echt op.


    Zijn hoofd zat vol watten. Hij kon het zich niet permitteren om weer de confrontatie aan te gaan met Anita zonder zich eerst even op te laden. En met Rebecca erbij kon hij zich dat zeker niet permitteren. Hij deed zijn ogen dicht en maakte zijn hoofd leeg.


    Hij stond bijna te slapen en hoorde niet dat de badkamerdeur openging, en evenmin dat die met een zacht klikje weer sloot. Hij hoorde het zachte ruisen niet van haar badjas die op de vloer gleed.


    Maar één tel voordat ze de glazen douchewand opentrok, één tel voordat ze zich bij hem voegde in de hitte en de damp, rook hij haar.


    Zijn hoofd kwam met een ruk omhoog, zijn lichaam stond meteen paraat. En haar armen gleden soepel om hem heen, haar borsten drukten stevig en nat tegen zijn rug.


    ‘Je zag er zo moe uit.’ Rebecca liet haar tong langs zijn ruggengraat omhoogglijden. ‘Ik vond dat ik wel kon aanbieden je rug te komen wassen.’


    ‘Omdat ik zo moe ben, staan we naakt onder de douche? Wat zei je laatst ook weer over goede timing?’


    ‘Ik vond dit perfecte timing.’ Ze glipte om hem heen, streek haar haren naar achteren onder de straal en liet toen haar blik over zijn lijf glijden. Haar mondhoeken krulden op. ‘En nu ik het zo bekijk, zie je er eigenlijk helemaal niet zo moe uit.’


    ‘Ik heb een opleving, geloof ik.’


    ‘Dan moeten we die maar te baat nemen.’ Ze ging op haar tenen staan en beet zachtjes in zijn onderlip. ‘Ik wil je handen voelen over mijn hele lijf, Jack. En je mond. En de mijne op het jouwe. Dat wilde ik meteen al.’


    Hij greep een vuistvol kletsnat haar beet. ‘Waarom hebben we dan zo lang gewacht?’


    ‘Omdat ik je meteen al wilde.’ Ze legde haar handen op zijn borstkas en spreidde haar vingers.


    ‘Ik hoorde al van je broers dat je tegendraads was.’


    ‘Die kunnen het weten. Wil je het daar nu over hebben, of wil je mij?’


    ‘Drie keer raden,’ zei hij, en hij bracht zijn hoofd naar het hare en deed zich te goed aan haar mond.


    Ze hapte lachend naar adem toen hij haar weer boven water liet komen. ‘Kun je nog een hint geven?’


    ‘Ja hoor.’ Hij dreef haar achteruit tegen de tegels, verslond haar lippen weer, omhuld door stoomwolken en geranseld door de bijna onhoudbaar hete waterstraal.


    Daarna gebeurde het zoals ze wilde. Handen en monden, gretig en gehaast. Natte huid op natte huid, elk hongerend om meer te voelen, meer te nemen.


    Een vulkaan van begeerte borrelde, kolkte in hem, dicht onder de oppervlakte. Onbesuisd vouwde ze zich om hem heen. Klampte zich aan hem vast, sidderde en liet zich verzengen.


    ‘Dit wil ik, Jack.’ Ze voelde haar botten vervloeien toen ze achterover boog en zijn tanden afdaalden om zich om haar borst te sluiten.


    Het was alles. Meer dan alles. Zoals ze naar hem reikte, zoals ze zich overgaf. Haar lichaam te voelen, trillend van hartstocht, was alles en meer.


    En hij kon haar nu krijgen, haar nu alles geven. Toen hij zich meester maakte van haar mond, deed de felheid waarmee ze hem tegemoet kwam niet voor de zijne onder. Hunkerend naar die hitte begroef hij zijn vingers diep in haar, en haar heupen beukten om het uitzinnige ritme te volgen.


    Ze kwam klaar met zo’n heftige, woeste ontlading dat ze daarna allebei stonden te trillen op hun benen.


    Hij voelde de lange, soepele spieren in haar benen trillen en verstrakken toen hij haar dijen beetpakte en haar hoger optrok. Er lag een zachtroze gloed over het smetteloze ivoor van haar huid, die glansde van het water tegen de gladde witte tegels. En het water kleurde haar haren donker, zodat het als kabels van gebrand goud over haar schouders golfde.


    Ze leek, dacht hij, een zeemeermin die oprijst uit een witte zee.


    ‘Je bent mooi.’ Hij omvatte haar heupen, tilde haar op. ‘Zo mooi. Wees de mijne.’


    Ze zuchtte, lang en diep. ‘Dat ben ik al.’


    Hij gleed bij haar binnen, vulde haar. Nam de tijd haar te beminnen, nu de woeste drang geluwd was. Lange, diepe stoten die verrukten. Op het hoogtepunt zei ze zijn naam, hief haar mond naar hem op. Bood zich aan.


    Toen wikkelde ze zich om hem heen, legde zijn hoofd tegen haar schouder en liet zich meevoeren op het bonken van haar hart toen hij zich in haar uitstortte.
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    Ze rolden in bed, nog half nat, nog nahijgend.


    ‘Ik moet mijn haar drogen. Straks. Je vat kou als je met nat haar gaat slapen.’ Maar ze gaapte alleen en nestelde zich tegen hem aan.


    Niet zomaar tevreden, niet zomaar verzadigd, besefte ze. Maar volmaakt voldaan.


    ‘Je hebt een prachtig gebouwd lijf, Jack. De volgende keer wil ik dat graag boven op me voelen. Maar nu moet je eerst maar eens gaan slapen.’


    Hij woelde door haar natte haren. ‘Waarom nu opeens?’


    Ze tilde haar hoofd op. ‘Je bent moe. En ook de meest hartstochtelijke minnaar heeft af en toe rust nodig.’


    ‘Waarom nu opeens?’ vroeg hij nog eens, zodat ze niet meer kon doen alsof ze het verkeerd begreep.


    ‘Goed dan.’ Ze stond op, haalde een handdoek uit de badkamer, kwam naast hem zitten en begon haar haren af te drogen.


    ‘Je leek net een zeemeermin onder de douche. Nu nog.’


    ‘Je zou niet denken dat je een man bent voor zulke poëtische en romantische uitspraken, als je jou zo ziet.’ Ze streek met een vinger over het litteken, over de harde lijnen van zijn gezicht. ‘En toch ben je dat. Ik wist niet dat ik een zwak had voor poëtisch en romantisch gedoe. En toch heb ik dat.’


    Ze leunde achterover en ging verder met het drogen van haar haren. ‘Ik droomde laatst,’ zei ze, ‘dat ik in een boot zat. Geen groot, luxe schip zoals de Lusitania, en ook niet een van onze rondvaartboten. Een witte boot, rank, zonder tierelantijnen. Ze sneed muisstil door het blauwe water. Het was zo mooi. Heel vredig, en warm. En ik wist gewoon dat ik de koers kon bepalen.’


    Ze schudde haar vochtige haren naar achteren en veegde met de handdoek de druppeltjes van zijn borst en schouders.


    ‘Die vrijheid had ik, en de capaciteiten. Ik zag hier en daar stormpjes opdoemen, als vage vlekken aan de horizon. In het water zaten wervelingen en stromingen. Maar daar maakte ik me niet druk over. Overal gladjes doorheen zeilen, dacht ik in mijn droom, is maar saai. Toen verschenen er drie vrouwen in mijn droom, op de voorplecht. Dit, besloot ik, is interessant.’ Ze stond weer op, liep naar zijn kast, trok de bovenste la open en pakte een wit T-shirt. ‘Daar heb je toch geen bezwaar tegen?’


    ‘Ga je gang.’


    ‘Ik weet waar al je spullen liggen,’ zei ze toen ze het shirt over haar hoofd trok. ‘Geen enkel respect voor je privacy, vandaar. Maar goed, waar was ik gebleven?’


    ‘Je zat in je boot, met de schikgodinnen.’


    ‘O ja.’ Ze grijnsde, blij dat hij het doorhad. ‘De eerste, die een spinklos in haar hand hield, nam het woord. “Ik spin de draad, maar jij maakt ervan wat je wilt”. De tweede hield een zilveren meetlint in haar hand, en zei: “Ik meet de draad af, maar jij wendt de tijd aan”. En de derde, met haar zilveren schaar, zei dit tegen me; “Ik snijd de draad door, want niets moet voor altijd duren. Verkwist niet wat je gegeven wordt”.’


    Ze ging weer zitten, trok haar benen op. ‘En zoals dat met droomverschijningen gaat, losten ze toen op in het niets, en bleef ik alleen achter in die mooie witte boot. Dus ik zei tegen mezelf: kijk, Rebecca Sullivan, zo strekt je leven zich voor je uit, als een blauwe zee, compleet met onweersbuien en periodes van kalmte, met al zijn wervelingen en stromingen. En waar wil je heen met dat leven, wat wil je met de tijd die je hebt? Weet je wat het antwoord was?’


    ‘Nou?’


    Ze lachte, boog zich naar hem toe, kuste hem licht. ‘Jack. Dat was het antwoord, en ik wil best toegeven dat ik er niet direct blij mee was. Weet je wanneer ik die droom had?’


    ‘Wanneer dan?’


    ‘De nacht nadat ik je voor het eerst zag.’ Ze pakte de hand die hij naar haar had uitgestoken en wreef met zijn knokkels langs haar wang. ‘Niet zo vreemd dus dat ik het daar wel even moeilijk mee heb gehad. Ik ben voorzichtig van aard, Jack. Ik duik niet zomaar op iets af omdat het wel leuk lijkt. Ik heb drie mannen gehad in mijn leven. De eerste keer was het de vlam in de pan en een razende behoefte te ontdekken wat het nou allemaal voorstelde. De tweede was een jongen aan wie ik erg gehecht was, met wie ik mijn leven hoopte door te brengen. Uiteindelijk bleek hij alleen zo’n werveling in zee. Jij bent de derde. Ik geef mezelf niet zomaar uit handen.’


    Hij kwam overeind, omvatte haar gezicht met zijn handen. ‘Rebecca...’


    ‘Niet zeggen dat je van me houdt.’ Haar stem trilde licht. ‘Nog niet. Mijn hart was zo snel verkocht dat ik echt even sprakeloos stond. Ik moest mijn hoofd de tijd gunnen bij te komen. Ga maar liggen, oké? Dan kruip ik lekker tegen je aan, als het mag.’


    Hij trok haar met zich mee, legde haar hoofd op zijn schouder.


    ‘Ik zou geen bezwaar hebben tegen reizen,’ zei ze, en de hand die was uitgestoken om door haar haren te strijken, bleef in de lucht hangen.


    ‘Mooi zo.’


    Ze glimlachte, tevreden dat hij even van zijn stuk was gebracht. Er mochten dan dingen zijn, goede dingen, die vanzelf gingen, ze moesten toch op zijn minst een rimpeling veroorzaken. ‘Dat heb ik altijd al gewild. En ik wil nog veel wijzer worden over die zaak van jou. Ik ben niet iemand om thuis te zitten en je overhemden te strijken.’


    ‘Dat laat ik doen, dus dat komt mooi uit.’


    ‘Des te beter. Ik kan niet helemaal weg uit Ierland. Mijn moeder... Ik mis mam.’ Haar stem klonk gesmoord, en ze begroef haar hoofd in zijn hals. ‘Echt vreselijk. En nu helemaal, nu ik verliefd ben en er niet met haar over kan praten. Maar goed, dat komt nog wel, binnenkort.’ Ze snufte, veegde een traan van haar wang. ‘Reken er in elk geval maar op dat ik me met jouw bedrijf ga bemoeien.’


    ‘Ik zou niet anders willen. Ik wil een leven met jou, Rebecca. En ik wil deel zijn van jouw leven.’


    ‘Ik moet je iets vragen. Waarom liep je huwelijk mis?’


    ‘Allerlei redenen.’


    ‘Dat is een ontwijkend antwoord, Jack.’


    ‘Puntje bij paaltje? We wilden niet hetzelfde.’ Niet dezelfde koers, dacht hij, niet dezelfde doelen.


    ‘Wat wilde jij dat zij niet wilde?’


    Het bleef zo lang stil dat ze hem begon te knijpen.


    ‘Kinderen.’


    Het woord alleen was genoeg om helemaal week te worden van liefde en opluchting. ‘O? Hoeveel had je gedacht?’


    ‘Weet ik niet. Een paar toch wel.’


    ‘Twee maar?’ Ze snoof ‘Mietje. Dat kan beter, hoor. Mij lijkt vier wel wat.’ Ze trok het dekbed op tot aan haar kin, schoof wat heen en weer en zuchtte. ‘Nu mag je zeggen dat je van me houdt.’


    ‘Ik hou van je, Rebecca.’


    ‘Ik hou van jou, Jack. Ga maar even slapen. Ik heb je wekker al op halftien gezet.’


    Ze zakte in slaap, gleed weg in een droom, in de witte boot die over de blauwe zee gleed. En deze keer stond Jack naast haar aan het stuurwiel.


    


    Twintig minuten voordat Jacks wekker afging, zette Gideon de eerst pot koffie van de dag. Hij zocht Tia’s keukenkastjes af en ontdekte de bagels met maanzaad. Zo langzamerhand begon hij de Amerikaanse voorliefde voor bagels wel te begrijpen. Terwijl de rest nog sliep, stak hij de bagel in zijn jaszak, schonk een extra grote mok vol met zwarte koffie en liep naar de deur.


    Hij ging voor zijn ontbijt, en zijn ochtendpeuk, naar het dak.


    Toen hij de deur opendeed, keek hij in het gezicht van een knappe zwarte vrouw die haar vinger al bij de bel had.


    Zij deinsde achteruit; hij zette zich schrap. En toen haar een nerveus giecheltje ontsnapte, schakelde hij naadloos over.


    ‘Dat was even schrikken, voor ons allebei.’ Hij zette een brede glimlach op. ‘Kan ik iets voor u doen?’


    ‘Ik ben Carrie Wilson, een vriendin van Tia.’ Ze schakelde al even soepel over als hij en bekeek hem aandachtig. ‘Jij moet Malachi zijn.’


    ‘Nou, eigenlijk ben ik Gideon. Ik heb van Tia over je gehoord. Kom je binnen?’


    Haar blik vernauwde. ‘Gideon hoe?’


    ‘Sullivan.’ Hij deed uitnodigend een stap opzij, en op dat moment kwam Malachi de slaapkamer uit. ‘Daar heb je Mal. We komen pas net op gang. Het is laat geworden gisteravond.’


    Nog altijd weifelend op de drempel staarde Carrie de twee mannen met grote ogen aan. ‘Godallemachtig, houdt ze er twee op na? Ik weet niet of ik onder de indruk moet zijn of... Ik hou het maar op onder de indruk.’


    ‘Er zit er een van mij bij, hoor.’ Cleo, slechts gekleed in een mannenshirt, kwam de logeerkamer uit geslenterd. ‘Toffe schoenen,’ zei ze, na Carrie van top tot teen te hebben gemonsterd. ‘Wie ben jij?’


    ‘Even terugspoelen.’ Met een strak gezicht stapte Carrie het appartement in, deed de deur achter zich dicht. ‘Wie ben jij? En waar is Tia?’


    ‘Ze slaapt nog.’ Malachi schonk haar een glimlach die minstens even overrompelend was als die van Gideon - en even verdacht, in Carries ogen. ‘Sorry, ik heb je naam net niet opgevangen.’


    ‘Ik ben Carrie Wilson. En ik wil nu meteen Tia spreken.’ Ze zette haar koffertje neer, schoof de mouwen van haar Donna Karan-jasje op. ‘Of jullie weten niet wat je overkomt.’


    ‘Begin dan maar met een van die twee,’ zei Cleo vriendelijk. ‘Ik heb nog geen koffie op.’


    ‘Kun je voor iedereen een kopje inschenken?’ vroeg Malachi. ‘Tia blijft wat langer liggen. We hebben het laat gemaakt gisteren.’


    ‘Ga aan de kant.’ Carrie deed nadrukkelijk een stap dichterbij. ‘Nu meteen.’


    ‘Wat jij wilt.’ Hij gaf haar vrij baan en keek haar na toen ze op hoge poten de slaapkamer binnen liep. ‘Volgens mij kunnen we die koffie straks goed gebruiken.’


    De gordijnen waren dicht. In het halfdonker zag Carrie alleen een bult midden in het bed. Een kriebel van angst kleurde haar ergernis toen ze bedacht wat haar vriendin, goed van vertrouwen en kwetsbaar als ze was, niet had kunnen gebeuren in handen van drie wildvreemden.


    Ze had een bobbel gezien in de jaszak van die donkerharige man. Een wapen, vermoedde ze. Ze hadden Tia volgestopt met drugs, bedreigd met een wapen. Doodsbang voor wat ze zou aantreffen, rukte ze de lakens van het bed.


    Daar lag Tia, poedelnaakt en opgerold tot een rozig balletje. Ze knipperde slaperig met haar ogen, begon zich uit te rekken en slaakte toen een ijl gilletje.


    ‘Carrie!’


    ‘Wat is hier aan de hand? Wie zijn al die mensen? Is alles goed met je?’


    ‘Wat? Wat?’ Met een blos die helemaal uit haar tenen kwam, kruiste Tia zedig haar armen voor haar borsten. ‘Hoe laat is het?’


    ‘Wat doet dat er in godsnaam toe? Tia, wat is er met je aan de hand?’


    ‘Er is niets met me aan de hand, behalve... Verdomme, Carrie, ik heb niets aan. Geef dat laken hier.’


    ‘Ik wil je armen zien.’


    ‘Mijn wat?’


    ‘Ik wil zien of ik sporen van naalden kan vinden.’


    ‘Naalden... Carrie, ik zit niet aan de drugs.’ Ze klemde een arm strak om haar borsten en stak de andere uit. ‘Er is echt helemaal niets mis met me. Van Malachi had ik je verteld.’


    ‘Min of meer. Over die andere twee heb je het niet gehad. En als mijn beste vriendin, wier tenen spontaan zouden afbreken als ze alleen maar dacht aan oversteken bij rood licht, mij vraagt de wet te overtreden, is er toch echt iets goed mis met haar.’


    ‘Ik heb niets aan.’ Het was de enige reactie die bij Tia opkwam. ‘Ik kan niet met je praten in mijn blootje. Ik moet me eerst aankleden.’


    ‘Godsamme...’ Stampvoetend liep Carrie naar de kast en rukte ongeduldig een deur open. Ze snoof hoorbaar toen ze de overhemden ontdekte die naast Tia’s eigen kleren hingen. Toen pakte ze een badjas en gooide die op het bed. ‘Trek die maar aan, en dan ga je praten.’


    ‘Ik kan je niet alles vertellen.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat ik van je hou.’ Tia stak haar armen in de mouwen van de badjas en trok de panden om zich heen. Ze voelde zich meteen stukken beter.


    ‘Tia, als die mensen je onder druk zetten...’


    ‘Dat doen ze niet. Echt, geloof me. Ik ben bezig met iets wat ik moet doen, iets wat ik wil doen. Voor hen, klopt, maar ook voor mezelf. Carrie, ik heb een rode trui gekocht.’


    De preek die Carrie op de lippen had gelegen, was verdwenen. ‘Een rode?’


    ‘Van kasjmier. Ik blijk bij nader inzien toch niet allergisch voor wol te zijn. Ik heb al twee afspraken bij dokter Lowenstein gemist, en mijn vaste maandelijkse afspraak bij mijn allergoloog heb ik maar afgezegd. Mijn inhalator heb ik al een week niet gebruikt. Nou ja, één keer,’ corrigeerde ze. ‘Maar dat was voor nep, dus dat telt niet. En ik heb me nog nooit zo goed gevoeld.’


    Carrie liet zich op de rand van het bed zakken. ‘Een rode trui?’


    ‘Goed rood. Ik overweeg een push-upbeha te kopen, voor eronder. En voor hem hoef ik het niet eens te doen. Hij vindt me leuk in vaalbruin en saai ondergoed. Heerlijk toch?’


    ‘Tia, waar je mee bezig bent, doe je dat omdat je verliefd op hem bent?’


    ‘Nee. Toen ik hiermee begon, was ik niet verliefd op hem. Niet echt, in elk geval. Het heeft wel met elkaar te maken, Carrie, maar het is niet de reden. Ik had je niet om die gegevens over Anita Gaye mogen vragen. Dat spijt me. Laten we het er maar niet meer over hebben.’


    ‘Die gegevens heb ik al.’ Carrie kwam met een zucht overeind. ‘Ga je maar aankleden. Ik neem een kop koffie en bedenk of ik jou die gegevens wel wil geven.’ In de deuropening draaide ze zich nog even om. ‘Ik hou ook van jou, Tia,’ zei ze, en ze trok de deur achter zich dicht.


    En bekeek het drietal in de woonkamer.


    De vrouw met die benen hing breeduit op de bank, genietend van haar koffie met haar voeten op de bovenbenen van het stuk dat de voordeur had opengedaan.


    Stuk twee leunde tegen de muur in de doorgang naar de keuken.


    ‘Jij daar.’ Ze wees naar Gideon. ‘Die bobbel in je zak, wat is dat?’


    ‘Die bobbel.’ Cleo gaf een vet lachje en porde Gideon met haar tenen tussen zijn ribben. ‘Blij dat je me ziet, Slick?’


    ‘Niks bijzonders.’ Een tikje beschaamd stak hij een hand in zijn zak. ‘Gewoon een bagel.’


    ‘Is dat de laatste met maanzaad?’ Cleo schoot overeind, griste hem uit zijn hand. ‘Jij wilde de deur uit glippen met de laatste maanzaadbagel. Vuilak.’ Ze strekte haar armen en benen. ‘Nu is hij voor mij, al is het maar daarvoor. Geen wapens,’ voegde ze er voor Carrie aan toe, en slenterde naar de keuken.


    ‘Wil je een kop koffie?’ vroeg Malachi.


    ‘Met melk, zonder suiker.’


    ‘Cleo, doe eens lief. Met melk, zonder suiker voor Miss Wilson.’


    ‘Ik blijf aan de gang,’ klonk het mopperig vanuit de keuken.


    ‘Vraag één.’ Carrie stak van wal. ‘Tia beweert dat ze me niets kan vertellen over de zaak waar ze bij betrokken is. Is dat om jullie te beschermen?’


    ‘Nee. Dat is om jou te beschermen. Vraag twee hoef je niet te stellen, die beantwoord ik zo wel. Ze betekent heel veel voor me, en ik doe wat ik kan om te voorkomen dat haar iets gebeurt. Ik heb nooit zo’n wonderbaarlijke vrouw gekend.’


    ‘Je krijgt de helft van mijn bagel,’ zei Cleo achter hem, ‘al is het maar om wat je net zei. Jij bent Tia’s vriendin,’ vervolgde ze met een knikje naar Carrie. ‘Ik ook. Jij hebt de oudste rechten, maar dat maakt mij niet minder haar vriendin.’


    Carrie keek peinzend naar Gideon. ‘En jij?’


    ‘Ik hou van haar.’ Meer zei hij niet, en hij lachte even toen hij de blikken van Cleo en Malachi zag. ‘Op een tedere, broederlijke manier. Krijg ik nu de andere helft van de bagel?’


    ‘Nee.’


    ‘Ik word hier behandeld als een stuk vuil.’ Hij stond op. ‘Ik ga het dak op, even roken. Als Becca of Jack belt, hoor ik het wel.’


    ‘Becca? Jack?’ Carrie keek naar Malachi toen Gideon door de voordeur verdween.


    ‘Rebecca is onze zus. Jack is ook een vriend van Tia.’


    ‘Ze heeft een aardig voorraadje vrienden aangelegd in een paar dagen tijd, zeg.’


    ‘Ik had wat in te halen, denk ik,’ zei Tia, die de slaapkamer uitkwam.


    Carrie keek opzij en zuchtte nog eens. ‘Heb ik niet altijd gezegd dat rood je fantastisch zou staan?’


    ‘Ja.’ Met een lachje streek Tia over haar nieuwe trui. ‘Dat heb je altijd al gezegd.’


    Carrie liep naar Tia toe, pakte haar handen, keek haar indringend aan. ‘Je zou dit niet van me gevraagd hebben als het niet belangrijk was. Echt belangrijk.’


    ‘Nee, dat klopt.’


    ‘Zodra dat kan, vertel je me hoe alles in elkaar zit.’


    ‘Je bent de eerste die het hoort.’


    Ze knikte en keek toen naar Malachi. ‘Als haar iets overkomt door wat hier speelt, op welke manier dan ook, krijg je met mij te maken. En dan ga je eraan.’


    ‘Dan hou ik je jas wel zolang vast,’ bood Cleo aan, waarna ze haar tanden in haar bagel zette. ‘Sorry Mal, maar als vrouwen moeten we voor elkaar opkomen.’


    ‘Ik denk dat ik jou nog wel ga mogen,’ besloot Carrie. ‘En jullie ook. Dat mag ik verdomme hopen, tenminste, want ik heb verschillende wetten overtreden om de gegevens te achterhalen die ik jullie zo ga geven.’


    ‘Jij krijgt een hele bagel, al is het alleen maar daarom. We hebben kaneel, gewoon en ui.’


    Carries eerste glimlach was voor Cleo. ‘Laat ik eens gevaarlijk doen en de kaneel proberen.’


    


    Terwijl Carrie zich te goed deed aan haar bagel en de financiële situatie van Anita Gaye en Morningside tot in detail uit de doeken deed, zat Anita met een ontbijtje in bed.


    Nu ze het had kunnen laten bezinken en haar rust had genomen, min of meer, was ze niet meer zo van streek over de inbraakpoging. Het incident had haar wakker geschud, zo moest ze het maar bekijken.


    Ze kon op niets of niemand vertrouwen.


    Het alarmsysteem had zijn werk gedaan, dat was waar. Dat kon echter ook stom geluk zijn geweest, voor zover zij kon nagaan, of een stomme fout van de inbrekers. Ze zou Jack Burdett en zijn bedrijf het systeem laten nalopen, van voor tot achter. En als die hun werk hadden gedaan, haalde ze er een andere adviseur bij en liet die het systeem onder de loep nemen.


    Als de ene arts haar vertelt dat haar lichaam iets mankeert, gaat een verstandige vrouw op zoek naar een second opinion. Morningside was voor haar van even groot belang als haar eigen gezondheid. Zonder haar bedrijf zou haar sociale wereldje, zakelijk en privé, kleiner worden en haar inkomen er ernstig op achteruitgaan.


    Anita Gaye zorgde goed voor Anita Gaye.


    Ze zakte onderuit in de kussens, nam een slokje koffie en keek even naar de deuren van haar inloopkast. Achter de zijwand waar haar kleding voor overdag zorgvuldig op kleur gesorteerd op een rij hing, zat een kluis waar zelfs het huishoudelijk personeel niets van afwist.


    De Moira was nu veilig opgeborgen. Ze was blij dat de schok van de inbraak haar een zetje had gegeven het beeldje mee te nemen. Voor haar was het allang geen aanwinst voor Morningside meer, maar persoonlijk eigendom.


    Als er een goed bod kwam, verkocht ze het natuurlijk meteen, zonder een enkele sentimentele oprisping. Toch zou ze er eerst even van genieten als ze het drietal compleet had. Van haar geheimpje. Ze overwoog ze eerst een tijd aan te houden. Misschien kon ze ze - niet te lang - in bruikleen geven en ze publicitair uitmelken.


    Anita Gaye, dat schriele meisje uit Queens, die zo’n grote vondst had gedaan, de meest opzienbarende slag van de eeuw had geslagen. Aanzien en macht van een soort die niet te koop was, mijmerde ze. Die je niet kon erven van je rijke, bejaarde en handzaam overleden echtgenoot.


    Dat zou ze krijgen, dacht ze. Wat ze er ook voor moest doen. Over wiens rug dan ook.


    Nadat ze nog een kopje koffie had ingeschonken uit haar favoriete Derby-pot, pakte ze de draadloze telefoon die op haar bedtafeltje lag en belde Jacks mobiele nummer.


    ‘Burdett.’ Hij zat ook aan de koffie en sabbelde aan Rebecca’s vingers.


    ‘Jack, met Anita.’ Ze liet tranen doorklinken in haar stem. ‘Ik wil mijn excuses aanbieden voor vanmorgen. Ik had niet het recht me zo op jou af te reageren.’


    Jack knipoogde naar Rebecca. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, Anita. Het moet een flinke schok zijn geweest, geen wonder dat je van streek was.’


    ‘Maar toch. Jij stond voor me klaar, evengoed als je systeem, dat pal stond voor Morningside. Ik voel me er echt vreselijk over.’


    ‘Zand erover,’ zei hij, terwijl Rebecca deed alsof ze zichzelf wurgde en haar tong uit haar mond liet hangen. ‘Ik stond net op het punt om weer naar Morningside te gaan,’ verklaarde hij.


    ‘Liegbeest,’ fluisterde Rebecca, wat haar een tikje op haar hoofd opleverde.


    ‘Ik loop het systeem persoonlijk na. Ik heb mijn beste technisch medewerker er al bijgehaald om een analyse op te stellen. Binnen een uur zijn we allebei bij je. Elke zwakke plek waardoor de beveiliging zodanig kon worden omzeild als nu gebeurd is, wordt aangepakt. Erewoord.’


    ‘Op jou kan ik vertrouwen, dat weet ik. Dan zie ik je daar, als je het niet erg vindt. Ik zou er geruster op zijn als ik meer inzicht heb in waar het om gaat.’


    ‘Ik leg het je stap voor stap uit.’


    ‘Ik ben je echt dankbaar, Jack. Ik vroeg me wel af of je nog kans hebt gezien aandacht te besteden aan die andere kwestie waar we onlangs over spraken.’


    ‘Cleo Toliver, bedoel je?’ Hij stak zijn duim in de lucht, met een blik op Rebecca. ‘Toevallig kreeg ik net gisteravond gegevens binnen. Ik wilde vandaag een verslag voor je opstellen. Nooit meer aan gedacht na de problemen van vanochtend vroeg.’


    ‘Een schriftelijk verslag is niet nodig hoor, zo formeel hoeft het niet. Ik hoor graag wat je me kunt...’


    ‘Ik breng je op de hoogte als ik er ben. Zo te horen ben je alweer bijna de oude, Anita, dat doet me deugd. Ik zie je straks bij Morningside.’ Hij drukte haar weg voordat ze nog iets kon zeggen.


    ‘Van de prins geen kwaad,’ merkte hij op, en trok Rebecca op schoot. ‘Ze heeft vast al iets verzonnen om de verzekering een poot uit te draaien, wedden?’


    ‘Snel verdiend, die weddenschap.’ Ze streek met haar lippen over de zijne, verzonk toen in de kus.


    ‘We moeten ervandoor,’ prevelde hij.


    ‘Volgens mij zitten we hopeloos vast in de spits.’


    Zijn handen kropen onder haar T-shirt. ‘Geen doorkomen aan,’ beaamde hij. ‘Vijf minuten kunnen er nog wel af.’


    Het werden er vijftien, maar daar kon hij niet wakker van liggen.


    Tegen de tijd dat Anita arriveerde, had hij Rebecca in overall en pet aan het werk gezet om het systeem na te lopen, met wat extra’s. Hij had het raam opgemeten en nieuw glas besteld en stond nu op het trottoir de leveranciersingang te bekijken.


    ‘Ik hoorde van mijn assistente dat ik je hier kon vinden.’ Ze zag er bleek en breekbaar uit. ‘Ik dacht dat het personeel zenuwachtig zou zijn,’ vertelde ze, ‘maar ze zijn eerder opgewonden, geloof ik.’


    ‘Die reactie zie je wel vaker bij mensen, zeker als het niet hun eigendom is dat getroffen is. Houd jij je nog een beetje staande?’


    ‘Ik ben er weer helemaal bovenop. Echt. Met die berg papierwerk die dit me oplevert, kan ik mijn zinnen wel verzetten. Waarom sta jij hier?’


    ‘Ik wilde even een kijkje nemen. Ik denk toch dat ze een studie hebben gemaakt van het gebouw, de buurt. De verkeersdruk, politiepatrouilles, het perspectief vanuit omliggende woonhuizen. Ze hebben in elk geval het beste punt gekozen. Een bovenraam. Ingecalculeerd dat dat het meest kwetsbaar zou zijn. De nieuwe ruit zit er voor vijf uur vanmiddag in. Gegarandeerd.’


    ‘Dank je, Jack.’ Ze legde een hand op zijn arm. ‘Morningside was Pauls hele leven.’ Ze ademde beverig uit. ‘En hij heeft het mij toevertrouwd. Ik mag hem niet teleurstellen, dat zou ik niet kunnen verdragen.’


    Alsjeblieft zeg, dacht Jack, maar hij legde zijn hand over de hare. ‘Wij waken erover, voor hem. Beloofd.’


    ‘Dat is een geruststellende gedachte. Zullen we even omlopen, naar voren? Ik kan het wandelingetje wel gebruiken om mijn hoofd op orde te krijgen.’


    ‘Prima. Ik zal je het systeem uitleggen. Mijn technicus is al binnen. Als er een lek zit, dichten we dat.’


    ‘ Ik weet het. Paul vond jou de beste. Dat vind ik ook. Ik vertrouw je, Jack. Daarom ging ik ook bij jou te rade over die Toliver-dame. Je had iets ontdekt, zei je?’


    ‘Dat viel nog niet mee.’ Hij kneep even in haar hand. ‘Maar ik stel klanten nu eenmaal niet graag teleur. Of vrienden.’ Hij lepelde basale gegevens op waarvan hij wist dat zij die al kende, hoorde haar geveinsde verbazing toen hij de namen van Cleo’s ouders noemde.


    ‘Allemachtig, Andrew Toliver, die ken ik. Niet goed, alleen van sociale gelegenheden, maar... Dus die vrouw die mij bedreigde, is zijn dochter? Waar moet dat heen.’


    ‘Klassiek geval van het zwarte schaap. Herrieschopper,’ vervolgde hij, denkend aan de vette grijns die Cleo vast zou opzetten als ze zijn omschrijving hoorde. ‘Problemen op school, voor lichte gevallen in aanraking geweest met de jeugdrechter. Zoekt vast werk als danseres, maar met weinig succes. Voor zover ik kan nagaan, is ze net vanuit Oost-Europa teruggekomen in New York. Daar ben ik nog mee bezig. Het is niet eenvoudig om uit die contreien informatie los te krijgen.’


    ‘Ik stel het op prijs dat je het probeert. Heb je een adres voor haar kunnen vinden?’


    ‘Ze staat nog geregistreerd op het adres waar ze woonde voordat ze naar Europa vertrok. Daar is ze ongeveer acht maanden geleden weggegaan. Ze woont er nu niet. Ze zit op het moment zelfs helemaal niet meer in New York.’


    Anita stond meteen stil. ‘Wat bedoel je, ze is niet in New York? Dat kan helemaal niet. Ze heeft contact met me opgenomen. Ik heb haar gesproken, hier in de stad.’


    ‘Dat was toen, dit is nu. Cleopatra Toliver, de vrouw die correspondeert met je beschrijving en het paspoortnummer dat ik heb kunnen lospeuteren, is vanmorgen vertrokken naar Griekenland. Athene.’


    ‘Athene?’ Ze draaide zich om, en haar vingers klemden zich om zijn arm. ‘Weet je dat zeker?’


    ‘Ik heb de maatschappij, het vluchtnummer en het ticket-nummer thuis. Omdat ik dacht dat je het wel zou willen weten, heb ik vanmorgen na ons telefoontje gebeld om de vluchtgegevens te bevestigen. Ze is ongeveer een uur geleden opgestegen.’ Hij pakte de klink van de voordeur van Morningside. ‘Straks zit ze duizenden kilometers ver weg, Anita. Maak je over haar maar geen zorgen meer.’


    ‘Wat?’ Ze liet hem los, deed een stap achteruit. ‘Je hebt gelijk. Athene,’ zei Anita nog eens. ‘Ze is naar Athene.’
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    Met haar voeten op het aanrecht, bladerend door een van de computertijdschriften waar ze een hele stapel van had verzameld, bemande Rebecca de luisterpost. Ze bleef halverwege een artikel hangen en spitste de oren toen ze Anita op blaftoon orders hoorde uitdelen.


    Grijnzend liet ze haar stoel een kwartslag draaien en pakte de telefoon. ‘De rat is op de kaas afgekomen,’ zei ze. ‘Zeg maar tegen Tia dat ze kan. En stuur iemand om me af te lossen. Ik verveel me suf.’


    ‘We komen zo.’ Malachi verbrak de beveiligde verbinding. ‘Je mag op, lieverd,’ zei hij tegen Tia. ‘Ben je er klaar voor?’


    ‘Ik had niet gedacht dat ze zo snel in actie zou komen.’ Tia legde een hand op haar gespannen maag en voelde het zachte breisel van haar nieuwe rode trui. ‘Ik ben er klaar voor. Ik zie jullie later wel bij Jack.’


    ‘Ik kan tot aan het politiebureau met je meelopen.’


    ‘Hoeft niet. Het gaat wel. Dat ik een beetje nerveus ben, maakt het juist geloofwaardiger.’ Ze trok een jack aan en legde toen als extra oppeppertje de felgekleurde sjaal die ze op een van haar recente shopexpedities had gekocht om haar schouders. ‘Volgens mij begin ik hier best bedreven in te raken.’


    ‘Liefje...’ Hij vouwde zijn handen om de sjaal en trok haar daaraan naar zich toe voor een kus. ‘Je bent een natuurtalent.’


    Daar hield ze zich aan vast - aan het vertrouwen en die kus - op haar lange weg naar de rechercheafdeling.


    Op het politiebureau vroeg ze naar rechercheur Robbins, friemelde al wachtend aan het hengsel van haar tas en zette een halfslachtig, schuchter lachje op toen hij naar haar toe kwam.


    ‘Doctor Marsh?’


    ‘Rechercheur Robbins, zo fijn dat ik mocht komen. Ik voel me zo suf dat ik u zo kom storen in uw werk.’


    ‘Geen enkel probleem.’ Hij keek haar aan met een onveranderlijk beleefde en afwachtende blik. ‘Ik heb u gezien voor de deur van het kantoor van Anita Gaye. Bij Morningside Antiek.’


    ‘Ja.’ Ze streefde voor haar respons naar een licht gegeneerde, enigszins verdwaasde blik. ‘Ik was echt even van de kook toen ik uw naam hoorde en herkende. Ik wist niet hoe ik me bekend kon maken waar Anita bij was zonder de situatie erg ongemakkelijk en ingewikkeld te maken. Ik dacht ook niet dat de naam u nog iets zou zeggen, van toen ik u belde over Jack Burdett.’


    ‘Ik wist het nog. Bent u bevriend met Ms. Gaye?’


    ‘Nee hoor, nee.’ Ze bloosde. ‘Vriendinnen kun je ons niet echt noemen. We hebben een keer samen geluncht, en ik heb haar gevraagd nog eens met me te gaan lunchen als het haar schikt. Maar ze... Nu ja, het is allemaal toch erg ingewikkeld, bij nader inzien.’


    ‘Wilt u koffie?’


    ‘Eh... Ik...’


    ‘Zelf ben ik er wel aan toe.’ Hij gebaarde naar de kleine koffiekamer en loodste haar mee. ‘Melk, suiker?’


    ‘Hebt u ook cafeïnevrij?’


    ‘Sorry, maar op loodvrij kan hier niemand draaien.’


    ‘O... Doet u me liever maar wat water.’


    ‘Geen probleem.’ Hij hield een bekertje onder de kraan boven een piepklein gootsteentje, en Tia deed haar best niet te denken aan de gruwelen van kraanwater. ‘Wat kan ik voor u doen?’


    ‘Het stelt vast niets voor.’ Ze zette het bekertje aan haar mond, maar kon zich er niet toe zetten een slokje te riskeren. ‘Ik voel me zo’n oen.’ Ze keek rond in de koffiekamer, een veredelde bezemkast met een overvol aanrecht, een overladen prikbord en een plafond vol vochtvlekken.


    ‘Vertelt u me gewoon waar u mee zit.’ Hij nam zijn koffie mee naar de tafel en kwam tegenover haar zitten.


    ‘Goed... Ik kwam bij u uit, rechercheur, omdat ik uw gegevens had genoteerd die dag dat Mr. Burdett bij me aan de deur kwam. Dat was zo merkwaardig.’


    Hij knikte haar bemoedigend toe. ‘Jack heeft een talent voor merkwaardige zaken.’


    Ze beet op haar onderlip. ‘U... U kon toch voor hem instaan? U kent hem, bedoel ik, en hij is oprecht in uw ogen, verantwoordelijk.’


    ‘Zonder meer. Jack en ik gaan een aardig eindje terug. Zijn aanpak kan soms onconventioneel zijn, doctor Marsh, maar u kunt hem vertrouwen, over de hele linie.’


    ‘Goed. Dat is fijn. Dat geeft wel vertrouwen, dat ik dat weet. Het rare is alleen dat die dag, toen hij zei dat mijn telefoon werd afgeluisterd...’


    ‘Zei hij dat?’ Hij ging verzitten, rechtte zijn rug.


    ‘Ja. Heeft hij dat niet verteld? Hij had geprobeerd me ergens over te bellen, begrijpt u, en toen merkte hij iets aan de verbinding. Ik weet eigenlijk niet hoe dat soort dingen werkten. En eerlijk gezegd geloofde ik hem ook niet echt, rechercheur, ondanks uw geruststellende woorden over hem. Waarom zou mijn telefoon afgeluisterd worden, tenslotte? Dat is toch vreemd. Vindt u niet?’


    ‘Kunt u een reden, welke dan ook, bedenken waarom iemand naar uw telefoongesprekken zou willen luisteren?’


    ‘Geen enkele. Ik leid een heel rustig bestaan. Mijn telefoongesprekken gaan voornamelijk over mijn onderzoek of mijn familie. Niets wat buitenstaanders bijzonder kan interesseren, afgezien van andere mythologen. Toch was ik er wel enigszins door van slag. Hoe dan ook, ik had het zo goed en zo kwaad als het ging uit mijn hoofd gezet, totdat... Weet u iets van de Drie Moiren?’


    ‘Nee, ik moet bekennen van niet.’


    ‘Dat zijn figuren uit de Griekse mythologie. Drie gezusters die de draad des levens spinnen, afmeten en afsnijden. En het zijn beeldjes. Kostbare zilveren beeldjes. Ook een mythe, in zekere zin, in de kunst- en antiekwereld. Een voorouder van mij had een ervan in zijn bezit, dat met hem en zijn vrouw verloren is gegaan bij de ramp met de Lusitania. De andere twee...’ Ze spreidde haar handen. ‘Wie zal het zeggen? Afzonderlijk zijn ze redelijk waardevol, maar samen zou hun waarde nauwelijks in geld zijn uit te drukken. Mr. Burdett zocht contact met mij omdat hij een verzamelaar is en hij de connectie met mijn familie had ontdekt. Mijn vader is eigenaar van Wyley, ziet u. Veilinghuis en antiekhandel Wyley.’


    ‘Aha. Dus Jack hoopte via u die beeldjes te kunnen opsporen.’


    ‘Inderdaad. Veel was het niet, maar ik heb hem verteld wat ik over die kunstvoorwerpen wist. Dat gesprek bracht me echter op een idee voor een nieuw boek. Ik ben meteen begonnen met de research. Telefoontjes plegen,’ zei ze. ‘Gegevens verzamelen en dergelijke. Maar laatst sprak ik iemand die ik eigenlijk vooral via de familie ken. Ik merkte tot mijn verbazing dat ze erg graag tijd met me wilde doorbrengen, zelfs gevleid was, al zeg ik het zelf.’


    Tia sloeg haar ogen neer naar haar bekertje, dat ze met haar vingertoppen om en om liet draaien. ‘Ik had niet gedacht dat ze mij de moeite waard zou vinden, sociaal gezien. Pas toen ik weer thuiskwam, na onze afspraak, besefte ik dat ze niet alleen de Moiren ter sprake had gebracht, maar...’


    Ze haalde diep adem en keek hem aan. ‘Rechercheur Robbins, ze zei het een en ander dat direct verband hield met mijn onderzoek, met telefoontjes die ik heb gepleegd, met gesprekken die ik gevoerd heb. Ik weet het, het is vast toeval, maar ik vind het toch vreemd. Erg vreemd zelfs, als je bedenkt dat zij met mij wilde lunchen, dat zij het gesprek op de beeldjes bracht en dingen wist over mijn research die ze niet zou moeten kunnen weten. En daarbij ontdekte ik dat ze zowel mijn vader als mijn moeder naar Clotho had gevraagd.’


    ‘Wie is Clotho?’


    ‘O, neem me niet kwalijk. De eerste schikgodin. Het beeldje dat mijn voorvader in zijn bezit had, was dat van Clotho. Ik weet niet goed wat ik ermee aan moet. Ze liet zich over de derde Moira, dat is dus Atropos, zelfs ontvallen dat die in Athene zou zijn.’


    ‘In Griekenland.’


    ‘Ja, en dat gerucht was ik zelf net één dag vóór onze lunchafspraak op het spoor gekomen, ik had het met een collega besproken over de telefoon. Ze kan natuurlijk op hetzelfde spoor zitten als ik, neem ik aan, maar ik voel me er toch wat vreemd bij. En als ik dan bedenk wat Mr. Burdett over mijn telefoon zei... Het geeft me al met al een bijzonder onbehaaglijk gevoel.’


    ‘Wat zegt u ervan om iemand naar uw telefoon te laten kijken?’


    ‘Als dat zou kunnen...’ Ze schonk hem een dankbare blik. ‘Dat zou ik enorm op prijs stellen. Ik zou me er een stuk geruster op voelen.’


    ‘Ik ga het voor u regelen. Die vrouw over wie u het had, doctor Marsh. Is dat soms Anita Gaye?’


    Tia hapte naar adem - ze hoopte maar dat het niet té was. ‘Hoe weet u dat?’


    ‘Handigheidje, geleerd op de politieschool.’


    ‘Rechercheur Robbins, het is zo raar om hier te zitten. Ik wil niet dat Anita in de problemen komt hierdoor, als ik me gewoon alleen van alles in mijn hoofd haal. En dat doe ik, waarschijnlijk. Dat doe ik waarschijnlijk omdat ik hier helemaal niet de persoon voor ben, zulke dingen overkomen mij niet. U vertelt haar toch niet dat ik iets gezegd heb, alstublieft? Ik zou me vreselijk schamen als ze wist dat ik het over haar heb gehad tegen de politie. En mijn ouders...’


    ‘We houden uw naam erbuiten. Het is vast toeval, zoals u zelf ook al zei.’


    ‘Dat is zo.’ Ze schonk hem een stralende, opgeluchte glimlach. ‘Het is vast allemaal toeval.’


    


    Het was net zoiets als zaaien, stelde Tia zich zo voor. Niet dat ze ooit letterlijk iets had gezaaid, maar voor haar gevoel was dat waar het op leek. Je woelde de grond een beetje om, strooide wat je wilde opkweken erover uit en deed er wat mest bij om het op gang te helpen.


    Al strooide zij vooral met zand, in andermans ogen, in dit geval.


    Ze vond het fijn dat haar team genoeg vertrouwen in haar had om haar zoveel van het zaaiwerk te laten doen.


    Als die zaadjes zo snel opkwamen als verwacht, stond hun nog veel te doen in erg korte tijd. Met zwierige pas en een driftig doortikkende klok in haar hoofd stapte ze bij Wyley Antiek binnen.


    Voordat ze kon vragen of ze haar vader kon spreken, hoorde ze haar moeders stem. Tia schrok en vervloekte zichzelf om die reactie. Gedreven door schuldgevoel liep ze door de toonzaal naar Alma, die een winkelbediende het leven zuur stond te maken.


    ‘Moeder, jou had ik hier niet verwacht.’ Ze kuste Alma lichtjes op de wang. ‘Een beeldschone vaas,’ merkte ze op, kijkend naar de tere viooltjes op de vaas waar de winkelbediende over waakte. ‘Grueby?’


    ‘Ja.’ De vrouw keek Alma van opzij aan met twijfel in haar blik. ‘Uit circa 1905. Een zeer fraai object.’


    ‘Ik wil dat het in een kistje wordt verpakt,’ zei Alma op bitse toon, ‘in cadeaupapier wordt gedaan en met een koerier naar mijn huisadres wordt gestuurd.’


    ‘Mrs. Marsh,’ zei de winkelbediende voorzichtig.


    ‘Ik wil er niets meer over horen.’ Alma wuifde haar twijfel weg. ‘De dochter van Ellen Poster, Magda, trouwt volgende maand,’ zei ze tegen Tia. ‘Ik heb je vader een paar keer gevraagd een passend trouwcadeau mee te nemen, maar dat is hem blijkbaar te veel moeite, zoals gewoonlijk. Dus zag ik me genoodzaakt zelf die hele reis te maken om het eigenhandig te regelen. Die man zit hier dagelijks! Dan is het toch niet te veel gevraagd om zoiets voor mij te doen? Zo’n kleine moeite?’


    ‘Hij heeft vast...’


    ‘En dan,’ vervolgde Alma, dwars door Tia heen, ‘weigert deze jongedame te doen wat ik haar vraag.’


    ‘Mr. Marsh heeft het personeel duidelijke instructies gegeven. Het is niet toegestaan u stukken uit de winkel mee te geven met een waarde boven de duizend dollar. De prijs van dit object is zesduizend dollar, Mrs. Marsh.’


    ‘Wie heeft ooit zoiets onzinnigs gehoord. Ik krijg last van hartkloppingen. Mijn bloeddruk vliegt omhoog, ik voel het.’


    ‘Moeder.’ Alma knipperde met haar ogen bij het horen van Tia’s stem, die scherper klonk dan ze beiden verwachtten. ‘Deze vaas is geen passend geschenk voor een dochter van een kennis.’


    ‘Ellen is een goede vriendin...’


    ‘...die je misschien zes keer per jaar bij sociale gelegenheden spreekt,’ vulde Tia op kordate toon aan. ‘Op je smaak is als altijd niets aan te merken, maar dit is niet het juiste cadeau. Zou je mijn vader willen gaan zeggen dat we er zijn?’ vroeg ze de jonge vrouw.


    ‘Natuurlijk.’ Zichtbaar opgelucht dat er versterking was gearriveerd, liet de winkeldame hen alleen.


    ‘Wat is er toch met jou aan de hand?’ De uitdrukking op Alma’s mooie gezicht sloeg van ontstemd om in verdrietig. ‘Je bent zo weinig begaan, zo hard.’


    ‘Dat is niet mijn bedoeling.’


    ‘Het is die man met wie je omgaat. Die buitenlander.’


    ‘Nee, dat is het niet. Je maakt jezelf van streek over niets.’


    ‘Niets? Die vrouw...’


    ‘Deed haar werk, meer niet. Moeder, je kunt niet gewoon maar Wyley binnen stappen en iets uit de schappen plukken omdat het er wel leuk uitziet. En nu ga ik je helpen het perfecte huwelijksgeschenk uit te zoeken.’


    ‘Ik heb hoofdpijn.’


    ‘Je knapt er vast van op als we geregeld hebben waar je voor kwam.’ Ze legde een arm om de stramme schouders van haar moeder en loodste haar weg van de vaas. ‘Kijk hier eens, wat een schattige theepot.’


    ‘Ik wil een vaas,’ zei Alma halsstarrig.


    ‘Oké.’ Ze voerde Alma mee, en hoewel de verleiding groot was een andere winkelbediende erbij te roepen om het van haar over te nemen, droeg ze zichzelf op vol te houden. ‘O, dit is mooi.’ Ze had een vaas, met voet, in het oog gekregen en bad vurig dat ze goed zat met haar gebrekkige kennis. Als ze het mis had en iets met nog meer waarde had gekozen, ging het van kwaad tot erger met deze martelgang. ‘Echt magnifiek, en klassiek. Volgens mij is het een Stoutbridge.’


    Ze liet de vaas voorzichtig kantelen en hield hem ondersteboven, zodat ze het piepkleine prijskaartje kon bekijken. En haalde opgelucht adem. ‘Dit zou toch echt een prachtig geschenk zijn?’ zei ze snel toen ze de nukkige blik zag die zich op haar moeders gezicht nestelde. ‘Weet je, als je die andere vaas cadeau geeft, weten ze niet eens wat ze in handen hebben en kunnen ze daardoor het gebaar niet op waarde schatten. Maar zo’n prachtig object als dit, met precies de goede waarde, dit is echt een schot in de roos.’


    ‘Wel...’


    ‘Zal ik voor je regelen dat hij wordt ingepakt? Dan kijken we daarna of vader tijd heeft om thee met ons te drinken. Het is lang geleden dat we alle drie samen bij Wyley waren.’


    ‘Misschien...’ Alma bekeek de vaas met meer aandacht. ‘Het is een heel sierlijke vaas.’


    ‘Een prachtstuk.’ En voor nog geen vierhonderd dollar perfect binnen budget.


    ‘Smaak heb je altijd gehad, Tia. Daar heb ik nooit over hoeven inzitten.’


    ‘Je hoeft helemaal niet over mij in te zitten.’


    ‘Waar moet ik mijn tijd anders aan besteden?’ zei Alma een tikkeltje kregelig.


    ‘Daar verzinnen we wel iets op. Ik hou van je.’ Terwijl Alma volschoot, hoorde Tia de tred van haar vader. Hij zag er erg gestrest, erg ontstemd uit, zag ze. Zonder erbij na te denken, puur op intuïtie, schoof ze tussen hem en haar geagiteerde moeder.


    ‘Je wordt onder de voet gelopen,’ zei Tia opgewekt. ‘Ik wilde even bij je binnenlopen en liep toen moeder tegen het lijf, als extraatje. De Stourbridge-vaas met voet moet voor haar in een doos gedaan en in cadeaupapier verpakt worden, als huwelijksgeschenk.’


    ‘Welke?’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en keek waar Tia naar wees. Hij bestudeerde de keuze, dacht even na en knikte toen. ‘Ik zal het regelen. Alma, ik had je gezegd eerst navraag bij mij te doen voordat je iets uitkiest.’


    ‘Ze wilde je niet storen.’ Tia hield vastberaden vast aan haar montere toon. ‘Maar ik kon het niet laten. Heb je het heel erg druk?’


    ‘Eerlijk gezegd heb ik een nare ochtend achter de rug. Er is vannacht ingebroken bij Morningside Antiek.’


    Alma greep naar haar hart. ‘Een inbraak? Dat is mijn grootste vrees, dat zoiets hier gebeurt. Ik doe vannacht geen oog dicht van de zorgen.’


    ‘Alma, de inbrekers zijn hier niet geweest.’


    ‘Zover komt het nog wel,’ voorspelde ze. ‘Het loopt de spuigaten uit met de misdaad. Als burger ben je aan de goden overgeleverd zodra je de voordeur uitstapt. Al voordat je de deur uitstapt, zelfs in je eigen huis.’


    ‘Dan is het maar goed dat vader zo’n uitstekend alarmsysteem heeft laten installeren, hier en thuis,’ antwoordde Tia. ‘Ga maar even zitten, moeder, om bij te komen. Ik weet het, je bent zo meelevend van aard dat je van het horen van andermans tegenslag zelf van streek raakt. Een lekker rustgevend kopje kamillethee, dat kun je nu wel gebruiken,’ ging ze sussend verder terwijl ze met haar moeder naar een stoel aan de andere kant van de toonzaal liep.


    Ze hielp haar moeder in een stoel, vroeg een winkelbediende om een kop thee te halen en liep terug naar haar vader.


    ‘Sinds wanneer weet je hoe dat moet?’ vroeg hij. ‘Hoe je je moeder moet aanpakken?’


    ‘Geen idee. Ik denk dat ik me realiseerde dat je op dat gebied wel hulp kon gebruiken en je aan mij nooit echt iets gehad hebt. Ik ben geen erg goede dochter geweest, voor haar of voor jou. Dat zou ik graag anders zien.’


    ‘Ik heb het gevoel dat er van alles verandert.’ Hij streek over haar wang, een zeldzaam fysieke blijk van genegenheid. ‘Je ziet er beter uit dan ooit, Tia.’


    ‘O, deze trui is nieuw en...’


    Zijn hand bleef om haar wang liggen. ‘Het is niet alleen die trui.’


    ‘Nee.’ Toen deed ze iets wat ze zelden deed. Ze legde haar hand over de zijne. ‘Dat is zo.’


    ‘Dit is misschien een goed moment om af te wijken van de dagelijkse routine. Wat zou je ervan zeggen als ik jou en je moeder eens mee uit lunchen nam?’


    ‘Dat lijkt me heerlijk, maar vandaag kan ik niet. Ik loop al achter op schema. Een andere keer, misschien?’


    ‘Ja, natuurlijk.’


    ‘Goed... Eh... Wat naar, van Morningside. Is er nog iets gestolen?’


    ‘Ik weet het niet. Ze zijn wel het pand binnen gedrongen, schijnbaar, maar niet zo lang, want het alarm ging af. Anita is nog niet klaar met haar inventarisatie.’


    ‘O, dus je hebt haar gesproken?’


    ‘Ik ben vanmorgen bij haar geweest, om mijn medeleven te betuigen en mijn hulp aan te bieden. En,’ voegde hij er met een klein lachje aan toe, ‘om te zien of ik meer informatie kon lospeuteren. Het leek me ook een prima gelegenheid om te laten vallen dat ik iets had gehoord over een van de Moiren en Athene. Ze was zo te zien bijzonder geïnteresseerd. Zo geïnteresseerd zelfs dat ik het verhaal nog iets heb opgesmukt en haar vertelde dat ik me in de verte herinnerde dat binnen de familie het verhaal ging dat Henry Wyley plannen had om na zijn bezoek aan Londen naar Athene te gaan.’


    ‘O! Dat had ik nooit kunnen bedenken.’


    ‘Dat zou ik denken. Verhalen opsmukken was nooit je sterkste punt. Al is dat nu misschien ook anders.’


    ‘Bedankt voor de moeite,’ zei Tia ontwijkend. ‘Ik realiseer me dat het een merkwaardig verzoek was. Ik vraag me af waarom je ermee instemde.’


    ‘Je vraagt me nooit ergens om,’ zei hij alleen.


    ‘Dan vraag ik je nu om nog een gunst. Blijf bij Anita Gaye uit de buurt. Ze is anders dan ze zich voordoet. Ik moet weg. Ik ben al te laat.’ Ze gaf hem een vluchtige zoen. ‘Ik bel je snel.’ Ze stormde zo overhaast de deur uit dat ze bijna tegen een lange man in een donker pak op botste die de voordeur binnen kwam. Ze stond even te wankelen, liep vuurrood aan en deed toen klungelig een stap opzij.


    ‘Het spijt me. Ik keek niet goed uit.’


    ‘Het geeft niet.’ Marvin Jasper keek haar na toen ze over de stoep wegstoof Hij verlegde zijn route, ging terug zoals hij gekomen was tot hij Wyley achter zich had gelaten. Zonder Tia’s kleiner wordende gestalte uit het oog te verliezen pakte hij zijn mobieltje.


    ‘Met Jasper. Kom net die vrouw van Marsh tegen. Ze kwam Wyley uit.’


    ‘Alma? De vrouw van Marsh?’ vroeg Anita meteen.


    ‘Nee, junior. De dochter. Ze had behoorlijke haast. En ze keek alsof ze last had van haar geweten. Als u wilt, kan ik haar wel inhalen en volgen.’


    ‘Niet nodig. Ze kijkt altijd alsof haar geweten haar dwarszit. Doe wat ik je gevraagd heb en val me pas weer lastig als je me iets te melden hebt.’


    Jasper haalde zijn schouders op en stopte zijn telefoon weg. Hij deed wat hem werd opgedragen. Wat zij wilde, de trut. Hij wist dat ze Dubrowsky had gemold, maar kon er niet mee zitten. Jasper redeneerde dat hij beter zijn mannetje stond, én beter wist hoe hij dat mens van Gaye moest aanpakken, dan die voormalige maat, de stumper.


    Veel beter. Zo goed zelfs, dat als alles meeliep, hij een ongelukje voor die graftakteef ging organiseren. Een fataal ongelukje. Voor haar van Marsh moest hij dan ook iets regelen, waarschijnlijk. En voor haar pa. Maar als dat eenmaal allemaal uit de weg was geruimd, was hij mooi degene die er met die drie beeldjes vandoor ging.


    Rio was misschien wel een mooie plek om van zijn pensioen te genieten, dacht hij toen hij terugliep naar Wyley, om te doen wat hem gezegd was.


    


    Jack trof Bob Robbins in het eetcafé op twee straten afstand van het politiebureau. Het was nog te vroeg voor het einde of de wisseling van de wacht, waardoor de zaak maar mondjesmaat gevuld was met agenten en burgers. Het rook er naar uien en koffie. Over een paar uur zou de geur van bier en whisky de overhand krijgen.


    Jack ging tegenover Bob aan een tafeltje in de hoek zitten. ‘Jij belde,’ zei hij, ‘dus jij betaalt.’ Hij bestelde een broodje warm vlees, een portie friet en een tapbiertje. ‘Zeg het maar.’


    ‘Zeg jij het maar. Morningside.’


    ‘Dat is Lews zaak.’


    ‘Laat toch maar horen.’


    ‘Bij de inbraak is het eerste beveiligingsniveau overschreden en is toegang verkregen tot het doelwit. Het secundaire systeem werd actief, zoals bedoeld, en toen brak de pleuris uit. Binnen twee minuten zag het blauw op straat, zeggen ze. Goed werk.’


    ‘Hoe zijn ze binnengekomen, Jack?’


    ‘We lopen het systeem op dit moment na, doen een complete analyse.’ Hij strekte zijn benen. ‘Als je soms van plan bent mijn mensen hierover lastig te vallen, is dat zonde van je tijd en ben ik niet blij met je. Als er eentje van mij een klant had willen pakken, had hij zich niet op het secundaire systeem verkeken, gepakt waar hij opuit was en zat hij nu lekker in de zon op het strand in een ver land waar uitlevering niet al te hoog op de prioriteitenlijstjes staat.’


    ‘Misschien hebben ze ook wel waar ze opuit waren.’


    Jack pakte het biertje dat voor hem was neergezet en keek Bob over de schuimkraag aan toen hij zijn eerste slok nam. ‘En dat is?’


    ‘Zeg jij het maar.’


    ‘Voor zover ik weet, heeft de klant haar inventarisatie nog niet rond. En al mijn mensen zijn uitgesloten, dat kan ik je nu meteen vertellen. Burdett Beveiliging heeft niet zo’n goede naam opgebouwd door dieven aan te nemen. Neem je de zaak over van Lew?’


    ‘Nee. Ik ben met iets bezig wat hier mogelijk verband mee houdt. Er zijn een paar dingen die ik niet helemaal kan plaatsen. Met stip op nummer één: ik ga al jaren mee zonder ooit van iemand de naam Anita Gaye te horen. En nu hoor ik in een paar dagen tijd die naam van jou, in verband met een derderangs zware jongen die dood wordt gevonden in Jersey. Ik hoor hem van Lew, die een poging tot inbraak bij haar bedrijf krijgt toegeschoven, waar jouw alarmsysteem hangt. En vandaag krijg ik hem alweer in de schoot geworpen, door een vrouw die jou kent.’


    Jack leunde achterover toen zijn lunch voor hem op tafel werd gezet. ‘Ik ken wel meer vrouwen.’


    ‘Tia Marsh. Jij hebt haar verteld dat haar telefoon wordt afgeluisterd, zei ze.’


    ‘Dat is ook zo.’


    ‘Dat is zo, ja.’ Bob knikte, pakte zijn broodje hamburger. ‘Dat heb ik net nagetrokken. De vraag is: waarom?’


    ‘Ik zou zeggen dat iemand wil weten met wie ze praat, en waarover.’


    ‘Ja, Watson, dat lijkt me verdomme elementair. Zij denkt dat het Anita Gaye zou kunnen zijn.’


    Jack zette heel beheerst zijn biertje weg. ‘Heeft Tia Marsh dat tegen je gezegd?’


    ‘Wat is er gaande, Jack?’


    ‘Ik heb geen rotsvaste aanwijzingen. Laat ik dit zeggen.’ Hij leunde naar voren, liet zijn stem dalen. ‘De grote onbekende die in dat pand is binnen gedrongen, wist genoeg van het systeem om het onschadelijk te maken. En niet genoeg om dat zo te houden en het af te maken. Ik regel het altijd zo dat de klant van het systeem weet wat hij wil weten. In dit geval, wat deze klant betreft, was ze van de basis op de hoogte.’


    ‘Als ze iets uit haar eigen zaak wil hebben, waarom loopt ze daar dan niet gewoon mee de deur uit?’


    ‘Weet ik veel! Vijf minuten, Bob. Het primaire systeem heeft hooguit vijf minuten platgelegen, daarna schakelde het secundaire systeem het alarm in. Jullie waren er met twee minuten. Ik zou bij God niet weten hoe ze iets mee hebben kunnen krijgen, in nog geen zeven minuten. Zelfs als de operatie binnen van een leien dakje liep, hebben ze echt niet veel kunnen pakken. Ik ben heel benieuwd wat ze gaat opgeven bij de verzekering.’


    ‘Zo te horen mag jij je klant niet echt, Jack.’


    ‘Dat klopt.’ Hij wijdde zich weer aan zijn broodje. ‘Maar dat is puur persoonlijk. Op andere vlakken heb ik op wat speculaties na niets tegen haar.’


    ‘Wat is volgens jou de link tussen haar en Dubrowsky?’


    ‘Indirect.’ Hij schokschouderde. ‘Van een andere klant hoorde ik dat Anita haar aan het hoofd zeurde over een bepaald kunstvoorwerp. Ze voelde zich zo onder druk gezet dat het haar niet lekker zat, en ze vertelde mij dat ze had gemerkt dat ze werd gevolgd door een of andere vent. Ze gaf me een beschrijving, ik gaf jou een beschrijving, en toen hoorde ik van jou dat hij de pijp uit was. Ze herkende hem op die foto die je me had toegestopt.’


    ‘Ik wil een naam horen.’


    ‘Niet zonder haar toestemming. Dat kan ik niet doen, Bob, dat weet je. Meer weet ze ook niet, trouwens, alleen dat ze de kriebels kreeg van Anita, dat die man haar volgde en dat hij nu dood is.’


    ‘En dat kunstvoorwerp?’


    ‘Het zijn er drie, eigenlijk. De Drie...’


    ‘...Moiren,’ vulde Bob aan, en Jack zette een verbaasde blik op.


    ‘Jij bent zeker rechercheur.’


    ‘Moet ik mijn vergrootglas laten zien? Wat is het verband tussen die beeldjes en jou?’


    ‘Ik heb er toevallig een in mijn bezit.’


    Bob kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Welke?’


    ‘Atropos. De derde schikgodin. Het is een erfstuk van de Britse kant van de familie. Anita weet er niets van, en dat zou ik graag zo houden. Ze vroeg me om informatie over de beeldjes, en dat zette me op het spoor van Tia Marsh en mijn andere klant.’


    ‘Waarom vroeg ze dat aan jou, als ze niet wist dat jij er eentje had?’


    ‘Ze weet dat ik een verzamelaar ben, en ze weet dat ik mensen ken.’


    ‘Oké.’ Bob nam genoegen met dat antwoord en ontfermde zich over Jacks frietjes. ‘Ga verder.’


    ‘Bij Mrs. Marsh wordt de telefoon afgeluisterd. Mijn klant, die naar Lachesis kan leiden, oftewel schikgodin nummer twee, wordt in de gaten gehouden. En Anita zet beide dames onder druk. De rest kun je vast zelf wel verzinnen.’


    ‘Een vent aan gort schieten en proberen een paar beeldjes in handen te krijgen lijken me toch twee heel verschillende dingen.’


    ‘Jij hebt haar gesproken. Wat was jouw indruk?’


    Bob viel even stil. ‘Mijn indruk is dat ik nog even doorga met graven.’


    ‘Als je toch bezig bent, kijk dan ook even naar een moord op West Fifty-third, een paar weken geleden. Een gekleurde man, een danser. Doodgeslagen in zijn flat.’


    ‘Godsamme, Jack. Als je iets kunt vertellen over een lopende moordzaak...’


    ‘Ik vertel je nu wat,’ zei Jack bedaard. ‘Kijk eens naar de getuigenverslagen over de man die het gebouw in- en uitgelopen is. Je zult zien dat die overeenkomen met die huurgorilla uit New Jersey. Verzin een reden om met een dwangbevel Gaye’s privégesprekken op te vragen. Dan duik je ongetwijfeld een paar boeiende telefoontjes op, gok ik zo. Ik moet weg.’


    ‘Bemoei je niet met politiezaken, Jack.’


    ‘Liever niet, zelfs. Ik heb een veelbelovende date met een bloedmooie, roodharige Ierse.’


    ‘Die dame met wie je naar het bureau kwam? Rebecca,’ herinnerde Bob zich. ‘Is zij je klant?’


    ‘Nee. Zij is de vrouw met wie ik ga trouwen.’


    ‘In je dromen.’


    ‘Daar ook.’ Hij groef in zijn zak, diepte een doosje op en wipte het deksel open. ‘Wat vind je ervan?’


    Bobs mond zakte zo ver open dat zijn kin bijna op tafel klapte. Hij staarde naar de ring. ‘Kolere, Burdett, je meent het echt.’


    ‘De eerste keer ben ik naar Tiffany’s gegaan. Maar Rebecca gaat wel voor het erfstukverhaal, denk ik. Deze is van mijn betovergrootmoeder geweest.’


    ‘Verdomme...’ Bob wurmde zich overeind, sloeg Jack op de rug, trok hem even tegen zich aan. ‘Gefeliciteerd. Hoe moet ik nou verdomme pissig op je blijven?’


    ‘Daar verzin je vast wel iets op. En mocht je me een trouwcadeau willen geven? Schoffel dan Anita Gaye voor me onderuit.’
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    Zolang hij in een parkeervak achter het stuur van Jacks terreinwagen zat, had Gideon geen klachten over zijn missie. Alleen als hij ook echt moest rijden, dan vervloekte hij zijn lot. Het was al erg genoeg dat hij zich moest uitleveren aan de inherente agressie van het verkeer in New York, waar de auto’s, de taxi’s, de altijd en overal opduikende bestelbusjes, de fietskoeriers met doodswens en de voetgangers met ik-heb-verdomme-haastblik in een onnavolgbare strijd verwikkeld leken. Maar hij moest zich daar goddomme ook nog eens mee meten aan de verkeerde kant van de weg.


    Hij had geoefend. Had zelfs de grimmige opstoppingen in de dwarsstraten weten te overleven, en de brede avenues waar iedereen reed alsof ze op een circuit zaten, zonder slachtoffers te maken. En was daarom uitverkoren voor deze opdracht.


    Tobbend achter het stuur, een halve straat van Anita’s statige pand, vroeg hij zich af of het wel bij de rest was opgekomen dat rondrijden met een begeleider ernaast en alleen rijden - met het expliciete doel een andere auto te volgen tot aan het vliegveld - totaal niet met elkaar te vergelijken waren.


    Maar goed, hij was nu eenmaal de aangewezen vrijwilliger, omdat hij en Rebecca de enige onbekende gezichten voor Anita waren. En Rebecca kon niet gemist worden achter het toetsenbord.


    Met Cleo naast zich had hij zich er geruster op gevoeld. Om hem op te jagen, aan zijn kop te zeuren of... er gewoon te zijn. Hij was al veel te gewend haar om zich heen te hebben.


    Ze moesten maar eens nadenken wat ze daaraan wilden doen als met de Moiren eenmaal alles geregeld was - met Anita. Ze moesten nadenken over het eenvoudige feit dat hij niet met behoud van zijn geestelijke gezondheid in New York kon wonen. Voor even was het te doen, maar ergens wonen waar een enkele hap frisse lucht al bijna te veel gevraagd was? Nee. Zelfs niet voor haar.


    Verdomme, wat zou hij graag de zee zien, en de gestage regen. Naar de heuvels verlangde hij, en het klokgelui van de kathedraal. Waar hij nog het meest naar verlangde, was ergens wakker worden waar hij naar de kade of de werf kon lopen, een ommetje door de steile straten kon maken, mensen kon tegenkomen die hem kenden, en zijn familie.


    Die familie waren.


    Ze vond Cobh vast vreselijk, dacht hij, ongedurig trommelend met zijn vingers op het stuur. Juist wat hem op de been hield, zou haar waarschijnlijk over het randje jagen.


    Waarom waren twee mensen met zo’n verschil in achtergrond, zo’n verschil in wensen, verliefd geworden?


    Weer zo’n geintje van het lot, zeker.


    Uiteindelijk sloeg zij vast haar eigen weg in, en hij de zijne, en ontsponnen hun levensdraden zich verder met kilometers oceaan tussen hen in. Hij werd al triest bij de gedachte. Zijn eigen ellende slokte hem zo op dat hij de lange zwarte limousine die bij Anita’s herenhuis voorreed bijna had gemist.


    Hij zette zijn persoonlijke misère uit zijn hoofd en kwam in actie. ‘Zo, zo,’ zei hij hardop. ‘We reizen wel in stijl, zeg.’


    Hij zag de chauffeur in uniform uitstappen, naar de voordeur lopen en aanbellen. De afstand was te groot om te zien wie opendeed, maar er volgde een kort gesprek, waarna de chauffeur terugliep naar de auto.


    Ze moesten allebei nog zeker tien minuten wachten, op Gideons horloge, totdat een andere man - de butler, nam hij aan - met twee grote koffers naar buiten stapte. Een jonge vrouw volgde hem in trager tempo, met een kleiner koffertje op wieltjes achter zich aan.


    Terwijl het drietal de koffers achterin stouwde, toetste Gideon een nummer in op de autotelefoon. ‘Ze laden de bagage in,’ zei hij tegen zijn broer. ‘Een slagschip van een limo, en genoeg bagage om een complete modeshow te lopen.’


    Zijn eerste blik op Anita, in levenden lijve, kreeg hij toen ze de voordeur uit kwam. Haar haar glansde als koper en was sluik gekapt om een streelzacht ogend gezicht. Haar lichaam was bijzonder vrouwelijk met die weelderige rondingen, en hij begreep heel goed wat zijn broer erin had aangetrokken.


    Kijkend naar haar vroeg hij zich af wat er mis was gegaan, waardoor ze zo was geworden. Hij vroeg zich ook af waarom andere mensen niet zagen hoe misplaatst haar opgepoetste, gladgestreken elegantie was in dat mooie, statige oude huis.


    Misschien zag ze het zelf wel, peinsde Gideon, telkens als ze in de spiegel keek. Misschien was dat ook wat haar dreef, voor een deel.


    Het filosoferen moest hij maar aan Tia overlaten.


    ‘En daar is de vrouw om wie het allemaal draait vandaag. Ze komt nu naar buiten.’


    ‘Je weet het hè, als je haar uit het oog verliest, rij je gewoon naar het vliegveld en spoort haar daar weer op.’


    ‘Ik raak ze niet kwijt. Ik rij beter aan de verkeerde kant van de weg dan de meeste mensen hier in de stad aan de goede kant. Ze trekken op. Je hoort weer van me als ik op het vliegveld ben.’


    Malachi verbrak de verbinding en keek Tia aan. ‘Ze gaan op weg.’


    ‘Ik ben een beetje misselijk.’ Ze legde een hand op haar maag. ‘En toch begin ik het leuk te vinden. Wat moet ik nou straks als alles weer normaal wordt?’


    Hij pakte haar hand en kuste haar vingers. ‘Dat moeten we dan maar zien te voorkomen.’


    Nerveus maakte Tia via de intercom verbinding met de garage. ‘Ze is nu op weg naar het vliegveld. Gideon zit achter haar.’


    ‘Dan gaan we.’ Jack schakelde de intercom uit.


    Tia draaide weg van het toestel en stond op.


    ‘Gaat het nog goed?’ vroeg Malachi.


    ‘Goed genoeg. Heb jij wel eens iets geplant?’


    ‘Een boom of zoiets, bedoel je?’ Hij stapte met haar in de lift.


    ‘Ik dacht eigenlijk meer aan zaadjes. Verschillende zaadjes op verschillende plekken.’ Ze haalde diep adem. ‘Het belooft een heel interessante tuin te worden.’


    ‘Heb je ergens spijt van?’


    ‘Nog niet. En ik ben ook niet van plan het te krijgen.’ Ze liep de garage in en keek naar Cleo, Rebecca en Jack, die al bij het busje stonden. Die mensen, dacht ze, die boeiende mensen waren haar vrienden.


    Nee, ze had nergens spijt van.


    ‘De show kan beginnen,’ zei Cleo.


    Tia bemande het toetsenbord en Malachi deed de communicatie op deze etappe. Jack en Rebecca zaten voorin, en Cleo zat te chillen met Queen keihard over de koptelefoon.


    ‘Ik begrijp niet hoe ze het klaarspeelt,’ merkte Tia op. ‘Hoe ze er zo ontspannen bij kan zitten.’


    Malachi keek even achterom naar Cleo, die onderuitgezakt meedeinde met haar muziek. ‘Ze doet energie op. Die zal ze nog hard nodig hebben straks.’ Hij drukte een knop in en zei over de portofoon tegen Rebecca: ‘Gideon meldt dat het druk is op Van Wyck, wat dat ook mag zijn. Hij is ze niet kwijt, maar ze komen niet snel vooruit.’


    ‘Geen probleem. We zijn bijna bij de parkeerplaats.’


    ‘Doe voorzichtig, schat.’


    ‘Geen zorgen, ik doe meer dan voorzichtig. Ik doe het goed. Over en sluiten.’


    Rebecca stopte de portofoon terug in de houder aan haar riem. Zij deed op haar eigen manier energie op, terwijl Jack het busje de parkeerplaats op reed. In gedachten liep ze haar missie stap voor stap door.


    Toen ze uitstapte en om het busje heen naar Jack liep, stak hij haar zijn hand toe. ‘Hand in hand terug naar de plaats van het misdrijf.’ Ze zuchtte theatraal. ‘Verdomme, wat een romantiek.’


    ‘Ben je zenuwachtig?’ vroeg hij toen ze wegliepen.


    ‘Eerder opgefokt, geloof ik. Op een goede manier.’


    ‘Doe rustig aan. Deze fase mag ons niet te veel tijd kosten, maar we hoeven het ook niet af te raffelen.’


    ‘Als jij nou jouw werk doet, doe ik het mijne.’


    Samen liepen ze recht op de voordeur van Morningside af. Jack toetste onopvallend de nieuwe code in die hij in zijn mobiele convertor had geprogrammeerd, en zodra het alarm was uitgeschakeld, pakte hij de sleutels die hij had laten namaken.


    ‘We kunnen,’ zei hij zacht, en haalde de deur van het slot. Nadat ze naar binnen waren geglipt, draaide hij de deur weer op slot en schakelde het buitenalarm weer in. ‘Oké, we zijn binnen. Gaan,’ droeg hij op, maar Rebecca schoot al naar de trap.


    Bijgelicht door haar zaklamp rende ze naar boven, naar Anita’s werkkamer. Ze haalde de sleutel uit haar zak en haalde de deur van het slot, erop vertrouwend dat Jack en zij het alarmsysteem met succes hadden aangepast.


    Nadat ze de gordijnen had dichtgedaan van het raam dat uitkeek op Madison, knipte ze de bureaulamp aan en ging achter Anita’s computer zitten. Handenwrijvend.


    ‘Kom hier, knapperd, wij gaan rollebollen.’


    Beneden richtte Jack het alarmsysteem opnieuw in. Het werd weer operationeel, op volle sterkte en beter dan ooit, zodra Rebecca en hij weer buiten stonden. Onder het werk luisterde hij via zijn oortje naar Malachi.


    ‘Ze zijn bij het vliegveld. Ze is voor de deur afgezet. Gideon probeert de auto kwijt te raken. Hij zoekt haar straks in de terminal weer op. Hoe staat het daar?’


    ‘Het schiet al op. Geef Tia even. Ik wil de eerste checklist invoeren.’


    ‘Jouw beurt.’ Malachi gaf haar de koptelefoon.


    ‘Jack?’


    ‘Ik geef je de eerste codering. Toets hem in.’


    Achter haar gaapte Cleo. Ze haalde haar koptelefoon aan een kant van haar oren, zodat de gedempte dreun van de baslijn en drums de ruimte vulde. ‘Alles naar wens?’


    


    Achter het toetsenbord zocht Rebecca zich hackend een weg door Anita’s computerbeveiliging. Die zo slap was, dacht ze, dat ze zich er bijna om zou verkneukelen. Een simpel wachtwoord, meer had het niet om het lijf, en daar maakte ze zo korte metten mee. De eerste de beste zoekactie leverde meteen het verzekeringsdossier op. Ze opende het en spoorde de inventarislijst en de claim op die Anita die dag had opgesteld.


    ‘Tss. Meteen maar aangedikt, die claim, hm? Wel aan de voorzichtige kant, hoor. Dat zullen we eens eventjes verhelpen.’ Uit haar zak haalde ze het lijstje dat Jack en Tia hadden gemaakt. En ging aan het werk.


    Sleutelend aan de verzekeringsclaim hoorde ze de stem van haar broer in haar oor. ‘Hij heeft haar weer gevonden. Ze is zojuist aangekomen in de businesslounge. Nog vijf kwartier te gaan tot haar vlucht vertrekt.’


    ‘Ik ben bezig met het bestand. Ik vraag me af wat de Nara-periode in godsnaam mag zijn, en waarom een of ander plaatje uit die tijd zo krankzinnig veel geld waard is. Kun je dat even natrekken, Jack, dat stuk? En het Chiparus-beeldje. Neem je de oorknopjes ook mee?’


    ‘Wordt geregeld. Voer ze maar in.’


    ‘Vergeet de microfoontjes niet die Tia heeft achtergelaten.’


    ‘Wordt aan gewerkt. En nu je mond houden. Tia, hier komt de volgende codering.’


    Vijftig minuten later had Rebecca een gedetailleerde lijst gemaakt van alle voorwerpen die Tia al slenterend door Morningside had uitgekozen, en datum en tijd op de computer aangepast om het document een eerder tijdstip mee te geven. Een tijdstip waarvan ze, dankzij het microfoontje onder de bureaustoel, wisten dat Anita alleen in haar werkkamer had gezeten.


    Toen ze de claim had geprint, maakte ze haar vingers los en zette vervolgens een fraaie - al zei ze het zelf - vervalsing van de handtekening van Anita onder aan het formulier. Ze dateerde het en stelde nog een uitgebreide lijst met instructies op voor de assistente.


    Ze had de computerklok weer teruggezet, de computer uitgezet, de microfoon die Tia onder de bureaustoel had geplakt in haar tas gestopt en de gordijnen weer opengeschoven toen ze Jack de trap op hoorde komen.


    ‘Hier zijn we klaar.’


    ‘Nog een laatste controle,’ droeg hij haar op.


    ‘Maar natuurlijk, meneer de neuroot. Gordijnen, computer, lamp, zaklamp, microfoon en ten slotte geschikte voorwerpen om iemand erin te luizen,’ dreunde ze op, wapperend met het dossier in haar hand.


    Ze draaide de deur van de werkkamer weer op slot en bracht op haar gemak het dossier naar het bureau van Anita’s assistente. ‘Dit is vast het eerste wat het kind afhandelt en de deur uit doet morgenochtend, efficiënt als ze is. Overigens had Anita al het een en ander aan de claim toegevoegd. Een schaal of zoiets die blijkbaar achtentwintigduizend dollar waard zou moeten zijn.’


    ‘Met dit erbij,’ zei Jack met een klopje op de tas aan zijn schouder, ‘komt haar claim dan uit op meer dan twee miljoen. Ze heeft straks nog een boel uit te leggen. Het alarm is gereset. Als we veilig en wel de deur uit zijn, schakelen we het weer in.’


    ‘Dan zit ons werk hier erop. Kom.’


    ‘Nog één ding.’ Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde het sieradendoosje tevoorschijn. Toen hij het dekseltje openklapte, boog Rebecca naar hem toe om het te bestuderen, bijgelicht door haar zaklamp.


    ‘Wat een mooi glimmertje. Heb je die hier meegepikt?’


    ‘Nee. Ik had hem al bij me toen ik binnenkwam. Hebben?’


    Ze keek hem aan, haar hoofd schuin. ‘Vraag je me nou hier ten huwelijk, in het pand waar we zojuist hebben ingebroken?’


    ‘Gevraagd had ik je al eerder,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Ik bied je hier de ring aan, in een pand waar we alleen technisch gesproken hebben ingebroken. Hij was van mijn betovergrootmoeder. Ze had hem om toen jouw betovergrootvader haar leven redde.’


    ‘Wat mooi. Dat is rondom mooi. Jack. Ik neem hem.’ Ze trok haar handschoen uit en stak hem haar hand toe. ‘En jou erbij.’


    Hij schoof de ring om haar vinger, boog het hoofd voor een kus om de overeenkomst te bezegelen.


    ‘Dat was een heel aandoenlijk moment,’ zei Malachi door hun oortje. ‘Gefeliciteerd, mijn gelukwensen voor jullie allebei. Kunnen jullie dan nu als de donder naar buiten komen, alsjeblieft?’


    ‘Krijg wat, Mal.’ Rebecca legde haar hoofd in haar nek voor een laatste kus. ‘We zijn al weg.’


    Toen ze terugkwamen bij het busje, schoof Cleo het tussenschot open zodat zij en Rebecca van plaats konden ruilen. ‘Laat dat ding nou zien,’ zei Cleo ongeduldig, plukkend aan Rebecca’s handschoen. ‘Zo dan. Wat een knol.’


    ‘Tuttebellen kan later ook nog.’ Jack deed zijn gordel om. ‘Schakel het systeem in.’


    ‘Sinds we verloofd zijn commandeert hij me alleen nog maar.’ Rebecca schoof door naar achteren en nam Tia’s plek achter het toetsenbord in. ‘Het systeem wordt opgestart.’


    Terwijl ze bezig was, boog Malachi zich naar haar toe en plantte een kus op haar kruin, wat haar een glimlach ontlokte. ‘Nog even en ik zit hier te snotteren van ontroering.’


    ‘Ik ook.’


    ‘De ring is prachtig.’ Tia kon de verleiding niet weerstaan en boog naar voren om hem beter te bekijken. De diamant fonkelde terwijl Rebecca’s handen over de toetsen flitsten. ‘Ik ben echt zo blij voor je.’


    ‘Vanavond maken we er een feestje van, toch? Om van alles en nog wat te vieren. Primaire systeem ingeschakeld, secundair wordt opgestart,’ meldde ze. ‘En klaar is kees. Alles weer keurig geregeld.’ Ze leunde naar achteren, pakte het flesje water aan dat Malachi aanbood. ‘Het is ons gelukt.’


    ‘Tijd voor de tweede akte.’ Cleo zette haar voeten tegen het dashboard. ‘Is er nog tijd om pizza te halen?’


    


    Gideon zat op luchthaven Kennedy de paperbackuitgave van Something wicked van Bradbury te lezen. Hij had een plek uitgezocht in de wachtruimte bij een gate vanwaar hij goed zicht had op de businesslounge.


    De vlucht naar Athene vertrok op schema, en de eerste passagiers gingen al aan boord. Hij begon ongedurig te worden, dacht met weemoedig verlangen aan een sigaret.


    Hij ging net verzitten, sloeg een pagina om zonder echt iets te lezen toen Anita de businesslounge uit kwam slenteren. Hij wachtte tot ze bij de volgende gate was voordat hij opstond en dezelfde kant op wandelde.


    Net als tientallen andere passagiers pakte hij zijn mobieltje. ‘Ze staat in de rij om in te stappen,’ zei hij zacht. ‘De vlucht vertrekt op tijd.’


    ‘Geef het even door als het vliegtuig in de lucht zit, met haar erin. O, trouwens, Becca en Jack hebben zich verloofd.’


    ‘O ja?’ Gideon verloor Anita’s achterhoofd geen moment uit het oog, maar zette wel een grijns op bij het nieuws van zijn broer. ‘Helemaal officieel en zo?’


    ‘Ze heeft een ring met een diamant die een gevaar is voor je gezichtsvermogen. We zijn nu op weg naar doelwit nummer twee. Als alles lukt, zien we je zo volgens schema op het hoofdkwartier. Dan kun je hem met eigen ogen zien.’


    ‘Maar goed dat ik een zonnebril bij me heb. Ze loopt nu de slurf in. Vertrek over een halfuur. Ik ga erbij zitten, pak mijn boek er weer bij. Ik bel je nog.’


    


    Ze parkeerden de auto drie straten verder en wachtten.


    ‘Ik zei toch dat we nog wel pizza konden halen?’


    Jack keek Cleo van opzij aan. ‘Hoe komt het dat jij niet moddervet bent?’


    ‘Goede stofwisseling.’ Ze haalde een flinke reep chocola uit haar tas en scheurde de wikkel aan één kant open. ‘Het enige van enig nut wat ik van mijn moeder heb meegekregen. Maar gaan Rebecca en jij nou straks hier wonen, of op het Eiland van Smaragd?’


    ‘Een beetje van allebei, denk ik zo, en hier en daar. We komen er vast wel uit.’


    ‘Wel handig dat je voor je werk toch van hot naar her moet.’


    ‘En jij? Ga jij weer dansen, hierna? Met jouw deel kun je een behoorlijk aandeel in de Rockettes kopen.’


    ‘Ik weet het niet. Eerst maar een tijdje freewheelen, misschien.’ Ze knabbelde van haar chocola. ‘Of ik begin mijn eigen club, of een dansschool. Iets waarvoor ik me niet van de ene auditie naar de andere hoef te blijven slepen. Voorlopig denk ik eigenlijk niet verder dan Anita die moet boeten voor Mikey.’


    ‘Daar zijn we nu al aardig mee op streek.’


    ‘Man! Hij zou hier echt zo op hebben gekickt. Jack?’


    ‘Hm?’


    ‘Als het er nou niet ligt? Stel dat ze het heeft meegenomen of zo?’


    ‘Dan gaan we over op plan B.’


    ‘Wat is plan B?’


    ‘Dat hoor je wel als we er zijn.’ Hij keek haar aan toen Malachi’s update binnenkwam over de koptelefoon. ‘Ze zit in de lucht.’


    ‘Haal het doek maar op,’ zei Cleo, en ze stapte behendig uit het busje.


    ‘Wil je nog iets doornemen? Plattegrond, signalen?’


    ‘Nee hoor, alles is duidelijk.’


    ‘Er zijn twee mensen in huis, deze ronde,’ waarschuwde hij. ‘Twee man inwonend personeel. We moeten stil te werk gaan.’


    ‘Een kat maakt nog meer herrie. Maak je niet druk. Is dit een record, denk je?’


    ‘Wat?’


    ‘Op twee plekken binnen dringen om in totaal drie inbraken te plegen, binnen vierentwintig uur, zonder ook echt iets te stelen.’


    ‘We nemen de Moira mee.’


    ‘Maar die is al van Mal, en van Tia, lijkt me. Dus dat telt niet. Volgens mij kunnen we hiermee in dat boek met records van die Guinness komen.’


    ‘Daar droom ik nou al mijn hele leven van.’


    Ze liepen een keer langs het huis. Het licht was uit op de eerste verdieping. ‘Zo te zien is alles klaar voor de nacht. De personeelsvertrekken zijn daar, op de hoek op het zuiden.’


    ‘Huishoudster, butler, check. Zouden ze samen het bed in duiken als de bazin van huis is?’


    Jack wreef over zijn kin. ‘Daar maak ik me nu liever geen voorstelling van. We klimmen aan de oostkant omhoog naar het slaapkamerbalkon. Daarbij staan we ongeveer vijftien seconden te kijk vanaf de straat.’


    ‘Daar ligt een ex-stripper niet wakker van, maat.’


    ‘Kun je geen showtje geven op mijn vrijgezellenfeest?’ Hij grijnsde toen hij Rebecca’s korte maar krachtige reactie in zijn oortje hoorde. ‘Misschien maar niet. Liefde van mijn leven? Schakel het alarm maar uit.’


    Hij sloeg geen acht op de stroom taxi’s die voorbijtrok, of op de patrouillewagen. Op Rebecca’s teken greep hij Cleo’s hand en trok haar van het trottoir de schaduw van het huis in.


    Ze haakten lijnen aan harnassen en stegen op langs de zijmuur van het pand, schoven over de stenen balustrade en hurkten neer op het balkon, alles zonder een woord.


    Hij gebaarde Cleo dat ze de uitrusting moest inpakken en schuifelde zelf zijdelings naar de balkondeuren. ‘Ontgrendel de sloten, balkon op het oosten, eerste verdieping,’ zei hij zacht in zijn microfoontje. Hij wachtte tot hij het klikje hoorde en richtte zich toen op, waarbij hij zich weer blootgaf, om zich over de handmatige sloten te buigen.


    Uit zijn jaszak haalde hij een doosje tevoorschijn en pakte er zijn loper uit.


    ‘Dat hebben ze je vast niet op de beveiligersschool geleerd,’ merkte Cleo zacht op.


    ‘Je moest eens weten.’


    Hij haalde het nachtslot eraf, schoof voorzichtig de deur open en liet toen eerst Cleo naar binnen glippen, waarna hij het slot achter zich weer dichtdraaide.


    Een forensisch rechercheur die zijn vak verstond zou het opmerken, besefte hij. Maar hij dacht niet dat het zover zou komen.


    ‘Obsession.’ Cleo snoof de lucht op. ‘Haar parfum. Wel toepasselijk, toch?’


    ‘Sluit de deuren af. Gang, recht vooruit. Links de badkamer.’


    Ze ging op weg door het halfduister om te gehoorzamen, fluisterend in het voorbijgaan: ‘Heeft het nog zin om te vragen hoe het komt dat je de weg weet op haar slaapverdieping?’


    ‘Zuiver bedrijfsmatige kennis.’ Toen de deuren op slot zaten, liep hij recht op de inloopkast af.


    ‘Verdomme, ik kan hier mijn hele flat in kwijt.’ Ze voelde aan de mouw van een jasje toen ze de kast in kwam. ‘Niet verkeerd, dit. Denk je dat ze het merkt als ik een paar dingetjes achteroverdruk? Ik ben bezig een nieuwe garderobe aan te leggen.’


    ‘We zijn hier niet om te winkelen.’


    ‘Kom op, winkelen is het enige waar ik een diploma voor heb.’ Ze pakte een pump van slangenleer van een van de vele planken. ‘Mijn maat. Het heeft zo moeten zijn.’


    ‘Je moet aan het werk, Cleo.’


    ‘Oké, oké.’ Voordat ze neerhurkte om zijn tas met gereedschap uit te rollen, stopte ze toch nog even snel het paar schoenen in haar tas.


    Jack schoof het wandje voor de kluis open tot het bedieningspaneel vrij lag. Hij maakte verbinding met zijn handcomputer en zette die aan het werk op de code.


    ‘Ze komt geheid een keer tot de conclusie dat jij de enige bent die dit heeft kunnen flikken,’ merkte Cleo op. ‘En dan zal ze goed pissig op je zijn.’


    ‘Ik doe het nu al in mijn broek.’ Hij keek naar zijn computer, die de eerste twee van de zeven cijfers van de safe uitlas. ‘Hoe zitten we in onze tijd?’


    ‘Vier minuten, twintig seconden. We fietsen er zo doorheen.’ Cleo werkte een rek pakken door terwijl ze wachtte. ‘Ik heb het niet zo op vrouwenkostuums. Wacht even, deze is van kasjmier. Die staat Tia vast goed.’


    Ze rolde het setje op, stopte het bij de buit.


    ‘De combinatie is uitgelezen,’ zei Jack tegen haar. ‘Duimen maar, dame.’


    Dat deed ze, met twee handen, en ze kwam achter hem staan. ‘Kolere.’ Ze floot zacht toen hij de deur opendeed. Clotho fonkelde als een ster. ‘Daar ligt ze. Hebben jullie dat gehoord, jongens? We hebben haar.’ Ze hield de gevoerde tas op voor Jack. ‘Rebecca? Ik geef je vent een dikke, natte zoen. Je doet het er maar mee.’


    Toen het gedaan was, stak ze haar hand weer in haar tas. ‘Nog niet dichtdoen, Jack. Ik heb nog een cadeautje voor Anita.’


    ‘We laten hier niets achter,’ protesteerde hij, en staarde toen naar wat Cleo tevoorschijn haalde. ‘Wat is dat? Een barbiepop of zo?’


    ‘Yep. In ruil voor het beeldje. Haar outfit heb ik op een bliksembezoekje aan een speelgoedwinkel bij elkaar gezocht.’ Zorgzaam zette Cleo de in zwart leer gehulde, weelderig gevormde blonde pop in de kluis. ‘Ik heb haar Braakbarbie gedoopt. Zie je, ze heeft ook nog een tas voor de spulletjes. Daar zitten lopertjes in die ik van veiligheidsspeldjes heb gemaakt, en ik heb dit plastic poppetje, dat best goed op schaal is trouwens, zilver geverfd, dat moet de Moira voorstellen.’


    ‘Cleo, je bent een echte creabea.’


    ‘Zeker weten, ik kan meer dan je denkt. Dag, dag, Barbie,’ zei ze, en wierp haar nog een handkus toe toen Jack de kluis dichtdeed.


    Ze schoven het wandje dicht, borgen het gereedschap op.


    ‘Goed, zodra we de kamer uit zijn, wordt er niet meer gepraat. Alleen handgebaren. Deur uit, rechtsaf. Trap af, linksaf. Blijf dicht bij me.’


    ‘Ik zit al bijna op je rug.’


    ‘Het wordt nu lastiger,’ maande hij. ‘Als we hier gepakt worden, is alles voor niets geweest.’


    ‘Gaat u voor.’


    Ze glipten de slaapkamer uit. Omdat het nu te link was om zaklampen te gebruiken, lieten ze op de gang op de eerste verdieping eerst even hun ogen wennen aan het donker. Het was stil in huis, zo stil dat Cleo haar hart hoorde bonken. En zich afvroeg hoe dat hart opeens in haar keel terecht was gekomen.


    Op Jacks teken gingen ze verder, hun voetstappen gedempt door de loper van Karastan.


    Onder aan de trap kreeg Cleo opeens het gevoel dat ze in een graftombe waren beland. De lucht voelde koel aan, in de kamers heerste een doodse stilte en elk geluid van buiten werd gedempt door de gordijnen voor de ramen.


    Op dat moment hoorde ze het, één tel voordat Jack als aan de grond genageld bleef staan en ze tegen zijn rug op botste. Een deur die openging, een streep licht over de vloer aan de andere kant van de gang op de begane grond en schuifelende voetstappen.


    Zij en Jack zochten tegelijkertijd dekking tegen de eerste de beste deur. Er klonken gedempte stemmen, alsof het geluid door een tunnel kwam. Het drong pas na enkele paniekerige seconden tot haar door dat het huis niet vol mensen zat. Het was de televisie, besefte ze, om dan een nerveus giecheltje te bedwingen toen ze de irritante, dreunende tune van een bekende gameshow herkende.


    Perfect, dacht ze. Helemaal perfect.


    Toen het licht weer verdween, de deur sloot, telde ze tot tien tot ze Jack naast zich voelde ontspannen. En ze hield bij hoeveel stappen ze zetten op hun weg door de gang, voor het geval ze weer weg moesten duiken.


    Als twee schaduwen losten ze op in de bibliotheek, en sloten de deur achter zich af.


    Ze gingen nu snel te werk, zonder iets te zeggen.


    Bijgelicht door penlightzaklampjes vonden ze de met glas afgeschermde boekenkasten. Met een zacht gerammel en licht gekraak dat klonk als kanonschoten in de stilte schoof hij een kast open. Om een plank uit te ruimen gaf hij het ene deel na het andere van een in leer gebonden editie van Shakespeare aan haar door. Toen de kluis zichtbaar was, pakte hij zijn handcomputer erbij.


    Hij tikte op zijn horloge. Cleo gaf snel het signaal voor twintig minuten, hurkte neer, ritste zijn tas open en haalde voorzichtig de in Morningside geselecteerde objecten tevoorschijn.


    Hij zette ze helemaal achter in de kleine kluis, achter een flinke stapel briefjes van vijftig, leren mappen en ontelbare sieradendoosjes.


    Toen de kluis weer dicht zat, wisselden ze van plaats en zette Cleo de boeken terug in de kast terwijl Jack de spullen opborg. Toen de telefoon overging, verstarden ze allebei als verschrikte konijntjes.


    Hij gebaarde dat ze tempo moest maken en dook zelf naar de deur, die hij van het slot haalde en op een kiertje opendeed. Hij voelde Cleo’s adem in zijn nek toen in de gang het licht aan ging. Met een tas als een baby tegen zich aan gedrukt dook Cleo weg achter een jachtgroene leren leunstoel. Jack schoof met de tweede tas over zijn schouder achter de deur en probeerde zijn adem in te houden, terwijl de voetstappen met ferme tred naderden.


    ‘Het is hier ook altijd wat,’ zei een vrouwenstem op geërgerde toon. ‘Ik heb zo laat op de avond echt wel iets beters te doen dan boodschappen aannemen.’


    Ze duwde de deur open. Jack kreeg de klink te pakken voordat die in zijn kruis knalde en hield hem vast, schuilend in de donkere driehoek achter de deur.


    De kamer baadde opeens in het licht toen de vrouw de plafondlamp aandeed.


    Rebecca zei iets in zijn oor, een waarschuwing dat ze over de tijd gingen.


    Hij hoorde de huishoudster naar het bureau stampen en iets op het opgewreven hout smakken. ‘Ik hoop dat ze een maand wegblijft. Kunnen wij ook even ademhalen.’


    Schuifelend nu kwamen de voetstappen terug naar de deur. Het bleef even stil, toen klonk een snuifje dat evengoed goedkeurend als minachtend kon zijn, en toen ging het licht uit.


    Jack bleef waar hij was, uit alle macht hopend dat Cleo hetzelfde deed, terwijl de voetstappen wegstierven. Hij verroerde geen vin totdat hij aan de andere kant van de gang een deur hoorde dichtslaan.


    Voorzichtig, heel voorzichtig trok hij de deur op een kiertje open. In het schemerige licht zag hij Cleo nog ineengedoken achter de stoel zitten. Haar ogen glansden in het donker toen ze zijn blik zocht. Ze sloeg ze dramatisch ten hemel en kwam toen langzaam overeind.


    Samen slopen ze de bibliotheek uit, glipten stilletjes door de gang naar de hal. En liepen zo de voordeur uit.


    


    ‘Dus ik speel verstoppertje achter die stoel, Jack doet alsof hij de Onzichtbare Man is achter de deur en ik zie alleen haar voeten. Ze loopt op pluizige sloffen. Roze, en mijn enige gedachte is dat ik betrapt word door een of ander mens op pluizige roze sloffen. Je wilt echt niet weten hoe dat voelt.’


    Omdat ze zo snel mogelijk plat wilde, had Cleo haar plaats als bijrijder weer afgestaan aan Rebecca, en nu lag ze languit, zo goed en zo kwaad als dat ging, op de laadvloer van het busje.


    ‘Crimineel. Crimineel! Ik heb heel snel alcohol nodig, voor inwendig gebruik.’


    ‘Je was fantastisch.’ Jack wierp een blik in de binnenspiegel. ‘Stalen zenuwen.’


    ‘Nou, die zenuwen waren toch echt van vla op dat moment. O, wacht!’ Ze rolde om, kwam half overeind. ‘Ik heb nog een cadeautje voor je, Tia.’


    ‘Een cadeautje?’


    ‘Ja.’ Ze rommelde in haar tas en haalde het opgerolde kostuum tevoorschijn. ‘Perfecte kleur voor je. Aubergine denk ik, of iets in die buurt. Lekker stofje. Kasjmier.’


    ‘Is dit... Is dit van haar?’


    ‘Nou en? Laat het stomen, of ontsmetten voor mijn part.’ Cleo haalde haar schouders op en dook weer in de tas. ‘Het staat jou toch vast beter. Evengoed als deze schoenen mij beter staan.’ Ze zette ze neer en dook weer in de tas. ‘Voor jou heb ik dit galatasje meegepikt, Rebecca. Van Judith Leiber. Kan er best mee door.’


    ‘Hoe kom je verdomme aan al dat spul?’ vroeg Jack.


    ‘Er is nog wel iets blijven hangen van mijn tijd als winkeldief. Ik ben er niet trots op, maar ik was zestien en opstandig. Een schreeuw om aandacht, toch Tia?’


    ‘Denk je niet dat ze merkt dat het weg is?’


    ‘Kom op zeg, ze heeft daar een halve winkel hangen. Wat stelt één zo’n pakje dan helemaal voor? Bovendien heeft ze echt geen tijd voor een garderobecontrole als ze straks terugkomt en ons puin moet ruimen.’


    ‘Wat weet je het toch mooi te zeggen.’ Malachi boog voorover en gaf haar een aai over haar bol.


    ‘Jij zegt het.’ En ze voelde het laatste restje spanning wegvloeien toen ze de garage in reden en ze Jacks terreinwagen zag staan. Gideon was terug, en alles klopte. ‘Dan kunnen we nu toch zeker wel pizza laten komen?’
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    ‘Daar zijn ze dan.’ Tia liep nog eens om de tafel. Op het tafelblad stonden de drie zilveren Moiren, verbonden aan de voet, te glanzen in de late ochtendzon.


    ‘Het is bijna alsof ik alles gedroomd heb,’ zei ze zacht. ‘Alsof het een droom was, gisteravond en alles wat eraan voorafging. Of een toneelstuk waar ik halverwege in was gevallen. Maar daar zijn ze dan.’


    ‘Je bent overeind gebleven, Tia.’ Malachi stond achter haar en legde zijn handen op haar schouders. ‘Je hebt je fantastisch staande gehouden, van begin tot eind.’


    ‘Dat lijkt op zich al een droom. Het is een eeuw geleden dat ze samen waren. Misschien wel twee. Door ons zijn ze weer samen. Dat zegt toch iets. Eeuwig en bestendig - dat is wat de mythologie van hen zegt. Het is aan ons om dat ook voor deze symbolen te laten opgaan: bestendigheid.’


    ‘Ze worden nooit meer gescheiden.’


    ‘Spinnen, meten, snijden.’ Ze tikte de drie aan, lichtjes, een voor een. ‘De loop van een leven, en de reikwijdte. Dit ontstijgt de kunst, Malachi, en het geld dat iemand neertelt om ze te hebben. Ze zijn een verantwoordelijkheid.’


    Ze verschoof de voet, pakte Clotho op en dacht aan Henry H. Wyley. Hij had haar ook in zijn hand gehouden, jacht gemaakt op de andere. Hij was erin gebleven. ‘Mijn en jouw bloed zijn hiermee verweven. Ik vraag me af of ze beseften, hoe vaag ook, wat een lange draad ze voor hen gesponnen had. Die hield niet op bij hun dood. De draad is verder uitgesponnen, naar jou en mij, en de anderen. Zelfs naar Anita.’


    Met de schikgodin in haar hand draaide ze zich naar hem om. ‘Draden van een spinklos. Twee mannen, afkomstig van twee uitersten van een boog, starten een cirkel met dit tussen hen in. De cirkel verwijdt zich, neemt Cleo en Jack in zich op, Rebecca en Gideon. En nog worden de draden langer. Als we aanvaarden waar deze drie voor staan, als we onszelf toestaan erin te geloven, was ook Anita’s aandeel erin voorbestemd.’


    ‘Dan houden we haar dus niet verantwoordelijk voor wat ze gedaan heeft?’ vroeg hij verontwaardigd. ‘Voor al het bloed dat ze aan haar handen heeft, puur en alleen uit hebzucht?’


    ‘Nee. Goed en kwaad, gebreken en deugden zijn met de draden vervlochten. De keuzes zijn de hare, en de verantwoordelijkheden. En het lot eist altijd haar tol.’ Tia zette Clotho met zorg terug naast haar zusters. ‘En die zal ze vroeg of laat ook altijd komen innen. Wat ik bedoel, denk ik, is dat zij misschien niet de enige is die de rekening gepresenteerd krijgt.’


    ‘Dit is geen dag om verdrietig te zijn.’ Hij trok haar in zijn armen, streek met zijn vingers door haar zonnige coupe. ‘We hebben nu bijna al onze plannen verwezenlijkt. En we gaan het afmaken ook.’


    ‘Ik ben niet verdrietig. Ik vraag me alleen wel af wat er gebeurt als we het daadwerkelijk hebben afgemaakt.’


    ‘Dan wordt het patroon weer anders,’ zei hij. Hij wreef met zijn wang over haar kruin. ‘Ik moet je iets zeggen, iets wat ik al eerder had moeten vertellen. Wat ik je duidelijk had moeten maken.’


    Ze wapende zich, sloot haar ogen...


    En de liftdeuren schoven open.


    ‘Ja, zo kan ie wel weer!’ Cleo stapte beladen met boodschappentassen het appartement binnen, op de voet gevolgd door Gideon. ‘We hebben ingeslagen. Jack en Rebecca komen ook zo naar boven. Hij heeft nieuws over Anita.’


    


    ‘Ze is op schema geland,’ meldde Jack, ‘en na aankomst naar het huis van Stefan Nikos gereden. Stefan was een vriend en klant van Paul Morningside, en hij en zijn vrouw staan bekend om hun collectie kunst en antiek en hun liefdadigheidswerk. En om hun gastvrijheid.’


    ‘Olijfolie, dat was het toch?’ Rebecca pakte een olijf van haar bord en bekeek hem van alle kanten. ‘Ik heb wel eens iets over hem gelezen in de Money en in Time en zo. Hij zwemt in de olijfolie. Raar idee dat je van dat soort huis-tuin-en-keukenspul zo rijk kunt worden.’


    ‘Olijfboomgaarden,’ bevestigde Jack. ‘En wijngaarden, en de diverse bijproducten van beide. Hij heeft huizen in Athene, op Korfoe, een pied-à-terre in Parijs en een kasteeltje in de Zwitserse Alpen.’ Hij pikte een olijf van Rebecca’s bord, mikte hem in zijn mond. ‘En op alle locaties is de beveiliging van Burdett.’


    ‘Jij hebt overal tentakels, Jack,’ merkte Malachi op.


    ‘Ik doe mijn best. Ik heb Stefan vorige week gesproken, nadat Tia het zaadje voor Athene had gezaaid.’


    ‘Dat had je wel even kunnen zeggen,’ zei Rebecca bits.


    ‘Ik wist niet of het zaadje zou opkomen. Hij was dus bevriend met Paul Morningside, zoals gezegd. Op de weduwe is hij beduidend minder gesteld. Mij,’ voegde hij er met een lome grijns aan toe, ‘mag hij wel. Genoeg om me een plezier te doen. Het idee om Anita aan het lijntje te houden vond hij wel geinig. Hij houdt haar een paar dagen bezig met geruchten over Lachesis en de lange, sexy brunette die op het beeldje aast.’


    ‘O? Hoe bevalt Griekenland me?’


    ‘Je vliegt van hot naar her,’ zei Jack tegen Cleo. ‘Voor toeristische trekpleisters heb je weinig tijd.’


    ‘Dan heb ik volgende keer nog iets te doen.’


    ‘We hebben een week, maximaal,’ zei Malachi. ‘Om de zaak aan het rollen te krijgen, de rest van de pionnen in het spel te brengen.’ Hij zweeg even, liet zijn blik over de gezichten van de anderen gaan. ‘Maar laat dit nu maar meteen duidelijk zijn: we kunnen het hier ook bij laten. We hebben de Moiren.’


    Cleo veerde op. ‘Ze moet nog boeten.’


    ‘Wacht even, laat me uitpraten. Wij hebben nu in handen waar zij op gebrand is. Wat zij gestolen heeft, waar zij voor heeft gemoord. Zonder iemand een haar te krenken. Bovendien hebben we het haar behoorlijk moeilijk gemaakt met die verzekeringsclaim en die stukken uit Morningside die we in haar privékluis hebben gestopt.’


    ‘De verzekering had ze zelf al opgelicht,’ bracht Gideon te berde. ‘We hebben er alleen nog een schepje bovenop gedaan. Het is niet gezegd dat ze er niet toch nog onderuit kruipt.’ Hij legde een hand op Cleo’s bovenbeen, voelde de spanning in haar spieren.


    ‘Garanties zijn er niet,’ antwoordde Malachi. ‘Maar gemakkelijk komt ze er niet af, daar kunnen we gerust van uitgaan, niet nu die stukken veilig en wel in de kluis in haar bibliotheek liggen. En Jack heeft dat politiemaatje van hem iets over haar ingefluisterd. De kans is groot dat het systeem zijn werk wel doet als wij het zijn gang laten gaan.’


    ‘Lew zet zijn tanden er wel in.’ Jack schepte een hap pastasalade op zijn vork. ‘Op de beveiligingstapes is te zien dat de stukken op haar verzekeringsclaim nog gewoon op hun plaats stonden na de inbraak. Ze krijgt het zwaar voor de kiezen zolang hij op de zaak zit. De onderzoeker van de verzekering heeft vast ook weinig geduld met een claim van ruim twee miljoen terwijl de handel nog gewoon in het bezit van de klant is.’


    ‘Dan krijgt ze een boete, of zo, of een taakstraf!’


    Jack stak zijn vork op om Cleo’s tirade af te kappen. ‘Ik zie opeens Anita voor me in een daklozenopvang. Niet verkeerd. Gaat ook niet gebeuren, niet voor fraude waar zes nullen mee gemoeid zijn. Maar goed, als we haar echt aan de grond willen brengen, moet Bob haar connectie met Dubrowsky hard maken. Als dat niet lukt, kan hij haar ook niet koppelen aan de moord, of aan Cleo’s vriend.’


    ‘En dan komt ze ermee weg.’


    ‘Klopt, maar die kans is er toch. Dat bedoelt Malachi. Door wat we nu gedaan hebben, wordt ze gepakt voor verzekeringsfraude, gaat ze een tijd de cel in en loopt haar imago van glamoreuze societyweduwe een deuk op.’


    ‘Zo’n schandaaltje,’ zei Tia, met ieders ogen op haar gericht, ‘verleent soms juist een geheel eigen glans.’


    ‘Dat is waar,’ beaamde Jack. ‘Als we nu doorpakken met de rest, kleden we haar financieel uit, en misschien,’ benadrukte Jack nog eens, ‘misschien drijven we haar dan zo in de hoek dat ze een fout begaat die de hele zaak beklinkt. Het heeft allemaal een hoge misschien-factor. Nu doorgaan gooit al die kansen weer in de hoge hoed.’


    ‘Eh... Tia stak haar hand op, liet hem weer zakken. ‘De Moiren, de schikgodinnen, voorzeiden toen Meleager nog maar een week oud was dat hij zou sterven zodra het houtblok in de haard van zijn moeder was opgebrand. Ze zongen van zijn lot - Clotho dat hij een nobel man werd, Lachesis dat hij dapper zou zijn. En Atropos keek naar de zuigeling en zei dat hij slechts bleef leven zolang dat blok niet door de vlammen was verteerd.’


    ‘Dat snap ik niet,’ zei Cleo.


    ‘Laat haar het verhaal afmaken,’ maande Gideon.


    ‘Meleagers moeder, die haar kind vóór alles wilde beschermen, borg het houtblok weg in een kist. Als het maar niet opbrandde, was hij veilig. Zo groeide haar zoon op, en toen Meleager man was geworden, doodde hij zijn moeders broers. In haar woede en verdriet over die moordpartij pakte ze het houtblok uit de kist en liet het opbranden. Zo stierf Meleager. Ze had haar broers gewroken en verloor haar zoon.’


    ‘Oké. Mikey moet mijn broer voorstellen, maar die trut is toch verdomme echt mijn kind niet. En dus?’


    ‘Het gaat erom,’ zei Tia geduldig, ‘dat wraak altijd een prijs heeft. En het geeft je nooit terug wat je hebt verloren. Als we alleen om de wraak verdergaan, zou de prijs wel eens te hoog kunnen zijn.’


    Cleo stond op. Net als Tia eerder ging ze naar de tafel waar de Moiren op stonden en liep eromheen. ‘Mikey was mijn vriend. Gideon kende hem nauwelijks, en jullie hebben hem helemaal niet gekend.’


    ‘We kennen jou, Cleo,’ zei Rebecca zacht.


    ‘Ik kan niet net doen alsof ik niet op wraak uit ben, en ervoor dokken vind ik geen probleem. Maar wat ik toen al zei, die eerste keer dat we met zijn allen bij elkaar zaten, bij Tia thuis, geldt nog steeds. Ik wil nog liever gerechtigheid. Ja, we hebben ze, we zijn rijk... Alsof dat ook maar ene reet voorstelt.’


    Ze keerde hen de rug toe. ‘Als iedereen gewoon de andere kant op kijkt, niet voor zijn vrienden opkomt als het even moeilijk wordt, wat zou je dan verdomme nog? Als je er liever niks mee te maken hebt - best. Geen probleem, niets aan het handje, zeker niet na alles wat er gebeurd is. Maar ik ben er nog niet klaar mee. Ik ben pas klaar als ze vastzit en mijn naam vervloekt.’


    Malachi keek zijn broer aan, knikte. Toen legde hij zijn hand over die van Tia. ‘Dat verhaal van jou, lieverd. Daar kun je ook een andere betekenis uithalen.’


    ‘Ja. Keuzes bepalen het lot.’ Ze stond op en liep naar Cleo toe. ‘Levens beschrijven cirkels, kruisen elkaar. Raken elkaar, ketsen tegen elkaar af. We kunnen alleen ons best doen, meer niet, en de draad volgen tot aan het einde. Voor gerechtigheid betaal je vast evengoed een prijs. We zullen er gewoon voor moeten zorgen dat het die prijs waard is.’


    ‘Oké.’ Tranen vertroebelden Cleo’s blik. ‘Ik moet...’ Ze schokschouderde, hulpeloos, en draafde de kamer uit.


    ‘Laat mij maar,’ zei Tia toen Gideon aanstalten maakte om op te staan. ‘Ik ben zelf ook aan een huilbui toe.’


    Toen Tia Cleo achterna was gegaan, pakte Malachi zijn biertje. ‘Nu we daar uit zijn, en de neuzen min of meer dezelfde kant op staan, wil ik iets anders op tafel leggen. Iets van meer persoonlijke aard.’ Hij nam een flinke slok om zijn keel te smeren. ‘Het tweede deel van een gesprek dat we eerder voerden,’ zei hij tegen Jack. ‘Goed dan. Als hoofd van de familie...’


    ‘Hoofd van de familie?’ riep Rebecca schaterend uit. ‘Aan mijn reet. Mam is het hoofd van de familie.’


    ‘Zie jij mam hier?’ zei Malachi vlak, geërgerd omdat hij werd onderbroken. ‘En ik ben de oudste, dus is het aan mij om de kwestie van die verloving aan te kaarten.’


    ‘Het is mijn verloving en die gaat jou niets aan.’


    ‘Hou in godsnaam eens vijf minuten je mond.’


    ‘Ik pak nog een biertje,’ meldde Gideon. ‘Dit wordt interessant.’


    ‘Ik laat me door jou niet vertellen dat ik mijn mond moet houden, opgeblazen, hersendood ventje.’


    ‘Ik had dit ook kunnen doen waar je niet bij was,’ hield Malachi haar voor, en zijn koele toontje maakte duidelijk dat hij boos begon te worden. ‘Dan had ik me het geschimp en gescheld kunnen besparen. En nu wil ik even met Jack praten.’


    ‘Och, je praat met Jack. En ik moet hier blijven zitten met mijn handen gevouwen op schoot en mijn ogen zedig neergeslagen?’ Ze gooide een kussen naar zijn hoofd.


    ‘Jij weet niet eens wat zedig is, al kroop het in je keel en kietelde het aan je amandelen.’ Hij gooide het kussen terug, dat afketste tegen haar hoofd. ‘En als ik mijn zegje gedaan heb, ben jij aan de beurt. Maar zeggen zal ik het, verdomme.’


    ‘Rebecca.’ Jack kwam tussenbeide toen ze Malachi naar de strot dreigde te vliegen. ‘Wacht gewoon even af tot hij is uitgepraat voordat je nijdig wordt.’


    ‘Dank je, Jack. Laat ik om te beginnen zeggen dat ik diep met je begaan ben om het leven dat je tegemoet gaat met dit onbehouwen, humeurige, mepgrage vrouwspersoon.’ Malachi hield zijn adem in toen ze af dook op de jaden schaal op de salontafel, en Jack haar pols greep.


    ‘Han-dynastie. Hou het bij kussens.’


    ‘Zoals ik al zei,’ vervolgde Malachi, ‘ik begrijp dat geld voor jou geen rol speelt, maar laat duidelijk zijn dat mijn zus hier niet instapt zonder een cent op zak. Ze heeft een kwart van de aandelen in ons bedrijf, dat zeker niet slecht boert. Of ze een actieve bijdrage aan die zaak besluit te blijven leveren of niet, dat aandeel behoudt ze. En ze heeft ook recht op haar aandeel in de uiteindelijke opbrengst van deze onderneming.’


    ‘Het geld doet niet ter zake.’


    ‘Voor ons wel,’ antwoordde Malachi. ‘En voor Rebecca ook.’ Hij keek zijn zus vragend aan.


    ‘Totaal hersendood ben je misschien niet.’ En ze glimlachte naar hem.


    ‘Ik heb jullie samen gezien, en ik ben blij met wat ik zie. Ondanks haar ontelbare gebreken houden we van haar en zien we haar graag gelukkig. En als je betrokken wilt zijn bij het familiebedrijf, op welke manier dan ook, ben je welkom.’


    ‘Niet slecht, Mal.’ Gideon ging bij zijn broer op de leuning zitten en proostte. ‘Dat had pap deugd gedaan. Nou Jack, welkom in de familie.’


    ‘Dank je. Ik weet niet veel van boten. Al zou ik het niet erg vinden om er meer over te weten te komen.’


    ‘Kijk aan.’ Rebecca grijnsde haar broers toe. ‘Dan heb je aan mij de beste leermeester.’


    ‘Daar hebben we het nog wel over.’ Hij gaf haar een minzaam klopje op haar knie en kwam overeind. ‘Ik moet nog een paar dingen regelen. Een beetje hulp zou wel van pas komen,’ zei hij tegen de twee mannen.


    ‘Als jullie met z’n drieën de hort op gaan, ga ik ook. Ik sleur Cleo en Tia mee om trouwjurken te kijken. Had ik al gezegd dat ik een echte bruiloft wil, met alles erop en eraan?’


    Daar hield hij de pas voor in. ‘Wat vind jij “echt”?’


    ‘Bespaar je de moeite,’ bezwoer Gideon hem. ‘Die schittering in haar ogen zegt genoeg.’


    Die was er nog toen ze drie uur later terugkwam, beladen met bruidsbladen, een boek over het plannen van bruiloften dat Tia als verlovingscadeau voor haar had gekocht en het sexy nachtponnetje dat Cleo haar had gegeven.


    ‘Ik blijf erbij dat lelies prachtig zouden zijn als tafelstukken op de receptie.’


    ‘Precies.’ Cleo gaf Tia een knipoog. ‘Dat die alleen maar kunnen op begrafenissen is echt niet meer zo.’


    ‘Die veldbloemboeketjes waren zo schattig,’ viel Tia in. ‘Niet te geloven dat ik zo lang in een bloemenzaak heb gestaan zonder verstopte holtes te krijgen. Dat is een doorbraak op allergiegebied.’


    ‘Wat zijn die rare rode vlekjes in je gezicht?’ vroeg Cleo, die gierde van het lachen toen Tia naar de antieke spiegel in Jacks woonkamer vloog en zichzelf uitvoerig inspecteerde op uitslag en bultjes.


    ‘Dat vind ik niet grappig. Helemaal niet grappig.’


    ‘Je weet toch dat ze graag geintjes uithaalt,’ merkte Rebecca op, met een blik opzij naar de doorgang naar de slaapkamer. De tassen in haar handen ploften op de grond en ze vloog door de kamer.


    ‘Mam!’


    ‘Meisje van me.’ Eileen ving haar op, gaf haar een stevige knuffel. ‘Mijn mooie meisje.’


    ‘Mam. Wat doe jij nou hier? Hoe ben je hier gekomen? O, ik heb je zo gemist.’


    ‘Ik ben aan het uitpakken, dat doe ik hier, en ik ben met het vliegtuig gekomen. Ik heb jou ook gemist. Laat me eens even naar je kijken.’ Eileen hield haar van zich af en keek haar aandachtig aan. ‘Ben je gelukkig?’


    ‘Ja, dat ben ik. Heel gelukkig.’


    ‘Ik wist dat hij het voor je was toen je met hem thuiskwam om thee te drinken.’ Ze zuchtte eens, kuste Rebecca op het voorhoofd en zag de jaren in gedachten voorbijvliegen. ‘Dan mag je me nu aan je vriendinnen voorstellen, over wie ik van de jongens al zoveel verhalen heb gehoord.’


    ‘Tia en Cleo, dit is mijn moeder, Eileen Sullivan.’


    ‘Leuk u te leren kennen, Mrs. Sullivan.’ De moeder van Malachi, besefte Tia nerveus. ‘Ik hoop dat u een goede vlucht heeft gehad.’


    ‘Ik voelde me net de koningin, zo lekker lui in de eerste klas.’


    ‘Maar toch, het blijft een lange zit.’ Cleo, slecht op haar gemak, trok Tia aan haar mouw. ‘We gaan ervandoor, dan kunt u uitrusten. Bijpraten. En zo.’


    ‘Daar komt niets van in.’ Eileens glimlach was heel vriendelijk, maar haar besluit stond vast. ‘We drinken samen gezellig een kop thee en kletsen wat. De jongens zitten beneden slinkse plannen uit te broeden, dus die kans moeten we te baat nemen. Wat een mooie, ruime flat is dit,’ voegde ze eraan toe, met een blik om zich heen. ‘Ergens moeten hier toch theespullen te vinden zijn.’


    ‘Ik zet wel een pot,’ zei Tia snel.


    ‘Ik zal je even helpen.’ Cleo volgde haar op de voet naar de keuken. ‘Waar moeten we het met haar over hebben?’ siste ze. ‘O, hallo, Mrs. Sullivan. We genieten echt van de seks met uw zoons, als we niet net midden in een inbraak zitten.’


    ‘O, God. O, God.’ Tia sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Wat kwamen we hier doen?’


    ‘Thee zetten.’


    ‘O ja. Ik wist het niet meer. Goed.’ Ze trok twee kastjes open voordat ze bedacht waar de thee stond, die ze zelf had weggezet. ‘Nou ja, ze zal het toch wel weten? O, God!’ Tia deed de koelkast open, zag een fles wijn die al open was. Ze trok de stop eruit en zette de fles zo aan haar mond. ‘Ze moet toch iets weten over de rest. Ze werd regelmatig gebeld door Malachi, of door Gideon. We weten dat ze het weet van de Moiren en Anita en in elk geval een deel van de plannen. Wat dat andere betreft...’


    Ze maande zich tot kalmte en mat een schepje thee af. ‘Het zijn volwassen mannen, en ze komt op mij over als een weldenkende vrouw.’


    ‘Jij hebt gemakkelijk praten. Ze zal vast geen probleem hebben met de gedachte dat haar eerstgeborene het heeft aangelegd met een gevestigd auteur met een universitaire graad en een appartement aan de Upper East Side. Maar ik zie haar nog niet staan juichen als ze erachter komt dat haar benjamin het met een stripper doet.’


    ‘Dat is wel erg bot gedacht.’


    ‘Ja maar verdomme, Tia, vind je het gek? Ik..’


    . ‘Niet van Mrs. Sullivan, van jou.’ Met het theeblik in de hand draaide Tia zich om. ‘Je denkt heel min over een vriendin van mij, en dat staat me niet aan. Je bent dapper en loyaal en slim, en je hoeft je nergens voor te schamen en nergens voor te verontschuldigen.’


    ‘Goed gesproken, Tia.’ Eileen kwam de keuken in en zag de twee vrouwen wit wegtrekken. ‘Ik begrijp wel waarom Malachi zo van je gecharmeerd is. En wat jou betreft,’ zei ze tegen Cleo, ‘ik heb toevallig alle vertrouwen in het oordeel van mijn benjamin en heb altijd een hoge dunk gehad van zijn smaak. En ook van die van Mal. Dat is mijn uitgangspunt met jullie twee, dan zien we wel waar we uitkomen. Laat dat water goed koken voordat je het opschenkt,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik ken niet veel Amerikanen die een fatsoenlijke pot thee kunnen zetten.’


    Toen Jack een halfuur later het appartement binnen kwam, vielen hem drie dingen tegelijk op. Tia was in alle staten, Cleo was stug. En Rebecca straalde.


    Rebecca was degene die opstond, kalmpjes, en op hem afliep. Ze sloeg haar armen om zijn nek, hief haar mond op naar de zijne voor een uitgebreide, genietende kus.


    ‘Dank je wel,’ zei ze.


    ‘Graag gedaan.’ Met zijn arm nog om haar middel keek hij naar haar moeder. ‘Al een beetje gewend, Eileen?’


    ‘Ik ben helemaal tevreden, dank je, Jack. Nu hoorde ik van deze drie dames dat jullie nog meer in petto hebben voor die vrouw die het op mijn familie gemunt heeft. Ik hoop dat we samen om de tafel kunnen gaan zitten om te bedenken hoe ik jullie daarbij van dienst kan zijn.’


    ‘Daar komen we wel uit. Volgens mijn contactpersoon speurt die vrouw op dit moment Athene af naar een zekere zilveren dame en een brunette.’ Hij liep naar hen toe en schoof aan tegenover Cleo. ‘Ze heeft een wapen gekocht. Dat was het eerste wat ze deed. Ze hoopt jou te vinden, dat is wel duidelijk, en als dat lukt, is het wat haar betreft menens.’


    ‘Dan kijkt ze nog op haar neus, of niet soms?’


    ‘En dat gaan we zo houden.’ Gideon kwam binnen, met Malachi achter zich aan. En zijn ogen schoten vuur. ‘Hoe de plannen vanaf nu er ook uitzien, jou houden we zover mogelijk bij haar vandaan.’


    ‘Luister eens, Slick...’


    ‘Vergeet het maar. Ze is niet van plan een gezellig babbeltje met je te maken. Ze is van plan te krijgen wat ze hebben wil en je dan te vermoorden. Heb je verteld waar ze dat wapen gekocht heeft?’


    ‘Op de zwarte markt,’ meldde Jack bereidwillig. ‘Een Glock, niet geregistreerd. Ze heeft het voorzichtig aangepakt. Ze heeft niet geprobeerd met een wapen door de douane te komen. Grote kans dat ze dat op de terugweg ook niet probeert. Ze hoopt haar investering eruit te halen en het dan te dumpen.’


    ‘Dan kijkt ze dus op haar neus, zoals ik al zei.’


    ‘En jij werkt van nu af aan achter de schermen,’ zei Gideon tegen haar. ‘Help Rebecca maar met de technische kant, en Tia bij haar research. En je blijft hier in de flat, of bij Tia. Je gaat er niet alleen opuit, nergens voor. En als je tegen me ingaat, sluit ik je op in een kast tot de klus geklaard is.’


    ‘Cleo, voordat je mijn zoon voor zijn kop slaat, wat hij ongetwijfeld om diverse redenen heeft verdiend, wil ik even iets zeggen.’ Eileen zat er ontspannen bij, net als vaak aan haar eigen keukentafel. ‘Ik kijk anders tegen de dingen aan, omdat ik er niet al die tijd middenin heb gezeten. Ik zie een zwakke plek, een achilleshiel zou je kunnen zeggen. Dat zou wel toepasselijk zijn, of niet?’ zei Eileen tegen Tia. ‘Die vrouw weet hoe jij eruitziet, Cleo. Ze denkt dat jij in handen hebt waar zij al eens om gemoord heeft. Nu heeft ze jou in het vizier. Dat verandert nog, verschuift nog wel iets als ze weer hier terug is. Maar jij bent het enige waar ze zeker van is. Als ze jou kan treffen, kan ze iedereen treffen. Zit het zo in elkaar, Mal?’


    ‘Zo zit het, kort gezegd. We zetten jou niet op het spel, Cleo, voor je eigen bestwil. En het lijkt me niet dat jij de hele bende op het spel zet, puur om een lange neus naar haar te kunnen trekken.’


    ‘Oké, ik snap het. Ik ben een risico, dus ik blijf buiten beeld.’


    ‘En de volgende keer, Gideon,’ zei Eileen, ‘kun je het misschien vriendelijk vragen, in plaats van te commanderen. Je zet goede thee voor een Amerikaan, Tia.’


    ‘Dank u, Mrs. Sullivan.’


    ‘Houd het maar op Eileen, vind je ook niet? Uit de verhalen begrijp ik dat jij ook een slimme meid bent op andere terreinen.’


    ‘Dat valt wel mee. Ik kan gewoon goed instructies opvolgen.’


    ‘Bescheidenheid is een charmante eigenschap.’ Eileen schonk zichzelf nog een half kopje thee in. ‘Maar als het misplaatst is, of onterecht, is het gekkigheid en verder niks. Jij hebt een manier bedacht om aan de financiële gegevens van die vrouw te komen.’


    ‘Het was eigenlijk een vriendin van me die... Ja,’ corrigeerde Tia bij het zien van Eileens opgetrokken wenkbrauw. ‘Ik heb daar een manier op bedacht, ja.’


    ‘Dus zo weet je wat je haar moet vragen voor de Moiren.’


    ‘Daar hebben we nog niet echt iets over besloten, maar ik dacht...’


    ‘Heeft dat meisje er altijd zo’n moeite mee om te zeggen wat ze denkt?’ vroeg Eileen aan Malachi.


    ‘Minder moeite dan eerst. Je maakt haar zenuwachtig.’


    Tia voelde een blos opkomen, maar ze rechtte haar rug. ‘Ze kan zeker vijftien miljoen aan liquide middelen vrijmaken. Of eigenlijk twintig, maar dat gaat met veel meer tijd en complicaties gepaard, dus vijftien miljoen is beter. Daarom moeten we haar om tien vragen, was mijn idee, en haar een buffer geven. De Moiren zijn veel meer waard. Ze weet dat ze de beeldjes met wat werk en onderzoek voor minstens het dubbele kan verkopen aan de juiste verzamelaar. Mijn vader bevestigde dat hij als handelaar tien zou bieden. Zij is een zakenvrouw, ze volgt vast dezelfde redenering.’


    ‘Heel verstandig,’ zei Eileen met een knikje. ‘Nu hoeven jullie alleen nog te bedenken hoe je haar zover krijgt dat ze zo’n schep geld aan jullie afstaat zonder haar de Moiren te geven. En haar laten aanklagen voor die verzekeringsfraude, om het dan af te maken met haar arrestatie wegens moord. Als dat gedaan is, kunnen we aan de slag met het regelen van een bruiloft en weer aan het werk voor Sullivan Tours. De dagelijkse dingen gaan je neven heel goed af,’ zei ze tegen Malachi, ‘maar het wordt tijd dat wij ons er zelf weer mee bemoeien.’


    ‘Het gaat nog wel even, mam,’ verzekerde Malachi haar.


    ‘Als ik dat niet dacht, zat ik nu niet hier. Evengoed als ik ervan overtuigd ben dat jullie met zijn allen wel een manier vinden om de boel op te lossen. Tot nu toe hebben jullie het aardig gedaan, tenslotte. En nu we het er toch over hebben, wordt het niet eens tijd dat iemand aanbiedt mij de Moiren te laten zien?’


    


    ‘Ik vind je moeder wel aardig.’


    Malachi keek met een ingehouden lachje naar Tia, die met efficiënte bewegingen het bed opensloeg. ‘Je vindt haar doodeng.’


    ‘Een beetje maar.’ Uit gewoonte zette ze de witte ruisgenerator op het nachtkastje aan.


    Toen ze wegliep om het luchtfilter van haar slaapkamer af te stellen, zette Malachi de generator af, zoals elke avond. Ze merkte het nooit.


    ‘Rebecca was zo blij om haar te zien. Dat was een lief idee van Jack om haar over te laten komen.’ Onrustig liep Tia naar de badkamer en verwijderde zorgvuldig haar hypoallergene make-up met hypoallergene reinigingsmelk.


    ‘Voor jou was het ook een leuke verrassing,’ voegde ze eraan toe toen Malachi in de deuropening kwam staan. ‘Je hebt haar vast gemist.’


    ‘Dat heb ik, heel erg.’ Hij vond het heerlijk haar zo bezig te zien - haar ordelijke manier van doen, haar mooie, lieve gezicht zonder een spoor van cosmetica. ‘Je weet toch wat ze zeggen over Ierse mannen?’


    ‘Nee, wat zeggen ze dan?’


    ‘Of het nou drinkebroers zijn of rebellen, vechtersbaasjes of dichters, ze houden van hun moeder, allemaal.’


    Ze lachte, een beetje, bleef staan met haar potje nachtcrème en draaide het deksel open en weer dicht. ‘Dat ben jij allemaal niet.’


    ‘Kijk uit wat je zegt. Ik kan drinken en knokken als een echte Ier. En iets rebels heb ik zeker in me. En... wil je dichtkunst, Tia?’


    ‘Ik zou het niet weten. Daar heb ik geen ervaring mee.’


    ‘Wil je het geciteerd of zelfgemaakt?’


    Ze wilde lachen, wist zeker dat ze het kon, maar haar glimlach liet haar in de steek. ‘Doe nou niet.’


    ‘Wat?’ Verbouwereerd en enigszins geschrokken kwam hij naast haar staan. En zij deed een stap van hem weg.


    ‘Ik zal het je niet moeilijk maken.’


    ‘Dat is fijn om te weten,’ zei hij voorzichtig. ‘Waarom huil je?’


    ‘Ik huil niet.’ Ze snufte. ‘Ik ga niet huilen. Ik blijf redelijk en begripvol, zoals altijd,’ zei ze, en zette de nachtcrème met een kordaat tikje op de wastafel.


    ‘Misschien moet je me eerst even zeggen waar je van plan bent redelijk en begripvol over te blijven.’


    ‘Lach niet. Weten dat mensen om me lachen maakt het zeker niet minder naar.’


    ‘Ik lach je niet uit. Lieverd...’ Hij stak een hand naar haar uit, en zij sloeg zijn hand weg.


    ‘Noem me niet zo, en raak me niet aan,’ voegde ze hem toe toen ze zich langs hem wrong en met ferme pas de slaapkamer weer in liep.


    ‘Je lieverd noemen mag niet, je aanraken mag niet. Je gaat niet huilen en je blijft redelijk en begripvol.’ Zijn hoofd bonsde. ‘Help me even op weg, wil je?’


    ‘Het is bijna gedaan. Dat weet ik, en ik maak het ook af. Ik heb nooit iets van belang gedaan in mijn leven, behalve dit, en ik blijf tot het klaar is.’


    ‘Je hebt wel meer van belang gedaan.’


    ‘Je probeert me te sussen, Malachi. Niet doen.’


    ‘Het maakt me geen ruk uit of ik je sta te sussen, en ik pas er verdomme voor om ruzie met je maken terwijl ik geen idee heb waar ik ruzie over heb. Christenzielen, ik heb jouw hoofdpijn geërfd.’ Hij wreef ruw over zijn gezicht. ‘Tia, wat is er aan de hand?’


    ‘Je zei dat je het eerder had moeten zeggen. Dat is misschien wel zo. Ik wist het al, maar dat was misschien beter geweest.’


    ‘Moeten zeggen... Aha.’ En hij herinnerde zich weer wat hij die morgen had willen zeggen voordat ze door Cleo werden onderbroken. Hij fronste zijn wenkbrauwen, stak zijn handen diep in zijn broekzakken. ‘Je weet het al, en je bent er nijdig over?’


    ‘Mag ik er soms niets bij voelen?’ Ze slingerde de woorden naar zijn hoofd. ‘Mag ik soms niet boos zijn? Moet ik dankbaar zijn en meer niet? Dankbaar voor die paar weken samen. Ik bén ook dankbaar, en boos. En of ik ziedend wil zijn, maak ik zelf wel uit. Ze keek om zich heen. ‘Verdomme! Er moet hier toch iets zijn waar ik mee kan smijten?’


    ‘Niet nadenken,’ adviseerde hij. ‘Gewoon het eerste het beste pakken en gaan.’


    Ze greep haar borstel, slingerde hem weg. Hij kwam vol op de kap van de lamp op haar nachtkastje. ‘Godsamme. Godsamme, dat was een Tiffany-lamp. Een geslaagde woedeaanval is blijkbaar ook te veel gevraagd.’


    ‘Je had hem mij naar mijn hoofd moeten gooien.’ Hij pakte haar bij de armen voordat ze de troep die ze had veroorzaakt kon opruimen.


    ‘Laat me gaan.’


    ‘Dat doe ik niet.’


    ‘Ik ben ook zo stom.’ Haar vechtlust was op slag vervlogen. ‘Ik heb me als een idioot aangesteld en een mooie lampenkap kapotgemaakt. Ik had beter een pilletje kunnen slikken.’


    ‘Maar dat heb je niet gedaan, en ik maak ook liever ruzie met een vrouw die niet van de wereld is door een kalmeringstablet. Die gevoelens zijn echt, Tia, en daar moet je iets mee. Of je nou zit te wachten op de mijne of niet, je zult er toch iets mee moeten.’


    ‘Ik heb er ook iets mee gedaan.’ Ze gaf hem een zet. ‘Ik heb er van begin af aan iets mee gedaan. En het is niet eerlijk. Het maakt me niet uit dat het leven niet eerlijk hoeft te zijn, want dit gaat om míjn leven. En ik kan het niet gemakkelijk voor je maken, hoe vaak ik ook tegen mezelf gezegd heb dat ik dat zou doen. Ik wil dat je naar Jack gaat. Je kunt hier niet bij mij blijven, dat is te veel voor me.’


    ‘Zet je me de deur uit? Voordat ik ga, wil ik weten waarom,’ zei hij, en pakte haar beet.


    ‘Het is te veel voor me, zei ik. Ik maak af waar we mee bezig zijn, en ik laat de anderen niet in de steek. Maar ik weiger gewoon, ik vertik het de bescheiden, meegaande geliefde te zijn die jou de ruimte geeft als het klaar is en je vertrekt, als je teruggaat naar Ierland en je oude leven oppikt alsof je nooit bent weggeweest. Alsof ik er nooit ben geweest. Nu ben ik eens degene die er een streep onder zet, en ik zeg dat je moet gaan.’


    ‘Heb ik ooit van je verlangd dat je bescheiden en meegaand was?’


    ‘Nee. Je hebt mijn leven veranderd, en daar ben ik je ontzettend dankbaar voor. Zo goed?’ Ze probeerde van hem weg te draaien en werd teruggetrokken. ‘Heb je nog niet genoeg? Prima. Het was erg attent van je om me in alle eerlijkheid te zeggen dat het allemaal maar tijdelijk is - levens die samenkomen en weer uiteenlopen. Jij hebt je leven in Ierland, en je bedrijf. Dus veel succes ermee.’


    ‘Je bent een verwarrende vrouw, Tia, en handenvol werk.’


    ‘Ik ben een bijzonder ongecompliceerde vrouw, en zeer onderhoudsarm.’


    ‘Ammehoela. Je bent een doolhof en oneindig fascinerend wat mij betreft. Laten we voor alle duidelijkheid weer helemaal bij het begin beginnen. Jij bent van mening dat ik je vanochtend wilde gaan vertellen dat het heel leuk was geweest, heel aardig en plezierig bovendien. Ik zou daar vast nog aan toevoegen dat ik best op je gesteld ben geraakt en, wetende hoe bescheiden en meegaand je bent - mag ik even lachen - dat ik aanneem dat je wel zult begrijpen dat als het gedaan is met deze klus, het ook gedaan is met ons.’


    Tranen maakten haar beeld van hem wazig. Voor het eerst wenste ze uit alle macht dat hij gewoon was - om naar te kijken, om mee te praten. Om mee te vrijen.


    ‘Het doet er niet toe wat je had gezegd, want nu zeg ik het.’


    ‘Het doet er wel degelijk toe,’ wierp hij tegen. ‘Ik denk dat het er wel toe doet. Laat ik je dus maar even zeggen wat ik had bedacht, wat ik eerder tegen je had moeten zeggen. Ik hou van je. Dat had ik je eerder moeten vertellen. Wat zeg je me daarvan?’


    ‘Ik weet het niet.’ Een traan rolde nu naar beneden, maar ze merkte het niet. ‘Meen je dat?’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’ Hij lachte toen haar mond openviel en tilde haar toen van de grond. ‘O, ben ik nu ook al een liegbeest? Ik hou van je, Tia, en ik mag jouw leven dan misschien veranderd hebben, jij hebt met het mijne precies hetzelfde gedaan. Als je denkt dat ik mijn oude leven kan oppikken zonder jou, ben je niet goed wijs.’


    ‘Dat heeft nog nooit iemand tegen me gezegd.’


    ‘Dat je niet goed wijs bent?’


    ‘Nee.’ Ze legde een hand om zijn wang toen hij met haar op schoot op de rand van het bed ging zitten. ‘Ik hou van je. Dat heeft nooit iemand tegen me gezegd.’


    ‘Je zult het ermee moeten doen dat ik het tegen je zeg, tot je het niet meer kunt horen.’


    Ze schudde haar hoofd en voelde haar hart bijna barsten van geluk. ‘Niemand heeft dat ooit tegen me gezegd, dus ik heb nooit de kans gehad het terug te zeggen. Nu wel. Ik hou van je. Ik hou van je, Malachi.’


    Draden van een spinklos, dacht ze toen ze haar lippen op de zijne drukte. Draden in weer een ander patroon. Als haar draad te vroeg werd afgesneden, zou ze op dit moment kunnen terugkijken zonder een spoortje spijt.
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    Ze zat er dichtbij. Ze wist het gewoon.


    Ze had uren gespendeerd aan het uitkammen van snuisterijenwinkels, nog meer aan het bezoeken van antiek- en kunstzaken, onder het mom van zakendoen. Ze had eindeloze, vooralsnog vruchteloze gesprekken gevoerd met plaatselijke verzamelaars die ze met behulp van Stefan had opgespoord.


    Als beloning trakteerde Anita zichzelf op een koel drankje aan een schaduwrijk tafeltje bij het zwembad, naast het gastenverblijf van het echtpaar Nikos.


    Alle verzamelaars bij wie hij haar had geïntroduceerd ten spijt, bleek Stefan toch minder behulpzaam dan ze had gehoopt.


    Gastvrij was hij wel, mijmerde ze, nippend van haar bruisende mimosa. Hij en zijn saaie vrouw hadden haar met open armen ontvangen. Op ieder ander moment had ze met volle teugen genoten van haar verblijf in het spectaculaire, weidse witte huis in de heuvels boven Athene. Met de eindeloze tuinen, het leger aan personeel en de koele, geurige binnenplaatsen.


    Het was erg genoeglijk om languit in de dikke kussens te liggen, naast een fonkelend zwembad waar een fontein in de gedaante van Aphrodite het water voor leverde, om haar blik te laten dwalen over de lommerrijke bomen en de bloemen onder de zinderende blauwe hemel en te weten dat ze maar een kik hoefde te geven en alles - wat dan ook - waar haar hart naar uitging, werd haar gebracht.


    Het was het gewatteerde toevluchtsoord van de ware weelde, het ultieme geprivilegieerde leven, waarin je aan niets anders hoefde te denken dan de eigen onmiddellijke behoeften.


    En dat was haar levensdoel.


    Eigenlijk werd het tijd zelf op zoek te gaan naar een dergelijk onderkomen, dacht ze. Als ze eenmaal de andere beeldjes had, en die zou ze krijgen, kon ze overwegen om deels te gaan rentenieren. Het was immers zo goed als onmogelijk om de prestatie van het verwerven en verkopen van de Drie Moiren ooit nog te overtreffen. Morningside had zijn nut voor haar dan wel gediend.


    Italië was misschien meer in haar lijn, peinsde ze. Een stijlvolle villa in Toscane, waar ze er een weergaloze levensstijl als expat op na zou houden. Het huis in New York hield ze natuurlijk aan. Daar bracht ze dan elk jaar een paar maanden door. Winkelen, mensen spreken, gasten ontvangen en baden in afgunst alsof het rozenblaadjes waren.


    Ze zou zich beschikbaar houden voor interviews. Als de ergste mediastorm dan was geluwd, kneep ze ertussenuit. Dat waas van geheimzinnigheid zou flinterdun zijn, en zodra ze zich verwaardigde tot een openbaar optreden, zou iedereen er weer bovenop duiken.


    Ze zou Morningside te koop aanbieden, tot haar leedwezen. En dan genieten van de opbrengst van haar investering - twaalf jaar in een geestdodend huwelijk.


    Voor dat leven was ze voorbestemd, besloot Anita, die het zich gemakkelijk maakte op haar ligstoel. Een leven van roem en grote, grote rijkdom.


    God wist dat ze het verdiend had.


    Ze zou die ergerlijke Cleo Toliver opsporen en dat obstakel uit de weg ruimen. Een kwestie van tijd was het, meer niet. Ze kon zich niet blijven verstoppen. Stefan had zich in elk geval nog enigszins behulpzaam betoond door in een paar winkels voor haar te tolken, navraag voor haar te doen over de brunette en een zilveren beeldje.


    Dat mens van Toliver zat niet stil, zoveel was zeker. En tot twee keer toe, als ze de winkeliers mocht geloven, had Anita haar net op een uurtje misgelopen.


    Dat betekende gewoon dat ze haar doel naderde, stelde Anita zichzelf gerust. Die slet dacht dat ze Anita Gaye te slim af kon zijn. Ha! Het idee.


    Cleo Toliver beging een heel kostbaar foutje.


    ‘Anita?’


    Nadeinend op de roze wolkjes van haar dagdromen schoof Anita haar zonnebril omlaag en keek op naar Stefan. ‘Hallo. Wat een heerlijke dag, hè?’


    ‘Volmaakt. Ik dacht dat je wel een nieuw drankje kon gebruiken, en een lichte verfrissing.’ Hij gebaarde naar de dienbladen met fruit en kaas die een bediende op tafel klaarzette en gaf haar een verse mimosa aan.


    ‘Dat kan ik heel goed gebruiken. Je houdt me toch wel even gezelschap, hoop ik?’


    ‘Dat is goed.’


    Zijn zilvergrijze haar lichtte op in het zonlicht toen hij in de stoel naast haar ging zitten.


    Hij had zongebruinde en gespierde armen, een afgetraind lijf en een doorleefd, boeiend gezicht. Zijn vermogen, volgens voorzichtige schattingen, liep tegen de honderdtwintig miljoen.


    Als ze in de markt was geweest voor een nieuwe echtgenoot, zou hij de aangewezen kandidaat zijn.


    ‘Nogmaals bedankt, Stefan, voor je diensten als mijn gids en tussenpersoon. Ik heb al misbruik gemaakt van je gastvrijheid door praktisch onaangekondigd bij je op de stoep te staan, en dan leg ik ook nog eens zo’n beslag op je tijd. Ik weet hoe drukbezet een man van jouw standing is, in jouw maatschappelijke positie.’


    ‘Voel je niet bezwaard.’ Hij wuifde haar woorden weg en pakte zijn glas. ‘Het is me een genoegen. En het is nog opwindend ook, zo’n jacht op de schat. Dan voel ik me gewoon weer een jonge vent.’


    ‘Och. Alsof jij zo oud bent.’ Ze boog naar hem toe en bood hem met opzet uitzicht op haar weelderige boezem, die met moeite werd ingetoomd door haar dunne bikini. Ze was dan misschien niet op zoek naar een echtgenoot, maar minnaars waren altijd het overwegen waard. ‘Je bent een aantrekkelijke, dynamische man in de bloei van je leven. Als je niet al getrouwd was...’ Ze maakte haar zin niet af, tikte flirterig zijn hand aan. ‘Ik zou zo een poging bij je wagen.’


    ‘Je vleit me.’ Berekenend en meelijwekkend doorzichtig mens, dacht hij. En voelde weer een steek van verdriet om zijn goede vriend, die nooit had gezien wie er werkelijk achter dat masker school.


    ‘Geen sprake van. Ik heb het liefst mannen met de rijpheid van de jaren, net als goede wijn. Ik hoop je ooit een wederdienst te kunnen bewijzen als dank voor je hartelijkheid.’


    ‘Ik doe het,’ zei hij, ‘voor Paul. En voor jou natuurlijk, Anita. Je bent het waard, en wel meer ook. Ik ben overigens bang dat mijn hulp bij je jacht op de schat weinig effect heeft gesorteerd. En als verzamelaar heb ik natuurlijk geen volmaakt altruïstische motieven. Het zou een ongekende buitenkans zijn als ik de Moiren aan mijn collectie kon toevoegen. Ik vertrouw erop dat we zaken kunnen doen als het zover komt.’


    ‘Dat zal toch wel?’ Ze tikte met haar glas tegen het zijne. ‘Op toekomstige transacties, zakelijk en privé.’


    ‘Ik kijk ernaar uit, meer dan ik zeggen kan. Ik kan trouwens wél zeggen dat ik op het andere front een klein succesje heb geboekt.’


    Hij liet een stilte vallen, keek peinzend naar het fruit en sneed een takje met volrijpe rode druiven af. ‘Proef er toch een. Uit onze eigen boomgaarden.’


    ‘Dank je.’ Ze pakte het takje van hem aan. ‘Wat wilde je zeggen?’


    ‘Hm? O ja, ja.’ Hij deed rustig aan, selecteerde een druiventak voor zichzelf. ‘Ja, een klein succesje in de kwestie van die vrouw naar wie je op zoek bent. De naam van het hotel waar ze een kamer had geboekt.’


    ‘Je hebt haar gevonden.’ Anita zwaaide haar benen over de rand van de ligstoel zodat haar voeten op de tegels kletsten. ‘Waarom zei je dat niet meteen? Waar?’


    ‘In een deel van de stad dat ik een fijngevoelige dame als jij ten zeerste zou ontraden te bezoeken. Kaas?’


    ‘Ik moet een auto hebben, met chauffeur,’ zei ze op afgemeten toon. ‘Zo snel mogelijk.’


    ‘Maar natuurlijk, alles staat tot je beschikking.’ Hij sneed een plakje kaas af, legde het op het bordje met de druiven waar ze er nog niet een van had geproefd. ‘O, je wilt naar dat hotel om haar te spreken? Ze is er niet.’


    ‘Waar heb je het over?’


    Doorzichtig, constateerde Stefan weer. Ja, ze was doorzichtig. En nu piepte het katje om de hoek van het masker en toonde zijn akelig scherpe tandjes en nijdige aard. ‘Ze had daar een kamer geboekt,’ legde hij uit, ‘maar is er net vandaag vertrokken.’


    ‘Waar is ze naartoe? Waar is ze, verdomme?’


    ‘Dat heb ik tot mijn spijt niet kunnen ontdekken. De receptionist meldde alleen dat ze had uitgecheckt, niet lang nadat ze een jonge man had gesproken. Een Brit, of een Ier, dat wist hij niet zeker. Ze vertrokken samen.’


    De blos die haar drift en opwinding over haar wangen hadden gelegd, ebde weg tot haar gezicht lijkbleek zag, met scherpe, steenharde lijnen. ‘Dat bestaat niet.’


    ‘Natuurlijk kan de receptionist zich hebben vergist of het verkeerd hebben begrepen, maar hij maakte op mij een behulpzame indruk en leek zeer zeker van zijn zaak. Hij spreekt geen Engels, maar ik wil graag voor je tolken. Al sta ik erop dat je hem niet daar in die wijk treft. Mijn geweten verbiedt me jou daarheen mee te nemen.’


    ‘Ik wil hem nu meteen spreken. Ik moet haar nú meteen vinden. Voordat...’ Ze stapte driftig heen en weer over de hete witte tegels langs het zwembad. In gedachten had ze Malachi Sullivan al duizend keer vermoord.


    ‘Anita, kom tot bedaren,’ zei Stefan sussend, en hij kwam overeind. Op dat moment kwam er een bediende naar hen toe die zich verontschuldigde voor de onderbreking.


    Stefan pakte de envelop die de bediende hem toestak en stuurde de man weg.


    ‘Er is een telegram voor je gekomen, Anita.’


    Ze vloog op hem af met vinnige tikjes van haar sandaalhakken op de tegels.


    Normaal gesproken zou hij zich discreet terugtrekken om zijn gast privacy te gunnen, maar hij wilde dit moment voor geen goud missen en bleef dichtbij staan toekijken toen ze het telegram openscheurde. En begon te lezen.


    


    Anita. Het spijt me dat ik geen tijd had om je persoonlijk te komen begroeten. Vrienden in den vreemde, je kent het wel. Ik kon mijn zaken in Athene echter vrij voorspoedig afronden, en tegen de tijd dat je dit leest, begeleid ik een paar bijzonder aantrekkelijke dames op hun reis naar New York. Ik stel voor dat je zelf ook zo snel mogelijk terugkeert, mocht je interesse hebben in een bijzondere wending van het lot.


    Ik neem nog contact met je op.


    Malachi Sullivan.


    


    Stefan hoorde haar gesmoorde kreet met genoegen aan en zag haar het telegram in een gebalde vuist tot een prop verfrommelen. ‘Het is toch geen slecht nieuws, hoop ik?’


    ‘Ik moet terug naar New York. Nu meteen.’ Ze had weer kleur op haar wangen, twee vuurrode blosjes.


    ‘Maar natuurlijk. Ik tref alle noodzakelijke voorzieningen. Als ik iets voor je kan betekenen...’


    ‘Dat doe ik zelf wel,’ siste ze tussen opeengeklemde kaken. ‘Ik doe het wel, geloof me.’


    Hij wachtte tot ze met opgestoken zeilen was verdwenen in de richting van het huis. Toen ging hij zitten, pakte zijn glas, haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn.


    Al bellend at hij met smaak een druif.


    ‘Jack. Ik zet binnen twee uur een zeer boze vrouw op mijn privévliegtuig. Nee hoor,’ zei hij grinnikend, en zocht nog een druif uit. ‘Het genoegen, mijn beste, was en is geheel aan mijn kant.’


    


    Thuis trof ze een stapel berichten aan waarvan een groot aantal tot haar ergernis afkomstig was van de politie. Ze had haar tijd in de lucht besteed aan het bedenken van manieren om zich van Malachi te ontdoen, en in alle gevallen vormde zijn bloederige, pijnlijke dood het sluitstuk.


    Hoeveel genoegen ze ook in die plannen schepte, Anita beschikte over genoeg gezond verstand en zelfbeheersing om te weten dat een goed moment, een goede plek en een goede aanpak cruciaal waren.


    Ze zou hem graag dood zien, maar nog liever kreeg ze de Moiren in handen.


    Ze stuurde haar personeel het huis uit. Ze wilde niemand om zich heen. Ze nam een douche, kleedde zich om en nam toen contact op met Jasper. Lijnrecht tegen een van haar eigen stelregels in droeg ze hem op naar haar huis te komen.


    Ze was niet tevreden over zijn werk en overwoog zich van hem te ontdoen. Het leek haar redelijk eenvoudig om het de schijn van een poging tot inbraak te geven, om sporen van een worsteling te arrangeren. Met een paar scheuren in haar kleren en hier en daar een strategisch geplaatste blauwe plek moest voor iedereen duidelijk zijn dat zij, vrouw alleen, naar een van de wapens van haar overleden man had gegrepen om zichzelf en have en goed te verdedigen.


    Terugdenkend aan hoe het voelde om de trekker over te halen, Dubrowsky in elkaar te zien zakken, op de grond te zien liggen, te zien sterven, wist ze dat de handeling haar stressniveau aanzienlijk zou doen dalen.


    Aan de andere kant had ze voorlopig wel genoeg van de politie. Daar kwam bij dat Jasper nog van pas kon komen. Zich van hem afmaken was een luxe die ze zich nog even niet kon permitteren.


    Hij meldde zich keurig volgens de instructies bij de achteringang. Ze wenkte hem binnen en liep meteen door naar de bibliotheek. Zich bewust van de meerwaarde van positionering nam ze plaats achter het bureau. ‘De deur mag dicht,’ zei ze koeltjes.


    Zodra hij van haar wegdraaide, pakte ze het wapen dat ze in de la had gelegd en hield het op haar schoot. Voor het geval dat.


    ‘Ik ben niet tevreden over uw werk, Mr. Jasper.’ Ze stak een vinger op voordat hij iets kon zeggen. ‘En op pogingen het goed te praten zit ik niet te wachten. U wordt door mij betaald, en goed ook, voor uw specifieke vaardigheden en talenten. Die echter in mijn ogen tot nu toe bedroevend slecht uit de verf zijn gekomen.’


    ‘U hebt me verdomd weinig gegeven om op af te gaan.’


    Ze leunde achterover. Na de lange vlucht gaf de woede, de agressie die ze in golven van hem voelde afslaan haar nieuwe energie. Daar konden wat haar betreft geen drugs tegenop. Hij dacht dat hij sterker was, gevaarlijker. En had geen flauw idee dat een kleine vingerbeweging zijn dood kon betekenen.


    ‘Hebt u iets op mij aan te merken, Mr. Jasper?’


    ‘Luister, als ik volgens u mijn werk niet goed doe, moet u me ontslaan.’


    ‘O, dat heb ik ook zeker overwogen.’ Ze streelde met een vinger over het koude staal van het kleine pistool op haar schoot. ‘Ik ben ondernemer, en als een werknemer niet naar tevredenheid functioneert, is het afgelopen voor die werknemer.’


    ‘Mij hebt u er niet mee.’


    Hij ging anders staan, zag ze. Ze wist dat hij een wapen droeg, onder zijn colbert. Overwoog hij dat tegen haar te gebruiken? Om haar te intimideren, te beroven, te verkrachten misschien? Met de gedachte dat ze niets tegen hem kon beginnen en niet naar de politie kon stappen?


    Het was een razend opwindende gedachte.


    ‘Als ondernemer ben ik er echter ook van overtuigd dat een zekere stimulans werknemers kan aanzetten tot beter functioneren. Zo’n stimulans wil ik u geven.’


    ‘Oké.’ Zijn schietarm ontspande. ‘Wat voor iets?’


    ‘Een bonus van vijfentwintigduizend dollar als u ene Malachi Sullivan opspoort en aan mij overdraagt. Hij is in de stad, mogelijk in het gezelschap van Cleo Toliver. U herinnert zich Cleo vast wel, toch Mr. Jasper?’ kirde ze. ‘Ze is u een paar keer door de vingers geglipt. Als u beiden bij me aflevert, verdubbel ik uw bonus. Om hun toestand maal ik niet, als ze nog maar leven. Dat wil ik echt duidelijk hebben. Ze moeten in leven zijn. Voor uw voormalige partner was dat onderscheid niet duidelijk, wat de reden was voor zijn beëindiging.’


    ‘Vijftig voor die man, honderd als ik ze allebei pak.’


    Ze keek hem even nadenkend aan en schoof toen met een vinger een grote envelop over het bureau. ‘Hierin vind u een foto van de man, en tweeduizend voor onkosten. Meer dan tweeduizend geef ik u pas,’ vervolgde ze, ‘als ik resultaten zie. Aan West Eighteenth, tussen Ninth en Tenth, vindt u een appartementencomplex. Het adres zit ook in de envelop, met de sleutels. Het complex wordt momenteel gerenoveerd. De werkzaamheden worden vanaf vandaag stilgelegd. Hebt u Mr. Sullivan gevonden, en hopelijk Miss Toliver eveneens, dan brengt u hen daar. Gebruik de voorzieningen in het souterrain. Tref alle noodzakelijke maatregelen om hen vast te houden en neem dan contact op met mij op het nummer dat ik eerder gaf. Is alles duidelijk?’


    ‘Ik heb het begrepen.’


    ‘U bezorgt mij de man en de vrouw en u krijgt het bedrag waar u om vroeg. Daarna wil ik u niet meer zien en niets meer van u horen.’


    Hij pakte de envelop. ‘Ik dacht dat u het wel zou willen weten. De afluisterapparatuur is uit de telefoon van die vrouw van Marsh gehaald.’


    Anita trok een zuinig mondje. ‘Geen probleem,’ besloot ze. ‘Ze is niet interessant meer.’


    ‘Haar pa was erg spraakzaam toen ik bij hem langs ging en naar die beeldjes vroeg. Zo te horen zou hij ze graag te pakken krijgen.’


    ‘Ja, dat geloof ik graag. Ik neem maar aan dat hij u niets bruikbaars heeft verteld.’


    ‘Hij had gehoord dat eentje wel eens in Griekenland kon zijn, zoiets zei hij. In Athene. Maar dat was maar een gerucht, zei hij, er werd wel meer gezegd.’


    ‘Athene. Tja, dat is oud nieuws.’


    ‘Hij probeerde me nog uit te horen, deed alsof hij gewoon een praatje maakte, maar ondertussen zat hij te graven.’


    ‘Daar hou ik me niet meer mee bezig. Breng me Malachi Sullivan. Verlaat het pand zoals u gekomen bent.’


    Ze dacht dat hij hersenloos was, besloot Jasper toen hij wegliep. Dat hij niet slim genoeg was om zelf te bedenken hoe de vork in de steel zat.


    Hij spoorde Sullivan wel op, geen probleem, en die vrouw erbij. Maar hij verdomde het mooi hen aan haar af te staan voor een miezerig tonnetje. Als zij de sleutel tot die beeldjes waren, zouden ze hem dat vertellen. En als hij de Moiren had, mocht Anita Gaye dokken, en hoe.


    Dan nam hij haar te grazen, precies zoals zij vast die lul van een Dubrowsky te grazen had genomen. Vlak voordat hij op een vliegtuig naar Rio sprong.


    


    Anita bleef achter haar bureau zitten en nam haar berichten door. Om het leuk te houden, scheurde ze alles wat met de politie te maken had in kleine snippers. Een onderzoek naar een moord of een inbraak was haar werk niet, tenslotte.


    Ze nam zich voor zeer binnenkort de verzekering te bellen. Ze verwachtte dat ze haar geclaimde schade prompt zouden vergoeden. Als daar enige aansporing voor nodig was, kon ze met haar aanzienlijke jaarpremies ook heel goed naar een ander stappen, geen enkel probleem.


    De deurbel ging, twee keer. Ze had haar akelig inefficiënte en weerzinwekkend overbetaalde personeel al vervloekt voordat haar te binnen schoot dat ze hen de rest van de dag vrijaf had gegeven.


    Ze moest hier ook alles zelf doen, dacht ze met een geërgerde zucht toen ze naar de voordeur liep. Ze was niet blij toen ze de twee rechercheurs op de stoep zag staan, maar na enig afwegen van de voor- en nadelen van hun negeren, deed ze toch maar de deur open.


    ‘Heren, u hebt me net op tijd te pakken.’


    Lew Gilbert knikte. ‘Ms. Gaye. Mogen we binnenkomen?’


    ‘Het komt niet zo goed uit, eerlijk gezegd. Ik ben net thuis na een lange vlucht. Ik ben erg moe.’


    ‘En u wilde net de deur uit gaan? Omdat u zei dat we u nog net op tijd te pakken hadden.’


    ‘Ik wilde net gaan rusten,’ zei ze fijntjes.


    ‘Dan zullen we snel zijn.’


    ‘Prima.’ Ze maakte ruimte om de twee binnen te laten. ‘Ik had geen idee dat u samenwerkte met... Het spijt me, ik ben uw naam kwijt.’


    ‘Rechercheur Robbins.’


    ‘Ach ja. Ik wist niet dat rechercheur Robbins samen met u aan de inbraak werkte, rechercheur Gilbert.’


    ‘Soms overlappen zaken elkaar.’


    ‘Ik geloof het graag. Vanzelfsprekend ben ik er dolgelukkig mee dat twee van de beste politiemannen van New York zich met mijn zaak bezighouden. Gaat u zitten. Het personeel heb ik helaas weggestuurd, ik wilde even het rijk alleen hebben. Een kop koffie krijg ik echter vast nog wel voor elkaar, als u daar trek in hebt.’


    ‘Nee hoor, bedankt.’ Lew ging zitten en gaf de toon aan. ‘U bent net terug van een reis, zei u? Stond dat al vóór de inbraak op het programma?’


    ‘Het was iets wat zich onverwacht aandiende.’


    ‘Naar het buitenland?’


    ‘Ja.’ Ze sloeg haar benen in een vloeiende beweging over elkaar. ‘Athene.’


    ‘Dat moet wat zijn. Al die oude tempels. Hoe heet dat drankje ook alweer? Ouzo. Dat heb ik wel eens gedronken op een bruiloft. Dat voel je wel zitten.’


    ‘Dat heb ik ook horen vertellen. Ik was er voor zaken, helaas, en voor tempels en ouzo was geen tijd.’


    ‘Dat moet zwaar zijn, om op stel en sprong weg te moeten zo vlak na die inbraak,’ kwam Bob tussenbeide. ‘Komt dat altijd op u neer, de zakenreizen?’


    ‘Dat hangt ervan af.’ Zijn toon stond haar niet aan. Helemaal niet. Als dit eenmaal achter de rug was, ging ze hier eens een hartig woordje over wisselen met zijn leidinggevenden. ‘Neemt u me niet kwalijk, maar zouden we misschien ter zake kunnen komen?’


    ‘We probeerden u te pakken te krijgen. Het hindert het onderzoek als het slachtoffer onbereikbaar is.’


    ‘Zoals ik al zei, was het noodzakelijk en onverwacht. Hoe dan ook, ik had de rechercheur al alles verteld wat ik wist. Ik ging ervan uit dat u en de verzekering de rest zouden afhandelen.’


    ‘U hebt de schade opgegeven bij de verzekering.’


    ‘Voor mijn vertrek heb ik het papierwerk bij mijn assistente achtergelaten. Ze verzekerde me dat het per koerier naar mijn verzekeringsagent is gestuurd. Weet u al iets meer over mijn eigendommen of de identiteit van degene die in mijn pand heeft ingebroken?’


    ‘Het onderzoek loopt nog. Ms. Gaye, bent u bekend met de Drie Moiren?’


    Een tel lang kon ze hem alleen aanstaren. ‘Ja, natuurlijk. Ze zijn een legende in mijn vakgebied en mijn aandachtsgebied. Vanwaar deze vraag?’


    ‘Een tip dat de inbrekers daar wellicht opuit waren. Op uw verzekeringsclaim stond echter geen zilveren beeldje of beeldjes vermeld.’


    ‘Een tip? Van wie?’


    ‘Anoniem, maar in deze zaak zijn we voornemens alles na te trekken. Ik heb niets op uw inventarislijst gezien wat beantwoordt aan de beschrijving van die beeldjes.’


    ‘Dat kan ook niet, aangezien ik er geen heb. Was dat wel het geval, rechercheur, dan kunt u ervan uitgaan dat ik het veilig en wel in een kluis zou stoppen. De Moiren zijn van bijzonder grote waarde. Helaas is een ervan met zekerheid verloren gegaan, met de eigenaar, bij de ramp met de Lusitania. Wat de andere twee betreft... Niemand heeft concrete aanwijzingen dat ze echt bestaan.’


    ‘U hebt dus niet zo’n beeldje in uw bezit?’


    De woede om dit smadelijke verhoor sloop in haar stem. ‘Die vraag heb ik al eerder beantwoord, meen ik. Als ik een van de Moiren in mijn bezit had, maakte ik dat wijd en zijd bekend, daar kunt u zeker van zijn. Morningside zou zonder meer gebaat zijn bij de publiciteit.’


    ‘Nou ja, anonieme tips lopen vaak op niets uit.’ Lew gooide het over de verontschuldigende boeg. ‘Maar goed ook. Zoiets gaat toch niet via de gebruikelijke kanalen en helers. Omdat we u niet konden bereiken, hebben we bij de verzekering foto’s en beschrijvingen van de gestolen objecten opgevraagd. We zijn bezig al die bekende afzetroutes na te trekken. Jack Burdett heeft ons geassisteerd op het gebied van de beveiliging. Om eerlijk te zijn, Ms. Gaye, staan we tot nu toe echter met lege handen.’


    ‘Dat is erg vervelend. Ik houd mezelf steeds voor dat ik blij moet zijn dat we goed verzekerd waren. Al hoop ik natuurlijk de objecten nog terug te zien. Maar dat Morningside zo kwetsbaar bleek, is moeilijk te verteren. En nu moet u me excuseren.’ Ze stond op. ‘Ik ben echt erg moe.’


    ‘We houden u op de hoogte.’ Bob kwam overeind. ‘Nog even over die andere kwestie. De moord in die voormalige opslag van u.’


    Meer dan een hartig woordje, besloot Anita. Ze zou ervoor zorgen dat die man werd ontslagen. ‘Kom nou toch, rechercheur. Ik dacht dat inmiddels wel vaststond dat ik daar niets van afweet.’


    ‘Ik wilde alleen melden dat we de identiteit hebben vastgesteld van een mogelijke verdachte. Een man met wie volgens de berichten het slachtoffer tot voor kort samenwerkte.’ Een foto dook op uit zijn binnenzak. ‘Herkent u deze man?’


    Anita staarde naar de foto van Jasper en wist niet of ze moest lachen of gillen. ‘Nee, ik ken hem niet.’


    ‘Dat had ik ook niet verwacht, maar we moeten alles natrekken. Fijn dat u even tijd kon maken, Ms. Gaye.’


    Toen ze terugliepen naar hun auto, wisselden de politiemannen een korte blik uit. ‘Die heeft vuile handen,’ zei Lew.


    ‘Zeker weten. En de rest van dat fraaie lijf is ook niet bepaald schoon.’


    


    Zodra de auto met Lew en Sullivan erin wegreed, pakte Cleo haar telefoon. ‘Ze is voorbewerkt,’ zei ze. ‘Bellen maar.’ Daarna stopte ze de telefoon weg en keek naar Gideon, naast haar achter het stuur. ‘Zullen we nog even blijven hangen? Ik wed dat we haar hier helemaal kunnen horen gillen.’


    ‘Dat kunnen we wel doen.’ Hij gaf haar het blikje mierzoete frisdrank terug dat ze had meegebracht, om te delen terwijl ze postten. ‘En daarna denk ik dat we maar een korte tussenstop moeten maken in Tia’s flat. Daar is op dit moment niemand thuis.’


    ‘O.’ Cleo keek hem ondeugend aan. ‘Wat had je in gedachten?’


    ‘Je de kleren van het lijf scheuren, je op het eerste het beste platte oppervlak smijten en loos op je gaan.’


    ‘Dat klinkt goed.’


    Binnen stampte Anita de trap op. Ze had Jasper moeten afmaken. Hem moeten afmaken toen het kon en een nieuwe krachtpatser in de arm moeten nemen, een mét hersens, om Malachi op te sporen. Nu moest ze een manier bedenken om dat alsnog te doen, voordat de politie hem vond.


    Het moest Malachi geweest zijn die de politie had gebeld over de Moiren. Wie anders? Maar waarom? Zat hij achter die poging tot inbraak bij Morningside?


    Ze balde haar vuisten en ijsbeerde door haar slaapkamer. Hoe kon zo’n rondvaartkapiteintje door die haag van beveiliging dringen? Al kon hij er natuurlijk iemand bij hebben gehaald, bedacht ze. Niet dat die man zwom in het geld.


    Het moest allemaal op hem terug te voeren zijn, alles. En o, o, wat zou ze hem ervoor laten boeten.


    Ze griste de telefoon bij het eerste belletje uit de houder en snauwde in de hoorn: ‘Wat?’


    ‘Zware dag, schat?’


    Ze slikte de verwensingen in die haar op de lippen lagen en zei poeslief: ‘Kijk aan, Malachi. Wat een verrassing.’


    ‘De eerste van vele. Hoe vond je Athene?’


    ‘Door bij Italië linksaf te slaan.’


    ‘Grappig. Ik herinner me je niet als zo ad rem, maar het is fijn om te weten dat je je goede humeur nog hebt. Dat zul je nog nodig hebben. Raad eens wat ik hier voor me heb staan? Fraaie zilveren dames. Er werd gefluisterd dat je heel erg je best deed om ze te vinden. Zo te zien ben ik je voor geweest.’


    ‘Wil je zaken doen? Dan doen we zaken. Waar zit je? Ik bespreek dit liever niet over de telefoon.’


    ‘Dat geloof ik graag. We doen zaken, Anita, dat is een ding dat zeker is. Het hoe en wanneer hoor je nog, maar ik wil je de tijd geven om bij te komen van de schok.’


    ‘Jij kunt me niet schokken.’


    ‘Waarom ga je niet even kijken hoe het je eigen zilveren dametje is vergaan sinds je bij Italië linksaf sloeg? En ga niet te ver van huis, alsjeblieft. Ik bel je over een halfuurtje terug. Tegen die tijd ben je wel weer bij bewustzijn.’


    Toen ze het klikje hoorde, ramde ze het toestel in de houder. Hij bracht haar niet zomaar van haar stuk. Goed, dan had hij er twee, tegen zij één, maar dat gaf niet. Hij had haar een hoop moeite bespaard. Anders had zij ze door de douane moeten krijgen en terug naar New York moeten smokkelen.


    Ze keek even naar de inloopkast, en toen de verleiding te groot bleek, liep ze erheen en ging naar binnen. Haar vingers trilden van woede toen ze het wandje wegschoof en de kluis openmaakte.


    Cleo had gelijk. Van die afstand, en uit die richting konden ze haar ijselijke kreet nét horen.
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    Naakt op haar buik op de grond, nog happend naar adem, concludeerde Cleo dat Gideon die loos op haar ging de schaafwonden door het tapijt wel waard was geweest. Ruimschoots.


    En aangezien zij even hard loos was gegaan op hem, dacht ze niet dat ze van die kant klachten zou krijgen.


    Ze hadden, vond ze, echt een prima ritme getroffen met zijn tweeën. Het soort waar ze eindeloos op kon dansen.


    ‘Gaat het nog goed daar?’ vroeg hij haar.


    ‘Ik geloof dat er iets van mijn hersenen uit mijn oren is komen zetten, maar ik heb nog wel wat over. En jij?’


    ‘Tja, ik zie nog steeds niets, maar ik heb alle hoop dat die blindheid tijdelijk is. Aan de andere kant vind ik gezichtsverlies en een hersenbeschadiging nu ook weer geen prijs waar je over moet zeuren.’


    ‘Je bent echt een snoepie, Slick.’


    ‘Op een moment als dit wordt een man liever tijger genoemd, of een ander wild dier. Geen snoepie.’


    ‘Ook goed. Je bent een ware mastodont.’


    ‘Ik doe het ervoor. We moesten maar eens opstaan, onszelf bij elkaar rapen.’


    ‘Ja. Eigenlijk wel.’


    En ze bleven liggen waar ze lagen, verknoopt in een bezwete kluwen, omringd door kledingstukken.


    ‘Ik hoorde via via dat je overweegt een club of een school of zoiets te beginnen.’


    Ze bracht met moeite een schouder in beweging, bij wijze van schouderophalen of iets wat erop leek. ‘Ik denk erover, ja.’


    ‘Dus je wilt niet per se weer gaan dansen, rondtollen op Broadway en dat soort dingen.’


    ‘Rondtollen op Broadway deed ik toch al niet zo vaak.’


    ‘Ik vind dat je geweldig danst.’


    ‘Ik val niet tegen.’ Ze draaide haar hoofd om, legde haar wang op het tapijt. ‘Maar je moet wel weten wanneer het tijd wordt om het verderop te zoeken, anders eindig je als zo’n afgebrand oud meisje dat van hot naar her trekt en alleen afwijzingen verzamelt.’


    ‘Dus je denkt eigenlijk over een vaste stek.’


    ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’


    Hij streek met een vinger langs haar ruggengraat, omhoog en weer naar beneden. Ze had zo’n prachtige lange rug. ‘Weet je, in Ierland heb je ook clubs en dansscholen.’


    ‘Serieus? En ik maar denken dat ze daar niet veel verder kwamen dan klavertjes en groene elfjes.’


    ‘Vergeet het bier niet.’


    Ze haalde haar tong over haar tanden. ‘Daar zou ik nu wel een slok van lusten.’


    ‘Ik haal er voor ons allebei eentje, zodra ik weer gevoel in mijn benen heb. Cobh is niet zo groot en druk als New York...’ Godzijdank. ‘...maar het is wel een redelijk formaat dorp, en er komen veel toeristen. Cork is niet al te ver weg, voor wie grootsteedse massa’s en verkeersdrukte zoekt. We zijn gek op dansen in Ierland, om te doen en om het te leren. Weet je, dansers zijn eigenlijk ook een soort kunstenaars, en wij Ieren zien kunstenaars als nationaal erfgoed.’


    ‘O ja?’ Ze voelde haar hart bonken, maar verroerde zich niet. ‘Daar moet ik misschien maar eens induiken.’


    ‘Dat denk ik ook.’ Zijn hand beschreef lichte, lome rondjes over haar billen. ‘Maar goed, lijkt trouwen je wat?’


    Ze deed haar ogen even dicht, liet de gloed - honingzoet en warm - door zich heen trekken. Toen draaide ze haar hoofd om, keek hem recht aan. ‘Ja hoor.’


    Hun grijns werd steeds breder, breed lachend negen ze naar elkaar toe, en toen ging de voordeur open.


    ‘Och, Moeder Maria! Mijn ogen.’ Malachi kneep de zijne dicht, legde zijn hand over die van Tia. ‘Het is toch niet zó moeilijk om even een bed op te zoeken?’


    ‘We hadden haast.’ Gideon grabbelde naar zijn broek en had hem al tot aan zijn knieën opgetrokken voordat hij in de gaten had dat het die van Cleo was. ‘Wacht even.’


    Inmiddels stikkend van de lach gooide Cleo Gideon zijn eigen spijkerbroek op en pikte vervolgens zijn overhemd in. ‘Het mag. We gaan trouwen.’


    ‘Trouwen?’ Tia trok Malachi’s hand weg en stormde op Cleo af, aangestoken door de opwinding, en vloog haar om de hals. ‘Wat heerlijk. Heerlijk, gewoon. O, o, maar dan kunnen jullie er een dubbele bruiloft van maken! Jij met Gideon en Rebecca met Jack. Een dubbele bruiloft. Dat zou toch geweldig zijn?’


    ‘Dat is wel een plan.’ Cleo gluurde om Tia heen naar Malachi, die een grondige studie maakte van het plafond. ‘Moet je me niet even feliciteren, me welkom heten in de schoot van de Sullivans en wat dies meer zij?’


    ‘Dit is niet het moment om over schoten te beginnen. Trek eens iets aan. Ik kan niet naar je toe komen zolang je bloot bent.’


    ‘Ik ben maar halfnaakt.’ In Gideons overhemd, dat net tot haar liezen kwam, stond Cleo op en liep naar hem toe. ‘Kun je ermee leven? Meneer hoofd van de familie?’


    Hij keek voor zich, zag tot zijn opluchting dat het overhemd was dichtgeknoopt, omvatte haar hoofd met beide handen en kuste haar op de wangen. ‘Ik had zelf geen betere voor hem kunnen vinden. En nu nog een broek aan, alsjeblieft, ik smeek het je.’


    ‘Dank je, en ja, straks. Ik moet Tia even spreken.’


    ‘We hebben jullie van alles te vertellen over Anita en wat er te gebeuren staat.’


    ‘Vijf minuutjes maar,’ fluisterde ze. ‘Alsjeblieft. Neem Slick mee naar het dak voor een peuk, een gesprek van man tot man, wat dan ook.’


    ‘Oké dan, vijf minuten,’ zei hij. ‘Alles hangt nu op de timing.’ Hij wenkte zijn broer. ‘Naar het dak.’


    ‘Ik moet mijn overhemd nog hebben.’


    ‘Als je maar niet dat overhemd neemt dat zij aanheeft en me zo weer een hartaanval bezorgt. Je doet het maar met je jas.’


    Gideon trok gewillig zijn jas aan over zijn blote borst. ‘Ik heb haar nog niet gekust.’ Dat deed hij, zo innig dat Malachi de blik weer op het plafond richtte. ‘Ik ben zo terug.’


    ‘Ik reken op je.’ Toen de deur achter de twee was dichtgevallen, slaakte Cleo een zucht. ‘Jemig, wie had dat gedacht?’ Ze liep terug naar Tia en plofte neer op de vloer. ‘Ga even zitten.’


    Nieuwsgierig kwam Tia tegenover haar op het tapijt zitten. ‘Is er iets aan de hand?’


    ‘Nee. Absoluut niet. Nu niet gaan huilen, oké, dan schiet ik helemaal vol. Ik wilde alleen maar zeggen... Nou ja, ik ga toch wel volschieten. Dus...’ Ze haalde een paar keer diep adem. ‘Ik heb over een paar dingen nagedacht. Sommige mensen doen er wat langer over dan jij om zover te komen. Jij hebt hier de hersens.’


    ‘Niet waar.’


    ‘Echt wel. Tia, jij bent, hoe heet dat, diepzinnig.’


    ‘Ik?’


    ‘Jij begrijpt dingen. Je ziet de verbanden en de diepere lagen en nou ja, verdomme, al dat slimme gezeik. Dat was een van de dingen waar ik over heb nagedacht. Zonder de Moiren zaten wij hier nu niet samen op de vloer. We volgden niet bepaald hetzelfde pad. Maar goed, dan denk ik weer aan wat er met Mikey is gebeurd, en dat is zo moeilijk. Ergens voel ik me klote omdat ik zo idioot gelukkig ben. Dat slaat nergens op, dat weet ik,’ zei ze voordat Tia haar mond open kon doen. ‘En daar ben ik ook mee bezig. Wat ik zeggen wil, het is zoiets als wat ik jou heb horen zeggen. Levensdraden en, hoe heet dat, lotsbestemmingen?’


    ‘Het toewijzen van levensdraden. Lachesis.’


    ‘Ja, dat was die van mij. Ik had nooit gedacht dat mijn leven zo zou lopen, weet je? Dat ik zo iemand als jij als vriendin zou hebben, dat ik zo iemand als Gideon zou hebben om van me te houden. En de anderen. Als een soort familie. Ik had nooit gedacht dat zoiets erin zat voor mij. Ik ga dat niet verpesten.’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’


    ‘Ik heb het anders vaak genoeg verpest. Of misschien was dat wel voorbestemd, en moet ik het zo bekijken. Het is een idioot idee dat ik op mijn zestiende een Levi’s jatte, of een paal haalde voor een geschiedenisproefwerk om hier uit te kunnen komen, halfnaakt op het tapijt bij jou in de woonkamer, snotterend omdat er een of andere fantastische man op het dak staat die van me houdt.’


    Ze gooide haar haren naar achteren, slikte haar tranen weg. ‘Ik kan misschien maar beter een broek aantrekken voordat Malachi weer binnenkomt en uit zijn dak gaat.’


    Ze stak een hand uit naar haar spijkerbroek, maar bleef halverwege steken. ‘Nog even. Ik vroeg me af of jij er voor mij wilde staan als we gaan trouwen. Als bruidsmeisje, getuige, zoiets.’


    ‘O, Cleo.’ Tia omhelsde haar en drukte haar stevig tegen zich aan. En snotterde. ‘Heel graag. Ik ben zo blij. Ik ben zo blij voor je.’


    ‘Verdomme.’ Snuffend beantwoordde Cleo de knuffel. ‘Ik lijk wel een wijf.’


    


    Om halfacht precies liep Anita restaurant Jean-George in. Ze had zich met zorg gekleed, in een Valentino, maar vond het niet de moeite waard manipulatieve spelletjes met haar tafelgenoot te spelen door hem te laten wachten.


    Ze keek naar de bar, zag dat Jasper op zijn plek zat. En verlustigde zich in de gedachte dat dit Malachi SuUivans laatste maaltijd was.


    Die klootzak dacht zeker dat hij haar in de tang had, dat hij erop stond haar hier te treffen, in een van de beste en meest publieke restaurants van de stad, waar hij wel even zijn eisen op tafel zou leggen. Ze zou het spelletje meespelen tot de koffie en het nagerecht, en dan kwam hij er wel achter wie de troeven in handen had.


    Ze werd persoonlijk ontvangen en naar het tafeltje aan het raam gebracht, waar Malachi al zat te wachten. Hij was zo verstandig geweest, zag ze, om met zijn rug naar de muur te gaan zitten. Het zou hem niet redden.


    Hij kwam overeind, pakte haar hand en bracht hem tot op een centimeter van zijn lippen. ‘Anita. Je ziet er goed uit... voor een sissende gifslang.’


    ‘Voor een tweederangs rondvaartbegeleidertje met grootheidswaanzin ben jij nog best aardig opgedroogd.’


    ‘Tot zover de hartelijke begroetingen.’ Hij ging zitten en gebaarde dat de ober de champagne uit het ijs kon halen. ‘Het leek me wel gepast om deze bespreking in een aangename omgeving te houden. Een zakelijk overleg mag tenslotte best plezierig verlopen.’


    ‘Je hebt je sletje niet meegebracht.’


    Hij proefde de wijn, knikte ter goedkeuring. ‘Op welk sletje doel je?’


    ‘Cleo Toliver. Je verbaast me. Ik had je meer smaak toegedicht. Slet van beroep, meer stelt ze niet voor.’


    ‘Niet zo jaloers, schatje. Als het om sletterigheid gaat, kan ze echt niet aan jou tippen.’


    De ober kuchte even en deed hardnekkig alsof hij doof geboren was. ‘Mag ik u wijzen op de specialiteiten van de dag?’


    ‘Graag zelfs.’ Malachi ging er goed voor zitten. Hij hoorde de ober aan, en voordat de man kon wegglippen om hen hun keuze te laten maken, bestelde hij uitgebreid voor zichzelf en voor haar.


    ‘Je doet nogal wat aannames,’ zei Anita koel toen ze weer alleen waren.


    ‘Dat is waar.’


    ‘Jij hebt bij me ingebroken.’


    ‘Is er bij je ingebroken?’ Hij zette een verbaasd gezicht op. ‘Dan moet je de garda bellen. De politie, moet ik zeggen. En wat, vraag ik me af, zou je tegen ze zeggen dat er gestolen is?’


    Terwijl de stoom uit haar oren kwam, bukte hij zich en pakte een attachékoffertje. ‘Ik dacht dat je het wel leuk zou vinden om die mooie zilveren dametjes samen op een rijtje te zien staan.’ Hij gaf haar een kleurenprint van een digitale foto die zijn zus nog maar een paar uur geleden had gemaakt. ‘Prachtig zijn ze, hè?’


    Woede greep haar naar de keel. Hebzucht trok een sidderend spoor tot in haar vingertopjes. ‘Wat wil je?’


    ‘O, te veel om op te noemen. Een lang en gezond leven, een beste, trouwe hond. En een gênante berg geld. Maar goed, dat moeten we niet bespreken op een lege maag. Ik heb ook nog afzonderlijke foto’s die je kunt bekijken. Ik wil graag dat je er met een gerust hart van uit kunt gaan dat je waar voor je geld krijgt.’


    Ze bestudeerde de foto’s een voor een, en bij elke opname vanuit weer een andere hoek deed ze nog een schep boven op de pijn die hij te verduren zou krijgen voordat ze hem vermoordde. Toen het voorgerecht kwam, legde ze de foto’s op haar schoot. ‘Hoe ben je mijn huis binnen gekomen? En in mijn privékluis?’


    ‘Je dicht nogal wat kwaliteiten toe aan een - hoe was het ook weer? - een tweederangs rondvaartbegeleider. Ik maak trouwens bezwaar tegen die kwalificatie, Anita, aangezien je je eerste Sullivan-tour nog moet ervaren. We hebben alle reden fier te zijn op ons familiebedrijfje.’


    Anita spietste een gebakken champignon. ‘Misschien had ik beter je moeder te grazen kunnen nemen.’


    Malachi huiverde, maar bewaarde zijn kalmte. ‘Ze zou je opbakken voor het ontbijt en de restjes aan de kat van de buren voeren. Maar laten we niet persoonlijk worden. Je stelde een vraag. Je wilt weten hoe het zo gekomen is dat ik terugkreeg wat jij van me gestolen hebt.’


    ‘Ik meen dat jij de politie ook niet hebt gebeld.’


    ‘Ik heb het je gemakkelijk gemaakt, zeker weten. Stom van me, dat ik je aanzag voor een zakenvrouw van naam en jou de Moira in handen gaf voor... O ja, onderzoek en taxatie, dat was het. Een mens moet leren van zijn fouten.’ Hij proefde van de krab. ‘Dat had je juist ingeschat. Hoe kon ik naar de autoriteiten stappen met de beschuldiging dat de alom gerespecteerde eigenaresse van het befaamde Morningside Antiek een klant had bestolen? Iets gestolen had, bovendien, wat volgens alle bronnen op de bodem van de oceaan lag?’


    ‘En nu,’ zei hij, terwijl de ober geruisloos naar hun tafel kwam om champagne bij te schenken, ‘heeft het er alle schijn van dat jij in een vergelijkbare spagaat zit. Het valt niet mee om een officiële beschuldiging in te dienen over het verlies van iets wat om te beginnen niet eens in jouw bezit had mogen zijn.’


    ‘Je kunt niet binnen zijn gekomen, niet in Morningside en niet bij mij thuis, zonder hulp.’


    ‘Als je dat raadsel hebt opgelost,’ zei hij, ‘weet je meteen dat ik niet zonder vrienden door het leven ga. Je moet de groeten van Cleo hebben, trouwens. De ronduit onhartelijke groeten. En dan te bedenken dat als je haar vraagprijs had betaald en toen open en eerlijk zaken had gedaan, de rollen nu omgedraaid zouden zijn.’


    Hij boog naar haar toe en liet zijn geveinsd montere toon varen. ‘Die man die je hebt laten doden, die heette Michael Hicks, of Mikey voor zijn vrienden. Ze rouwt om hem. Je mag van geluk spreken, Anita, dat ik haar ervan kon overtuigen nu nog met jou te onderhandelen.’


    Anita schoof haar voorgerecht opzij, pakte haar wijnglas. ‘Mijn werknemer, of voormalige werknemer, had de instructie gekregen informatie los te krijgen. Hij kon geen maat houden. Het is niet eenvoudig competent personeel te vinden in bepaalde vakgebieden.’


    ‘Kon jij ook geen maat houden toen je een wapen leegschoot op je voormalige werknemer?’


    ‘Jawel.’ Ze keek hem aan over de fonkelende rand van het hoge kristallen glas. ‘Ik haalde de trekker over met vaste, kalme hand. Je zou er verstandig aan doen dat te onthouden, en in te zien hoe ik mensen afhandel in wie ik teleurgesteld ben.’


    Ze pakte het attachékoffertje en schoof de foto’s erin toen de ober de salade bracht. ‘Mag ik ze houden?’


    ‘Ja, natuurlijk. Ik zal je zeggen wat ik inzie. Jij hebt er wel twee levens voor over om te krijgen wat je wilt. Ik ga ervan uit dat je mijn vraagprijs evenmin te veel gevraagd vindt.’


    ‘En die is?’


    ‘Tien miljoen, contant.’


    Anita lachte benepen, terwijl haar hart een slag oversloeg. Zo weinig, dacht ze. Die man was volslagen hersenloos. Bij een veiling zou ze er zo het dubbele uit slepen. Meer nog, veel meer, met de juiste publiciteit.


    ‘Denk je echt dat ik jou tien miljoen ga betalen?’


    ‘Ja, dat denk ik. Drie per dame, en één miljoen om het af te maken. Zo zie je maar dat Lachesis tegen de prijs die Cleo vroeg voordat jij haar vriend liet doodslaan, een zeldzaam koopje was. Zo’n kans krijg je nooit meer. O ja, dit is nog het mooiste.’ Malachi brak een broodje. ‘Hij wist, Mikey bedoel ik, waar de Moira lag en hoe hij erbij kon komen. Wat kun je daaruit leren, Anita?’


    Ze legde een hand op haar tasje, stelde zich voor dat ze het pistool dat ze erin had gestopt - voor het geval dat - leegschoot op Malachi Sullivans zelfvoldane kop.


    ‘Daar leer ik uit dat Mr. Dubrowsky zijn verdiende loon kreeg. Vanaf nu voer ik mijn onderhandelingen zelf.’


    ‘Dan moet ik je meteen zeggen dat over onze vraagprijs niet te onderhandelen valt, dus laten we dit heerlijke eten niet verpesten met gesteggel. We hebben overwogen er veel meer voor te vragen, jou een tegenbod te laten doen, enzovoorts, eindeloos over en weer. Maar wees eerlijk, we zijn te ver heen voor zulk bekrompen gedoe, toch? Jij wilt ze, ik heb ze. Dit kosten ze.’


    Hij nam een hap van het broodje dat hij beboterd had. ‘Jij verkoopt ze weer, strijkt een leuke winst op, oogst veel roem voor Morningside en jezelf. Iedereen blij.’


    ‘Gesteld dat ik instem met de prijs, zoveel contant...’


    ‘Contant of niets. Misschien moet ik het elektronisch contant noemen. Eenvoudiger voor iedereen, nauwelijks administratieve rompslomp. Je krijgt twee dagen de tijd om het te regelen.’


    ‘Twee dagen? Dat is...’


    ‘Tijd genoeg voor een pientere dame als jij. Donderdag om elf uur. Jij boekt het bedrag over op het rekeningnummer dat ik je op dat moment opgeef. Als het geregeld is, geef ik je Clotho, Lachesis en Atropos.’


    ‘En ik word geacht erop te vertrouwen dat jij jouw aandeel nakomt. Laat me niet lachen, Malachi.’


    Hij tuitte zijn lippen. ‘Daar zeg je wat. Goed dan, ik heb er vertrouwen in dat jij het regelt en niet een stel rottweilers achter de hand houdt om mijn strot af te bijten, waarna jij de buit uit mijn koude dode hand plukt. Daarom zal de uitruil ook op een openbaar en beschaafd podium plaatsvinden. De openbare bibliotheek. Wel eens van gehoord, neem ik aan? Dat pand op Fifth Avenue, bij Fortieth Street. Met die imposante marmeren leeuwen voor de deur. Ze hebben daar een uitgebreide mythologiesectie. Zeer toepasselijk, lijkt me.’


    ‘Ik wil even de tijd om erover na te denken. En een manier om contact met je op te nemen.’


    ‘Je kunt erover nadenken tot donderdagochtend elf uur. Wat contact met mij opnemen betreft, daar is geen noodzaak toe. Dit zijn de voorwaarden. Als ze je niet aanstaan, is er vast wel iemand die ze wél aanstaan. Wyley Antiek, om maar iets te noemen. De bibliotheek, de grote leeszaal op de tweede verdieping. Neem me niet kwalijk, schatje, ik moet even weg om gebruik te maken van het sanitair.’


    Hij liep op zijn gemak de deur uit in de richting van de toiletten en de bar. En liep zo verder, de straat op, Anita achterlatend met de rekening.


    ‘Dat ging goed,’ zei hij in het microfoontje dat onder op zijn revers zat.


    ‘Niet slecht,’ beaamde zijn zus. ‘We rijden een rondje en komen terug. We pikken je op de oosthoek op. Van Cleo moet ik zeggen dat ze het jammer vindt dat je niet tot het einde bent gebleven en de restjes voor thuis hebt laten inpakken.’


    Grinnikend liep hij naar de hoek. Op dat moment voelde hij de vlijmscherpe punt van een mes in zijn zij prikken, net naast zijn nier.


    ‘Lopen maar, makker.’ Jaspers stem klonk zacht en vlak toen hij met zijn vrije hand Malachi’s arm greep. ‘Denk erom dat ik dit zo kan doordrukken en een lekkere hap uit je kan snijden zonder dat iemand er enig erg in heeft behalve ik.’


    ‘Als het je om de inhoud van mijn portemonnee te doen is, wacht je een enorme teleurstelling.’


    ‘We stappen op de hoek in een auto en rijden naar een aangenaam, rustig stekje dat ik helemaal voor je in orde heb gemaakt. Voor een aangenaam, rustig gesprek.’


    ‘Praten vind ik een goed plan. Kunnen we geen kroeg opzoeken en het gezellig met een drankje erbij doen?’


    ‘Lopen, zei ik.’


    Malachi verbeet de pijn toen het mes door zijn jas en overhemd drong en in zijn huid sneed. ‘Dat wordt nog moeilijk als je zo blijft prikken met dat slagersmes.’


    ‘Dat is ook wat,’ zei Gideon gemoedelijk toen hij achter hen opdook. ‘Het is me het dilemma wel. Bewerk mijn broer met dat mes en ik schiet jou dood. Daar wordt bijna niemand blij van, van die uitkomst.’


    ‘Schiet hem maar neer. Door hem is mijn beste pak naar de klote.’


    ‘Dat lijkt me niet erg eerlijk. Wat vind jij, Jack?’


    ‘Spreid de ingewanden van die vent uit over de stoep en de gemeentereiniging kan het komen opruimen. En dan betaal ik straks weer meer belasting.’ Hij stak een hand uit. ‘Maar als je dat mes nu niet uit mijn maat haalt en met het heft naar voren aan mij geeft, heb ik dat geld er wel voor over.’


    Toen de punt van het mes uit zijn zij gleed, kon Malachi de pijn niet meer verbijten. ‘Godsamme, had dat verdomme niet wat sneller gekund?’


    ‘Nu de hardware nog.’ Jack kwam met een brede lach dichterbij, en onder het mom van een vriendschappelijke begroeting trok hij in een vloeiende beweging het pistool onder Jaspers jas vandaan en stak het onder de zijne.


    ‘Gaat het, Mal?’


    ‘Ja joh, kan niet beter.’ Hij drukte een hand tegen zijn bloedende zij. ‘Waar wilde je hem in godsnaam mee doodschieten?’


    Achter Jacks rug stak Gideon Tia’s inhalator op.


    ‘Niet te geloven. Gered van een wisse dood door de hypochondrie.’ Hij kreeg het busje in het oog, keek Jasper aan en zette een smalende grijns op. ‘Tijd voor dat aangename, rustige gesprekje.’ Hij trok de achterdeur open en hees zichzelf naar binnen.


    Tia schoot op hem af, zei snikkend zijn naam, maar hij weerde haar af. ‘Even wachten. Eerst mijn werk afmaken.’ Zodra ze Jasper achter hem het busje in hadden geduwd, plantte Malachi zijn vuist in diens gezicht.


    ‘Ach ja, heel leuk. Heel fijn.’ Sissend strekte Malachi zijn vingers. ‘Met een gebroken hand valt het in elk geval niet meer zo op dat ik aan het doodbloeden ben.’


    Kalm van de schok hielp Tia hem in een stoel. ‘Cleo, breng ons naar Jacks flat. Hou die nare man daar aan die kant,’ droeg ze Gideon op. ‘Jack, heb je een EHBO-kist?’


    ‘Handschoenenvak.’


    ‘Rebecca?’


    ‘Ben al bezig.’


    Ondanks de pijn, en de pijnscheut erbovenop toen ze zijn jas uittrok, lachte Malachi breed naar haar. ‘Je bent ongelooflijk, echt. Geef me eens een zoen.’


    ‘Hou je mond. Stilzitten nu.’ Met een licht gevoel in haar hoofd bij het zien van de steeds grotere bloedvlek scheurde ze zijn overhemd open. Ze keek met vuurspuwende ogen naar Jasper, die vastgebonden en gekneveld in een hoek achter in de bus zat. ‘Je moest je schamen.’


    


    ‘Hij moet naar het ziekenhuis. Hij zou eigenlijk door een arts bekeken moeten worden, vind je ook niet?’ Tia liep handenwringend rondjes door Jacks woonkamer. ‘Die wond was akelig diep. Als Jack en Gideon er niet op tijd bij waren geweest... Als die man Malachi in de auto had gekregen...’


    ‘Als een varken twee koppen had, had hij twee stel hersens. Hier.’ Eileen stak haar een glas met zeker drie vingers Ierse whisky toe. ‘Drink dit maar op.’


    ‘O. Tja. Ik drink eigenlijk nooit. En whisky... Nou ja, vroeger nam ik altijd, of soms wel eens een klein slokje voordat ik een lezing moest geven. Maar het is niet...’


    ‘Tia. Relax.’


    Na Cleo’s vermaning rilde Tia even, knikte toen, pakte het glas aan en leegde het tot op de laatste druppel.


    ‘Brave meid,’ zei Eileen goedkeurend. ‘En nu zitten.’


    ‘Ik ben te moe om te gaan zitten. Mrs. Sullivan... Eileen, moet hij niet naar de dokter? Wat vind jij?’


    ‘Je hebt hem prima opgelapt. Het jong is wel erger gewend met al die vechtpartijtjes met zijn broer. Hier, Rebecca heeft een schone blouse voor je gehaald.’


    ‘Een schone...’ Verdwaasd keek Tia naar beneden en zag de bloedvlekken op haar shirt. ‘O jee.’ Meer kon ze niet uitbrengen voordat haar ogen wegdraaiden.


    ‘Niks daarvan. Zo gaan we niet beginnen.’ Eileen sprak haar kordaat toe en zette haar in een stoel. ‘Een vrouw die net een man heeft opgepoetst in een rijdend busje gaat niet flauwvallen bij het zien van wat tweedehandsbloed. Zo’n troela ben je niet.’


    Tia knipperde met haar ogen. ‘Nee?’


    ‘Je hebt het goed gedaan,’ zei Cleo tegen haar. ‘Waanzinnig, zelfs.’


    ‘Ze was fantastisch,’ viel Rebecca haar bij. ‘Alsjeblieft lieverd, kleed je maar even om, dan zetten we je mooie blouse in de week, eens zien of we het bloed er nog uit kunnen krijgen.’


    ‘Gaan ze hem in elkaar slaan, denk je?’ vroeg Tia.


    ‘Die grote boze lelijkerd?’ Cleo gaf de besmeurde blouse aan Rebecca. ‘Dat mag ik hopen.’


    


    Dat was ook het onderwerp van een enigszins verhitte discussie een verdieping lager, met Jasper in de ongelukkige positie dat hij vastgebonden op een stoel de voors en tegens mocht aanhoren.


    ‘Ik zeg: schop hem lens, breek een paar onmisbare botten, en dan gaan we praten.’


    Jack schudde zijn hoofd, pakte de hamer af waarmee Malachi op het werkblad drumde en legde hem weg. ‘Drie tegen een. Dat is niet bepaald sportief, lijkt me.’


    ‘Moeten we sportief blijven, dan?’ Met veel genoegen stormde Malachi door de kamer en trapte tegen Jaspers stoel. ‘Was hij sportief bezig, denk je, toen hij me verdomme midden op straat een mes in mijn mik stak?’


    ‘Daar zit wat in, Jack.’ Gideon wipte een handje cashewnoten uit een schaaltje en hapte ze op. ‘Die zakkenwasser stak mijn broer, die op dat moment zelf ongewapend was. Dat klopt gewoon niet. Misschien moeten we Mal hem met een mes te lijf laten gaan. Niet om hem af te maken of zo. Alleen één goede prik, dan staan ze quitte, bij wijze van speken.’


    ‘Precies. Moet je dit zien.’ Mal tilde een arm op en liet het verband zien, net boven zijn broekband. ‘En wat dacht je van mijn pak? Dat komt er ook nog bij. En mijn overhemd. Daar zit ook een flinke jaap in, in allebei, niet alleen in mijn persoontje.’


    ‘Ik snap wel dat je kwaad bent. Ik kan het je niet kwalijk nemen. Maar die man deed gewoon zijn werk. Zo is het toch?’ Jack klapte de portefeuille open die ze hem hadden afgenomen alsof hij nog eens wilde nakijken hoe hij heette. ‘Marvin?’


    Marvin maakte een gesmoord geluid door zijn knevel.


    ‘Lekker werk dan, verdomme,’ tierde Malachi. ‘En een keer goed afgerost worden is dan gewoon een risico van het vak, zou ik zeggen.’


    ‘Laten we het zo proberen. Eerst praten we met die arme stumper. Kijken of hij wil meewerken. Als je ontevreden bent...’ Jack gaf Malachi een vriendschappelijk schouderklopje ‘...slaan we hem verrot.’


    ‘Dan mag ik eerst. Ik wil de vingers breken van de hand waarmee hij me gestoken heeft. Knokkel voor knokkel.’


    De mannen wisselden een blik en keken naar Jasper, die met wijd opengesperde ogen terugkeek, en constateerden tevreden dat ze hun rol naar behoren hadden gespeeld.


    Jack liep naar hem toe, haalde de lap uit zijn mond. ‘Nou, je snapt het wel, denk ik. Mijn partners willen je graag in stukken scheuren. Ik ben een groot liefhebber van democratie, en meeste stemmen gelden. Dus als je de stemming voor wilt zijn, werk je mee. Zo niet, dan laat ik die twee op je los, en als we klaar zijn, dumpen we je bij Anita op de stoep. Dan maakt zij het wel af. Gideon? Laat die opname nog eens horen. Je weet wel, dat stuk waar ze Mal vertelt wat ze doet met werknemers die niet functioneren.’


    Gideon liep naar de computer, liet de opname draaien die hij op scherp had gezet. Anita’s stem, kil als het graf, klonk op in het vertrek, beschrijvend hoe ze met vaste, kalme hand een man doorzeefde met kogels.


    ‘We zorgen er wel voor dat ze haar kans krijgt met jou,’ zei Jack tegen hem. ‘Wij drieën bezorgen je dan misschien wat pijn, maar koelbloedige moordenaars zijn we niet. Dat laten we wel aan de expert over.’


    ‘Wat wil jullie verdomme van me?’


    ‘Alles van je horen wat je weet. Tot in detail. En te zijner tijd doe je het hele verhaal ook aan een vriend van me, die toevallig bij de politie zit.’


    ‘Dat kun je vergeten, dat ik ga praten met de politie.’


    ‘Ik heb je strafblad gezien, Marvin. Het zou niet de eerste keer zijn. Voor moord ben je nooit gepakt. Wil je haar de kans geven het zo te draaien dat jij Dubrowsky in de schoenen geschoven krijgt, en Michael Hicks?’ Jack liet een korte stilte vallen. ‘Dat zal ze zeker doen als jij haar niet de pas afsnijdt en ons aan je kant krijgt. Het alternatief is dat we onze handen ervan aftrekken en haar met jou laten doen wat ze met Dubrowsky deed.’


    ‘Liever de cel dan de koelcel,’ zei Malachi. ‘Ik moet je wel vertellen dat we onze pas-de-deux op het trottoir ook op band hebben. Die opname kunnen we met jou erbij aan de politie overdragen, dan zijn wij ervan af en heb jij niet het voordeel van... van wat ook alweer, Jack?’


    ‘Erkenning van spijt. Spijt en bereidwilligheid.’


    ‘Dat voordeel heb je dan niet bij de politie. Zolang Anita op vrije voeten is en aan geld kan komen, heeft ze vast niet lang nodig om iemand in de arm te nemen om je definitief te ontslaan, als jij achter de trahes zit.’


    ‘Ik wil een uitruil.’ Jasper haalde zijn tong over zijn lippen. ‘Kwijtschelding wil ik.’


    ‘Dat moet je maar aankaarten bij mijn maat op het politiebureau,’ antwoordde Jack. ‘Hij is vast bereid je wensen en behoeften mee te nemen. Goed.’ Jack gaf Gideon het teken dat hij de videorecorder kon aanzetten. ‘Laten we het eens hebben over werken voor Anita Gaye.’


    


    Anita lag te weken in bad, tot aan haar kin in het schuim. Ze stelde zich voor dat op dat moment Malachi murw werd gemaakt. Morgenochtend, nadat hij lang genoeg de tijd had gehad om na te denken, en om pijn te lijden, ging ze bij hem langs om te praten. Dan vertelde hij haar precies waar hij de Moiren had gelaten en precies waar Cleo Toliver te vinden was, en kon hij bevestigen of haar conclusie juist was en het inderdaad Jack of een ander bij Burdett Beveiliging was geweest die hem had geholpen langs haar beveiliging te komen.


    Daarna rekende ze met de hele bende af. Persoonlijk.


    Het kaarslicht legde een rustgevende gloed over haar gesloten ogen, en ze pakte de telefoon die ze op de rand van het bad had gezet en nam op op haar privélijn.


    ‘Ja?’


    ‘Ik had toch het gevoel dat ik je mijn excuses moest aanbieden voor mijn overhaaste vertrek.’


    Bij het horen van Malachi’s stem zat ze meteen rechtop in bad. Schuimig water gutste over de rand en stroomde uit over de vloertegels.


    ‘Dat was erg onbeleefd van me,’ vervolgde hij, ‘maar het was om zo te zeggen een kwestie van leven of dood. Hoe dan ook, ik verheug me bijzonder op onze afspraak, aanstaande donderdag. Om elf uur, niet vergeten. O, en voordat ik het vergeet: Mr. Jasper laat weten dat hij zijn ontslag indient.’


    Toen ze het klikje hoorde, slaakte Anita een brul van frustratie. Ze slingerde de telefoon naar de andere kant van de badkamer, waar hij vol de spiegel raakte.


    Toen de huishoudster de volgende morgen binnenkwam om schoon te maken, klakte ze met haar tong en mompelde iets over zeven jaar ongeluk.
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    In de kern kwam het, zoals bij elk toneelstuk, toch vooral neer op mise-en-scène, kostumering, rekwisieten en het enthousiasme waarmee de acteurs opgingen in hun rol. Aangezien Cleo de theaterexpert van het team was, nam zij het voortouw als regisseur.


    Bij de repetities, met Eileen in de rol van Anita, toonde Cleo haar ensemble geen genade.


    ‘Timing, mensen. Alles draait om de timing. Jack, vanaf het begin.’


    Hij mimede het telefoongesprek waarmee de zaak aan het rollen zou worden gebracht en liep daarna met Gideon naar de lift.


    ‘Moeten we nou echt weer naar beneden? We kunnen toch ook doen alsof we naar beneden gaan.’


    ‘Ik ben hier de regisseur, Slick. En nu gaan.’


    Hij stapte met Jack in de lift.


    ‘Succes!’ riep Tia. ‘Nou ja,’ voegde ze er schouderophalend aan toe, ‘dat zou ik ook tegen ze zeggen als we niet alsof deden.’


    ‘Kijk.’ Cleo sloeg haar armen over elkaar. ‘Tia snapt hoe een repetitie werkt. Oké,’ ging ze verder. ‘Laten we zeggen dat het kwart over acht is, en de klok loopt. Twee van de drie aanvalslijnen zijn uitgezet. De rest blijft hier, geniet van een voedzaam ontbijt en wacht tot Gideon terugkomt. De klok loopt, de klok loopt, en waar blijft hij, verdomme?’


    ‘We zouden allemaal rondjes lopen door de kamer, als katten in een kooi, en veel te veel koffie drinken,’ zei Rebecca, bladerend in een van haar bruidsbladen. ‘Mam, kijk, deze jurk. Dat zou hem wel eens kunnen zijn.’


    ‘Dat is je moeder niet. Zij is de gevreesde en laaghartige Anita Gaye. Blijf bij je personage,’ drong Cleo aan, die zich omdraaide toen Gideon de liftdeuren weer liet opengaan. ‘Je bent te laat, we zaten zo in de rats, bla, bla, bla. En dan zeg jij dat alles top is.’


    ‘Ik wil wel, maar je geeft me de kans niet.’


    ‘Net kleine kinderen, die acteurs.’ Ze greep zijn overhemd en trok hem naar zich toe voor een zoen. ‘Volgende scène,’ kondigde ze aan. ‘Bibliotheek. Binnen, het is halfelf. Klaarstaan, mensen.’


    


    Het goot van de regen toen Malachi voor de openbare bibliotheek van New York uit de taxi stapte. Door de slagregens en het verkeer dat daardoor was vastgelopen, liepen ze iets achter op schema.


    Het weer bezorgde hem een lichte aanval van heimwee. Het was nu bijna achter de rug, dacht hij toen hij de treden op liep, tussen de leeuwen door die bekendstonden als Volharding en Standvastigheid. Het was bijna tijd om terug naar huis te gaan en de draden van zijn leven weer op te pakken. De oude en de nieuwe. Hij vroeg zich af wat voor patroon ze samen zouden vormen.


    Hij ging naar binnen, de hal in, weids en stil als een kathedraal. Het was nu de tweede keer dat hij hier kwam, aangezien hij verplicht een soort laatste doorloop had gedaan. En ook nu weer verbaasde het hem dat er in de hal van zo’n enorme, statige bibliotheek geen boeken te vinden waren.


    Hij woelde door zijn haar, waarbij hij de druppels in het rond liet spatten, en nam toen volgens plan niet de lift, maar de trap naar de tweede verdieping.


    Zo te zien had niemand meer dan vluchtige belangstelling voor hem. Er zaten mensen aan een tafel te studeren, of alleen in een boek te bladeren. Sommige mensen rammelden op een laptop, andere maakten driftig aantekeningen in opschrijfboekjes, en nog weer andere speurden de stellingen af.


    Volgens plan vulde hij een aanvraagformulier in voor het boek dat volgens Tia het toepasselijkst was en ging ermee naar de aangewezen uitgiftebalie.


    Hij vond het hier aangenaam ruiken, naar boeken en hout en natgeregende mensen. In andere omstandigheden had hij ervan kunnen genieten hier gewoon te zijn. En Gideon mocht dan de grootste lezer van de familie zijn, Malachi had er ook veel genoegen in kunnen scheppen een boek van de plank te plukken en zich daarmee ergens te nestelen, hier in dit paleis van de literatuur.


    Hij liep langs Gideon, die verdiept was in To kill a Mockingbird. Gideon sloeg een bladzijde om in Scouts lyrische ontboezeming, het sein voor groen licht.


    Ze hadden ingecalculeerd dat Anita genoeg tijd had gehad om een vervanger voor Jasper te vinden. En dat ze in haar drift iemand kon hebben uitgezocht die bereid was in een bibliotheek een ongewapende man te doden.


    Heel waarschijnlijk was dat echter niet, aangezien ze daarmee haar beste kans om de Moiren te bemachtigen zou verspelen. En hoewel Malachi bereid was het risico te nemen, kwamen zijn nekhaartjes toch overeind toen hij tussen de stellingen door liep.


    Hij vond een lege tafel, keek even terloops om zich heen, waarbij zijn blik ook over Rebecca’s hoofd streek, iets verderop, gebogen over haar laptop.


    Binnen twintig minuten bracht een knappe jonge bibliotheekassistente hem het aangevraagde boek. Malachi ging ervoor zitten en wachtte af.


    


    Bij Morningside was, na een uur lang de beelden van de beveiligingscamera’s te hebben bestudeerd die Burdett had overgedragen, rechercheur Lew Gilbert intussen het winkelpersoneel aan het ondervragen met betrekking tot drie ontbrekende inventarisstukken.


    Op het politiebureau probeerde Jasper aan te sturen op een deal met het OM.


    Achter het stuur van een busje dat pruttelend voortsukkelde door de regen en het kloteverkeer op Fifth drumde Cleo mee met de Barenaked Ladies, in afwachting van het moment waarop ze Tia het startsein kon geven.


    Malachi hoorde klikkende hakjes, ving een vleug duur parfum op en keek op van zijn boek. ‘Hallo Anita. Ik zit net te lezen over mijn dames. Fascinerende vrouwen. Ze zingen hun profetieën, wist je dat? Eigenlijk waren ze een soort mythologische meidengroep.’


    ‘Waar zijn ze?’


    ‘Veilig opgeborgen. O, neem me niet kwalijk, wat onbeleefd van me.’ Hij stond op, schoof een stoel naar achteren. ‘Ga toch zitten. Wat een weer buiten, zo’n statige omgeving als deze wordt er bijna knus van.’


    ‘Ik wil ze zien.’ Ze ging intussen wel zitten, sloeg haar benen over elkaar, vouwde haar handen. Dit ging om zaken, hield ze zichzelf voor. Nog wel. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik die exorbitante prijs van je betaal zonder eerst de koopwaar te keuren?’


    ‘Je hebt er al eens een gekeurd, en moet je zien wat daarvan gekomen is. Waar of niet? Je hebt twee bijzonder onwellevende mannen achter mijn broer aan gestuurd. Ik ben erg op mijn broer gesteld.’


    ‘Het enige waar ik spijt van heb, is dat ik ze niet achter jou aan heb laten gaan, en met minder gematigde instructies.’


    ‘Tja, al doende leert men. Het was nergens voor nodig om die vriend van Cleo te laten doodslaan. Hij was nergens bij betrokken.’


    ‘Zij betrok hem erbij. Zaken, Malachi. Gewoon zaken.’


    ‘Dit is The Godfather niet. Als je zaken wilde doen, Anita, had je Cleo de prijs voor haar Moira betaald. Als je eerlijk en open had onderhandeld, was die nu van jou geweest. En de derde misschien ook wel. Zoals de zaken er nu voorstaan, heb je bloed aan je handen.’


    ‘Ik heb geen behoefte aan een preek.’


    ‘Als je open en eerlijk met mij had onderhandeld,’ vervolgde hij, ‘en je oordeelsvermogen niet had laten ondersneeuwen door hebzucht, had je ze nu alle drie, en voor een fractie van de prijs die je nu gaat neertellen. Deze draad begon bij jou, Anita, met het bestelen van mij en mijn familie.’


    ‘Jij wilde een beurt. Ik heb me door jou laten neuken, en toen heb ik jou verneukt. Het heeft geen zin daar nu nog over te piepen.’


    ‘Je hebt helemaal gelijk. Ik leg je alleen uit hoe we op dit punt zijn aanbeland. Tien miljoen. Heb je alles geregeld?’


    ‘Je krijgt je geld, maar wel pas als ik de Moiren gezien heb. De overboeking staat klaar. Zodra ik kan bevestigen dat jij echt hebt wat je zegt te hebben, kan ik het met één telefoontje op je rekening storten.’


    ‘Een laatste punt van aandacht voordat we van start gaan. Mocht je, nadat we de transactie hebben afgerond, de aandrang voelen je te wreken door een Sullivan, Cleo, of wellicht zelfs mij kwaad te doen, bedenk dan dat ik alles heb vastgelegd. Alles, Anita, en dat ik die documentatie op een veilige plaats heb opgeborgen.’


    ‘Mocht ik voortijdig komen te overlijden?’ Ze lachte kort. ‘Wat een cliché.’


    ‘Wel een cliché dat klopt. Jij krijgt waar je recht op hebt voor het geld. En daarmee is het klaar. Mee eens?’


    Een vrouw die ruim tien jaar getrouwd was geweest met een man die haar in bed afstootte en erbuiten verveelde, had wel geleerd geduld te oefenen. Geduld genoeg, dacht ze, om desnoods jaren te wachten op het moment om exact het goede tragische ongeluk op touw te zetten.


    ‘Ik ben er toch? Laat ze maar zien.’


    Hij leunde achterover en stak een hand op, zonder zijn blik van haar af te wenden. Gideon kwam naar hun tafel en zette een zwart koffertje tussen hen in.


    ‘Ik geloof dat je mijn broer nog niet persoonlijk had ontmoet. Gideon, Anita Gaye.’


    Anita legde een hand op het koffertje, keek op. ‘Dus jij mag voor loopjongen spelen,’ zei ze zoetsappig. ‘Vertel, vind je het geen probleem om je sletje te delen met je broer?’


    ‘We zijn erg van het samen delen bij mij in de familie. Het is maar goed dat het er niet meer van gekomen is dat Mal jou met mij deelde. Ik val niet op oudere vrouwen.’


    ‘Kom, kom, laten we het beschaafd houden.’ Malachi gebaarde naar het koffertje.


    ‘Het is hier te publiek voor een onderzoek.’


    ‘Het is hier of helemaal niet.’


    Met een nijdige beweging probeerde Anita de koffer open te maken. ‘Hij zit op slot.’


    ‘Dat klopt.’ Gideon klonk monter. ‘De cijfercombinatie is zeven, vijf, vijftien.’ De datum waarop de Lusitania verging.


    Anita draaide aan het cijferslot, klikte het open, klapte het deksel op. Vanuit hun bedje van schuimrubber keken de Moiren onverstoorbaar voor zich uit.


    Ze haalde het eerste beeldje eruit en bestudeerde het. Clotho voelde vertrouwd aan in haar hand. Ze herinnerde zich haar gewicht, haar vormen. De satijnen plooien van haar zilveren gewaad, de windingen van haar haren, in tressen over haar schouder, de verfijnde spinklos in haar hand.


    Ze legde haar terug en pakte Lachesis. Er waren subtiele verschillen. Dit gewaad viel anders, liet een welgevormde schouder bloot. Het glanzende haar was in een soort kroon opgestoken. In haar rechterhand hield ze één kant van een lint dat uit de meetlat was getrokken die ze in haar linkerhand hield. Er waren keepjes en Griekse cijfers in het lint gegrift.


    Anita’s hart bonkte in haar keel toen ze de tweede Moira teruglegde in haar bedje en de derde pakte.


    Atropos was iets, hooguit een fractie kleiner dan haar zusters. Zo ook luidde de legende. Haar trekken waren zachter, milder, in zekere zin. Haar kleine schaar lag in haar gevouwen handen, tussen haar borsten. Ze droeg sandalen; de banden van de linkersandaal kruisten elkaar tweemaal, om dan onder de plooien van haar gewaad te verdwijnen.


    Het klopte tot in het kleinste detail met de bestaande beschrijvingen. Ze getuigden van weergaloos vakmanschap. En meer nog dan dat, veel meer: ze straalden macht uit. Als een onhoorbare grondtoon die leek rond te zingen in Anita’s hoofd.


    Op dat moment zou ze haar hele kapitaal ervoor over hebben gehad, alles hebben gedaan om ze te krijgen.


    ‘Tevreden?’ vroeg Malachi haar.


    ‘Een visuele inspectie is natuurlijk niet afdoend.’ Ze hield Atropos nog altijd vast. ‘Bepaalde tests moeten...’


    Malachi plukte de Moira uit haar hand, legde haar terug bij haar zusjes in het koffertje. ‘Dat hebben we eerder geprobeerd. Kiezen of delen, hier en nu.’


    Hij klapte de koffer dicht, nog terwijl zij een hand uitstak om hem tegen te houden. En deed het slot erop.


    ‘Je kunt toch niet verwachten dat ik je tien miljoen geef terwijl ik ze maar twee minuten heb gezien?’


    Hij sprak met gedempte stem, net als zij. Op redelijke toon, net als zij. ‘Langer had je niet nodig toen ik je Clotho die eerste keer liet zien. Toen wist je genoeg, en dat weet je nu ook. Maak het geld over en je kunt ze meenemen.’ Al pratend pakte hij het koffertje van tafel, zette het bij zijn voeten. ‘Of niet, dan neem ik ze mee en verkoop ze ergens anders. Ik heb het vermoeden dat ik die prijs wel krijg bij Wyley, en zonder morren.’


    Ze deed haar tas open. Malachi legde een hand om haar pols toen ze haar hand erin stak. ‘Rustig aan, schatje,’ zei hij, en zijn hand bleef om haar pols liggen tot ze haar telefoon eruit had gehaald.


    ‘Denk je echt dat ik een pistool tevoorschijn haal en je in koelen bloede neerschiet, in een openbare ruimte?’


    ‘Alles behalve een openbare ruimte past je even goed als dat beeldige pakje dat je aanhebt.’ Hij deed haar handtas zelf dicht en leunde toen weer achterover.


    ‘Als je echt denkt dat ik zo gewetenloos ben, verbaast het me dat je niet meteen naar Wyley bent gestapt.’


    ‘Ik denk dat er tussen ons minder behoefte is aan vragen en verklaringen, die in sommige gevallen nog vervelend zouden kunnen blijken.’


    ‘Laat je broer niet zo in mijn nek hijgen,’ snauwde ze, en ze toetste een nummer in terwijl Gideon stilletjes naar de achtergrond verdween. ‘Anita Gaye hier. Ik ben zover om het bedrag over te maken.’


    Malachi pakte een opgevouwen briefje uit zijn zak, legde het opengevouwen voor haar op tafel. Ze gaf de gegevens door. ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik bel u terug.’


    Ze legde de telefoon op tafel. ‘De overboeking wordt nu gedaan. Ik wil de Moiren.’


    ‘En die krijg je.’ Hij schoof het koffertje verder bij haar vandaan. ‘Zodra ik de bevestiging krijg dat het geld op mijn rekening staat.’


    Aan een tafel vlakbij beantwoordde Rebecca een e-mail van Jack, stuurde zelf een bericht aan Tia en richtte haar aandacht daarna weer op de rekening op nummer.


    ‘Het gaat om veel geld, Malachi. Wat ga je ermee doen?’


    ‘We hebben plannen genoeg. Kom een keer naar Cobh, dan kun je met eigen ogen zien waar het allemaal naartoe is gegaan. En jij, wat ga jij doen? Meteen aan het werk om een mooie winst te maken, of even vrijaf nemen om van je aankoop te genieten?’


    ‘De zaken gaan voor, altijd.’


    Vanaf nu, dacht Gideon, kijkend naar zijn zus die het scherm van haar laptop neerklapte, kwam het allemaal aan op timing. Nog even en ze wisten of Cleo’s choreografie voor deze scène klopte. Hij haakte zijn duimen in zijn riemlussen, trommelde met zijn vingers op de voorzakken van zijn spijkerbroek.


    Op het afgesproken moment keek Malachi op. ‘Ach verdomme.’ zei hij, en hij keek Anita fronsend aan. ‘We krijgen gezelschap. Laat mij het woord maar doen.’


    ‘Wie is het?’


    ‘Tia.’ Malachi zette zijn warmste stem op en kwam overeind. ‘Wat een aangenaam toeval.’


    ‘Malachi.’ Ze stotterde licht, en evengoed door de opwinding van het moment als door de rol die ze speelde, kroop een blos over haar wangen. ‘Ik wist helemaal niet dat je weer in New York was.’


    ‘Nog maar net. Ik wilde je later vandaag opbellen, maar dankzij jou kan ik het geld voor dat telefoontje nu in mijn zak houden.’ Hij boog naar haar toe, drukte zijn wang tegen de hare en keek vragend naar Anita.


    ‘Ik kwam alleen even iets nazoeken, voor mijn boek.’ Ze klemde haar koffertje tegen haar boezem. ‘Ik had geen moment verwacht..Tia maakte haar zin niet af, zette een verraste blik op. ‘Anita?’


    ‘Ach ja, jullie kennen elkaar natuurlijk.’ Malachi verhief zijn stem, en er klonk net genoeg paniek in door om geërgerde blikken van omringende tafels te oogsten. ‘Ik had hier met Ms. Gaye afgesproken om, eh... om te praten over een mogelijke aankoop voor mijn kantoor.’


    ‘Aha. Ik begrijp het.’ Haar ogen, groot en met een gekwetste blik erin, schoten van de een naar de ander. Alsof ze het inderdaad begreep, maar al te goed. ‘Nou, dan... Ik wil jullie niet storen. Zoals ik al zei, kwam ik alleen... O, lees je een boek over de Moiren?’


    Ze boog voorover, een beetje onhandig, om het boek om te draaien en benam zo Anita precies het uitzicht.


    Rebecca kwam nonchalant aanlopen, ruilde de koffers in een vloeiende beweging om en liep verder langs de tafel. Ze wierp Gideon nog snel een knipoog toe, pakte de greep van de koffer met daarin de Moiren stevig vast en liep de leeszaal uit en de trap af, naar beneden.


    ‘Om de tijd te doden.’ Malachi tikte op Anita’s telefoon toen hij het knipperende lichtje van een oproep zag. ‘Volgens mij word je gebeld, Anita.’


    ‘Momentje.’ Ze nam op. ‘Met Anita Gaye.’


    ‘Ik, eh... moet aan het werk.’ Tia week achteruit. ‘Leuk je weer te zien, Malachi. Het was... Nou. Dag.’


    ‘Haar onschuldige meisjesdromen aan diggelen gegooid.’ Met een lachje verbrak Anita de verbinding. ‘Het geld is overgemaakt, dus...’


    Ze stak een hand uit naar de koffer, en opnieuw pakte Malachi haar bij haar pols. ‘Nog even geduld, schatje. Ik wil daar eerst zelf een bevestiging van krijgen.’


    Hij pakte zijn telefoon en belde Cleo om te doen alsof hij wilde bevestigen wat Rebecca al had gecontroleerd.


    ‘Ik wil graag een bevestiging voor een elektronische overboeking,’ zei hij op afgemeten toon. ‘Ja, ik wacht wel even.’


    ‘Rebecca stapt net bij ons in het busje. Jack is als het goed is met rechercheur Gilbert in Anita’s huis. Het huiszoekingsbevel is geregeld.’


    ‘Ja, graag. Ik geef u het rekeningnummer.’


    ‘Mal, Rebecca hier. Jack mailde net vanaf zijn palmtop. Zijn maatje, rechercheur Robbins, haalt Anita naar het bureau om haar te ondervragen over de moorden. Hij moet nu zo’n beetje bij Morningside zijn. De andere rechercheur zit bij haar thuis, dus ze kan nu geen kant meer op. En daar hebben we Tia ook, ze komt net de bibliotheek uit.’


    ‘Perfect. Vriendelijk bedankt.’ Hij stopte zijn telefoon terug in zijn zak. ‘Alles geregeld, lijkt me.’ Hij stond op, gaf haar het koffertje aan. ‘Het was me geen genoegen.’


    ‘Je bent een sukkel, Malachi.’ Anita kwam overeind. ‘Een sukkel die te klein denkt, en dat is nog erger. In mijn handen wordt de inhoud van dit koffertje de klapper van het decennium. Van de hele eeuw, zelfs. Veel plezier met je tien miljoen. Een schijntje, tegen de tijd dat ik mijn werk gedaan heb.’


    ‘Een naar stuk vreten, dat mens,’ merkte Gideon op toen ze klikklakkend de leeszaal verliet.


    ‘Ach ja, sinds haar zus dat huis op haar kop kreeg, is ze een beetje de weg kwijt. We geven haar even de tijd haar bezem aan de praat te krijgen en dan gaan we onze meiden opzoeken.’


    


    Die bezem was dan weliswaar een taxi, het scheelde niets of Anita zat te kakelen als een boze heks. Alles wat ze zich wensen kon - geld, macht, status, faam, respect - zat in het koffertje naast haar op de achterbank.


    Tot hier was ze gekomen dankzij Pauls kapitaal. Vanaf nu deed ze het met haar eigen geld. Die etagewoning in Queens had ze nu verder achter zich gelaten dan ooit.


    In een opwelling klapte ze haar telefoon open om haar butler te bellen en champagne en kaviaar voor haar klaar te laten zetten in haar zitkamer.


    ‘Goedemiddag, residentie Morningside.’


    ‘Met Ms. Gaye. Had ik niet gezegd dat of Stipes, of Fitzhugh de telefoon moet opnemen?’


    ‘Ja, Ms. Gaye, neemt u me niet kwalijk, Ms. Gaye, maar Mr. Stipes en Mrs. Fitzhugh praten nu met de politie.’


    ‘Hoe bedoel je, met de politie?’


    ‘De politie kwam aan de deur, ma’am. Met een huiszoekingsbevel.’


    ‘Ben je gek geworden?’


    ‘Ja, ma’am. Nee, ma’am. Ik ving iets op over een verzekeringsclaim en een paar stukken van Morningside.’ De opwinding van het meisje was bijna voelbaar. Anita had geen weet van de strijd die in haar woedde, heen en weer geslingerd als ze werd tussen bekennen dat ze aan de deur had staan luisteren, op het gevaar af ontslagen te worden, en de informatie doorspelen.


    ‘Wat doen ze? Waar zitten ze?’


    ‘In de bibliotheek, ma’am. Ze hebben uw kluis opengemaakt en iets gevonden. Dingen die uit de winkel gestolen zouden zijn.’


    ‘Dat is krankzinnig. Dat bestaat niet. Dat...’ En de eerste puzzelstukjes vielen, schoven op hun plek. ‘Die gore klootzak. Die gore klootzak!’ Ze smeet de telefoon weg en maakte met trillende vingers het koffertje open.


    Er lagen drie handpoppen in. Ook door het rode waas van woede heen herkende ze Moe, Larry en Curly.


    


    ‘De ironie van de Three Stooges gaat vast aan haar voorbij.’


    Gideon leunde naar voren en pikte de pizzapunt uit Cleo’s hand. ‘Ze krijgt een taart in haar gezicht. Dat lijkt me duidelijk genoeg. Zelfs voor haar.’


    ‘Ik heb de humor er nooit van ingezien. Sorry,’ zei Tia toen de drie mannen haar aanstaarden. ‘Al dat gedoe met vingers in ogen en koppen die tegen elkaar knallen.’


    ‘Het is een mannending,’ zei Jack tegen haar. ‘Ze zullen nu wel met haar op het bureau zitten,’ voegde hij eraan toe, met een blik op zijn horloge. ‘Haar juristen kunnen zich eindeloos in bochten wringen, maar uit die verzekeringsfraude wurmen ze zich niet.’


    ‘En Mikey?’


    Jack keek naar Cleo. ‘Jasper heeft ze alle details gegeven. De rechter zal niet graag blind varen op het woord van een man met zijn strafblad, maar de connectie is ook aan te tonen met de telefoongegevens in de hand. Al die schakels samen leveren een flinke ketting op om haar mee vast te leggen. Ze heeft aanzet gegeven tot een misdrijf én informatie over een misdrijf achtergehouden. Ze zal voor Mikey boeten. Voor alles.’


    ‘Ik zie haar al voor me in dat afzichtelijke oranje gevangenispakje - hele foute kleur bij haar haarkleur. Mijn dag kan niet meer stuk.’ Cleo hief haar glas bier. ‘Op ons.’


    ‘Het was me het feestje wel.’ Gideon stond op, maakte zijn schouders los. ‘Ik moet eropuit.’


    ‘Waar gaan we naartoe?’


    ‘Jij bent niet uitgenodigd.’ Hij boog zich naar Cleo en gaf haar een tikje op haar neus. ‘Ik neem Mal en mam mee voor zowel de mannelijke als de vrouwelijke kijk op de beste trouwring.’


    ‘Ga je een ring voor me kopen? Ach gos, wat ben je ook schattig ouderwets.’ Ze sprong op om hem te zoenen. ‘Dan kom ik ook mee. Ik moet dat ding dragen, dus mag ik hem ook uitzoeken.’


    ‘Jij gaat niet mee, en aangezien die ring mijn cadeau aan jou is, zoek ik hem uit.’


    ‘Erg recht in de leer, maar ik kan er wel mee leven.’


    ‘We lopen even met jullie mee.’ Jack pakte Rebecca bij de hand. ‘We gaan naar het politiebureau, kijken wat we uit Bob loskrijgen over de stand van zaken. Aan mij kan hij misschien nog weerstand bieden, maar oog in oog met de Ierse schone staat hij machteloos.’


    ‘Prima idee.’ Rebecca griste haar jas mee. ‘En als we klaar zijn, reserveren we bij een of ander belachelijk duur restaurant. Voor de moeder aller feestdiners. Maar eerst even Tia helpen deze puinzooi op te ruimen.’


    ‘Nee hoor, dat hoeft niet. Ik heb liever eerder bericht over hoe het er voorstaat. En ik wil Cleo’s ring zien.’


    ‘Ik ook.’ Cleo strekte zich uit op de bank. ‘Daar wil ik zelfs nog wel voor helpen met schoonmaken. Denk erom, protserig is niks om bang voor te zijn,’ zei ze tegen Gideon. ‘Ik kan daar best aan wennen.’


    Eenmaal alleen met Tia rolde Cleo op haar buik en kruiste haar benen in de lucht. ‘Ga even zitten. Die pizzadozen hebben nog wel even de tijd.’


    ‘Als ik bezig blijf, duurt het voor mijn gevoel minder lang tot iedereen weer terug is. In de afgelopen maand heb ik trouwens meer pizza gegeten dan in de rest van mijn leven bij elkaar.’


    ‘Als je met mij omgaat, gaat er een blijde wereld van junkvoer voor je open.’


    ‘Ik had nooit gedacht dat ik het leuk zou vinden om allemaal mensen over de vloer te hebben. En toch is dat zo. Het is altijd alsof er iets niet helemaal klopt als ze er niet zijn.’


    ‘Ik vraag me af of jij en Mal er ook nog voor gaan.’


    ‘Of we waarvoor gaan?’ Ze keek naar de drie Moiren, nu omgeven door een zee van lege flessen en pizzadozen. ‘We zijn er al voor gegaan, zou ik zeggen.’


    ‘Ik had het meer over het “tot de dood ons scheidt”.’


    ‘O. Daar hebben we het niet over gehad. Ik kan me voorstellen dat hij ernaar uitkijkt om weer thuis te zijn, zich weer aan de zaak te wijden, te bedenken wat hij met zijn aandeel in het geheel wil doen. Misschien dat hij dan... Misschien heeft hij na een tijd wat meer zijn draai gevonden en komt het dan ter sprake.’


    ‘Tijd is ook een factor, toch?’ Cleo pakte Clotho op. ‘Alles leuk en aardig, die levensdraden en lotsbestemmingen en zo, maar volgens mij moet je het soms toch echt zelf doen. Waarom vraag je hem niet?’


    ‘Wat moet ik hem vragen? Om... Of hij wil trouwen? Dat zou ik echt niet kunnen. Hij hoort mij te vragen.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat hij de man is.’


    ‘Lekker belangrijk. Jij houdt van hem, jij wilt hem, dus vraag jij hem. Kunnen we een driedubbele bruiloft plannen. Ik begin te denken dat het juist de bedoeling is dat het hele verhaal daarop uitdraait.’


    ‘Hem vragen?’ Tia liet de gedachte even op zich inwerken, maar toen schudde ze haar hoofd. ‘Dat durf ik toch nooit.’


    Toen de telefoon ging, liep ze met de lege dozen naar de keuken en pakte het toestel uit zijn houder op het aanrecht. ‘Hallo?’


    ‘Research aan het doen, trut?’


    Een zweep van ijs wikkelde zich om Tia’s wervelkolom. ‘Pardon?’


    ‘Wat heeft hij je beloofd? Echte liefde? Toewijding? Dat zul je niet krijgen.’


    ‘Ik snap je niet.’ Ze liep op een drafje terug naar de woonkamer, wenkte Cleo. ‘Spreek ik met Anita?’


    ‘Doe nou niet alsof je gek bent. Het spel is uit. Ik wil de Moiren.’


    ‘Ik begrijp echt niet wat je bedoelt.’ Ze hield de telefoon schuin zodat Cleo met haar hoofd tegen het hare kon meeluisteren.


    ‘Als dat zo is, is dat erg spijtig voor je moeder.


    ‘Mijn moeder?’ Tia verstrakte en tastte instinctief naar Cleo’s hand. ‘Wat is er met mijn moeder?’


    ‘Ze voelt zich niet goed, echt helemaal niet goed. Toch, Alma?’


    ‘Tia.’ De stem klonk zwak en verstikt door tranen. ‘Tia, wat gebeurt er allemaal?’


    ‘Vertel haar maar wat ik nu doe, lieve Alma.’


    ‘Ze... Tia, ze zet een pistool tegen mijn hoofd. Ik geloof, ik denk dat ze op Tilly heeft geschoten. O God, mijn God, ik krijg geen adem.’


    ‘Anita! Doe haar niets aan. Ze weet niets. Ze staat hierbuiten.’


    ‘Niemand staat hierbuiten. Is hij bij jou?’


    ‘Nee, Malachi is er niet. Ik zweer het je, hij is er niet. Ik ben alleen thuis.’


    ‘Kom dan naar het huis van je mama, alleen. Dan kunnen we even gezellig babbelen. Ik geef je vijf minuten, dus hollen maar. Vijf minuten, Tia, of ik schiet haar neer.’


    ‘Niet doen, alsjeblieft. Ik doe alles wat je vraagt.’


    ‘Je verdoet je tijd, en zoveel tijd heeft ze niet.’


    Zodra ze het klikje hoorde, smeet Tia het toestel al aan de kant. ‘Ik moet weg. Ik moet opschieten.’


    ‘Verdomme, Tia, je gaat er toch niet naartoe? Je kunt er niet in je eentje heen.’


    ‘Ik moet wel. Er is geen tijd meer.’


    ‘We bellen Gideon wel, Malachi. We bellen Jack.’ Cleo trok haar met geweld weg bij de deur. ‘Denk nou even na, verdomme. Denk na. Je kunt er niet gewoon binnenstormen. De politie moet erbij komen.’


    ‘Ik zal wel moeten. Het gaat om mijn moeder. Ze is doodsbang, is misschien al gewond. Vijf minuten. Ik heb maar vijf minuten. Het is mijn moeder,’ zei Tia weer, en duwde Cleo opzij.


    ‘Hou haar aan de praat.’ Cleo stormde achter Tia aan de deur uit. ‘Hou haar aan de praat, ik haal hulp.’


    Tia riep haar het adres van haar moeder toe en zette het op een rennen. Ze had nooit geweten dat ze zo hard kon lopen, dat ze snel als een slang door water door de regen kon schieten. Doornat, doodsbang en koud tot op het bot vloog ze de treetjes naar de voordeur van het huis van haar ouders op en hief haar arm om tegen het hout te beuken. Haar bonkende vuist stootte de deur, die al op een kiertje stond, verder open.


    ‘Moeder!’


    ‘We zitten hier, Tia.’ Anita’s stem kwam helder als een bergbeekje over de trap omlaag. ‘Doe de deur achter je dicht. Je bent maar net op tijd, weet je dat? Nog maar dertig seconden te gaan.’


    ‘Moeder.’ Onder aan de trap bleef ze weifelend staan. ‘Is alles goed?’


    ‘Ze heeft me geslagen.’ Alma barstte in huilen uit. ‘Mijn gezicht. Tia, niet boven komen. Kom de trap niet op! Vlucht!’


    ‘Doe haar geen pijn meer. Ik kom eraan.’ Steun zoekend bij de trapleuning begon Tia aan de klim naar boven.


    Bovenaan zag ze Tilly op de overloop liggen, met onder haar een uitdijende bloedvlek in het vloerkleed. ‘O God, nee!’ Ze vloog door de gang, gooide zich naast haar op de grond om te voelen of ze nog leefde.


    Ja, een hartslag, dacht ze, bijna in tranen. Ze leefde, maar hoelang nog? Als ze Anita kon tegenhouden tot er hulp kwam, bloedde Tilly misschien wel niet dood.


    Je staat er alleen voor. Ze dwong zichzelf op te staan. En je doet wat je moet doen, wat het ook is.


    ‘Tilly is er slecht aan toe.’


    ‘Dan zal je vader het uitzendbureau moeten bellen en een nieuwe huishoudster moeten zoeken. Kom hier, Tia, of het overdadige rococo-interieur van deze slaapkamer zit straks onder het bloed van je moeder.’


    Zonder zich de tijd te gunnen voor een schietgebedje stapte Tia over de drempel. Ze zag haar moeder, vastgebonden op een stoel. En achter haar Anita, die een pistool tegen haar al blauw verkleurende slaap drukte.


    ‘Doe je handen omhoog,’ commandeerde Anita. ‘Draai je langzaam om. Moet je zien,’ zei ze toen Tia braaf deed wat haar werd opgedragen. ‘Ze heeft niet eens de tijd genomen een regenjas te pakken. Wat een dochterlijke toewijding.’


    ‘Ik heb geen wapen. Ik kan er niet eens mee omgaan.’


    ‘Dat zie ik. Tot op de huid toe doorweekt. Kom eens echt binnen.’


    ‘Er moet een ambulance komen voor Tilly.’


    Anita trok haar wenkbrauwen op, drukte de loop van het pistool nog harder tegen Alma’s slaap. ‘Liever twee, misschien?’


    ‘Nee. Alsjeblieft.’


    ‘Ze kwam aan de deur,’ snikte Alma. ‘Tilly liet haar binnen. Ze kwam de trap op om het mij te melden, en toen hoorde ik dat verschrikkelijke geluid. Ze heeft die arme Tilly neergeschoten, Tia. Toen kwam ze door de deur, ze sloeg me. Ze bond me vast.’


    ‘Maar wel met sjaaltjes van Hermès, of niet soms? Niet zo klagerig, Alma. Ik begrijp niet hoe je het uithoudt met dat mens,’ zei Anita tegen Tia. ‘Ik zou gewoon een kogel door haar kop moeten jagen, doe ik jou ook een plezier mee.’


    ‘Als je haar neerschiet, heb ik geen reden meer om je te helpen.’


    ‘Blijkbaar had ik je toch nog niet zo slecht ingeschat.’ Ze wreef met de loop van het pistool over Alma’s lijkbleke wang. ‘Ik had niet van je verwacht dat je zou overgaan tot liegen, bedriegen en stelen.’


    ‘Zoals jij?’


    ‘Precies. Ik wil de Moiren.’


    ‘Daar schiet je niets mee op. De politie is bij je thuis, en in je zaak. Ze hebben huiszoekingsbevelen.’


    ‘Dacht je dat ik dat niet wist?’ Anita’s stem kreeg een schelle bijklank, als die van een kind dat zich bijna in een driftbui stort. ‘Dat vond je vast heel slim bedacht, gestolen waar in mijn kluis stoppen. Alsof ik me daar druk om moet maken, een beetje verzekeringsfraude.’


    ‘Ze weten dat jij die man hebt vermoord. Moord met voorbedachten rade. Ze weten dat hij door jou betaald werd toen hij Mikey doodsloeg. Medeplichtig aan moord.’ Al pratend kwam Tia stap voor stap dichterbij. ‘Daar veranderen de Moiren niets aan.’


    ‘Haal ze maar, de rest is mijn zorg. Ik wil de beeldjes en ik wil het geld. Bel die Ierse klootzak en haal ze terug, of ik vermoord haar en jou erachteraan.’


    Ze zou ons er allemaal nog om vermoorden, dacht Tia. Zelfs als ze de Moiren nu aan Anita afstond, vermoordde ze hen evengoed allemaal. En vond ze misschien ook nog wel een manier om van de aardbodem te verdwijnen.


    ‘Hij heeft ze niet. Ik heb ze,’ zei ze haastig toen Anita haar moeders hoofd achterover duwde met de loop van het pistool. ‘Mijn vader wilde ze. Je weet zelf ook wat een klapper dat zou zijn. En ik wilde Malachi. Dus hebben we jou het geld afhandig gemaakt. Mijn vader zou ze kopen. Ik krijg Malachi, en Wyley krijgt de Moiren.’


    ‘Nu niet meer.’


    ‘Nee. Ik wil niet dat mijn moeder iets overkomt. Ik haal de Moiren voor je, en mijn deel van het geld. De rest zal ik ook proberen los te krijgen. Ik haal de Moiren nu meteen voor je als jij ophoudt dat pistool op mijn moeder te richten.’


    ‘Vind je dat niet prettig? Is dit beter?’ Anita liet de loop van het pistool naar Tia’s hart wijzen.


    En toen ze zag dat het pistool op haar dochter werd gericht, gilde Alma het uit. Bijna terloops mepte Anita haar met haar vuist tegen haar slaap. ‘Hou verdomme je bek, of ik schiet jullie allebei neer. Gewoon, zomaar.’


    ‘Niet doen. Doe mijn Tia niets.’


    ‘Je hoeft helemaal niemand pijn te doen. Ik ga ze voor je halen.’ Langzaam maar zeker schoof Tia in de richting van haar moeders kaptafel.


    ‘Je denkt toch zeker niet dat ik zo stom ben om te denken dat ze daar liggen?’


    ‘Ik moet het sleuteltje pakken. Moeder bewaart de sleutel van de kluis in dat laatje.’


    ‘Tia...’


    ‘Moeder.’ Tia schudde haar hoofd. ‘We hoeven niet meer te doen alsof. Ze weet het al. Ze zijn ons leven niet waard.’ Tia trok het laatje open.


    ‘Ho even, achteruit.’ Gebarend met het pistool kwam Anita naar voren, terwijl Tia wachtte bij de open la. ‘Als daar een wapen in ligt, schiet ik een kogel door Alma’s knieschijf.’


    ‘Nee, alsjeblieft.’ Tia deed alsof ze achteruit wankelde, steunde met een hand op de kaptafel en pakte zo stiekem een flesje mee. ‘Niet doen. Er ligt echt geen wapen.’


    Met haar vrije hand rommelde Anita door de la. ‘Een sleutel ligt er ook niet.’


    ‘Hij moet er zijn. Ergens...’


    Ze ramde het laatje dicht met Anita’s hand erin en slingerde haar de inhoud van het flesje in het gezicht. Het pistool ging af, sloeg een gat in de muur op een paar centimeter van Tia’s hoofd. Door het gegil heen - van haar moeder, van Anita, van haarzelf - nam Tia de sprong.


    De botsing met Anita perste de lucht uit haar longen, maar dankzij de adrenaline merkte ze daar niets van. Ze voelde wel, met een bijna dierlijk genoegen, dat haar nagels Anita’s vuist openhaalden.


    En ze rook bloed.


    Het pistool schoot uit Anita’s hand, stuiterde over de vloer. Ze grabbelden ernaar, in het wilde weg, want het reukzout dat Tia haar in het gezicht had gegooid, beet in haar ogen. Een vuist schampte langs Tia’s wang, liet haar oren tuiten. Haar knie boorde zich in Anita’s maag, met meer geluk dan wijsheid.


    Toen hun handen tegelijk het wapen beetgrepen, toen ze in een verbeten, zweterige kluwen over de grond rolden, deed Tia het enige wat ze kon bedenken. Ze greep een handvol van Anita’s haar en gaf een woeste ruk.


    Ze hoorde het glas niet rinkelen toen ze tegen een tafel op knalden. Ze hoorde het geschreeuw niet dat van beneden kwam, of het gedreun van voetstappen. Ze hoorde alleen het bloed bonzen in haar hoofd, bonzen van een ziedende, primitieve woede.


    Voor het eerst van haar leven deed ze iemand fysiek pijn en wilde ze ook alleen maar meer pijn bezorgen.


    ‘Je sloeg mijn moeder.’ Ze stootte de woorden uit, en met Anita’s haar als een touw in haar hand ramde ze haar hoofd keer op keer tegen de vloer.


    Toen trok iemand haar los. Tia stribbelde tegen, met ontblote tanden en gebalde vuisten, starend naar Anita op de grond en haar bloeddoorlopen ogen, die wegrolden in hun kassen.


    Gideon liep langs haar, pakte het wapen van de vloer, en Malachi draaide de nog altijd tegenstribbelende Tia om in zijn armen. ‘Ben je gewond? Verdomme, Tia, je zit onder het bloed.’


    ‘Ze had haar gevloerd,’ zei Cleo door een grijns en een snik heen. ‘Kijk dan, ze had dat takkewijf gewoon gevloerd.’


    ‘Tilly.’ De adrenaline was in één klap uit haar systeem, en haar armen en benen voelden opeens aan als water. Haar stem had weinig kracht, haar hoofd tolde.


    ‘Mam is bij haar. Ze belt een ambulance. Kom maar, lieverd, kom maar, je gaat even zitten. Gideon, help jij Mrs. Marsh.’


    ‘Laat mij maar. Ze is bang.’ Tia vermande zich en wist overeind te blijven. Haar knieën wilden knikken, haar benen wilden het begeven, maar ze zette de eerste stap. De tweede ging al gemakkelijker. ‘Haal haar weg, wil je? Haal Anita hier weg. Ik zorg wel voor mijn moeder.’


    Ze liep met een boog om de bewusteloze Anita en begon haastig haar moeder te bevrijden. ‘Nu niet hysterisch worden,’ droeg ze haar op, en ze kuste haar moeders bont en blauwe gezicht, worstelend met de knopen. ‘Je gaat even liggen. Ik zal een kopje thee voor je maken.’


    ‘Ik dacht dat ze je ging vermoorden. Ik dacht...’


    ‘Dat heeft ze niet gedaan. Er is niets met me aan de hand, en met jou ook niet.’


    ‘Tilly. Ze is dood.’


    ‘Dat is ze niet. Dat beloof ik je.’ Zorgzaam hielp Tia Alma overeind. ‘Straks komt de ambulance. Ga maar even liggen. Het komt allemaal goed.’


    ‘Dat akelige mens. Ik heb haar nooit gemogen. Mijn hoofd doet pijn.’


    ‘Ik weet het.’ Tia streek Alma’s haren weg van haar bezeerde slaap, drukte er een kus op. ‘Ik haal wel even iets voor je, tegen de pijn.’


    ‘Tilly.’ Alma greep Tia’s hand.


    ‘Ze redt het wel.’ Tia boog zich naar haar moeder, legde haar armen om haar heen. ‘Alles komt goed.’


    ‘Je was zo dapper. Ik wist niet dat je zo dapper was.’


    ‘Dat wist ik zelf ook niet.’


    Tot Tia’s verbazing stond haar moeder erop met Tilly mee te gaan naar het ziekenhuis. En stuurde ze Tia even resoluut weer naar huis.


    ‘De artsen zullen wel gek van haar worden. Tot mijn vader arriveert, in elk geval, en haar kan kalmeren.’


    ‘Ze moet een goed hart hebben...’ Eileen zette een kop thee voor Tia’s neus. ‘...dat ze zich in de eerste plaats bekommerde om haar vriendin. Met een goed hart,’ voegde ze eraan toe, strijkend over Tia’s pijnlijke wang, ‘kun je een eind komen. Drink je thee, dan kun je een beetje bijkomen voordat je die politieagenten te woord moet staan.’


    ‘Dat doe ik. Dank je wel.’


    Ze deed haar ogen dicht toen Eileen de kamer uit liep, deed ze toen weer open en keek naar Malachi.


    ‘Ik had er geen rekening mee gehouden dat ze jou zou aanpakken. Ik had er geen rekening mee gehouden dat ze... Ik had het moeten bedenken.’


    ‘Niemand heeft er schuld aan, behalve zijzelf.’


    ‘Moet je jou nou eens zien.’ Hij legde teder een hand om haar gezicht. ‘Blauwe plekken op je wang, en krassen. Dat heb ik nooit gewild, voor al het geld van de wereld niet, voor de Moiren niet, voor de gerechtigheid niet. Als het aan mij lag, had je nog geen schrammetje opgelopen.’


    ‘Zij had er meer, en daar heb ik voor gezorgd.’


    ‘Dat heb je zeker. Hij trok haar van haar stoel om haar in zijn armen te nemen. ‘Reukzout, zo in haar ogen. Dat had jij alleen kunnen bedenken.’


    ‘Het is klaar nu, toch? Helemaal klaar?’


    ‘Ja. Helemaal klaar.’


    ‘Ga je nu dan met me trouwen?’


    ‘Wat?’ Hij week naar achteren, langzaam, voorzichtig. ‘Wat zei je?’


    ‘Ik vroeg of je nu met me ging trouwen of niet.’


    Hij lachte even, woelde met een hand door zijn haren. ‘Dat was ik wel van plan, als ik jou bereid kon vinden. Ik stond toevallig net op het punt een ring uit te kiezen toen Cleo belde, op Gideons mobiel.’


    ‘Ga maar halen, dan.’


    ‘Nu meteen?’


    ‘Morgen.’ Ze sloeg haar armen om hem heen en zuchtte diep. ‘Morgen is prima.’
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    Cobh, Ierland - 7 mei 2003


    


    De Deepwater Quay, pal aan zee, was nog exact hetzelfde als in de tijd van de Lusitania, de Titanic en de andere grote, luxueuze schepen die in vroeger tijden de oceaan tussen Amerika en Europa bevoeren.


    Hier legden tenders van die schepen aan om post en passagiers op te pikken van de trein uit Dublin, die geregeld met vertraging aankwam.


    De Quay deed nog altijd dienst als treinstation, maar de vitrines en souvenirschappen van het erfgoedcentrum van Cobh liepen door tot in de stationshal.


    Recentelijk was tegen het oude station aan een bescheiden museum opgetrokken. Beveiligd door Burdett Beveiliging. Het hart van dat museum werd gevormd door drie zilveren beeldjes die bekendstonden als de Drie Moiren.


    Ze glansden achter hun beveiligde glas, uitkijkend op de gezichten - de levens, wellicht - van hen die kwamen kijken, kwamen leren.


    Ze stonden, verbonden aan de voet, op een marmeren voetstuk, en op het voetstuk zat een koperen plaatje.
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    ‘Het is goed zo. Goed dat zijn naam daar staat.’ Cleo knipperde haar tranen weg. ‘Dat is goed.’


    Gideon haakte een arm om haar nek. ‘Het is niet meer dan terecht. We hebben er alles aan gedaan om het recht te zetten.’


    ‘Ik ben trots op je.’ Rebecca stak haar arm door die van Jack. ‘Ik ben er trots op hier naast je te staan, als je vrouw. Je had ze ook kunnen houden.’


    ‘Nee hoor. Ik had jou al. Een beetje vent heeft aan één godin wel genoeg.’


    ‘Een wijs en waar antwoord. Het wordt tijd om naar de begraafplaats te gaan. Cleo?’


    ‘Yep.’ Ze legde haar vingertoppen tegen het glas, net onder Mikey’s naam. ‘We gaan.’


    ‘We komen er zo aan,’ zei Malachi tegen de anderen. ‘Doe je jas dicht.’ Hij begon zelf Tia’s jas dicht te knopen. ‘Er staat best veel wind.’


    ‘Je hoeft me niet zo te betuttelen. Met ons is alles prima.’


    ‘Aanstaande vaders mogen dat, betuttelen en tobben.’ Hij legde een hand op haar buik. ‘Weet je zeker dat je wilt gaan lopen?’


    ‘Ja hoor, dat is goed voor ons. Ik kan de komende zes maanden niet onder een glazen stolp doorbrengen, Malachi.’


    ‘Hoor haar. Nog geen jaar geleden hield je elk bacilletje dat ook maar iets voorstelde met man en macht buiten de deur.’


    ‘Dat was toen.’ Ze legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Het is een weefsel. Draden die worden verweven in een leven. Het bevalt me wel, de manier waarop mijn patroon verandert. Ik vind het fijn om hier met jou te staan en iets waaraan wij hebben bijgedragen te zien schitteren in het licht.’


    ‘Jij schittert, Tia.’


    Tevreden legde ze een hand op de zijne. ‘We hebben recht gedaan. Anita zit vast, waarschijnlijk levenslang. De Moiren zijn samen, zoals ze bedoeld zijn.’


    ‘En wij ook.’


    ‘Wij ook.’


    Ze stak haar hand uit en voelde zich onnavolgbaar krachtig toen zijn vingers zich door de hare vlochten. Ze haalden de anderen in en volgden in de voorjaarsbries de lange weg de heuvel op.


    

  


  
    


    Nora Roberts, die al meer dan honderdvijftig titels op haar naam heeft, ziet haar immense populariteit zo regelmatig bekroond met een toppositie op de beroemde New York Times bestsellerlijsten, dat driekwart van haar boeken daar inmiddels een plaats op heeft gekend - een prestatie die weinigen haar zullen nadoen. Met een totale oplage die de 250 miljoen exemplaren ruim overschrijdt, is ze wereldwijd de onbetwiste favoriet van de vrouwelijke lezers. U vindt meer over haar op haar website www.noraroberts.com.
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